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NO PUEDE SER. 


PERSONAS. 


Don Felix de Toledo. 
Doña Ana Pacheco. 
Don Pedro Pacheco. 
Doña Ines Pacheco. 
Don, Diegg de Rojas. 
Manuela, , criada. 

T. arugo. 

Alberto. 

Criados. 


La escena es en Madrid.” 


Ma 
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ACTO PRIMERO. .- 


ESCENA PRIMERA. 


SALA BN CASA DE DOÑA Ána. 
¿Don F elix y To arugo. 


ro - Tarugo. 

Eso, señor -€s virtud , 

que en si no acabo de creep.. 
Don Felix. 

Esto es para entrelener. ql 

sin ocio la juventud. 

Doña ¿Ap Pacheco es, 

"por su virtud estimada y 


.«£par 34 ingenio celebrada , 


por sus partes lo que ves. 
Es sola; a:ica , Y discreta ; 
su honestidad. conocida, 

y el empleo de su vida . 
Je da al estudio. E 
y. Tarugo. .: 

sect to 4 Es pocta?., . 
Don Eelix. .* . 
Aunque.eHa,no,es la primera, »: 
pues en Madrid -hoy se yen” ., » 

mugerea que hacen tambien - 
yersos , que envidia cualquiera D, Mi 
te aseguro dejdoña Ana,, , ..*. 
gue sin ser. sola pudiera EN 
ser en,esto la primera ; roy 
y los aplawsos. que, GAMA». co: ] 
á que tepga la han mpyido . ;. y 


una. académia en su casa, 

donde yo acudo, y se pasa 

un rato muy diventido; ' 

porque de,mis moctedades 
este cuidado me priva, “ 
aquí el discurso se aviva, 
y escuso otras liviandades: 

-Tarugo. / 

Señor , cosa es muy posible 

ser bella, rica, y discreta ; 

pero ser rica, y poeta, 

vive: Dios que es imposible. . 


1 


y Don Felix. 
¿Por qué? 
Farugo. 
¿Eso dudas? * 
Don Felix. '* 
oe ' — * Sirdado. 
Farugo. - 


. ¿Pues hay hombre á quién dé el cielo 
con gracia aquese desvelo ,' 

que no esté siempre desnudo ? 

Y esto es forzoso , señor ; 

porque la poesía es tosa , l 
que aunque:es Virtud, y gustosa , 
nunca ha tenido valor. 

- Es Bor de esta humanidad y z 

y como una flor en fin', ' 

sirve de dorno al jardin'y , 

- mzsino de necesidad : Ñ 
adornan: las flores: Bellas . 

y el que en un jardin"lás tnira; 
como hermosas las 'adtira"; 

pero no: cena con ellas. * 
Y el que an jardin entra very. 





mas presto sé irá á buscar 
csph 


rragos que cenar, 
que las flotes para oler. 
Demas de esto, lá fortuna 
parte igualmente 5us dones, 
y no da sus perfecciones 
al que le quiso dar una. 
El bien con el mal mezcló , 
nadie á otro envidiará, 
si sabe el hueso qué da, 
con la carue.quae le dió. 


Al entendido, da ocio, 


y pobreza ; al que Já precio 

de hacienda , siempre es un necio , 
mas no para su negocio. —, , 
La hermosa es boba, y pesada ; 

la fea, discreta, y graciósa y . . 

y tal vez es melindrosa 

la aguileña desgraciada. 

Y si una lega á. tener 

hermosura y discrecion , 


¿Je da una mala eleccion, 


con que se do, echa á perder. 
Y esto. tan. claro se.nota, 
que de esto salió el refran , 


de que al ruin puerco, le dan 


siempre la mejor bellota. 


Y yo en todas siempre advierto 


el galan discreto, airoso , 
dejado por un roñoso , 


.: necio , zamñbo, zurdo, y tuerto. 


Y en fin, en todo hay su peso, 
porque en la mejor fortuna , +. 
verás lo que en la aceytuna, 
que en la.mayor.hay mas hueso. —. 


>] 


«  Poesia-, y riquéra impeata, 
siempre trocaron los frenos 3 + 
y no hallarás versos buenos - --* 
hecbos con bujias de plata, 
Con candil sí, que es civil * ., 
la musa parada! vena; .. . ? 
solo Ja poesía ed-buena —:¡ 
hecha á moco 'de:cándil. 


a 


Don Poli. cal 
0 ;¿ Qué locura ! y e e 
Tarugo. - CN 


A los pasados ./ 
mora, y verás el efecto; - 
« "¿por el candil de Epiteto 
no dieron tres wil ducados?- -: 
Don Felix. o 
Ese es filósofo. .: i 
Tarugo. Y 
Cesa: ro. 
¿ pues toda la poesía , : 
que es sino filosofía ? Xx 
Así fuera Ginevesa. . 
Don Felix. , 
¿Tu juicio en-£in pertinaz y  f 
entre riqueza “y póesía , , 
no quiere dar compañía ? ) 
Furugo.. 
Cómo cuñados en paz. .. 
Don Féliso. 2 
Eso niega' la esperiencia ; 
pues prueba , que.en Grecia Homero 
fue muy rico, y el primero ; ; 
despues con mas esperiencia y 
Virgilio en Roma dejó o? 
tantaísuma de dinero, . »p 


AS 


rico, y señor ?. v.X 


que al Cesar hizo heredero 
del tesoro que él de dió. 

El Petrarca en Francia fue 
ríquitimo, y Jaureado* 

del Pontífice sagrado , 
en Roma; y acá se vé, 

que el Rey donzJuan el segunda 
hizo rico á Juan de Mena , 

y estima en sa dguda vena. .. 
aquel discurso prafundo. 
El cabaHero: Marino . 
fue rico, y-eb de la casa , 
don Jardo en: Francia sin tasa, 
el Sebazaro, el Guarino. 


ra 


f 


A no haber sido atrevido , , 
fuera riquísimo el Taso ; : 
y en Toledo Garcilaso O | 
fue rico, ilustre, y lacido. a 
En un esalto: murió, . | 
como valeroso; y fuerte, 0) 
sintiendo España am: muerte, 
que Carlos Quinto 'vernigó.. T 


¡¿ Y qué ingenio en: nuestra edad 

nuestro Rey no ha enriquecido ? 
¿Qué pluma empleo no ha sida, 
de:su liberalidad? 4 
¿El réctor de Villa-Hermasa ).. 
Góngora , Mesa y y Enciso, :1-5 
Mendoza , y otros que quiso. .: 
por su eleccion generosa?  . ¿ 
Y si toda esta verdad 3 
to mala.aprension mo allana, , 
¿No fué el.de Villa-mediana.. | 


.q2 . . 
7 1 '*”9 


Tarugo. 
Es verdad. 

Don Felix. 
¿No ha habido muchos señores - 
que ¿lustrarón la poesía ? 
¿y en particular hoy dia ? 
ño hay uno de los mayores ? 
que despues que su valor , 
en el circo mas lucida 
aplauso de España ba sido, ' 
la tiene con tal primor, 
que hoy sin ser lisonja son 
en la corte sus sonetos , ' 
por lo alto de sus .concetos,” , 


. de todos admiracion? 


Tarugo. 
Eso será la verdad; 
mas para-esos qué así fueron, 
hay cuatro anil que murieson 
de pura necesidad. - 
Don Eslixo. 
Eso su estrella causó ; 
que en cualquiera facultad, 
bprimió necesidad. 
áquien. no la mereció. 
Mas no lo pruéba ese indicio ; 
que lo que algunó baldona , ' 
teniéaidolo én la persona , 
no es pensian del .egercicio ; 
y ella cs virtud, y: tenella , 
con premio,.6 sin él, es bueno ; 
queen la virtud es ageno 
lo que pende de la eatrella. 
Tarugo. 
¿ Pues por qué el vulgo indiscreto 


Y 


Ja lega á desestimar ? 12 
Don Felix. 
| * Eso suele acasionar 
la pobpeza del sugeto ; ] 
| ¿díme, la despreciará 
| en un señor? . 
| Tdrugo. ” 
| ] Ni aun por chiste. , 
L Don Felix. : 
¿Luego en ella mo consiste, —. 
sino en el vaso en que está? 
Del agua, un egemplo breve 
te distinguirá esa ley, 
que:en oro es digna de un rey, 
y en barro un pobre la hebe. 
. Tarugo. 
Pero ya, señor, el cuarto | ' 
de la académia ban abierto. 
Don Felix. 
Ya doña Ana viene aquí. . 


r 


Tarugo. 
-Con:ella viene don Pedro 
Pacheco, nuestro vecino, 
que es un zeloso estremeño 
en el guardar 4-0 hermana, 
Don Felix. 
No anda en aqueso muyy cuerdo. 
Tarsgo. . 
r. ¡Qué rica que eslá la sala! 
mE Don Felix. 
¿No infieres , Karugo, de eso, 
que, hay poesía cán. riqueza ? 
. Tarugo: , 
Lo:estoy viendo, y ne lo creo ; 
mas, vive Dios, que como eres 





tú don Felix de Toledo . mos 
si es poeta ha de ser pobre. 


' Don Felix. 
¿Cómo puede ser, teniendo: í 
en su casa-tal riqueza ? e, 
Tarugo. cod 


Una noché baciéndo versos 

sete ha de quemar la casa, 
- y ha de amanecér en cueros, 
Mas ya salen ; yo' me voy, * 


| "Don Felix. : 
¿Donde? - :” 404 
- .Farugo 2) 


"A casa de un«Flamento , 
que lo vende sin bautismo ;: . y 
y allí van unos mozuelos 
muy ricos, que juegan largo y“i 
y me entretengo con ellos. : 


Don Folix. 
¿Pues tú juegas? AN 4 
Tarugo. 
' : A las pintas.) 
: Don Fi eliz. 
¿Y largo? om 
os Tarugo. | 23 


No, sino huevos : 
3 cuatro y y cuatro, y terceras: 
nos quitamos el pellejo. + 


Tos 'Dón Feliz. >; 
¿No quieres ver la académia? 
" : “Farugo. E 


¿Yo académia:? no haré luega ,* 
cinco pintases diez "años, 
si estoy' un hora entre versos, * 


> 


( 
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4 o. y 

ESCENA U. 

Don Felix, don Diego, don Pedro , Alberto, doña 
gan Ana y músicos. 


| 


Música: 
| Es el ingenio noble como el sol, 
| que con la luz que alumbra dé calor. + 
| | " N Don Felix, 
: Nuevo, é ingenioso modo 
3 tiene la letra. 
| Doña Ana. 
| A La he hecho 
para introducir con ella 
la académia.: 
- Don Pedro. 
En vos no es nuevo 
| el hacer las novedades 
con tal gracia. 
o DARA 
| Id prosiguiendo 
| la letra , mientras que todos 
| van. tomando sms asientos. . (1) 
| Música. 
Es la gala y hermosura perfecejon , 
y mas la del alma siempre es la mayor. 
p Don Felix. 
| ¿No es:muy pulida 14 letra, 
, señor don Pedro Pacheco? ¡:.. , 
Don Pedro. 
Si ves Ja,2admirais., don Feliza, 
¿quélbaré.yo que-el alma tengo .,n 


(1). Sientonse las damas en. estrado y los gala - 
nes en slats. > -.. 0% ca el 


. 


14 
en doñía Ana , y solicito 
en ella mi cautiverio ? 
Doña Ana. 
Comience, pues , la académia. 
Don Diego. 
Diga doña Ana primero. 
Doña Ana. 
e Señor don Diego de Rojas, 
que no es lisonja os advierto; 
porque en la académia , és 
méjor lugar el postrero. 


Don Diego. 
Es dar lugar á que escojam. 
Alberto. 
Pues yo diré. 
Don Pedro. 
Diga Alberto. 
Alberto. 
Un soneto me ha encargado 
la académia. 
Doña Ana. 
¿A qué sugeto e 
Alberto. 
Al amor, 
Doña Ana. 


+ : , Mucho hay escrito 5 
dificil es el intento. 

Alberto. 

Es el amor deseo de un contento, 
Que funca llega á su dichoso estado; 
Si no es fino, no hay gusto en su.cuidado $ 

": Sites fino, es todo ptna , y sentimiento. 

¿¿Correspondido está del temor lento, 


qe 


PS 


De la desconfñamsa atormentado : 
¿ Pues qué será el amor desesperado, 
Si aun el correspondido es un tormento? 
En su triunfo mayor padece olvido, 
Y en la esperauza pena, si no alcanza: 
De cualquier modo muerte siempre Ba sido, 
Todos ven su traicion, y sa mudenza , 
Todos Cuantos le siguen van perdidos 
Y todos van tras él con esperanza. 
Doña Ana. 
Está muy bien definido 
el amor posv sué efectos, 
Y aunque amor hay tan dichoso , 
cierto que es nuevo, y es bueno. 
Don Diego. 
Yo tengo á'carge ana glosa, 
y es solamente de un verso, 
* que por dificil me ha dado 
. la académia. 
Doña Ana. * 
Ya la espero. 
Den Diego. 
Para fines , males, cuando. 
Oid. “o 
Doña And. 
Ya estamos atentos. 
Don Diego 
Para fines de su amor, . 
guele dar'méles Inés 
En desdenes ;-y en rigor; 
pero Juego de allí á un mes 
* vuelve á armar con mas primor. . 
- No hay que preguntar en «dando 
males , cuando volverá 
il amar, aunque esté olvidando ; 


o 
| 
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que bien se infherey si dá." - e 
para fines , males , cuando... 
. Doña Ana. : 
Glosó con todo riger. . 
Don Pedro . 


"o" Yoá cargo una octava tengo y 


« - en que he de pintar la fúcia 
de ut leon acemetiendo. 
Doña Ana. 
Asunto es de buen poeta y 
decidla. . 
Ñ . Don Padro. 
Ya la refiero. 
En tnedio estremo el bruto se enarbola 
Espeluzada la cerviz valiente, 
A la frente feroz vuela la cola; 
Es la cola penacho de la frente: 
Los pies arranca de.una estampa sola, 
De las garras el cuerpo ya pendiente, 
Y centelleandofcon la vista enojos, 
Se le pasan las garras á, los ojos. 
Doña Ana," . 

Bien pintado, y juntó bien ' 
naturaleza y conceto. , 
Don Felix. 

A midefinir me toca 
la dicha, y desdicha á un tiempo , 
en una décima sola, 


Do a. Apa.. | 
Mucho asunto en poco verso, . 
¿ Don Felis ., . 


«Dicha -esvel seguir un bien, 
Y:«desdicha mo.tenarle; - 
tenido, es fuerza perderle, 

; Ñ “y esto es desdiaba tambien, 


t , 


47 
Quien siempre suftió ya desden , 
ma llega 4 estado, peor : 
con que dicha es en rigor. 
causa de.um mal mas mortal, 
y la desdicha es un mal, 
que escusa de otra mayor. 
.. .. Doña Ana, 
Estraña defigicion , 
y es aguda por estremo. 
Yo tengo á cargo un enigma , 
y proponérosle quiero, 
Píntase una carbonera : 
natural, que siempre ardiendo , 
cubierta de tíerra exhala 
por la tierra el hamo danto y 
y la glosa dice así : 
escúchada. - + 
: Don Felik; ... .. + 
Ya atendemos. 
Doñla-ADBB8»... ¿. «+. 
Este fuego que. atde en mí, 
“átiro fuego le encendió , 
que arde tambiex camo yo, 
y á un tiempo ardemos, est. (, . 
El humo qué exhala el fuego 
Comvicne á. mi perfeccion , 
y el cubrirle.es par razon 
de que no le exhale largo. .'! 
Mientras. que-no_me consumo , 
fuando mas tierra me das, 
mas. me abrigos, y arde. mas, 
con que he de arrojar mas humo, 
No dejando yo de arder, 
salir un vapor presumo; 
decid quién soy yo , y el bumo, 
4 


/ 
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«  - que guardar no puede sefa' 
* Don Feliz. 
Dificil es» : 


Doña Ana: 
¿Qué os parece ? 
' Don Pedro: : 
Yo digo que es el secreto. 
Doña Ana a 
No es, " 
ps Don Diego. 
Yo digo que los zelos ; 
fuego de fuego encendido , 
« que entrambos ardeh 4 un Mempo. 


d¿ 


Dña Ani. 
No'--sóu. los retos. 
Alberio. 
Yo amor ,' 
pues en él todo do veo. 
.2. Doña Aña. 


No es amor. . 
ME - Don: Pedrov! 1 
> vgPues, qué sát 
e: : Doñta: Ana, . 
¿Osirendís? - aos 
egma is Don Pedro... 1 
ec A-vuebtro ingenio. 
sw. Doña Ana, Qo 
Pues TA , | 
cateo. on: Felize, * a 
€ : Tened yo digais , 
que yo falto Y deciv quiero. 
e: :  * Doña Ana. _ :* 
Decia y pues. 
Don Felix. 
Yo digo que es 
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hquesé entaritido' fuego - 
Ja" inuget Enámórada. Ó 

e - Hoñá AÁribs. e. 300 

Es verdad, yo lo:confiesó.' * *: 

 Doñ Felia. * 0090" 

a] humo deñsb qué exhala, ** 

«"es'$ hodgr, lá tierra luego: ' 

con que'ké cubre) pateté;] 99” 

si bien al dnigmá atiendos 

*<"que ion das guardas qué tiene 5 
3uhonbivi y tiientras qiieriéndo 7 

imas guardas poñtrlé intentan; 

« “ye enciende mias su desto;, * '* 
"y crete el daño ; de donde *””'? 
se infiere con tlaro +gemplo ; : 
que cuando la muger quiere y ”* 
si de sú honor ho hace aprecio y 


guardarla mio ptiede ser, 
y es disparaté ¿imprenderlo, 
Doña Ana. on 
: Está muy bien" comocido y NN 
y aplicado.” ES 
' _ Don Pedro. * 


“Aunque el intentd 
del enigma háya sido ese”, 50 
¿e contluyé con un yerro.. *"P 
Doña Ana. 0d eo, 

¿ Cuábes?- 2 mio 
"Dor Dedrá; monas / 

Ñ “Debir, qué el guardar 
Una mujer; es Entpenó* SS 


que 10 puede ser cs 
Costos 7 


E Doñ 4na. : 5 
a ¿Por quéf”" 
o * 
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” Dan, Pedra, > 3 
. Porque del hombre el desyelo. , 
puede asegurar $u, honor , 
y Con cautela , y esfuerzo». : 
vencer puede este peligro ; 
que las.mugeres que vemos  ; 
livianas, no es ppr su industria , 
sino descuidp del dueño. 
en. Doña. Ana. ; 
¿Pues. no hay hombres cuidadosos, 
ny ¡bonrados , y aqueste riesgo 
cautelan , y las mugeresy o, 
cuando hay mas cuidado en ellos i 
crece en ellas mas la, iudastria, 
y ofenden al mas atento 
seguras de su noticia ? , 
l Don Pedro. . 
“Wiachos hay , mas todos esos 
lo yerran de canfiádo ; go 
pues cáutelan sala el riesgo. 
* que piensan , y no el que deben ; 
que si hubiera uno discreto, 
que previniese el peligro, 
y com cautela, y aliento, 
mirára, todas las puertas a 
que puede tener el riesgo a 
y las defendiese tegas ,' 
fuera imposible ofenderlpa_ % 
Y finalmente, concluyo , ” 
¿Que las ¡que hacen este yerro » 
se le ocagiona el descuido .. 
sin que le busque, el ingenio x 
y sino la que engañó 
á quien la guardá ,-F no es cierto 
que se ofengió por la parte 
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mas *upomicado; . 


que 4 prevenic ¿9da:el, def mp 
sois yos el hombre d liscreta , 
que, defendeis la muger 
que se resuelve Apfenderos. 
biñ»: Por, Pegro,, t2.opomly 
eci 11 Y meorn p PARAR ud 
á que yo. 29,95 5P! edig,..; di yu)ps 
Doña a An. ss " 00 
¿ Aunque estela vos regeloso , 
podejs Probibi ie sipado cuerdoy 
que salga aquesta AVE e eri 
de as 259 91259 218 7 AS 
E : 


Don Pegro,. 


TES! Pao 


e dl ja que no quedo? . PS cdo 
saldré yo siempre á sa, lado. 


Doñ a Ana, 4 so on 
PA my Jen, ¿y voslugga ,, 


no habeis de salir de casa? q 
Doy Ped A “y la Y 
Saldré ,' dejando id ol 
centinelas ignoradas. . op 
- Doña, Ana... 
Aunque es. dificil: qmpeño 
para ng ser continpado ,. . cn en 
PEN le paso , mas supuesto dore 
que siem pre esteis á su lado; FW 
¿no habeis de dormir z a ad 
Don Fedra 
“€ bas .) 
¿El sueña A 


de hombre que vela su honor a-, 
Aunque sea un letargo, el mieda 
de que pueda despertarle, A 
le tiene en ella despierto y 
para que no se le atrevas, 


yor 3,3 


bo uY 


- Doña And. e» gros 
¿Y si ella amegura el sueña . ., 
con algun ayte, que,es facil. 
pues vemos que hallá el :ingenio .; 
confeccinnes que de infunden?. 


e, 3 1,0Den Pedra. . 0.01 * 

Tener criados atentos] . , 

que suplan, esa peligro. 5 
Doña Ana. o 


¿ Y ai som-doblas ? A 
:, Den Pogre. Ln... 
. El cuerdo, ,.. **. 
no ha de.copfiar-su honor... , 
de quienma.gsté satisfechos , .. 
en case que tanto importas 
y si esta:esperiencia ba becho4., : 
lo misma. harán ellos y que él. , . 
a ideña Ana. , , 0 1 
¿Y si la muger , sabiendo .. y 
que de ellos. se ba, de guardar q, . 


los diese tambkisn á ellas: “1 


Ja confeccion que as dió á vos, , 

y todas: duermen , qué haremos? , 
« Man Pedro. 

Ese es un caso imposible, 

y fuera coersa el cielo; 

y me ciegro,en mi opinion, 


- que estos son vanos intentos. 


Doña Ana. i 


No hagais tal por vida vuestra », ] 


señor don. Pedro Pacheco, 
y no QUETaia saber vos 
mas que todo el mundo en esta;, 
y adyertid, pue la esperiencia . 
dle los sábios, .comecienda ,  :.; 
Ñ 
j 
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que aquesto no puede ser 

nos dejó -varios esemplos, 
En las fábulas ¿ntiguas ” 

los ojos de Argos darmieron 
con la: vara de Mercurio, 


. ) 


dando á entender, que el tercero, 


ingenioso , vencerá - 


cualquier guarda ext ése empeño. 


Acrisio paso 4 su hija” 


Danae, en el oscuto entíerro - 5 


de una torre”, y halló en ella 
Jápiter ef fácil medio, 
disfrazádo' en davia de oro ' 
de meterse en su aposento. 
De qué se inficre que 24 oro 


no hay fortaleza, ni encierro ' : 


Que no se abra, y'pues os dá 
la ciencia tantos egemplos, 
MO quergis vos saber mas, * 
que-ló que todos supieron. 
Este medio que paréce 

mas fácil, tiene secretó * 
algun riesgo pues-el múndo- 
no le usó; mas este riesgo 
no se puede conocer, + 
hasta poner en efecto 

la ejecucion de aquel caso: 
egecútale el ingento 

llevado de su viveza, 

y 'al'caminar en su intentó, 
dá con el inconveniente” 

y hallándose en un despeño, 
corrido de no haber visto 


con*su discurso aquel. yerro, 


para seguir lo eomun, : 


K 


vuelve 4 deshkicer lo hrácho. 
Política muy délgadá * * 

es esta, y para'"vériceros, 

os daré mas claramente - . 
su razon en un egemplo. 

Va un caminante á un lugar 5 
en muchos caminos vemos ; 
qui ídesde el principio suele 
verse'el lugar 4 lo lejos, : 
siguiérdo el camiind á veces, 
se va la senda tortiendo , . 
que parece que se aparta . 
del lugar, y es, que el primero 
que descubrió aquel. camino 

halló algun mal paso en medio, * 
con que fue'fuerza torcerle 
para ir al lugar mas presto. 
Si alguno por su agudeza ,' 
este camino siguiendo , 
pensase que iría mas breve 
si le siguiese derecho , 

y haciéndo norte 4 los ojos, 
abriese camino nuevo ; 
despues que con mas trabajo 
hubiese andado gran trecho , 
dariz con el mat paso 

del pantano, ó del despeño , 
con que era fuerrá volver 

á su camino primero. 


* Don Pedro. 


Lo que ha. torcido el camino, 
aquí no es del argamento ; 
y yo he de seguir el mio. 


Ñ 
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Doña Ano; E 
Mirad que vais 4: perderas... Y 
Don Pedro.  : - .., 
¿En qué? A, 
¿Doña Ana. . Pr, 
En errar. 0.7 
, Don Pedro. a 
Yo no sOy, 


tasado , ni en Madrid tengo.  , 
mas que una hermana, y del. «sol 
á defenderla me Aabrevo, .: 

, Doña .Ana. o 
Vuestra hermana no tendrá: +.;, 


sx 


la intencion que se ha supuesta. 0 


A 


de engañarog, y así en ella . 
no arguis con ese egemplo. —,., 
Doa Pedro. . .. o» 

Yá tenerla. la. guardára o 2 
. Doña Ána. ro) 

Mirad que no es facil 80... y 
Don Pedro. o 

El valor se ha de atrever 4 
á lo dificil.. oo 
Don F. eli. j, ÓN 

, Don Pedro , q 


daos por vencido, que todos .:, 
nos rendimos este. riesgo , 
sin agraviar las mugeres: * 


> 


6) 
pues de la mano, de! cielp » vob 
viene sola la ¿que es buena , 

y vive Dios que si en esto 
tuvipaedes. cieto edbesas,  . 1 
como tuvo Briareo, : os 


y en ellas. les lajas de Argosy. UR 
y de Mercuri 0 el ingenio , 


-- 


| | a 

bs habia de engañar 

la muger que sabe menos.  Lepantantt. 

Don Pedro. ' 

Viv. Dios , que el que pensare  í 

que pueda ofender mi aliento 

muger ninguna, se eogaña. 
.1 Don Felina, 

Yo daré á entender su yerro. 


Doña Arab»; | el 
Tened, don Felix ;, tened (0) 
don Pedro , que el argumento -1 
no se hizo para pendencias.  . ,) 
.Don, Pedra: : 


Lo que yo he dicho es. la ciertogz, , 

y despues de defendido q. + . 

afuera, gon el acero . . os 

lo aprobará la esperiencia, 

con la Fa30n . que, aquí dentro, Pase, 

' Poña Ana. .. 

Esperad , que es grande arrojo. 
Alberio. l 

Ya es fuerza el irle siguiendo , 

que aunque razon no ha tenido, 


siempre á su lado estar debo. Vase. 
, Doña Ana. 
Hamadie VOS. | e 
_Don Diego. Po”, 
A eso yoyo. Y 


Mas € en mi tiene un egempla, - 7 Ps 
de que es cierta su opinion ; Fo: 

pues cuando á sy hermana quiero, 

por. él lugar no ha teuida . .,. 
de ver, ni bablar mi deseo. 
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o "ESCENA 


Doña Ana, don Feliz y una ¿riadá. 


: Doña Ana. —..: * 
Cierto que ha estado pesado. 
Don Felix. + *“. < 


No pensé que' era tan necio. 
C Y sy : " 


ad 


a . ! . - 
Dota Ana, : +4 0001 
Don'Pedro , señor don Felix, - 


es mí galan, y mi'deudo + * 
y por ciertas prevenciones 
dibato: mi tasamiento, el 
estando ajustados ya £ 


entre los dos los conciertog: ! et 
para hacerle mi marido % 
quisiera verle mas cuérdo ; Ls 
y para desengáñarle 


de tan loco pénsimiento ; - 1: 4 


su hermana es rica y hermosa , 
si vos... AS 
Don Felix. l a 
Tened , que ya 'eutiendo; ' 
y Me proponeis lo mismo | 
que ha pensado mi deseo, > - * ! 
¿ No es que yo la ¿alantée? 
Doña Ána. | 
Diera-todo cuanto tengo” * 
por verle desengañado. + copo 
nt ' Don felix, o 
Pues yo en algunos encuentros ,* 
2unque nunca la tte servido, .' * 


— da he dicho algunos requiebros , 


Y 120 muy mal escuchados. * 


ob] 


Doña Yná- 
, Na.:es ese mal fundamento: 
¿mas como dareis principio; , 


ai él la guarda con desvelo? 


Dón ! elix. 
A mi-ine sirve un criado , 
con quien Merhii supo menos; 
si el la introducion ve iptenta , 
no la intentará Jauanelo. 


1": Doña Ana: , 
¿Donde está? 
«o: : Don Frlix. 


- Ved si ha venido o 
Tarugo ahí fuera. ' ' ' Auna criade* 
Criada. 
Cer Eso intento. (2) 
y Está squi Tarugo? . 


ESCENA Iv. a 
Dichos y Tarugo. 
Tarugo, 
i Adsuni. -- 
Doña Ana. 
Traza. tiene de discreto. 
Terugo.' ... 
Hacia el agilibus mucho. 
Doña Arman ., 
¿De dande sois? o. ON 
Tarugo.. 
ala da - De los, Hueros, 
. Doña Ana. to, 
¿ Los Mheros ? a 


TASA NANO, 


(2) Llega al paño. 
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Tarugó. 

*" Es que mi madre, 
cuando peñisó que era huero, 
me halló pollo. - 

Doña Ana. 
El es bellacó. 
'Tarugo.  - 
«Honra qué ine haceis es esó; 
Don Felix. : 
Tarugo, aquí está empeñado 
todo el valor de mi ingenío.! 
¿ No conoces á la hermana.... 
t=. +  Tarugo. 
¿Cuál ? y 
Don Felix. 
-Dé don Pedro Pacheco ? 
¿Té atreves á introducie  * 
de mi parte ún galanteo 
con ella ?. * 
T. arugo. 4 
Corrido estoy, 
Don Felix. 
¿De qué?” ] 
“Parugo:' 
“ De qué didás eso e «Y 
¿con un hombre de mi sangre 
pone aquí divda tu pechb ETE! 
sabiendo la astucia mia ? 
¿pues de qué sirve mi altentól: 
¿eso de mi ha de dudarse? 
No solo'haré', vive el cielo, 
con ella la-introducion , 
mas con el mismo don Pédre; + 
Don Felix. 
¿Como lo harás ? o 


? 


. 
. > 
4 


34 
' ¿No háy perdia ? 
Don Felix. 


1 Cuanta quisieres. 


'FTarugo. 
Pues bueno. : 
Dorta Ana. 


.»¿:Cómo estando imúy guardádá 
has de lograr ese intento?  ' 


l Farugo. , 
4 Ella, y tomé, vistej y calza? 
- - Doña Ano. 
No hay dudes; 
Parugo. 
¿A estos ministeriod 
ho acudé gente de fuera ? 
* Doña Ana. 


Bl 


Farugo, 
. No hablemos mas en esto. 
Doña Anka. 
¿Qué quieres YUecir ? 
CS Farugo. 
| ¿ No entiendes ? 
yo puedo 4 ser bhpatero)-- -." 
.sástre y hilo portugués ,- 
ó muger. «que, quita bello ; 
porque llega el atrévido 
á dotde su peñsamiento. . 
.$: Entendéislo. ahora ? 
Dóña Ana. 
pt Si, 
y. mira :que este es mi empeño. 
Tarego. - 
¿Pues esto á yos y qué os importa ] 


192 


OS 


. Doña Ana; 


5, Desengañar. á este necio, 


que el guardar una muger : 
no puede ser; y ha hecho empeño 
de la cuestion arrojado , 
poniéndose á defenderlo. 
- Tarago: 
¿Qué decís? ¿Jesus ! ¿á ese > hombre 
le parece facil eso ? 
¿ pues no sabe que hay Tarugos? 
Don Felix, 
El seguir quiere su intento 
por camino estráíordinario, , : 
+ -Tarugo. 
En dejando el carretero, 


va el pobre.señor perdido; ,.. 


¿no sabe cuantos se han muerto 
por echar por elatajo? ' y 
Jesus, y que lindo ejemplo 


- con un cuento muy cómún 


le diera yo! 
Doña Ana. 
¿Qué. es el cuento ? 
Tarugo. 

Tba camino un Ábad, e, 
muy gordo., y muy reverendo; 
Megando á un rio ,: intentó .. .. 
pasar el vado; y saliendo . 
un pastor, le dijó: advierta, 
que ayer se:ahogóun pasagera, 


. porque erró.el vado. El Abad 


preguntó al pastor, tosiendo : 
¿Cuánto hay. desde aqui a la, puente? 
Dos leguas y media pienso, 

dijo el pastgr ; y el. abad - o 


o/s 
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33 
le respondió, entre un regiieldo : 
si el que se abogó hubiera ido 
por la puente, aunque está lejos, 
desde ayer acá ya habiera 
pasado el rio: y el freno 
torciendo 41a' mula, dijó : 


* «por lá-púente, que está seto.  *' 


Doña Ana. 
Hizo muy bien, ¿ y el abad: 
quien habrá de ser ? 
Parugo. 
nr Don Pedro. 
o Doña Aña. 
Yo te prometo un regalo, 
Tartigo. 
Pues 41da puente, y piquemos, 
Don Felix. 


Señora, al íntento vamos. , 


' Doña Ana. ,' 
Con el aviso bs espero, 
Don Felia. 


Cuenta os vendré á dar de todo, 


'* Doña Ana. o 

Me lograreis un desco. : 

Don Feliz o 
Vanios, pués, Tarugo. 

Tarugo. 

Varos , 

que no háy ley en el ingento , 
si no viérées que 4 este herinamo 
en la capacha le meto. ': i: “1 
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. ESCEÑA Wu: 1... 01 
Lo l 
SALA EN CASA DE DON PEDRO. . 
Don Pedro y Alberto. ”* 
4 e)? 


Don Pedro. i.;. 
Esto hia de ser; no ba de quedar: abierta 
ventana en casa, ni ha de verse puerta 
sin guarda gn. ella; veafmos si.es e posible 
guardar ura muger. o 
Alberto: 
l Ya estás terrible: 
¿ pues qué culpa, me di, fiene tu hermana, 
de que haya sidp su, apiniaw Unviana y. 
ni arrojada la tuya en, 14 argumento, 
para pouerla.eaurtabto encerramionto;? 
Don Pedro.. 
Alberto, esta ha de.ser ,, vas spis.mi.deudo , 
y á quien toca mi honar,, y el duelo obliga : 
no quiero que baya quien, porqe se diga 
que yo fui en la porfa demasiado , 
ponga.eñorlla los, ojos., y.el cuidada., 
y de ello me resulte una. deshonra. 
Vos habeis de ser. guarda de ui. honra, 
desde hoy está.mi casa á. vuestra cuenta; 
vos como guarda.,,y, centinela ajemta, 


Argos habeis de ser.de.esbe cuidado. 


Alberto. 

Pues todo eso,don Pedro 1cs.paocugada-, 
con deña Inési cuando +, 5u- anar, emplea 
el cuidado MAYOL aos. orgia doo 

- Don Pedro. 
Aunque lo sea. 

lo habeis de ser, pues yo de vos lo fio, 

y no me repliqueis, 
: 4 


e. 
np... 
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- Siri cáusa ; es imposible. Po 
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, ESCENA VI, 
Bichos, doña Inés y Manuela, 
.« Doña Inés. ) 
Hermano mio; 
¿ qué es esto Pa tá enojado ? 
¿ tá mudado el color ; y el rastro tirado ? 
¿qué tienes? -  - 
_ Don Pedro. 
No.sé liermana lo que téngo; 
solo se que aj peligro me prevengo 
dé una juventud loca , un vulgo ciego, 
que un. notable descuido en pi sosiego 
el riesgo de mí honor, irá sin tasa ; 
y es deuda de fhi honor velar mi cast. 


ESCENA Vil, 
Dichds , menos dor Pedro, 
Doña Inés. 
á Qué es esto Álberto? ¿qué palabras necias 
son estas de mi hermano? ¿que ay? ¿qué pasa? 


¿viesgo en su honor? ¿cuidados en sú cada ? 
¿Habla de mí? responde , ¿ó ha perdids 


- mi hermano ha memoria, y el sentido? .. 


Alberto. 
Señora , vive Dios que lo parece y 
según sin causa su cuidado erecés  .. 
13 0, Doña Inés. os 


Alberto. 1 desta 

Ny la. tiene por Dios. , ST 
y ? Doña Inés. e cd 

, | . Es > imppuibd, , ! 





. decidme la verdad, que aqueste esceso 
no puede ser sid tausdi - ; 
Alberto. 
| " Yo confieso 
que la tiene, mas no de huber andado 
¡Aquí tay ciego, y tam desalumbrado, 
. que'su cuidado dé á' entender su pecho; 
mas si á tu honor y estando satisfecho , 
un tan necio desvelo no-recatá, a 
callarlo yo, sería culpa ingrata. 
Hoy. en una icadémia ha. defendido, . 
don Pedro necio , si- saberlo quieres y « 
 Qque,es facil el guardar 4 las mugeres: 
y el ser ellas livianas ¿ no es. empeño : - - 
suyo, simo descuido de su dueño; . «55. 
á esta razon don Felix de Tulédo..... . 2 
Doña Inés, 8 
Conózcole muy'bien; * * 1 ” 
Alberto. 
o Decirte puedo 
" que este don Felix és el caballero 
. mas díscrieto, galan , mable ; y devero) 
que yo en toda mi .vida he conocido: . 1:... 
; hízolo eposicion., y él ofendido, . 
rematando en disgusto el argumento, *. 
dejó:£.un tidmpa la sala ,..y.el asientos , 
de esto se le ha metido en la cabeza, 
que ban de solicitarle á tu'helleta, 7 
para dejarde.en su opinion «vencidó rr .. 
. que yo vele tu honár, "puts que me toca 
por dendo suyo; y taute se proyaca::> ::2 
del riesgo imaginado ,.'' 
que á cada puerta ha puesto an oriade! - 7 
Yo , que tu honor:donozcá, y lu recato, 
— te lo preyungo, por¿ho ser ingrato, 


o» 


s 
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al amor, que etr. ta infancia rre has tenido ; 
y porque esté el :peligro prevenido, » 
dés á enteyder: por esto que sucede, ; 
que lo que ser mo puede, + ' *-! 
sin la necesidad de ser guardada, 1 
es conquistar «na wuger honrada. :> 7 
« - BSGENA- VIH. . 
Doña 1nes Y Manuela. 
(' o. 
Doña .Inás. 
¿Has escuchado, Manuela, - 
una, y. otrarceguedah?., . . 7 
Signda tal da de mi hermano y :Í 
la de Alberto es otra tal. 
El por pruebade su ingenio' 
defiende,1que ha: de guardar - * 
una muger , diegdo gosá * .. . 
Que nadie supo jamás. + 
¿Lo que errá cón-el disbarea. > 
quiste en la apariencia obrer.? . 
errarlo.allí fop:agudeza y ! . + 
y exrarlo aquí necedad. . Lin. 
Estatro, mar:prevonida + + 
¿de copsejos y de piedad, .'- * 
me alaba pu-hambre., de quien » 
dice que me ha de guardar..'!> i- 
Yo ,-que ed mi, recato he sido ...1 
una torre, una-giudad .t« ( 
cerrada del slio-mara :» 1 .: 
demi alfives principal, tr -: 
mo he :eonocido.ep mi: vida: ; 
desea Áá mi:vgluntad ; a 
y desde que esto he escuchado y « 
,tatoy resistieada yas 30 1. 1 
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1 
sm 
. 


Y 


31 


38 


"Sin mas daño que es arderse; 


exalado el alquitran ; . 

pero oprimido en la mina, 
todo el mundo yvolará. 

La muger es como el vidrio, 


- que el que. le quiere guardar, > -> 


Je ha de poner en séguro, 

mas si por guatdarle' mas» 
desconfiado del riesgo 

entre las manos le trae, 

con lo que guardarle piensa 
suele-venirle á quebrar. 

Yo á don Felix de Toledo 

he visto, y aunque-es galan, 
y me ha hablado "muchas | veo 
no le respondi jamás. - 

Y desde que sé'que es él. 

quíen tal cuidado les dá , 

estoy deseando verle ; 

esto:eside mi voluntad , 

qúe en cuanto'4: mi entendimiento 
tambien por tema me va, ' 
siendo muger , no'ser menos ' 
yo que todas las demas. : 

No hay muger tan necia, á quien 
ebaras discreto' sagar y ' 

si ella: no quiere guardarse, 
piense que la ha de'guardar< 

y es fuero'de trúestro honor, 
porque si fuera! verdad y - : 
que el hombre guardarlá puede, 
aunque*le ¡nterite“ageavtár, 
consistiendo esto" ir el daño, 

á aulen sejetas están y 

ti én la honrada hublere hanor 


— —___ a _— ___ -»>-- _ _ —_—.  _—_  ___..————_ o 
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ni en la libre Nvianéiad : + 

y mi bermano ha de sabes," -.: 

que esto en mi-¿NHecion está, 

y “tro hu' dé Haktér accion suya 

la que fue mv MO Mas. , 

Mavuédte nó hay qué perder > 

ocasion», qúe tn testo vá "ea 

la opinion delos migeres ; 

sepa este úecio el rdfvam. 6 
Metelo: OS AA 


: Señora, lo que te pasa 


á mi pasado me “ha 
con migayuno esta cuaresma, 
yo sin mandarme ayunar, 
cuando obligacion no tuve, 

mo quebré+ayand jamás,>  * + 
y ayunaba' E ph; y agua +" 
este año fee de mi edad 

el tener obligacion MUA 
y en mandánigmt ayunar, 


.- «aldo a "her déjado 


de almorzar “y shérvidar. 
A | Í 3 


YX. 


TE Pa se “4 
ichag x 4lberto. 
Alberto. +  >iYy' 


Entrad amigo»: - 
¿“Doña Uhnés. 
ri da Quién esto o: 
1.04 HMbbar so. 
El sastre ed va we oficial 


" dique 6s tobne la medida —: 


del vestido, que ha de dar 


. para el dia del rodillo, 


3 


Doña Andp. 6 et 
Entre, pues. ; 
Alherto. —. 
Amigo , entrad.. 
Manuela. 
Señora , Alberto á la puerta, . 
¿ qué es es esto? gran novedad, 
; Doña Inés... 
Eso es disculpar que ya . 
castigue su necedad. 


ESCENA. X. 
Doña Ines, Hanueta y Tarugo, 


Taruga. aa 
Sea Dios en esta casa, ; 
ó no pase del umbra]. 
Doña Inés. 
¿Quién sois ? 
Tarugo. : 
Sastre, con » perdon. 
, Doña Anás., cs 2.3 
¿De qué ? 


t > 


_ Larugga 1. 
De lo que he de hurtar. 
- Doña Inés: 
¿Y á qué venía? ya 
Tarugo. ir 13:01 
- KElmasitro, 
por probar.mi'babilidad , 
á que yo os corte ma vestido 
me envia; porque al lagar:.: 04 
soy recien venida, y. ioaga .. 
grande,gpinion, pariallá....., . . 
en el sortar.daeestib ro: 


Pase. 


- O os EA 


4 
-Doñe: Inds..::: 
¿Y a, porque no viene acá? 
¿ Quiere probar.á mi costa ? 
Tarugo. : 

En vos no cabe: el tefran . 

de que en la barba del ruin zoo 

porque el que me envia acá, 

está muy bien informado" 

de que yo no.lo he. de eurar. 


- Doña Inás. ] 
¿Y córao os Hamais?' ' * 
Zarugos y 
, Garulla, 
. Doña In68. el 
¿Qué decís ? 
Tarugo». +. 5 


. Soy: del Corral, 
y, tm naciendo, fué mi cuna 
un cesto de vendimiar. 
Doña Inés: 


, ¿ Y donde. habeis aprendida , - | 


tan diestramente á cortar ? 
«Farugo. 
En Marruecos. ,? 
Doña 'Iméss . "> 
¿En Marruecos E : 
l Farugos 
Foaí niño cautíño allá, 
comprome un sastre matistAs / 
y aprendí con grácia tal 
su oficia ¿que á la Princesa , 
que es la mas rana heldad , 
hacia yo de vestipr5 . >," 
trajomie la Trinidad, 
y, ¿bbra: vengo 4 la Merced 


/ 


qlCEH0 A a AA 


42 


poca diferewoia hay; 


que espero qué vos me hagais. 
- Doñíia Inés. 


- ¿Pues el vestir 4. las WMOras, . 


qué importa: al uso de acá? 
' Faruga. —' 
Entre morás y cristianas 


- a to 


para mí todas'son unas; +. 
digo con mi habilidad. NS 
Doña: Inés. 


Bestialidad.. ¿ La princesa >. 


como se llamaba allá ? 
. «> Farugo. 
Doña Fátima de Aguirre. 
Doña Ines. +0, 
¿De Aguirra?. - 
o. - Tarugo. 
Sis, ¿qué dadais,y 
si sa madre es benegada ? tos 
Doña Inés: 


Es, pues y tomadme ya + fs 


la médida. + 2.09 Ma 
Ferugo. 
Ántes quisiera Y a 
que aquí unas. telas. veais 
y algunas tosas curiosas 
de las que trage del allá, 
Doña Fnts. 
Veamos. . :. 
Forugo. 
Exas son. joyas. : 
JN «Dota Inés. 0» 
¿Y qué es aquesta? O, 
Forugo: / 


3 des oa " aguardid 


) 


e 
.- . ww y mi 


que esta no es joyQ»..: 
Doña Inés. 
E: cabos aye 
Tarusp-, 
¡Que aquí la, habe. de, olvidar 1, 
Vive Dios. o 
Doña Inés. , 
Ten ¿ na, la escondas y 
que no te Ya. ha de quitar. 
Taruga- a, 
No hay porque, él lee un retrato ; 
veisle aguí. "*' 
Doña Ines. 
Bien Hecho está. 
Tarugo” 
¿Conorejs el dueño ? 
. Doña 'Inér:  .'' 
ess . "No. 
Manuela. 2 
Cierto que estás májy galan. 
_¿Señorai, este mb es don Félix? s 
Doña: Twés. 
CaMa, yejhe en en ebisastue! hay mas 
malicia de lo. que, piensas. 
¿ Querejepa acaro feria 
esta joya ? adria rc 


y £ore : Mo.sañora ; 
que si he de decirsvardad o... .- 
me la han dado para darla 
á unadama «del dugar ; 

y, hno: bacabien yo en ente trado... 
tengo un porole « oficial. .. 
O 0 
¿Quién es: la damado vi, coi is 


4 


e. 


¿que es muy bella. 


- Firugó. E 
, “No sé; 
> pportque” no la ví jamás, 
mi be sabido" donde vive, 
soto su nombre sé'ya.  * > 
Doña Inés. 
¿Cuál es? A 
.” “ Tárago, 
Doña' Ínés Pachecó, 


Doña! Inés. . 


4 Sk será; Pe 
¿mas si esta joya os feriase 
á otra de valor igual ? ? 
- Taruga.: -. AE 
No es posible queda. baya. 
.Doña Inés, 
¿Valdrálo esta? A 
” y Forúgo. 2:00 
: Hi valdrá ei 
Hanuda. . o 
Señora ,:tw hermano viemo.: 1-03 
: -Fapúgo. A 
¡Pese á mit ¿puedo escapiri” 25 
sin ser visto ? ler, Si) 
Din Inés. 
+ »¿ Pués: qué importa , 
si sols sabre Pro A ES E p 


Lo. -Forriga esdogl os 
culero agartus s 

con' hermanos; porque us: houjbre 
astrólogó. singular: goce a 


me ha dicho; «que cwetro hermanos 


me han de llegar á ontersar.:' 5 - 


Y 


.! Manuela, o ! od 
Que se entra ya 
. “ Tarugo. ) 
¡Pues yq. quiero . 
ponerme aqueste disfraz. (1) 
, ESCEÑA x]. 
Dichos y don Pedro. . 
ay A Don Pedro. 
3 Hermana., qué hace aquí este hombre ? 
«Doña Inés. . 1 


El sastre enviado le ha 
porque corta de vestin 
con gran destreza , y me trae 
- algunas telas que venden, 
por si las quieres comprar, 
Don Pedro. 
¿Antojos trae? ,. Y 
Tarugo. | 
¿Por qué no? ' 
Dan Pedro. 
"No los vi en sastre jamás, 
| Torugo., >. 
"Si e) sastre es corto de. vista, 
y vé bien por su cristal, 
¿por qué no se ha de poner, 
antojos ? >. 


3 


- Don Pedro, 
Es grovedad 
á que el sastre no se atreve. 
, Farugo. O 
Yo 'he visto sastre que trae 


€xqrRx———_a o 
(1) Ponese unos anteojos. OLA | 


relox en la faltriqúéra,. 
Dori Pedro. ** '“'* 
Mira tú, hermana, si bay 
tela alguna de tti gusto, 
y se la putdes Cótiprar. ¿ 
Y tú, Manuela; á mi cuarto 
Mevá laz, que quiero ya 
Tecogefme.; 
Manuela. 
Ya yo voy. Pasés 
Don Pedro: +“ 
Haz en saliendo tettar. 


> 


ESCENA Xil. 
Dorta Inés E Tarugo 


Tarugo. 

Ya la tragó, vive Cristo;  !-, 
púes pas falta que tragar. 

"+ Doña Inés. 
Hombre ; quien qtiera que seas ; E 
no me niegues la verdád ; 
que en el sústo he 'conocido 
que no éres sastre; habla ya” ” 
sin miedo y Y yo te aseguro ” . 
que de má pmédes- fiar. o 


Tarugo, 
Pués , señora...... e 
Doñitt Inés. Ñ 
AS Antes advierte * 


qué nada me hú3 de ocultar, 
pues te' va premio, ó castigo. 
— Tafúgo. 

Ya picó el pez. Pieguntad, 2» 


41 
Doria Pres. 
¿Eres criado de don. Felix?  ( 
, Taárugo. 
En esté caso algo mas. , 
Doña £nis, y 
¿Amigo ? 
Tarugo. 
Mas un poquito, . 
. Doña. Inés. ' 
¿Deudo ?: 
.  Tarúgo. 
Otro: poquito mas. 
Doña Inús, 
¿Poes. qué eres? . 
Tarugo. ., 
Su tercero. 
. Doño Inés. 
¿ Qué dices ? 
Tarugo. 
¿ Te pesará? 
' Doña Inés. 
No, que antes. me has hecho gusto. 
b., Tarúgo.: ba 
¿Y lo estimas M ...., 
a Deña.Intis. 
Claro está. 
Tarmgó» o. 
Tragóse todo al anzuelo, , ep, 
iré alargando el,sedal.. 
Deña Inés, 
Vete , pues. 
Tarugo. 
¿Y qué me dices ? 
Doña Inés. 
¿No vá mi retrato allá? 


ii a de 


'Tarujo. 
Y acá queda el suyo. O 
Doña Eres. 
¿Pues 
qué mas quieres? 
Tarugo. 
Algo mas. 
Doña Inés. 
Vuelve 4 verme. 
Tarugo. 
Eso mañana; 
Doña Inés. 
Bién recibido serás. .- 
Tarugo. 
¿ Qué dices rs 
2: Doña Inés. 
ds esto aseguro. 
Tarug Y EA 
¿Con memoria? 
: + Doña Inés. 
- "Y votantad. 
- Taurugo. a 
Pues con esto 4. Dios , señora. 
'* Doña Inés. da 
Hasta mañana mo mas. Vase. 
> Taruyo. 
Miren los que ven 'aquesto , 


si es bien ¿ramde mecedid, 


el guardar una*mhugér y 
que no se quiere guardar, - 


s D 
himno o 
f.) Ss ? 2 ta 
. 





ACTO SEGUMO; 


ESCEÑA PRIMERA, 


t 


SALA za casa DE DOÑA Ai. 


Tarugo” "don! Felix y doña Ane. 


radar. 5. 

: Doña Ána. .. 
Notable ¡principio ha, sido, . 
y mejor, Ín asegura. ,,,,, 

1 pon Feliz. 
¿No es donoga travesura . 
la que Tarugo. ha em prendido E 
Doña Ana. 09 

Tan raza, que dudo el modo. 

ta. Tarugo. 
Pues oig. atentamente, 
si gustaja,, que brevemente 1 
os daré puenta de todo..-., ho. 
Lo primpro me, infor mé * - 
quién á su casa acudia | 
de fuera, que en compañía. .; 
entrar con alguien pensé. 
Supe el sastre, esto me alabo > 
que la hacia de vestir y 
faj allá, y vigndolg zurcie, 
dije., tate p, aqueste es bravos 
prometile unos escudos 
solo, por la permisipn ,.-. 
de ir en sa, nombre 4 esta accion; a 
y no me, salieron mudos ; Po 
porque él de. dudó primeros, o 
' 


e 
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"9 


i 


araror ono» Y BEiÓ hacerme ocios o 
TA el riesgo era fatal OC CTA 
m enas; vió: el. di y. 
da: las das ide 16 NS 
con que en su nombre fuí allí 
y ya Ale sastte ed) "1 
E Se NTE 
Entré, pues, en ta ta casa) 
pan medio qe..trs AOLÍErgs, n 
que tiene , como cerberos y' 
atisbando l5"que pasa. . 
Llevé1T'áven ga pensrapido+. 1 
y fue tal mi desventtiPa3elr.n 7 
que pensando halfárta dura, 
estaba $d'perdiradaonob .» <iT5 
Pe Htr, y saldo ana art 
recados , y ¿lla deséea' . 
sol8bu 4 mi amo 1 wear ma T 
porque rabia pof hablarle. ñ 
Y si los lances postréro pio emu 
no le-niienten E PRAGA 
be de hacét qué quiera ena: 09 
el hermátó y y los póvterosu cs 
'Doñá ña. v2 Eno 
De tf induéteia la Ukbanza * > 
sea está sortija,030 Md 
codo ls +0 Forugo tot o. 
Or Beavbip- 4 ss 
pues m4 Ya' lev ú Y4tYo a rácabo: 
de CREé ué"sdy “buena “Páriza. 
Deia anar 
Don Felix ¿'por'tódo el precio 
CP IAdndo y y todo el poder” 
no trueco el'gulto depa! e: : 


desempgittado date echó y 2 20 p a 
, r 


_ 
- 


o =L me 


eS 


e 


"DATE A ap 
Mas tiene ten «tico A venten ter” 
qee loque téma'hiaY aque) <." 


obipienso qe: va sleniólen Mí -? Y 


cuidado niop'Ariente.r. ? 5 la 
Yo tenia inelimáón sn 
de doña Antes eb tato, AS 
y miranelo ted 34 Teirato: +: - 
su divina! pert8civAs 6 cie. 
me dejó tan “sa TED + cr 


su hermosas Ue he pensuido; 


que por €l "8 meibiripasado -* * 
el origittad-al peto: +. 100 
Doñaskett. 

Rues cuidado; ques cruel > ..Y 
ese; mal ,. nágrespon Dias ,. ..; 
que os, hasai6%a chorja.:A.vo9; 3 
queriendo hicárpela rá él. is. -.: 

. 4 Llana delitos 
Aunqne inclinado! me.siento,. ... 


y eun: algo ias. que:inclinado y > . 


aun no. llego.4 examorada.-> «1 
Deña yApa., 

No os fieis de .sentimigato,:: ms 

que es como pl áspid amogad ,r 


que el que enconicándale helados 


de su languidez fiado, y 4,3 

le dá del seno el calor, 

obra libre y y satisfecho, > 
. : > dls 


del desmayo compasivo y” **** 

y no sabe que está vivo, a 
hasta que le'muerde'el' pecho: ' * 
¿A cuantos ha vutédido , 

que de estar enamórados,* “**5 


no hay más seña en sús“evidados » 


AR 
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que un estar agradecido? 

Suejen decir. astos., xo. 1.1 
no estoy, mas que. bien, hallada; 

y es;.que. aup, susto, no le ha dado 
el áspid que. él, £brigó ; . 


y en la primera ocasion. ... 1 
del calor de sus. desvelos , «£, 
siente el, diente de hos elos. oro 
hasta el misma-£0T430N: 0), 


para él el mundo seacaba, | 1..l 
qu tardor con sus ampias mide y: 
y en loa remedios¡que: pide. -... 
confiesa el mal ¡que negaba. .., |, 
Tarugo. * 
Yo 4.10i-modo3:8) ast:os plate] 
os pondré un“egemplo: breve ;: > 
el que bebe, cuandó bebe, “"p 
no sabe é) mal quede háce, "¡> 
y el que bebe'sin empacho , 
imita tal. anrante fino), > o yorá 
que hasta que pomita el' vino; “ 
no sabe que:está borracho: 1» 


Don' Feli. . Ñ 
En Megañdo. á enamorar" A 
no hallo nada gue pérdes y 20 9p 


sido ldoña Ind$'mdger” Le po 


con quien me: puedo casar! 1 ab 
t ( ' 
AN EP | 


e A 
Si esto Haya, vano es El 'reteló. » 
Doa AR 03 y 
Tras eso. tened cuidado. ol 
Zarza . 


A 
¿Para de ha de andar atado 4, > 
, lñarmdo. remedio el dejos, . 


. :h 
4 


E 


¿ Dime, y qué-medio : tendré 
yo dé halolirda: pronto 


: Doña: Ana. mn 


e. Esp cerda 
corona de le podfim:” 

ho Parugo. + 01: 
Yo anoche me'desvelé, 


y cena iiibhstria he imaginada: 
¿tú no me digiste á mis i : f 
que este dor-Pedro es preciado 


de amisó3!y ádá de pariente 
con el Marquiside Villena? 
¿Y que- desde España ordena. 
el ser su earresporidiente 
en Méjico, donde está ? 

- Dóña Ana. 
Es cietto, y que de él recibe 


cartas ' y “un 4 mi me escribe, * 


- Farugo. i 
Pues p por" hécho tl caso dá, : 
. * "Dor Felix. 
¿ Cómo ? 
Tarugo. 


es La flota ¡ha venido ;.. 
tú un regalo bas: de buscar: -- 
de Indias , que poder. llevar, 
muy hermoso, y muy lucido. 
Si doña Awa carta tiene, 
del Marqués, yo sacaré 
la firma, y cabta me haré, 
como quien se la: previene: : 
fingiréme Indiano en ella, - 
y que me hospede én su casa, 
Mira tú, si ftiquesto' pasa , 


Y 


í 


$3 
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si podrás hablellasgoy ella: 
> Doña di e o Ta, 
Sabiendo su candicion;iy : -... «y 
no: pw:de haber. discurrido 
á su génip mas medido. 
Doa. Feli elo rita 0d) 
Pues ponlo en egecucion. 
, Tarugo. 1 -<. vY 
¿Quiepes que vaya á Juecallos . 


Yá : prevenirlo? , A 
Den Feliz. .  . --. 

Al instante. 

Tazugo. : o.) 


Y que compre lo importante. Y , 
Don Feli, 1 *5 
¿Pues eso dudas? 1 0: 
SLarugo. y ' 
ss Andallo;., 
5.36 no la hablares hoy.» ap 
mañana quemo ms flores. 
Alto, pues, yo: voy. Señares,, - 
tengan cuenta 4: lo que voy » 
á fingirmecaballero , “% -' “.: 
á comprar regalo indiano, 
á engañar á aqueste hermano , 
y á sisar en el dinero: 1... 


> 


vaA 


eS: a 

et : . ESCENA H, .... no f 

Doña Ana' y don Petite, A 
ASA 


La ajudaza de Taruyga.-: 


es estraña., .. ; o 
so Dan Felíx. 


e Celestina, 


1 


| 


Doña Ana... PS 


ap. 


y 


ab - 


no supo embustes totf él. 
EAT E TES 

Con este doy «pon ventida 
la porfra:de don. Pedrros .: +, «1 
5 cos Der Redio. +: vir 


Tened , que él vienes ema T 
Sms » +. . +, boñe vÁna. Y: 
«Pues finja 
1, el descuido otro cuidado, 1 311: 
Dan PFelix..' 
Bien desíb;y.que ya nos márs.' - ? 


ESCENA HI. ..-:. 


y 


AS AI 4 a. sl 
Dichos y don Pe4ro al paño. 
ode . t. ..«. may 
Don Pedro. 
Sin 'vida vengo ; y sin aloiy yt A 
bien esforzó 1a- podria * 003! , 
Ja caútela de don Felix, >: o 
si estaba*pa prevenida io a 
su traicfon cóntra mi hónral 4 
A ver ¿2*m8' hermana iba: >: “0 Y 
mi temor qué el-riesgo vela; '-* 
y en su cuarto”; qué destdidha? 
ví esta maifada un rétrato, 
y anñqué ¿9iseñas afirman ">> 
que es de don Felix , le traigo” ..s 
por cotejar coh"la vista 
retrato | y original ; | 
que cosas de tentá estima: 2 39 


+ £ "ose han de juega cori titembas 


Snforiasclón y mens wnimiteha 
me ha ofrecido lá Scásion, | 
Siquietor reportes les iras” Co , 
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: Dota Mná: IN, 


Señor don Pedro Pacheco. 


Don Pedro. ' y 
En vos, doña Ána divima + 
viene á hallar mi amor su centro, 
Todas las señas confirma — -* ¡ap 
vai sospecha y su partido. Mira el retrato. 


: Doña Ana. > 
¿Qué reparais? Lo que ogemira úD. Felix, 
Don Feliz.” 
Y el.semblante demudado.... . .i 
Doña Ana. 


Si acaso de la porfia - 1 
le ha quedado algun rencor. 


. . Don Feliz, 
No os deis vos por entendida. 
Don Pedro. . 
Á darle _de puñaladas — .- apa 


el furor me. precipita, 
Mataréle ; mas acaso , . 
aunque es dificil, podria . . 
no haber aquí culpa suy3 a :.. ,. 
y hasta .ver en mai noticia —., . 
mas cabal informacion y... 
es mi templanza precisa, ... 


- a --» hw 


, Doña Ana... ,: o 
¿Qué suspensiones son, estas, 
don, Pedro. Pr eb, or. Ml 
Don Pedro. a . 


¿De:quien ps, mira 
estrañais que se suspenda p. » 
No .es..nuevo, en a, En vano anima ap; 
la voz mi pecho.agustado... . « ; 

Don Felix... , 
Aun á hablar 94 era ma indicla 


E q EKJPE In 


lo que vos habeis:pensadp. : +! 
4 Doña Ana. 

Si acaso. de la porfia 
de ayer , ya os habeis vencido, : 
no os ermbarace el rendirla:, . 
“qui el bombre se vé en el yerro 
y el sábio, em: que se corrija. > 

s Don Pedro. . 
Antes tengo:en da: opinios , > 
pór tan segura la mia, o 
que boy vaelvo á ratificaria. 

- Doña Aro, 

Eso será bizarría . 
del ingenio, que annque yea 
su sentencia concluida , 
por vanidad la defiende 8 
contra Ja evidéncia: twisma. 
Y advertid, señor don Pedro, 
si cse os mueve 4 repetirla, 
que'el ser ignorante, es falta 
al ingenio concedida. 
Ñ el ser necio; Es una culpa  .- 
del entendimiento indigna. 
El que ignora, 'ew confesando 
lo que ignoró", de-uerodita, 
poes two lan en su ingenio * >? 
para ver lo que ho via: : 
Mas quién quiero defendérlo, . 
se hace ton una 'eccion mismas y 
ignorante: por Ja duda, : , 


. o 
> 


y 
ue Dd 


. y necio por la :potfial * + > y 


Si connce la verdayl, 

es hecio:én contradecíria , ¿> ., 
pues va covtre se dittámen, 

y si de éleno-es corocida 10 * 


Je está geo? eqn su iágemio,: -» a! 
pues da á entender st replica , 
que ext él no hay capacidad... ::” 
para ver, lo que otro mire. s -'> 
Por todas estas. FAZORBA 1. 200 04 
justo-es, don Pedro ;,que 04 pida 
que múudeis de parecer, 0.0. 1. 7 
gue como ua afecto os mira 
como, quien ¡ha, de sey .dueña:. +. 
de mi amor; yy de mi vida , - 
no as quisiera ver-tan.ciegó . 
en verdad ¿as cerfocida. 

Don Pedra. * 6-01 0.1 
No solamente, señora, .. 1; 
esa opinion m0 mae inclina; >» :.. 
mas lo qué. ma! puedo ser y... .: 
si mi opinion 505,24 MIrary 20tu > 
digo, qué he:de sustentar. - Y 
( sin que ofenda la malicia ):, :- 
el que, se.guarday. pues cua nde " 
hubiera alguna, atrevida; - 100 :- 
: que intentáras- ¿qué es intento o. 
que piense én ofensa ¿mia y 
- no manchany deslygir- aqlo:ysr !2 
el valor: que meacredita y ao, 
con mi.espada, cam mia hrezes y 
con mi aliente abragagia 151 
su imáginacion , de suerte y 5” 
qhe.a nm, no quedaspa cenizas 
del que invenió ahig- ofensas. : 
para egemplo: ¡¿de, ellas mismas: > 


Do? 20 Ana oso. e 
¿Pues contra :quión decás sd. 
./1- Dan Pedeo. y 


pe 


Perdonad, señoza mía»): ' 0. ¡ 4 


«Lo. 


que el haber yo'diseurrido ' 

á solas con mi porfia-, 

me ha llevado á este furor; 

y para que no prosiga 

con mi error , dadme licencia. 
Voy á juntar la noticia ap. 
con el exámen, y si hallo 


que don Felix solicita , 


ami desastre, vive el cielo 
que le ha de costar. la vida. 
ESCENA IV, 
Doña Ana y don Felix. 


Daña:' Ana. 
¿Habeis visto tal locura ? 

Don Felix. * 
A mí me provoca á risa. 


nani." Dora Ana.... 


Sin duda está sospechoso. 
Don Keliz. 
El, esojo lo confirma, - 
y fsto da seguridad . 
al caso; mas es, precisa 
ras u.-á avisar 
14 Taruga. | 
pr - Doña, Ana. 
cuca + »No.se evita 
prexcación. : . o. 
vi  * Don Felix. 
l . Y con efecto, 
: ¿quien, aby necia le diria, 
que me ha enviado su hermana , 
un retrato antes. de vista? . 
Doña. Ana. 
“Quien. sabe que las mugeres 
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cuande las guarden peligran; > 
- Don Felix. : 
Que no puéde ser es cierto. 
¡Doña Ana. 
Y el que lo intenta , lo escriba - 
con letra: gránde en 'sa puerta,” 
Don Fetix. + 
¿Qué señora? - 
Doña. Ana. 
“  Bobería. on 


SS ESCENA V. 
SALA EN CASA DE DOÑA Inés. 


> Doña Ines y Manuela. 


Doña Inés. > 
Manuela , yo soy: -muerta si él ha hallado 
el retrato. 
Manucla. * 
¡Tan poco es tu euidado, * 
.que tal prenda aventure de esta suerte! 
'Doña Fnés. : : 
El, que en guardarme nada se divierte, 
fue 4 verme esta mañana á mi apoleñito, 
propia accion de «n' hermano desaténto : 
como él de sustoíme cogió antemano , 
y yo por no encubrirle de mi mwano!5s 
con un descuido le arFojé en el suelo , 
"y mo se le vi álzar:;-pero busquélo , 
despues que ya-mi hermáno se habra ido, 
y en togle el dia hallarle no he podido. 
Manuddo. “eo. 
Pues, señora, sin' duda -que él le ha hallado $ 
y es muy fácil no haber 24 repar- ado, 





"¿Pues » qué hompre ha beis hallado? A 


-que un seloso es sutfi en sas actioñed . 


. Doña Inés. 
Pues para eso son mis prevenciones ,' 
y que tá tengas atencion te advierto 
con ly que ordeno, por si acaso es cierta , 
que le tiene. . 


CN Manuela. 
Ya estoy de ello “advertida. 
4, . Doña Inés, 
Que yo lo he de escuchar quí escondida. 
bbs. Manuela, Ñ cs 


Pacs y á tu cuarto pasa. 
Doña Inés. A 
Y así saber espero do que pay. a 


o — ESCENA vi 
Don Pedro y Alberto. 


a Don Pedro. 
Alberto, esto qle “dig6 je ha pasado, 
este nebeato' en. snwcrarto: he. hallado yA 
mirad si tiene indicios, mi deshonra. 
ne y nn Alherto. .- 0 
Tened y don Pedro, en cosas de la bopya . 
no hagais tan presto. el juicio temer ario. 
Man Pedro. 
Buena temeridad; ¿tan ordinario ' 
es hallarsp:cn, el sparto de una dama, . > 


O | 
. 
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un retrato , QUE eg nota ¡Pe su fama t, o 
¿Es esto, ¿disculparos, 1 neciamente a 
del no baber sido guarda diligente? ' 


ote dorso Alberto. 


.. es 
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Dep. Redro. 


AN Y “Buen concierto y 
MPA 3 aa a A 
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sino de ballé, aire pude haMarle , es CPE”; 
pues venir pudo, y es soinbra de su nombre, 
por dende entró un retrato; entrará $ ri holm bre; 
mas si á decir mi prevebcion tan' vana". / 
eP' remedio es , que yo case 4-mi hermatix? 
que don Diego de Rojas me la pide, > >. p 
y aunque no es rico, cdándo el riesgo mide 
la descomodidad', y-la deshonra, 
no hay mas comodidades que la honra. 
TN Doña Frres.. “6 91) 
¿ Veslo ? al remedio, que esto va perdido, 
- Aibertooao 7 sl 
Mirad que doña'Inés aqué ha salido, 
no entienda lo querpasa: oe as Y 
Don Pedro. . , 
-“cTlos afuera. 
¿qa CNS Alberto, o A 


El á cargo tomó linda po 
“Aus 


OS . ESGENA¿VIL, cr 
Don Pedro: 4 doña Fnós: y: Manuda. ..» 
5 Doa Tes 1 ha 
Esto importa, Mantiela > finge ahora. 
Aquel retrato fué has Ue Wdr iraidordo o Y - 
E 7777177 UN IAE ES US: 
Señora , sabe! Dios q Te he Ft 
: “Doña Thesis a 
Si por *cariodidád le YIS condido , , 
y si mel pones ya Puids 'embatazos , a 
del pecho he de satárilete Y pedazos. din 3 
ON Mánuéla.”- tarios de 
¡ Triste de pi! SeñotS,, yo protesto”. 
que en tu. Pon Té peta” no eps 
Don Deári* 
«A 
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chimioso ma, ¿Qué es esto ? 


Does Inés. 
Maldades son , herñano , de criadas. 
Viniendo ayer de Misa Jestuidadás; '  í- 
esta criada ¿e encontró uh retrato, 
y menoójobligada á su recato, 
le alzó del saelo; aneche estando en casa y 
me le mostró; advierte, sí esto pasa, 
xD riesgo: oe resulta á mi recato, 
de qub:eio wni.casa tengan: an «retrato ,. 
que no sé de.quien qee, mis criedas, - : 
cuando andan las. maltoias desveladas 
sin dejar sombras que en sus ojos pase..? ; 
Dijele que al instante le:qn¿mase ; 
y ela perodu capricko inadwgrtído , 
quiere decirme ya que le hz. perdido. ':> 7 
£lnasr ¿Don Pedro «0 0. + vt 
Lo estraño del recato, bién indicia 
“que tm sido prevencion á dermralicia, más 
¿ Qué dices tú? * , 
¡6 «Anos si Manuela. - ae 
Señer coderme 1 no. > quieres 
me-Hermoa diablo ¡onde Dios quésiere, so 
sino le perdí anecht eñuátl aposento. . 
Doña Hr eta o 
No tal. . 
hermes - Mala. 
Y:aun perdí el entendimiento. . 
en. "Y Dd “bio Y .'Don Pedro. , ó 
Bien, está, Inés, que ya: fengo entendido. 
que tá, que mis sospechas hay sabido, 
te curas en salud», y te disculpas. 
0030b rrpp alos Doña 1rées. 
" ¿Qué:escesto ? ¿pues tú abora ¿mí me 'calpas? 
¿No.tbido dige ya? vésia,, trajdora o. 
busca el retrato luego. 


oO 


Manta. 

o... Yo, señoras ' '' ! 
donde le he de buscar ? a 
Dona Inés. a 

a + Has de buscarle, +: ? 
é de tu pecho tengo de sacarle. . : 
' Don Pedro. o. 
Tente, Inés, que ya es. en vano tu recato¿ 
bien, sabes tú, que-yo tengo el retrato, Cu 
y que has oido las sospechas miad.. . **" 
- — Doña Ínés. A, 
4 Cómo Y "> ' ) z 
“Don Pedro. pre Ad 
Y que. tá; primero le. tenias5': ( 
y sabiendo-qye yo lo he conocida y. y: +: 
ta engaño esta oputela ha prevenido. 
: ¡Doña Inés. 0 in A 
¿Qué es lo quesdicen? ¿Has perdido el seso? 
Don Pedro. ui 2300“ QQ, 
Si, Inés, que le hé perdido te confieso ¿ | 
pero' mucho: no -ha.sido 
si el seso y: y-el:habor ¡junto he perdidi. .. 


ye 3 4 


o «e Doña Inés. Cy UA 
¿Hablas conmigo? * * 
Don Pedro. ui 1 4 


+» Calla, aleve hermanas; 
dé este púñal á tu traicion liviaval 
justo castigo. — «“Hince que va d sacar la doga: 
ell. * o. Doña Hnés, A bs 
.o ss ¿Qué es esto? 0 cup psu 
, «Don Pedra. io. Me 2000 
-:Lá verdad. es lo que digo, 


(1. 'yhas de decirme como á tí hia legado... : 


este retrato ,ry quien te le ha emviade, -”. - 


SN 


Doña Inés, 9 
Aunque pueda merecer 
ta error la desconfianta 
á mi pecbo , has de saber, 
que te quiere responder, 
mi honor con esta iermplansa. 
Y aunque causa ne hayas dado 
para pensar ¿ que ya dejó 
de ser quien soy á tu lado, 
las iras que me has caúsado; 
te he de trocar á un consejo. 
Si tú, hermano , has conocido 
que te ofenda, aquí has errado; 
pues mi-culpa has escondido 
con haberme prevenido ) 
y no haberme castigado. 
Bi yo lo intento no mas; 
y quieres con ese aniagó 
Vencerme , mas ciego estás ; 
pues otro deseo me dás 
para que logre el estrago. 
Si lo presumes, es cierto, 
que es peor, que si yo estaba 
dormida, á tu vor despierto ; 
y acaso me has descubierto 
- Jo qué yo mo imaginaba. 
Con que entte el daño que tocb 
con esie fúbtor que escucho, 
has audado necio, y loco ; 
si lo sabes; porque es poto; +. 
s$i lo dudas, porque es mucho, 
Y al contrario, en la ocasion 
quien desconfia, dispensa ; 
pues si imagina traicion, 
ya ella tiene en su opinion 

| 5 
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hecho el gusto de la: ofensa. 
Y en fin. el que.aña muger  /. 
guardar quiere, lo ha de errar» 
porque no se puede hacer ; 
y decid .si pueile ser, 
no «queriéndose guardar. . 
Don Pedro, , 
¡Corrido , -viven: los cielos , 
con sus razones me deja ! 
yo hide: mal. en declararmre y - + 
vete alla dentro , Manuela. —.: 
Manucla. : a 
Señor , dí que no me ríña., 
Don Pedro. 
No te reñirá, no tomas. 
Manuela, 
No hay. que temer, pues do teme; up. 
que acá la llevamos hecha. 


ESCENA -VML 
Don Pedro y Alberto, 


Alberto. 

Un indiano caballero, 
que ahora dice que llega 
á Madrid, y que una carta 
trar del Marqués de Villena, 
te quiere hablar ,.y con él 
muchos ganapanes entran , 
qué traen. unos cajones. 

] ¿Don Pedro. 
Venga muy en hura buena: | 
decid qué entre el caballero» —. 
Alberta os 
Entrad. 
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ESCENA IX. 
Dichos De Tarugo de caballero del hdbito de Santiago, 
con botas y espuelas. 


Tarugo. 
A las plantas vuestras 
me teneis ya. 
Don Pedro. 
Con los bratos 
es el recibiros deuda, 
¿Quién sois? 
T arugóo. 
: Vedlo en esta carta, 
Don Pedro. 
Antes. de mirarlo en ella , 
de la inclinacion que os debo, 
Vuestra persona es la muestra. 
Tarugo. 
Cuanto á lo primero, ya ap. 
vá tragada la presencia : , 
_¿Eran.trozo de personage 
debo de tener! 
Don Pedro. 
Licencia 
Mé dad de leer la carta. 
Tarugo ' 
- Leed muy en hora buena; 
Dón Pedro. 
"El Marqués mi primo firma. 
Tarago. | 
Primo le llama, clavela, Ap. - 
Don Pedro. , 
Lee. El señor don Crisanto de Arteaga es per- 
dona de toda msi obligacion : vá d esa corte á negocios - 
Ao. 
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importantes , y la estrañleza de su condicion , qué va3 
si toca en locura , le arriesga en sus pretensiones, n0 
teniendo á su lado quien le dé 4 conocer : y para. los 
grar la memoria de nuestra amistad , he querido que 
oáya con carta mia, y unregalo de la tierra para re. 
comendar la estimacion de su persona ; la cual suplico 
que sea la misma que la nia. 


De su-letra dice luego. 


Encargo mucho de su agasajo, que en todo serd imb 
mayor estimacion. o. . 
Caballero, mi persona). 
esta casa, y cuanto en ellá 
hubiere, está á vuestros pies. O 
Tarugo. 
Yo estoy 4 las plantas vuestras, 
mi señor. La añadidura . ap. 
. pegó como girapliega, | 
Don Pedro. 
., De vuestre despacho ahora. 
tratar lo primero es fuerza. 
Vive Dios, que esto en mi casa ap. 
-¿ que le hospede "me enseña , 
y es grandísimo" peligro. 
Tarugo. 
Parece que titubea : ap. 
póngole un madurativo. 
Yo, que de eso hablar quisiera, 
os advierto, que no puedo N 
estar sin gran riesgo, y pena 
en casa donde bay mugeres ; 
y si las bey en ta vuestra y 
no acetaré el hospedage , 
sino es que imposible sea 
que yo las vea de nuche. 


e” 


Don Pedro. 
¿Por que? 
Tarugo. 
Es una cosa nueva, 
Yo en. Méjico una criola 


hablaba, esta fué becbicera ; 


dióme un hechizo, zelosa , 

y de su mucha violencia 

me resultó un mal tan grande, 

que hasta hoy mas barras me cuesta, 
que cabezas de muchachos 

hay desde Cádiz 4 Armenia, 

De noche fué la bebida, 

y me ha resultado de ella, 


que en viendo muger de noche, 


me dá un mal en la hora mesma 
de corazon , que me quedo 
con tanta bocaza abiecta, 
que se'me ven los riñones , 
por la senda de las venas. 
Y así, si en casa hay mugares. 
que yo de noche ver pueda , 
perdonad, que no la aceto, 
% Don Pedro. 
Con este hormbre nada arriesgan. apa 
mis temores, y peligros. 
No temais vos que os suceda 
'en mi casa. 
Tarugo. 

* Lumbre ha dado: - ap 

Pues me hareis merced en ella. 
- . . Don Pedro 

Yo os be de suplicar eso. 
Apartaré de manera, ap. 
su cuarto del de mi hermana 
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que viva en casa sin verla, 

De esta suerte lo aseguro, » 
Alberto. ” 

Y curando aquesto suceda 

yo sé unas ciertas palabras 


con que 'saño está' dolencia. 


_Tarugo. 


_ Pues vos me dareis la vida. 


¡Jesus! la carta primera 
se me ha de ir toda ca dar gracias, 


, Don Pedro, 
¿A quién , señor ? 
Taruga. 
A Villena. 
Don. Pedro, 
¿Sois su amigo? 
Tarugo. - 
Y ca marada. 
Le tengo. yo allá á mi mesa 
todos los mas de los dias; 
es gran señor su escelencia, ” 
y sabe como ha de honrar 
á los hombres de mis prendas» 
Y aunque yo lo diga todo 
tabe en mi sangre, que lleva 
de Noé, acá caballeras , 
como berzas una huerta, 


Don Pedro. ' 
¿Y habeis estado otra vez 
acá, . 
Tarugo. 


No, esta es la primera, 
Don Pedro. 
¿Luego allá el hábito; os dieron 





Tarugo. 
Con notables preeminencias. 
su Magestad me rogó 
que este hábito me pusiera , 
y yo por hacerle gustu, 
lo aceté. ' - 
Don Pedro. 
¡Rara grandeza! 
¿Habeis vos servido al Rey ? 
, Tarugo. 
¿Yo servídole? ¡esa es buena! : 
él me sirveá mi 
Don Pedro. 
¿De qué? 
Tarugo. 
De gusto en coplas diversas ,, 
que le hago yo cada dia. 
Don Pedro. 
¿Luego tambien sois poeta ? 
Tarugo. 
Esta es una habilidad. | 
que me hallé en la faltriquera 
un dia sacando un lienzo; 
mas ya no hago caso de ella. 
Don Pedro, 
Estraño humor tiene el hombre ; 
bien la carta me lo acuerda. 
Alherto, aquí es menester 
que el regalo se prevengá, 
y el cuarto de don Crisanto. 
Tarugo. 


«¡Ay bobo! que á pagar llegas * 


los azotes al verdugo! 
Don Pedro. 
Padnos ahora licencia , 
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ap. 


ap. 
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de preveniros la casa. 
Tarugo. 

Pues mirad que tenga cuenta 

quien reciba aquestas cajas , 


porque lo que dentro encierran 
- nO se maltrate al tomarlas. 


Don Pedro. 


¿Pues qué es lo que víene en ellas? . 


Tarugo. 
Chocolate de Guajaca , 
y filigranas diversas, ” 
jícaras de Mechoacan , 


y paños que dar con ellas. - ] 


Don Pedro. 
Chucherías son de gusto, 
y dígnas de la grandeza 
del señor. que las envia. 

Tarugo. - 
Un tuerto es, que tiene tienda 
junto á la puerta del sol. 
| Don Pedro. 
Perdonad, dadme licencia. 
Tarugo. 
Bien está.  ' 
Ñ Don. Pedro. 
Venid, Alberto, 


ESCENA X. 


Tarugo.. 
Bueno va el bobo, que piensa 
que es fácil guardar mugeces ; 
mas facil de guardar fuera 
una viña de muchachos : | 
mas tudo egig en la presencia 


ap». 


pase de Inés, que avisada 
está ya de aquesta treta ; 
y así, aquel resquicio pienso 


que huele á faldas que acechan: 


ESCENA XI. 
Tarugo , y doña Inés al paño. 


Doña Inés. 
Seor Tarugo. 
Tarugo. 
Ya goy. ¡ Tomen Gp» 
si soy mal perro de mueatra 5 
miren si olí la perdiz. 
Doña Ifs. 
Ya he escuchado tu cautelas 
Tarugo. - 
¿No está bien introducida ? 
Do%a Inés. 
Vida me has dado con ella. 
Tarugo. 
Pues no ha de parar en esto y 
que esta noche haré que veas 
á don Felix aquí dentro. 
Doña Inés. 
¿Cómo , si bay en cada puerta + 
una guarda ? 
Tarugo. 
¿No bay jardin? 
Doña Inés. 
Si, mas él solo abre, y cierra. 
 Tarugo. 
Pues mejor. 
Doña Inés. 
Si, pero advierto 
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que está com grande cautela, 
porque me ha hallado el retratoi 
Tarugo, - 
Malo, mas no tengas pena, * /. 
que yo lo remediaré. 
Doña Inés. 
¿Cómo ? 
Tarugo. 
, ¿Qué bay de la matería t 
Doña Inés. os 


Que yo he dicho, que en el Cármen 
. ayer se le halló Manuela , 


y aun sospecha la malicia. 
FTarugo. 
Pues yo haré que me le vuelva. 
: Doña Inés. : 


¿A tí » qué dices ? 


Tarugo. 
Que vuelve : 
retirate allá”, y acecha, 
ESCENA XII. 
' Tarugo yrdon Pedro. 
Don Pedro. 


«Señor don Crisanto, ya 


prevenido el cuarto queda, 
y podeis entrar á honrarle. 
Tarugo. 
Para pagar la fineza 
del hospedage , mi honor 
quiero fiaros. 
Don Pedro. 
Es deuda 
con que empeñais.mi amistad, 


N 


Terugo. 
.. Yo tengo una hermana bella 
| en Indias., que es un prodigio: 
cuando salc á alguna Ñesta 
de diez leguás en ebntorno 
van forasteros á verla. 
a Tigne un dote que es locura ; 
en casas solo la cuentan 
| ciento y ársinta mil ducados : 
y | á mas de las diligencias 
que yo vengo, es á casarla ; 
traigo de allá la propuesta 
de un caballero de aquí, 
que yos conocer .es fuerza. 
Don Pedro. 
Podrá ser, decir quien es. 
Tarugo. 
¿Si yo su retrata os diera 
conoceréisle por: él? 
Don Pedro. 
Viéndole os daré respuesta. 
Tarugo. 
Pues yo os le quiero enseñar : 
mas aguardad , esta es buena, 
vive Dios que le he perdido. 
Dun Pedro. 
"¿Cómo? 
| Tarugo. 
De la faltriquera 
se me ha caido. 
Don Pedro. 
Su nombre 
me decid , si se os acuerda. 
Tarugo. 


Pon Felix es de Fuledo. 
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Don Pedro. 
¡Cielos ! bien dijo Manuela ¿ cp; 
albricias doy á mi honor, o 
¿Donde se os cayó ? 
Tarugo. 
Eso piensa 
mi cuidado , y no me acuerdo 5 
sino es que ayer en la iglesia 
del Cármen se me cayese, 
porque allí una tabaquera, 
que se me babia perdido 
me volvieron á la puerta. 
. Don Pedro. 
¡Cielos ! allá va mi hermana ap. 
é misa. ¡Que su inocencia 
culpase yo, ciego, y loco! 
¿Y si yo el retrato os diera a 
qué digérais? o 
Tarugo. 
¿Dónde está? 
Don Pedro, 
Veislo aquí. 
- Tarugo. 
¿Hay dicha como esta ? 
dos mil ducados de hallazgo , 
si los tomarais os diera ; 
mas hallazgo os he de dar. 
Don Pedro. 
¿ Qué decis ? 
Tarugo. 
Una cadena 
que pesa catorce libras 
de filigrana. 
Don Pedro. 
Eso fuera 


AS 





ágraviar mi voluntad. 
N T. arugo. 
Tómadla por vida vuestra: 
Don Pedro. 
¡Yo tomarla! 
- Tarugo. 
No, no importa, 


ap: 


qúe aun pienso que no está beéha, 


Pedro. 
¿Miren si el guardar mi honra 
se duce ? 
Tarugo. 
Pero él se quema : 
sino le echo esta botana, 


_todo tl peligro rebienta. 


Don Pedro. . 
" Venid, señor don Crisanto, 
Tarugo. 
¿Digo, conoceis quien sea 
este caballero ? 
Don Pedro. 
Si, 
que es muy grande su nobleza, 
Tarugo. 

Pues eso es lo que yo busco, 
que allá nos sobra la hacienda. 
Don Pedro. 

Vos Baceis muy digno empleo. 
Tarugo. 


, Gozará la mejor prenda 


de España , y la mas guardada ¡ 
porque hay -murbos que desean, 
y esta noche 'he de ajustarlo, 

- Don Pedro. 
¿Con quién ? 


ap. 


ap. 
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" Fabugó. no. 
Con él, y: con ella, 
Don Pedro. 
¿ Pues cómo ? 
_Tarugo. 
Eso en el jardin ap. 
be verá de aquí 4 hora y media. 


- Yo traigo aquí poder stryo. 


Don Pedro. 
Hareis bien , porque se arriesgá 
la muger hermosa en casa, 
- Tarugo. 
Y yo sé alguno que piensa 
que la guarda , y es en vano: 
Don Pédro. 
Será tonto el que la vela. 
T arugo. 
Como vos lo habeis pensado. 
Don Pedro. 
Venid , pues. 


Tarugo. 
En hora buena. . 
Don Pedro, 
Entrad vos. 
Tarugo. 
Guiadme vos. 
. Don Pedro. 
Eso es forzoso. l 
Tarugo. 
Esto es deuda, 


Den Pedro. 


| No haré tal. 


¡Tarugo. 
Por vida mia. 








A o » 


Yarago. 
Pues obediencia. 
Don Pedro. ] 
El don Crisanto es un bobo. up, 
Tarugo. 
El hermano es un bestis. — 0p, (1) 


ESCENA XII 
Decoracion Dz Jagoig, 
Doña Inés y" Manuela. 


Doña Ines. 
Manuela ¡hay dicha mayor! o 
lograrle amor, y recnio 

Manuela. 

Que le sacage el retrato 
con tal traza es la: mejor ; 
que en una palabra sola 
lo entendiese, es lo que dudo, ] 

Doña Ines. v 
El Tarugo es moy. agudo. 
Manuéla. 
No ha menester levar colas 

Doña 1nés. 
Como en casa-ha.de meter 
á don Felix, no lo entiendo, ”: 
por mias que esté discurriendo, 

Manuela. 

Señora, déjale hacer ; 
y cuanto dicho te hubiere, 
AAA AAA AA o ol ERAN UREA 
(1) VYanse con las cortesias que dicen los versus. 
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pues tá se lo vis logtar; 


_no hay sino creer, y callar y 


y venga lo que. viniere. 

Doña Inés. 
El dió 4 entender , que.al jardix 
luego mé le ha de traer; 
io sé como puede ser. 

Manuela. 
El sabe mas que Merlin, 
y ya tendrá su desvelo 
hecho el enredo á esta hora ¿ 
y estás cosas son , señora ; 
como el huev»w de Juanelo. - 
Doña Inés. 


y 


“Yo aquí le pienso esperar, 


aunque el medio busco eri vand: 
¿mas que harán él, y mi hermáno ? 
Manuela. 


«Dándole está de cenar 


con aparato rttidoso ; 
y es aqui lo que inas vale; 
haber hecho que regale o 
al alcahuete el zeloso. 
Dentro don Pedro: 
Ola, luces al Jardin. 
e Doña Inés. 
Que aquí vienen imagino, 
Manuéla. * 
Trpza será de Tarugo. 
Sale don Pedr0. 
¿Doña Inés ? 
Doña Inés. o 
; Hermano thio ? 
Don Pedro. 
Que á tu cuarto te retires 


por ur rata. te saplicd , 
porque ese huésped que tengo, 
que te traiga me ha pedida .,,. 
,despues de cepa.al jardin. 
Doña. Inés. 
Pues yo aquí me habia venido ; A 
porque estas noches no duerqug) 
y la frescura del sitio 
me suele, llamar el sucia... 
len Pedro. 
Yo haré, en habiéndole vista 1 
se vuelya luego á su cante 0 
y entrarás tí. ., e 
Doa Inés. 
0 ¡ —. Ésto te pidas... l 
« porqhe yp.en mi, soledad. alar. 
no tenga as, que, pate. aliyi9s,, 
ven Manuela. —. 
Mal. 11. 
0, E A estar alerta; 
Deja Inés. 
Por la, reja de Jos mirtos 
estaremos escuchando. 


Ju ¿ 


ESCENA X1y 00" sl 


VARAS 
Don Pedro, Tarúgo y los criados con lúces, 


A A vuA 
>. 


«Tarugo. 
qui Beúdito sea el ¡Que hizo 
tal hej mesara | a Es posible; ., 
que cap P redá el artificiof” o 
of, Pedro. a 
_ Para dentro de la corie 


a 15 en! AQ £9- Malo esto. Finconcitg, A 


2,3 


xs 


$1 


82 
Vurayó.- : " 
¿Cómo riircon? ¡ vive Dios 
que ho es sino tín paraiso! 
y está dentro ta-cutebra ap» 
y ha de llevarla mi amigo, 
porque ya Eva 'estáavisada , 
-y Adía está prevenido. * 
'Don Pedro. * 
¿0s quereis recoger “Inego:? 
Tarogo. o 
Antes eb tal no imagího y to 
porte arostárse' en' cehátido * 
algo mas tiene peligro! * Le 
Don Pedro. 
¿ Vivei Bios qué está despacio ap. 
este holtíbre ,' y Cotiro'lo he dicho 
vol Verá mi hetiMlana idego.  ' 
Tarugo. * IS 
Sentemonos uti 'Porjuito. , 
que para de aquí'3 las doce 
está famoso este sit, 
Bien pddeie dejarnós sólos! 


, Don tredro. co: 7 
Retiraos. a (1) 
ESCENA xv. l 
anal mn e ar 
Don E edro" y Tarugo. 
Parupa. _ 
Para mi Avisd; ' Op 


ya tárda mucho don Félix, ** 
y terier Yo. aquí 74 preciso 
este hombre ; $ para lograr 





ts) Sientanst y panse Tosdriedos sen las luces: 


| 
J 
el embuste quedó erdído: 
: “Don Pedro. 
¿Usais ACOMAEO», tarde... 
Torugo. 
Si señdr'¡ este es ¡mi estilo ; h- 2) 
no me he atosjado en mi vidá 
" sin db3 horas de palillo dos 
y aborá habiendo jardin ? 
| A pienso alargárlas á circo»... 
| . Mon. Pedro, o 
4 Despacio estamos per Dios -: - ap. 
 Teugd. 
Ésto lo apiendí de Un primo; 
que, es grandísimo ginetay .- 1! 


] por esa le.hé traido , ,, q 
Españ A 
du +>Doe Pedro. Lo 
ee qué? . ers y Ñ 
Tarugo. cade 616 
| Cu A torear 
| Er ¿Don Pedro. 
| ¿Pues e como can “vos no virió ? 
e Larugo yl | 
Posa en casa de unas tia. 
$7. +4 . Den PRtdro. . yO Y 
¡Vive Doa que esioy perdido; dps 


si vuelve lúegó mi hesmega,tT; 
Yo estoy aquí-desgbrido ; 
SAD porque se aferle el sereno; 
Tarigo. 
No digaió tal desatiño 3... s 
¿sereno ahorá par mayó : 
. si vos uerai¿ divertirlo , 

en QÍAcurramos aquí un poco. . 

y Saboleye historias? . 


y 


4 


-, este hombre? "o? 


o “Dór Debros tu" le 
. «+ No he sido 
inclinado 4 leer jamtás:-" », 
'Tarugo. 
Gran hombre fué Yibolivio. +. 
2. . Don! Pédro. > a 
¡Vive Dios y quebestamios buenos! ap: 

t Tarugo boot í 
¡Mucho-tarda , vive Cristo) ¡ ap» 
don Felix, y' Wicho aprieta 

3 
Don Pedro. 
eolo  Ed.estogsid tino. api, 
Algo imdispitesto mie siento)”: 
y así amigo me relirdo:» 10: / 
Tarugo: 5, oi 
Aguardad por VidwGuestra 3 
¿quereis aquí dipebliros 
sin daño? “0.2 
8 1» ¿Don Pedro. 
¿ Quél heridos de hacer 2. 
Fonir eo 'TaragoÚ ao) a. 15 
Jagar unos cjenteritos. 
5. Dón Bhdrovo 1. +. Í 
Ya yo pierde dal paeíincia. OPy (10) 
¿obiividDentrio don Feliél >:.!; 
¡Hastraidorés iu o 00 5.0011 
, ¡Piduyop5 7 pe... L 
en a 47 Ya. estay viyO ; ap. 
Dow” Kedro. : 
¿Mas qué esibsto?-* ai A 
Ear, Tatruigb: a or y 
1 +» ib Cóchiltadas. ¡+ 


ra 


(1) Suena dentro rito de vuchillades. 
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TS TUNA 


senMmas 


N 
Don Felix. 
Y Traidorés 4 yu hombre cinco? 
¿No hay quien 4 un hompre socorra ? 
arupo. 

Cuerpo de Gristo conmigo, 

. Bon Pedro, E 
¿Esperad , adonde vais?.. 


pa] 


- (¿«Tarúgo. “To 5 
Esta es la voz de-mi primo. —; 
Don Pedro, " 
Que emá eerráda esa puerta. 
. Tarugo. e 


Abridla.y plegaete Cristaw.'.-10-. 1 
“¿Bon Féliz. e 
Que me matan. + 
A | 
Abrid presto, 


* Dén. Pedro. * 
Ya lq está. ; , - 
y . yr y O PC 
arugo. 


Venid ¿onmigo» 
- Bon Pedra: ¡5.7 
Vamos, A a 
- ESCENA XVI. 
Deñta Inta y Manuela, a. 


==. 
a 


: ti 1! ) 


Manuela. 21 
Señora y'esto es cierto; 
_ Doña Inés. 
Ya yo la industria he entendidas ' 
mira si viene don Felix, 
gue yo.aqui espero tu aviso, oe 


rada as 


o. 


ER SE A 
Susuis ESCENA KVW: 


"Dtos don Félig. ''** 
+ Doña Irés: “.. 4 
Bien la ocasión se ha logrado, - 


Manada. “0 .. 5, 
Don Felix es, hecho y dicho , o 
¿ sois don Felix A i 
Bon Felix.. 
.* 2 By ya soya. 0 
Menuela. 
Escondeós aquí conmigo... 
presto , que pueden: volver. : 
Don Feliu 22. 0) | 
Por' vos po temo: el peligro. Escondense.. 


r y n> 


de 


ESCEÑA.X VII. 


a 
Don Pedro y Tarugo embainarido, las"espadas. 


. Taruga. 


Vive Dios que se escaparon. . | 


Don Pedro. ' Y 
¿ Donde se fue vuegiro ¿primo, ? 
Tarugo. 
¿Pues qué demoniossé yof. 
pudo engañarse, mi oido... 


er Don Pedro, , 
OQ eran capradores. | 2 
Lo .,? Tarugó:. DA ni.07 2 

0 eso :. 
acostarme determino Lo 
que me ha! hecho mal. este susto, 
Don Pedro, 

Idós pues, 


'Tarugo. 
Venid conmigo, 
Dan Pedro. 
Pues cerrar quiero la puerta. 
Tarugo. ' 
Lindamente ha sucedido. 
"Don Pedra. o 
Vamos Don Crisanto es ep. (1) 
valiente gomo Rodrigo. 
Tarugo. 
- En dándole tras canton Opa 
volveré, 


ESCENA XIX. 


Don Felix y Manuela. 


Manuela. 
| Ya ellos se han ido; 
| señor don Felíx , salid. 
Don Felix. 
| Apenas el alvedcio 
á vuetras plautas , señora... 
| .Manuela. 
| Mirad que ecrais el estilo ,. 
que yo no soy doña Inés, 
Don Felix. 
¿Pues quién ? 
Manuela. 
Manuela, 
Don Felix. 
, ¡Qué miro? 
¿ Pues donde está doña Inés? 





(1) Hace que ba. £errado. : 


J 


Famieta* , 
Ahora saldrá á recibiros. 
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ESCENA XX: 1 * 


PDighos , Tarugo y luego. doña Inés. 


4 9 


Tarugo. 
YA queda el bobo ed 3u cuarto. ' 

Don Felix. Ú 

¿ Es Tarugo? 

Tarugo.'' 

Señor mio: 
¿Y doña Inés? 

Mahueha. 

Ya saldrá, ., 

Farugo. 
' Pues salga , pleguete Cristo , 
que me cuesta mi sudor .- ' 
el zurcir este cariño. o 


Doña Inés. : 
- Ya sale quien le agradecé. ' 
Bon Felix. * 


Bien en las flores se ha vistos, 

señora que vds salis, ' 

pues si las marchitó el brio. 

la noche, vuestra presencia, 

les da matizes mas vivos.  '> 
Doña Inés. 

Manuela , ten tú cuidado , 

si bácia la puerta hacán ruido , 

$ siheblais sea muy quedo. 
Manuela. > ct 

Hablad que yo os daré avíso, 
Tarugo. . 


- e Tar in 


Poss seamos tos Wdosy Cr Ó 


que quieró cstando eontigó ; 
lograr el rato , y mo ser 
aqui el Sastre del Campillo, 

Deña Inés.. » 
Señor.don Felin , dudosa , 
aqui os escucho , y 0s miro; - 
porque como aqueste intento , .! 
en vos de tema ba nacido, — ' 
para vencer á mi hermano 
en sa opinion , yo.i¡magino, 
que es porfia, y no.fincra. 

Don Felix. 
Suspenso, señora , he oido 
en vuestra desconfianza ". 
contra vos misma yn delito; 
pues cuando de Ja porfia 
naciera en mi este designio, 
al mirar vuestra hermosura 
- seme trecara el motivo; 
porque cuando su opinion 
sola me hubiese movido 
á amaros, siendo forzoso, 
por vuestros ojos divinos, 
lo.era tambien adoraros, 
porque el poder de ellos mismos 
la voluntad me arrastrara, 
y negara mi alvedrio. 
Verdad es, señara mia, 
que del intento el capricho 
fue el caer en vuestro hermano * 
aquel tan ciega delirio. 


Mas luego vuestro retrato , 


como antes os habia visto, 
. Y inclinacion os tenia, 
me robó todo el sentido; 


+ 


Y para que esta, verdad, * ' 
y la fe con que la digo 
conozcais, mano, y palabra 
os daré, sien esto 6s sirvo, 
de ser vuestro esposo', y jura 
esto 4 los cielos divinos, * 
haciendo testigos de ello 
á las estrellas que miro ; 
y ellas dirán la verdad .. 
del amor con que lo afirmo, 
que si están en' vuestros 'pjos y . 
po serán falsos testigos. 
Doña, Inés. 

Mano, y palabra, don Felix, ' 
te aceto, y de mi te digo, * 
que aunque mil vidas arriesgue , 
yo he de ser tuya, y tú mio; 
y ahora por esta noche, 
no arriesguemos lo adquirido ; 
procura, señor, volverte. 

Tarugo. 
¿Qué es volver? pléguete Cristo", 
lo de dentro afuera puede, 
que aquí no hay otro camino. 


| 


f 


Doña Inés. 
¿Luego no puede salir ? 
| Tarugo. 
Cerrada como castillo 
está ya toda la casa. 
. Doña Inés. 
¿Pues qué bará ? 
- Tarugo. 
Entrarse conmigo 
que yo cerraré mi cuarto. 


Ax). Cargele la, espadas. 5: 


Morueta. * 
Ven , que pasos he sentido, 
Tarugo.' 


0 


¡Qué dices cuerpo de Dios * 
la espada se me ha caido. 
. Dentro don Pedro. 
¿ Ola y Qué ruido es aquel ? 
Manuela... 
¡Ay Dios ! 
*-  Tarugo. 
Esto va perdido. 
Dentro don Pedro. 
Alberto , ola , sacad luces. 
Dentro Alberto. 
Ya vamos. : 
Tarugo. 


Pléguete Cristo. 


Doña Inés. 


(1) 


¿Qué hemos de hacer ? ¡ay de wfí! 


Tarugo. 


Escóndase entre estos mirtos 
don Felíx, y estaos vosótras 
como os estais, que al proviso, 


yo daré remedio al daño. 

Doña Inés. 

Presto. , 

Don Felix. 

. Ya yo me retiro, 
Taorugo. 

Decid cnando entre, que yo . 

de la ventana be caido, 

Con el mal de. corazon , 

rentediarlo determino. 


t 


¿ 


Escóndese. 


93 l 
ESCENA -XXI, 


- - Ste 1 “a o 1 . " 

Dichos, don Pedro , Al rto con luz, y Tarugo está 

en' el suelo, como.que le ha dado mal de corazon.  * 
La . ) 


á Don Pedro. E 
Mirad quién está aquí dentro , 
porque yo he-sentido ruido. :'> 
¿Quién está-aqui hermana ? 

Doña Inés. > 
« Este hombre 
de esa ventana ha caido. 
Don Pedro. 
¡ Don Grisento es vive el ciedo Y 
- Alberto. 
¡ Ay señor! que segun mire 
le dió el mal de corazon. 
: » Don Pedro. 
Decidle vos al voido 
las palabras que sabeis: 
Alberto. ' 
Eso procuro. (1) 
FParugo. 
¡ Ay Dios mio t” 
Pon Pedro. 4 
¿Qué es esto, señor ? 
Tarugo. 
¡ Ay triste! 
- Hombre, que me has destruido, 
¿ no decias que no habia en casa 
mugeres , que el diablo quiso, *: 
que me asomé á-esa ventanz, 
Ñ y las ví, y'-de liaberlas visto,” 
- me dió el mal de corazon ? 
(1) Llega á decirle Alberto las palabras al vido . 
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e , 


Den Pedrá: 
¡ Vélgame el cielo divino 5 
que no preyipiese yo 
el cerrar aque), postigol i  :. 
, Terugo.. AR 
¡ Ay! qpe me he perniquebrada, 
llevadme á la cama, amigos. , 


_Don ledro. 
Alberto, ayuiladme y alaad. 1 . 
Tarugo. .: , 


- Quedo, mi señor, pasito, 
que llevo. drsencajados 
lo¿.hagsos del entresijo,. 


«Alberto. , , 
Vamos, señor. . ; 
Don Pedro. Y 
. * . Anda paso. 
Lo “Tarugo.... 


Si , por amor de,san Lino, 
que no ea, daño el que se vés : 
sino el que queda cscandido.. » (1) 


| , ESCENA XXI 
Doña Indi; Mabicla; , y 'Sespijes don' Felix. 
' 


Doña Ínés, o 
¿Qué haremos ahora , Manuelá? 
vela. . y 
Que eh nuestro retreté mismo 
pase esta nochd od Felix. 
Doña" Les) 0" 
Eso habrá de. ber > preciso. 
d Don FelimT as 


(1). Yanse Hevándole. Y 


vs . 


7 Don Fritz, 
:* >> ¿Qué me detis Y” 
Doña Lrrés. 
Que la pulabra te pido; : 
de que pasar bo de atrevad 
«el límite en tus carritos, 
que pérmite mi decoro, 
- Don Felix. 
Yo señora te do ali raió ; 


- y lo juro. * 


(3) 


IN 


»* “Doña Inés.” 

- Deesa suerte;  '! 
entra en tni cuarto conmigo) | 
que en mi retrete podrás 
pasar la noche escondido; - * 

'y Inego poe la mañana - 
puedes satir sin sér visto; 
y irte al cuarto de Tarugo. 

- “Don Pelix. —-*»:” 
Solo tu ingenio divinó o» 
hiciera... . to. 14 

Doña inéi. 
Wo es sino amor ¡ 
el que me, dá estos arbit£ioss o, 
Don Felix. 
ed Qué en efecto ya eres mia? 
Doña Infs. 
Como tú, don Feliz, mio. 
- Don, Felixs 
Mas cierto es ésto que esotrds. 
'- Doña Inés. on 
La desconfianza estimo, - ; 
7 o . Don Felix: 
¿Por qué? 


At... 


Doña Inés. 
Parece fimezá, 
Ne iras mí. 
Don Felix: 
Ya ta honot sigo. 
. Manuela. 
Y de este egem plo ..... 
Doña Ynts. ** 
- 4 Qué dices ? 
Manuela. 
Sepan los hecios del siglo, 
que el guardar una muger, 
si ellaguardarso no quiso, 
no puede ser, tAmA0A tenga 
mas guardás que tl yellocino. 


- 





£ 


ACTO TERCERO. 
ESCENA, PRIMERA. ? 


SALA EN CASA DE DON Baoño. 


IAE 
' Don Feliz y Tarugo. 
A A 
> «Dan Fehizo 1 EA ,2 
Ocho -dies ha que:aquí. + 5 


estoy , Tarugo , escondido y '= 1. 
y un hora nue: ha parecidas» «1 
.. STeruga. . o tal 


Y cuárenta horas á mí, 
segun los sustos que paso, | 


” 


por haberte de ocultar ; 

pues es forzoso inventar 

un embuste á cada paso. 

Y aunque hasta aquí en general 

todos me han salido bien, 

puedo alguno errar tambien , 

que el ingenio no es igual; 

y segun los testimonios 

de este hermano, temer puedo 

que yo yerre algun enredo , 

y nos lleven los demonios. 
Don Felix. 

Todo el susto que es fortosa 

se descuenta en la alabanza 4 


que de engañarle te alcanza; 


á un hombre taxi receloso. 





.) 


yd ve . . 
eo . .. £ 
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' ESCENA 11. 
- Dichós y doña. Ings ¿la vetada, 
Doña Inés. 
Ce... : o . : e 


e Don Feli. + 
Aguarda, que á la ventaná 
imagino que han llamado. t 
, Doña. Xnés. 
¡Gran desdiciá ! muerta salgo. * 
Dun brelix. 
¿Muerta? ¿ qué dices”, mi bien? - 
. Doña Inés. 
Que ya ha sabido mi hermand A 


que hay hombre en casa escondidd; 


Don Felizx.- 
¡ Válgaime el.ciglo ! 
Y arugo. 
,  *¡Zipato! 
. Don Felix. AL 
3 Pues cómo ha sidg f 
y Doña Inéi. 
| La esclava - 
te vió,e en el jardin: pasando 
ácia el cuarto de Tarugo, .) 
y todo áe lo ha contada - * : 
. Tarugo a 
0] La Mora? 
. Doña Ins, 
Si 
y Farugo. o; 


¿Pues la perra 
quien lá mete.con los pasos ¡ 
que «so.toca:á los judios, 

7 


9 


no 4 los moros ? e 
Doña Inés. 
Yo he arriesgado 
el venir 4 esta ventana, 
por avisarte del daño , 
de que aqui mas nos importa 
el poner tu vida en salvo, 
que asegurar tw defensa 
de riesgo tan declarado ; 
¿que viviendo tá, bien mio, 
para wí no hay. riesgo humano; 
que por tí sabre csponerme 
á peligro mas esiraño; 
y á Dios; que no puedo estar 
mas. aquí. 
Don Felix, 
Aguarda. 
Tarugo.:. 
Esperaos. 
Dón Felix. 
¿Puedo ya salir de.casa ? 
Doña Inés. l 
¿Cómo, si él queda en mi cuarte 
registrando: pieza á pieza, 
y las armas en las mános , 
cerrando toda la casa 
andan todos los.criados ? .. 
á Dios. Pase. 
- Tarugo 
Con.da colorada. 
Don telix. 
¡Grave mal.!. 
DR . Forugo. 
Frescos quedámos. 
| Llegó la hora, esto.es hecho. 


_Doñ Feliz. 
¿ Qué haceis? 
Tarugo. 
_ Sacar el rosario , 
y ponernie bien gon Dios. 
" Don Felix. 
Pues yo he de morir matando. 
Tarugo. 
Eso és cosa de doctor. 
Don Feliz. 
¿Pues qué he de hacer ? 
Tarugo. 
Escusatlo ¿ 
que si el morir no se escusa ; 
el matar es valor de asno, 
pues lo inismo hace una albarda ; 
que inata estando debajo. 
o Dentro don Pedro. 
Requerid todas las puertas. 
Tarugo. 
¡ Vive Cristo, que esto es malo! 
Don Feliz. 
Éste es el postrer remedio ; 
Tarugo, ponte á mi lado. 
Tarugo. 
Aguarda ; pléguete Cristo ; 
ya dí en ella: soberano 
ingenio , norte del hombre ; 
nas vale un ingenio claro 


,que todo el oro del mundo... 


Métete dentéo del cuarto. 
Don Felix. 
¿Qué es lo que intentas Y 
Tarugo. ) 
Sacarte ' 
A 


99 


100 . 
de esta casa É paz, y 4 salvos 
Don Feliz. . 
¿Cómo? 
Tarugo. 
_ Lhego lp verás 
- Don Felix. 
7 De tí tengo de fiarlo. 
“Farugo. 
No lo fies , que el que fia ,- 
. es el que viene á pagarlo : 
mas cree que bas de salir 5 
y que el bobo del hermáno 
te ha de regalar primero, 
y te ha de ir acompañando. 
Entra presto. 
Don Felix. 
. : No lo creo, 
-_Tarugo. , 
Entrate allá con mil diablos, (1) 


| ESCENA 1H, 
Dichos y don Pedro, Alberto, y Sancho con escopetas. 
Don Pedro. 
Es imposible escaparse, 
Poneos vos aquí , Sancho» 
Sancho. 
Déjermne usaucé apuntar, 
y venga el género humario. 
Don Pedro. 
Guar dad esa puerta , Alberto: 
Tarugo» 
¿Qué es £sto? ¿armas en mi cuarto? 


(1) Enfrase don Feliz. Ñ 


: ¿Quién ? 


¿pues qué prevencion es esta ? 
. Don Pedro, 

He sabido , don Crisanto , 

que andan ladrones en tasa. 


Encubrir quiero el agravio ap; 
que de mi hermana presumo. 
Torugo. 


A been tiempo en esto os hallo, 
cuando tengo una visita, 
y venia á suplicaros , 
que me hiciesen chocolate, 
que es el preciso agasajo . 
que á una visita se debe. 

Don Pedro. 
¿ Visita hay Ín vuestro cuarto ? 
| Tarugo. 
Si, amigo, y de cumplimiento , 
que no be podido escasarlo ; 
porque como ya por cartaa 
está el concierto tratado 
de mi: hermana ; y ya está el novio 
de mi venida avisado, 


supo donde estey, y ahora, 


le encontré saliendo. acaso , 
que buscándome venia, 
y asi le tengo en mi cuarto. 
Don Pedro. 
¿Qué aqui está ? 
Tarugo. 
El entró conmigo. 
delante de esos criados. 
Don Pedro, 
Tarugo. ES 


"Don Felix de Toledo. 7 
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Don Pedra. 
¡Cuanto va que ha sido acaso da sl 
el hombre que vió la esclava ! 
¿Y al jardig habeis entrado 
con él? 
Tarugo. 
Lo primero que hice 
fue leyarle á ver los cuadros y. 
y al punto que los miró, 
se quedó el hombre pasmado. 
Don Pedro. 
¿Qué derís ? 0 
” Tarugo. 
Dice que ha vista 
Retiro, pasa de Cafipo, . 
Aranjuez; pero ningunos 
Je llegan á su zapato. 
Si 4 dón Felix le parece" 
la novia como los cuadros , 
los amantes de Teruel 
con él han de ser guijarros. , 
Don Pedro. | 
¿Veis como son necios sustos dá Alberta. 
los que siempre me estais dando ? Po 


Alberto. 
Digo que entrar no le he yisto. 
Sancho. 
Ni yo. 
Farugo. 


¡ Hay tales mentecatos ? 
¿delante de vos no entró ? 
por señas, que al darle paso y 


sr. os cayó al suclo la gorra. 


> Sancho. 


¿La gorra á mi? ¡Verbgma cara! 


A 


Y 


Señor , tal hombre no he visto. 
Tarugo. 

Si eso decís, no me espanto 

que os olvideis de la gorra. 
Don Pedro. 

Misterio tiene el negarlo. 

¿Este es el cuidado, Alberto., 

que de mi honor os encargo ? 


Ved si por donde entró. un hombre, 


sin verle tantos criados, 
pueden haber entrado otros. 
Alberto. 
SeñoL...... > 
Don Pedro. 
Ándad , descuidados. 
Alberto. 
Sino es que ha sido invisible. 
Don Pedro. 
Hos allá. fuera. 
Alberto, 
Vamos. 
Sencho. 
Por Dios que pienso que entró; 
mas yo siempre estoy rezando ,. 
y no puedo tener cuenta 
en la. vista, y en la mano. 


Tarugo. 
Haced que hagan chocolate. 
Ñ Don Pedro. 
Alberto. , 
Alberto. 


Voy 4 mandarlo. 


Mi obligacion es serviros, 


ESCENA IV: +.” 


Pon Pedro , Tarugo » Y despues don Feliz: 


.. Don Pedro, 
Miren si decia yo bien, ap; 


que era imposible mi agravio, 1 


guardando tanto mi honor; 

porque aunque este hombre. ha - entrado y, 
suceder puede, una vez - 

en una casa UN Acaso, 

mas, nO ES para cada dia. . 
Señores , no, hay. que dudarlo , 
el que guardare su honor y. 


hallará lo que yo hallo. 


Tarugo. * 
Aly novio quiero llamar. 
¿ Señor don Felix ? ES 
Don Felix. 
Ya salga. ' 
Tarugo. | 
A conocer. por mi dueño 
al señor don Pedrg os llamo , 
parque cierto, que ea su casa 
recibo todo agasajo. ' 
. Don Pedro. 


Don Felix. 
Don Pedro, y yo ha muchos añps , ; 
que somos grandes. amigos. 
Tarugo. : 
Mucho me huelgo ;, sentaos. 
¿Qué os, parece de la movia , 
pues habeis vista el retrato? Siéntanse, 
Don Feliz. 
Aseguro hermano mio, 


== 


gui nó caben in mis bios * 

los bipérboles que debo 

al bien que en él idolatro, o, 
Absorto en ver:su hermosura . 
todas las noches me paso; 
y crece tanto mi.amor 
con esta dicha que alcanzo,  ; 
que presumo que lo escucha ,- * 
y está durmiendo 4,mi lado. 
Tarugo. 


Ns 


¿ Qué digera el hermanico , ap» 


si aquí bubiera un comentatio 
que la alegoría esplicase ? 
Don Felix. 


'Aun de admirarme no acabo ap; * 


del ingenio de Tarugo. 

Don Pedro. 
Estando ya en este estada ' 
el casamiento , don Felix, 
el parabien' paedo datos : 
goceis esa mi señora: 
en dulce pas muchos años. 

. "Bon Felix. 
Yo le recibo , don Pedro , 
y sea para lograrlos, 
viendo vos la suerte mia. 
» Tarugo. 

La suya vendrá debajo. ap. 
¡Vive Griste que es lo mas 
que ha podído bacer el diablo, 
que de que le burta la hermana” 
dé parabien un hermano !. 

Bon Pedro. - 
Miren esto, yó. pensaba ap. 


" que don Felix cón engaño 
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ponia en mi hermana Tos ojos:5, 

y que el caso. averiguado , 

tiene su amor en las indias. 

¿Lo que es juicio temerario! . 
Don. Felix. 

Hermano , dadme licencia .. 

porque he de ir á palacio. 

á hacer una diligencia, 

| FParugo. 

Aguardad, que aun es_temprano.;. 


-- ¿no viene ya el chocolate ? 


ESCENA Y., s 
Dichos ,7 Alberto y dos criados con. Jicaras de choces. 
o late, o 
/ Alberto. 
Aquí está, 
Tarugo. 


Aqueso aguardo.; 


- que la mejor circunstancia - 0; 


que aquí tiene aqueste caso , 
es haber hecho mi industria * 
que él le. regahe.4. mi amo. 
Tomad hermano. 

Don Felix, 

Señor, o 
eso por mi es escusado ; 
que le he tomado dos veces. 

No se os. dé ñada, tomadlo, 

que el chocolate.en Madrid 

se usa ya como el tabaco. 
Don Pedro. 


Hacedme 4.mj.esta lisonja. 


e- 
ade o. 
LA 


Don Felix. 


Ya lo bebo , si es mandado. 
Tarugo. 
; Cuerpo de Dios que hien hecho! 
gierto que parece caido 
de empanada de Sgon. 
Don Felix. . 
Mucbo toma el don Grisanta. 


Taruga. 
Yo lo bebo , y no Jo sorbo, 
Don Feliz. 
Si es deuda de cortesano , 
para cumplimiento basta. 
Taruga. 
Dadlo acá, si dejais algo. . 
Don Feliz, l 
Mirad que está muy caliente. - 
Tarugo. 
Tengo el gaznate empedrado. 
Don Pedro. 
Don Felix , aquesta casa, 
que en vos no es nuevo agasaja y 
ya con mas ebligacion 
por el señor dón Crisanto, 
podeis honrar como vuestra. 
Don Felix. 
Yo espero ser de ella tanto 
como él , y mas, si os merezcQ 
mas favor, por mas esclavo. 
Guardeos Dios. 
Don Pedro. 
-— Dadme licencia 
de que os vaya acompañando . 


- — hasta palacio en mí coche, 
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Don Felix. 
No ha de ser eso, quedaós, 
Dun Pedro. 
Yo he de ir con vos. 
Don Felix. 
No ha de ser. 
Tarugo. 
Pues partase el agasajo, 
dadnos el coche á los dos , 


que yo Jr acompañarle salgo. 


Don Felix. 
¿Qué es lo que. intentas, demonio? op. 
TParugo. 
He de hacer que aqueste hermano ap. 
te dé la cama tambien. " 
.Don Pedro, 2% 
Pues si quereis eso,, vamos. 
Don Feliz. 
No habeis de pasar de aquí. 
. Don Pedro. 
Yo solo obedezco, y callo : 
que llegue el coche , Domingo, 
Don Felix. 
Don Pedro, besoos las manos. 
/ Tarugo, 
A Dios. 
Don. Pedro. 
El guarde á los dos. 
> Tarugo. 
Señor receloso y VAMOS. ap» 


ESCENA VI. 


Don Pedro y Alberto. 


Don Pedro. ' . 
Viven los cielos , Alberto, 


409 
que casi desesperado 


me tieme vuestro descuido | 
Alberto. 
¡Vive el cielo soberano! 

que tal hombre entrar no be visto ; 
y de la puerta no falto 
hasta la hora que me acuesto , 
desde la que me levanto; . 
y no sé como esto sea. 

Don Pedro. 
De que eso digais me espanto. 
¿Este hombre entró por el cielo? 
¿que estaba dentro no es clara ? 
luego si entró por la puerta, 
que mo de visteis, es llano ? 

Alberto. 

Yo he de perder el sentido: 

Don Pedro. 
Mas le perderé yo, dando 
ocasiones á mi hermana, 
nacidas de sobresalto. 
de vuestra mucha tor pesa; 

| Alberto. . 

¿Pués no es mejor escusaros 
de esé desvelo , y casarla? . 

Don Pedro. . 
A eso estoy determinado , 
y-hay.ha de ser y vive Dios. 


"ESCENA VIL 
Dichos, doña Inés y Manuela, 
Doña Inés. 


Manuela., el imgenw raro 


de Tarugo, dió el remedio) - 


410 
- —— ahota importa hacerle el enrgo, 

No dirás , don Pédro, ahora, 
que son mis quejas en vano; 
mira si tenerlas puedo ; 
de estos selos mal fandados, 
pues por ttz injusta sospecha , 
con arrojos teinerarios ; ' 
tanto ta 'opinioón desdoras 
como infamas ii recato. - 
El cuerdo en úna sospecha 
ha de callar recatado ; 

rque si cuando la tiene 
hace páblico el agravio y 
cuando sabe que es injusta y 
y lo que pensó es en vano y 
solo él queda satisfecho, 
y no les que le escucharon 
Que tá para tí lo estés; 
no te saca del agravio , 
que de.la opinion de tod os 
se comprende el ser honrado. 
Y aunque tú quedes comtemto y 
mo lo queda mi récato ; 
pues la que tá babrás creido y 
habrá quien quiera dudarlo. 
Yo en fin no te he de sufrir y 
que tus zelosos engaños 
con todos me 'infan:en , sicedo. 
tú solo el desengañtado. 
Conventos tiene Madrid , 
donde mientras que me css0 
podré estar... o 

Don Pedro. 
Detente , hermana y 

que en imi error considerando 


la mucha varon que tienes ; 


. Quiero escusar estos daños, 


Ya yo te tengo casada. 
Doña Inés. 

Y con quien saber aguardo, 
Don Pedro. 

Es con don Diego de Rojas, 


un caballero bizarro, 


Doña Inés. 
¿Y sabes tú si yo quiero? 
-Don Pedro. 
¿Pues queriendo yo, no es Haro , 
que has de querer tú tambien? 
Doña Imés. 
No , que soy yo quien me caso. 
Si tú hubieras de vivir 
con mi marido 4 tulado, 
bastaba que tú quisieses ; 
pero habiendo yo de estarlo , 
es menester que yo quiera 
el marido, y no tú, hermano y 
que no ha de ser la eleccion 
de quien no ha de ser el daño. 
Don Pedro. 
¿Pues como tú me respondes 
con esa libertad ? 
Doña Inés. 
Paso, 
¿ pues no tengo yo alvedrio ? 
Don Pedro, 
Doña Inés, no-en este caso, 
Doña Inés. 
¿Pues en cual? - 
Don: Pedro. 
: +» + En otro intentos 
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que puede ser voluntarió: 4 
a Doña Inés. 
Yo no conozco ninguno. 
o - Dan Pedro. 
Muchos hay. 
Doña Inés. 
.. «Dirás acasó 
en elegir confesor. -* 
'Don Pedro. 
Yo no digo, ni señaloy - | 
mas de que has de obedecermé; 


4 


. y mas en este mandato : 


que yo soy tu padre aquí: 

" Doña Inés. 
¿Padre nuestro? y que railagró? 
muy mozo sóis¿ padre mio: 
, _. Don Pedró.. 
No hagainos chiste del caso; 
¡que vive Diós, doña IméS.... ! 
mas todo esto es escusado,, 
lo que te prevengo és, solo 
qué luego 4 don Diego traigo; 
que le he dado la palabra, N 
y que le has de dar la mano. 
Guardad ¿ Alberto; esas puertas ; 
que hoy saldreis de este cuidada: 


ESCEÑAÁ VIl. 
. Doña Inés y Manuela. 
Doña Inés. 


¿Manuela , no oyes aquesta? -: 


. Mahuela. 
Señora, no bay, pues te ha dado 
don Felix mano de espodo, 
ano gabar por la maño; 


peticion ,.dellom deiá ocho, 
y darle Éon :el Vibario, 

Doña Inés :> 97 
Bien dices si ser pudiese ; 
mes do sé de quien fiarlo, 
para.que avise á don Felix. 


Manuela: 
«“Tarago vendrá volando. :-  .1 
o. Beja lmés. + +. 1 


¿Y si acaso:se tandase, 


que ignorálel divsgo a que-ostámos ; 


y mi hermano con don Diego 

vuelve, y-$4 furor tirano 

, A dar la mago me obliga?, A 
"Manuela, UN 

Eso seria mty mtalo: 

mas apelar á la audienela: “>, 

- del susod icho"Vicario, 

que yo juraré!la'fuérza , 


y la“tnada. —: SS 
Doña Ynés. 
“dei. - Eso es en vamo, > 

que hay muchos riésgos y ¿y es Ún 

es pleito, * '” i A 

Mahuéla. 
"+ *Pero órdinario. —'>? 
j, 0 


ESCENA VIIL 
| Dichas, y Alberto. 


: Dóñao Imés. “*o) 
No s'aquí de quien valerme. 


02: Alberto. 
Doña Atia'Páubeco ha eátrado > so 
á visitáros,: Li) .: co. 2d YN 


8 


ed 


ee: . "Dota Thés., 
E '¿Mi prima? A 
os venga en buen-hora.. 

,»w Maniela. . l 

, El receto a 
puede dar ela 4 dan Felix... 
Doña Flts. . 

No hará ella tal por. ei hermano . 
porque ba de ser sw: marido, 


.? 
. 
7 


1 


>» Muñuelas 
“Sl es cuñada ¡ y data al. diablo. a 
% 7 ESGENA 1X. 
Doña Inés, Manuela , y doña Ana. 
Doña Ana. 
¿Doñalués? 5. .,, o 
Doña Hnés.. .* 


, ¡O prima, mia ! 
dame en albricias los brazos. . 
. - Doe ána, | 
De que; os ego á ver tan buena. 
+4 Puedo sin resalto hablaros, 
porque he menester secreto ? 
Doña Inés. 
Con: Manuela po, hay recato, 
porque de ella cl alma fio. 
ofa Ana >. 
Siendo así, vamos al caso. 
Yo be venido, dóña Inés”, + - 
lo primero. á WisHaups 
por.3mi, obligacion , y luego. + - 
por sacar de un, pebresalto 
crm Yyur teneis y: quen BA : 
de mí todos sus cuidador: 


o 


2 
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y para qué ho estrañíeis 

el intento en que he de hablaros, 
ya vos sabeis, prima mia, 

como estaba concertado 

ya ba dias el casamiento 

conmigo y con vuestro hermano., 
Su zelosa condicion', 

solo ha sido el embaraco 

que no the Case con él, 

cuande yo en sus partes hallo - 
todas las de un caballero 

de su sangre, y de su aplauso. 

Y en fin, como siento en él 

tal error, he procurado 
snavizarle con razones , 

moverie con desengaños. 

“Mas siéndo su terquedad 

tantá, que al fin, yo mo basto»: 
me valí de la esperiéncia, 

Que es argumento mas claró. 

Y sabiendo, que don Felix : 

de Toledo , enamorado 

de vos estaba , le dige, 

que intentáse festejaros ; : 
porque habiendo conseguido l 
vuestra volantád , casado ? 
con vos, sin haber noticia 

en ello de vuestro hermano, 


. aunque á él le está tambien , 


tenga un eastigo , sin dado  * 
del yerro de la opinion , 

y halle, que ho hay medio humano 
de guardar una muger, : 

si ella quiere contrastarto y 

que conseguido el intento 

ao : e 
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podré yo:darle-la.manos- 1 + 
. porque para, ¡mi marido a 
le quiero desengañado. , 
Esto supuesto , don Felix, os 
- me ha dicho, lo.que ha pasado¿ 
y sabiendo que os dejaba 0 
con algun susto del caso, 
yo vengo aquí de su parte y 
porque hableis sin embarazos , 
á que me digais el maedio , , 
que escogeis para casaros , 
que él se dispondrá á cualquiera , 
aunque temais intentarlo. 
Deña Engs., 
No paseis mas adelante, 
que el cielo aquí os ha.enviado, 
para enmendar el peligro. 
Xo á.don Felix idolatro., 
y el riesgo yo me, le escojo; ., 
pues el riesgo en que, me, hallo.. 
me obliga á valepme de él: 7 
os «yo ahora estoy esptrando. . , 
que con don Diego de Rojas. , 
“ yenga á casarme mi hermano; , 
y el remedio que bay, es solo p 
que don Felix ,'ó arrojado, 
6 indastrioso , Ó con el medio 
de valerse del Vicario, o, 
venga á sacarme de aquí; 
porque sino, á riesgo estamos : 


del amor, -y de la vida . , 
anrél, y yo: Pero mi hermano . 
viene; señora doña Ana, : 


válgame aqui vuestro amparo $ 
en este, riesgo en que estoy z p 
xx A Y 2 


o O o. 41? 
ved sY podeis dilWMtBrlo + "t: +. 


hasta que tenga dán Félix o, > 

aviso, y pueda escisarlo, 

sacándome de esté ririgo: 0 

y 4 Dios, que entra ya' mi herafeno. 
.! Manutda > , 


Hoy sin duda aqui'ha de haber» 
- una de todos los díbblos, * 


1 


'ESOBNA::X: ro. 
TN E i 
Don Peára, , don Disgy y despues. doña, Ana. 
« Don Pedro. IÓ 
Todo lo consigue td oro. 
Mired'que prestovsacamos, *  ” 


sin las amonestaciones, 
licencia de despevaros. 
. Don Diega. 
- Es tanta dicha ¿dot Perro,  “! 
que estoy cohfiiso, y turbedo; 
no sé comto os dgradezca 
esta ventutba' qe gano. on 
:** Don Pedro. , 
No mas sustos, vive Díos. op. 
Ya estoy de guardar cansado 
4 mi hermaná, pesie á ella; 
guárdela:este mentecato, - 
qde el peligro del marido 
no esta 4 cuenta-del hermano ; 
viva cuidadoso él. 
v Sale doña Ana. —* 
De ver á ani prima salgo, 
que ha dias que no la he visto ,' 
. y me voY yo0...... Mientras hallo ap» 
medio de dar el aviso  - - ..  - 


á don Felix, que el sagarlo 


de aquí y ha de ser el mejor. — ' 


'Don Pedro. os 
Pues 4 tiempo habeis llegado y ,.' 


que, es forzoso que os quedeis, - 
porqué. luego al punto aguardo 


que se despose mj hermana, 
que con don Diego la caso, 
: Doña Ana. 


- Ya no es posille quedarme, 


que estando ahora en e) estrado 
me ha dado al un accidente 
con principio: de desmayo, 
y se va avivando mucho, 
que es lo que me:dá cuidado , 
y así es forzoso irme luego. 
Don Pedro. 
Perdonad no acompañaros , 
por quedar en éste empeño, 
Doña. Ana. 
Cuando podeis dilatarlo, 
por:el plazo solamente 
de venirme acompañando , 
sin. riesgos del desposorio , 
sois muy poco cortesano 
en escusaros de empeña. 
á que estais tan obligado , 4 
por vos, por mí, y por deciros, 
que voy con éste cuidado. 
Pero si sois tan grgsero , 
que cuando esperais mi mano 
teneis otras atenciones ». H 
la calidad no reparo A, 
par primero que Ja mias. 


_ señor dom Pedro quedaos..  ... 


— e 


que habiendo yo de ir con vos, 
que iré mejor sola es Ñano , 
que tan mal acompañada. 
1 Don Pedro. 
Señora , aguardad. 
: Doña Ána. 
Ya aguardo. 
- Don Pedro. 
Perdonadme, y sea disculpa 
la llaneza.con que'os trato , 
que yo no puedo tener 
mas dicha qué acom pañaros. 
Doña Ana. 
Eso que llamais luneza 
vos, en lo que es agasajo , 
á cualquier muger se debe. 
Pispensais mal cortesano , 
con la que amor os obliga : 
¿con qué, título, ó que cargo 
desestimais la licencia , 
que os doy yo de ir á mi lado? 
¡Con migo. llanera | andad 
que sois necio y y mal mirado, 
Don Diego, 
Mal habeis hecho. 
"Den Pedro. 
-.  Forroso 
será el irla acompañando , 
aunque ella no lo permita; 
¿venid yos conmigo. 
Don Dicgo. 
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Vamos. Noe ts 


perra dci 
A. e- ESCENA XL PS : ? 
ÓN to carl Ñ 
A Decoracion: DE ¡CALLE. 
Su Tarugo y, don Felix, , y despues una criadas 
eh Don Felix. 
Tarugo, riesgo niptario. 
, Tarugo. “1 
Quiep te sacó sin.azar,, Lo, 
bien merecia sacar ES) 
> Un alma. del Pargatorio, .. 1 
Criada. . - 
ua Sin duda son estos dos. -  .f 
Ñ ¿Señor don Felix? --- oy 
- a . Don Feb. 2.6 
- ¿Quién Mama? 
Criada. . y 
y - Quien buscándoos-con gran prisa 
_ por aquestas calles anda. , 
vo. Dor Felía.- - , 
No conoaco con. quién hablo. 
.' Criada. ' , 
Criada soy de doña Aua, 
y me envia con cuidado y :t.0, 
á deciros lo que pasas . 
y - 1 Den Felix. 
¿Pues qué hay ? RR 
: Criado. 


Don Pedro. Pacheco 
quiere casar á st, hermana 
con uu don Diego de Rojas; 
y esto está ya de tal data, : 
que si vos no acudís luego 
á sacarla de su casa, 


la ba de casur:estu' Wdche : 
ella está detertmitada* 
á que la saqueis del riesgo , 
pensad vos cumo sacarla ; ; 
porque á deciros me envia, 
que:en vos tiene su 1 esperanza : : 
y á Dios. — .'' Pase. -* 
is 
E de Y, 


ON ». y 


Den Felt ia y Tarugo, > 


Don Feliz. 

! Válgame wi amor! 
¿Tarugo, amigo, :á qué aguardas? 
¿Tarogo? > 

Tarugo. 
¿Qué Térogatas poo” 
¿qué he de haébroyo y si la cása P 
AT Dón Prix: 
Aplicar. algari remedio 
áiwn!forzosa despratiá.. 
10. Fbrugo « 
¿ Qué remedio? ¿wóy yo unguento 
de sánato fodol?u!<> : - 


1 + , 
» 


. Den PeKxa., ** nn. do 
0, BMadma 
-selcntá faliendó del pecho. 
E 1477 7 INN >. 
Señor , déjala qué-salga.'. 
- Don Feli?. 
¿Qué dices Pu. 10d rs 
Tarugo. —'' “La 


Que así saldrá 
ella támbies que esla alma, 
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e. Den Belli. 1 : ryan ll 
Pues vive Dios que ye estay - 
resuelto á entrar, y saparla: - 
'é todo riesga. +... , 
Tarugo. i 
. ¿eo intentas, » 
siendo un castillo esta cast, y 
Don Feliz, : 
¿Tarugo , yo he;de arriesgar, 
siendo su yiolencia tanta, 4 
que mi diligencia llegue -- 


.. 


. tarde, sí aquí se dilata ? 


” 


Para entrar. contigo allá, 
ya está la licencia dada, 


y para salir. con ella... 0 


el valor es quien lo allama. — ; , | 
FEaruga. 

¿Y te parece eso: fácil | 
con la gente que,la guarda, 0; 
y mas si está aquí el hermano , 
y el novio que le, acompaña ,' A 
que bechos pedazos entre ellos, . 
no hay á tajada, ppr barba ? 

y Den, Beliz, A 
Pues Tarugo estocha de ser, » : 
yen á entrar conmigo. 


: : Fargo. 


“o 


'Aguardaz 
que ya he pensado una industria 
con que tengo de. sacarla 
á doña Inés de este riesgo. 

Don Felix. 
¿Qué dices? ..... > 
 Tarygos +. 
Que ¿esta ventaná : 


” 


p) 
i 108, 
me dejes llegar primero 
á saber si aluora está dh casa 
don Pedro. 
an ta Don Feliz. 
y cs No sea ¿ Tarego , 


i queraboró yerres la trar. >... 


.t do, Tarugo; 


* .¿Aborasla babia de errar 


á da teucera jortvada y . 
paq»: que ú éjlvos me abriesen ? 
Don Felisw 
Pines mira que si haces falta. N 
Tarugo. ] 
No haré tal, 
Don Fobix. 
- As que te espoñes: 
Tarugo. ' ” 
A que me dés de puñedas; ; 
¿y si gejerto ?. . 
Den Feliz. 
. Mil escudos, 
y el vestido de escarlata , 
tambien con sus aderezos. 
3% : Furugo. 
Con eso saco la cara, a 
sin temor de:que don Pedro 
diga al.saber la maraña, 
que me he puesto colorado. 
Aqui bas de esperar. 
e Don LHelia, 
Acaba. 
FfTarugo. ] 
Hago una seña á esta reja: A 
Dentra doña: Inés: ” 1661 
Manuela ,, ara quien llama. 


? 


A RO 


ESCENA. XIII o 
. y 
Dichos, SI Manuela y doña Ines á la reja: 
OS Manuela. 
. ¿Quién es. . . o 
Tarugo. 
- Yo soy, 
Doña Ines. co” 
a >" ¿Es Tarngo? : 
Tarugo. * , ' 
¿Ipsa, tu hormáno está en: cada? 
Dora“ Inés. , 
No. .. 
Firugo. » 


. .Poes poneos los mantos; 
Y para ir bien. disfazadas | 
algunas basquiñas viejas ¿! * py Á 
y luego, luego en volahdas 1: 75 
idme á esperan ricuarto. 
. Doña' Inés. 


¿Para qué? co. SE - 
e Terugo. : + vto. 

Así he de sacarlas. 

Vayan luego. - > “> 22 503 


' Doña Inés: 00 > 
«> Pués si Alberto... > 
Parugo. tos : : 
No repliquen' nora mala; —-.% 
¡han visto y que estas mozuelas 
siempre han de ser mal mandadas ! 
Doña Inés. 
Luego vamos. +0 0 3 11 
E Farugo. | ” 
SS 15 Ejb pido q +13) 


. 
y to 
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por ellas voy; tá me aguarda 
ea se portal de enfrente. —:? 
Don Felix. 
. En tí dejo mi esperánza. Nara. 
| Torugo. -- 
Entro en casa , Dios delante, 
invoco ahora la pala - 
de Ceron , que es en Madrid 
zqu la cosa que mejor sáca. 
ESCENA XIV. ( 


SALA EN CASA DE pon Pxnno. 


Salam Alberto Y Sancho, DN y Re 


¿ Alberto. , 
Sancho , estad con gran cuidadb , 
pues tan poco al plazo falta | 
de-E$%ta prolija asistencia. . 

Sancho. 
Ya los ojos se me saHan Y 
de atisbar á cuantos vienen, 
que aquel que entró esta mañana 
Yo le ví.;'mas.me olvidé, 
- diberto. 
¿Pues por qué me lo negaba Y > 
Sencin. 
«mNozhabio caytado el gallo. 


¡| ESCBNA RY. 


A 


. Pichoo y T, ALHEO. 


_Tarugo- 
Sea Dios. En esta Caña oo 


| Guarde á Usancé muchos -añós. 


Venga, señor, en buen hora, 


Siñcho- 22 O 


Tarugo. 
Ya es la calor demasiada, 


- Quiero entrar á desnudarme. 


Sancho. 


| Usancé en buen bora: vaya. 


Tarugo. - ** 

Aquella es la guarda vieja, ap. 

amas la amarilla es la mala. 
. Alberto. 


es. Tarugo. 
¿Habrá frio ? 
Alberto. 
- Las garraías 
estan siempre prevenidas, 
Tarugo. . 
Pues á mi cusrto las tráigan: 
Alberto. 
¿Quereis agua «de mon ?* 
- - .Tarugo. 
, Esos bebidas nos matan. > 
¿Han puesto 4 enfriar cerbeza ? 
Alberto. 
¿Quereisla? . 7; 
Tarugo. o 
Si, que es más sa Voga 


MU 


ho 


/ ESCENA XVI. 
Alberto + Sancho 


- Álberto. 
Estrañe es el don Crisanto; .: > 


ha 


q 


Sancho. 
¡Mal año, y cum se regala ! 
Medio Madrid me bizo ayer 
andar buscando patetas. 


ESCENA XVII. 
Dichos y Tarugo corriendo. 


: Teruga > 4 

¡Jesus y Jesus , qué traicion! 

¿Aquí mugeres tapadas ? : 

¿Act mequeveid matar? :0> * 

¿ pues qué es esto, guardes algas 1 
 Mlbernto. <a 

¿ Señor , qué es do qué decis ! po” 

Tarugo. 

¿Qué be de decir ? Lo que pasa? r 

¿dos mugeres en mí enarto y ; 

sabiendo que á mi me mata 

el ver mugeres de noche ? 

Yo voy á buscar posada y * 

aunque duerma en un meson. 


e" Miberto. - c3:= 
¿ Qué es esto, señor ? aguarda. . 
Terugo. 
Esto es gran bellaquería. 
- Alberto. 


“4 Mugeres están en casa ? 


¿ por donde ban de haber enterado ? 
' Tarego. 


¿Pues esa dudeis ? miradias. 


- ESCENA XVUL 


- Dichos , doña Inés y Manuela disfcazados y topadas, 


" Alberto. —. 
Valgame el cielo , qué veo! - : 
32 Saricho.' A 
¿Qué es esto y ¡Santá Susana! 
MrovoVa Alberto. 
¿Pues quién son estas mugeres? 
: Darugo 


c . ¿Pues esp no es.cosa clara? 
¿quién han de ser ? busconcillas 
qué se audan buscando gangas, 

' y habrán olido el indiano. 
. . Alberto. 
¡ Hay desvergilenza tan rara! - 

? :Sancho. , 
Antes que venga don Pedro, . 
Alberto, echaldas de casa. > 

so: , Alberto. 
Pues antes»: viven los cielos , , 
tengo de verlas la cara. , 
_Tarugo 
Tente, hombre de Barrabas, 
¿qué es lo que intentas ? aguarda ; 
¿no ves. que el mal no me ha dado 
se hporque: ehcábjertas estabant_- , 
Alberto. 
Mugeres »:idas de aquí, .. - 2, 
idos al instante. 
Sancho. 
Vayan 
á los árboles del Prado. 


— 


A 


Parugo. 


—syo 


429 


Viyanse , pesie sus'almas. Vamo Ltd 


ESCENA XIX, +.“ 
Tarugo, Alberto y Sancha. 
. Alberto. 
y Hay tañ gran beláquerfa! ? 
Sancho. » 

¡ Hay desvergilenza mas rará! 

. Terugó. : 
Milagro de Dios ha sido 
o miter á uva está degá, 
Vosotros tencis la calpá. 


Señor... 


y . Tarugo. 
Z o Nó me hableis palabrá ¿ 
ándad, que sois uh pobrele o. 
: y sli... , 
- Alberto. o» 
| ¿Qué soy? 
"Tarugo. 1 4 
Un panarrá. 
Alberto. A 


Vive Dios , que per don Pedre 
” sufro aquéstás palaBradas : yt 


el Sancho ; tiene la culpa. 
Senthó. . 
- ¿Yo? o» 
” Mlberto. * e 


S:, que por él pasan y 
E fs que no tiene cuidado. - * 
Sancho. 
4 Pies uqe donde last. 


Pati, Ya 


Y 
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si ne lo ve y Siende moto y 
¿qué haré yo con estas canas?, 
treame y que ni Usancé, Y 
ni yo, somos para guardas. Pase bl 

Alberto. 

Vive Dios que estoy corrido y 
válgate el diablo por casa, 

y y quiegk me ha metido qn ella 

á ser yo guarda de hermanas. Vane 


] s 


) ESCENA XX. 
- Decoracion DE CALLE. 
A. 
Sala Pon Pais por una parte, y dona Inés y Mana y por 
vira. 
Don Feliz. , 


: Cielos , sin duda son elas? 
; Vive Dios; que ba sido rara 
la cautela de Tarugo ! ! 
Doña Inés. 
Aquí dijo que aguardaba, 
Don Féliz. 
¿Sois el dueño de mis ojos ? 
cana Doña Inés... o 
Soy quien ya tiepe esperanza y 
y á vivir vuelye 4 tu vista, 
Don Felige. * o 
Encúbrete bien la tara, 
que aunque es de hache, sus luces 
para copoperla, bastan Lor. 
sy importa. el ir encubrierta : too, 
¿ nas como entre taptas * euardas 
ponia ha sido salir, L. : 


Y 
me . 1] 2. 


A ——_——— ————— A 


..,) 


1 


«Doña Inés. 1 
Con la agudeza mas rará 
que pensár pudo el ingenió) 
las dejó á todas burladas. 
, Marrrta. - 
Todo lo ha hécho Tarugo; 
habia de ser de pláta 
para el chapin de la reyna. 
.— . Doña Inés. 
Vámonos , señor, á casa 
de doña Ana , porque allí 
ime halle mi hermano. casada; 
ho artiesguemos esta dicha, 
porque su agudeza es tanta, . 
que es para oirla “despacio. 
Don Felix. 
Sígueme , ptes; pero aguarda) 
que viene geúte. 


6 ESCENA XXI. Í 
Dichos ¿don Diego y don Pedro, 
Don Pedro. , 
Don Diego, 


ya queda desenojada 


doña Ana, con qúe tambieñ . 


"yo me casaré inañána. 
Don Diego. 
Ella ha: tenido razon. 
Don Pedro. 
, ¿Mas qué gente es la que 'pasa? 
| Don Diego. . 
_Un hombre con dos mugeres. 
Dor: Pedro. 
Mi condiciones estraña , *”* 


Xx . * 
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139 ” 
- enalquier sombra meda celos | 
de mi honor. e a, 
Don Diego. 
Vamos. 
Don Pedro. 


— Aguardaj3 >: 
¿quién va? 


Don Felix. 
Un hombre, ¿no lo ven $ 
_ Don Pedro. 
¿Pues quién es quien le acompaña? 


Don Frlia. 
_¿ Sois justicia? 
, Don Pedro. 
Ni aun piedad. 
Don Felix. . 
¿Sino es justicia, qué manda? 
| Don Pedro. 
¿Es don Felix ? 
os Don Feliz. 
y a | ¿Es dan Pedro ? 
Don Pedro. 
A Perdonad , pues fue lá causa 
de no haberos conocido. 


AS 


. Poña Inés. . j 
¡Haj Tbuger mas desdichada! .op. 

Dón Pedro, : E 

- Discalpado estais con eso. 
Doña Inés. 

¡Yo estoy muerta! ap. 
N Manuela, | | 
¡ Aquí me mata! pps 

Don Felia. 


¿Quercis algo ? 
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Don Pro. 
Dad licencia , 
gino es que esto os embaraza 
yendo con tal compañía, 
de que yo. sirviendo os vaya 
porque no os encuentren otros, 
Don Feliz. 
Sau necia desconfianza . ap. 
me ha de pagar, vive Dios. 
Esta señora es casada, 
y voy con grande recelo, 
que me sigan de su casa 
yendo solo, y os suplico , 
que os vengais conmigo. 


. Don Pedro, 


Basta $ 
- los dos que estamos iremos, 
Don Diego, ps 
Namos , pues. 
Don Feliz. 


Yo os doy las gracias, 

que. me baceis un grande gusto; A 
delante id: l 

Bon Pedro. - 

- De búena gana. . 

Din Diego. | 
Vamos delante don. Pedro. 

Doña Inés. y 
¿Qué has hecho don Felia ?- 

Don Felix. 

Calha, 


/ 


Don. Pedro, 

. Miren «cual anda don Felix, 
para inquietarme á mi hermanas. 
al cabo sabe que son, : 


4 


a 
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 :1 + pocas mis deseonftemtas; 
- :, Don Feliz. 
Venid ¡NOSof vas. toas más + 
Daña Inés. ! 
Voy. temiendo una desgracia. * 
, Don Feliz. " 
Vive Dios que me la lleva; 
'— fiiymismo k rmano mi ca 
Ñ lo 
ESCENA XXIL, 


SALA EN CASA DE DOÑA Ana. 
y Doña Ana y Tarugo, 


T, arúgo. 
Aquesto:que te digo ha sucedido. 
Doña Ana. . 
Y como tuya, al fin, la industria ha sido, 
“ - Tarugo, | 
Ya el hábito , y vestido me be quitado, y 
* y cuando llegue 4 estar desengañado 
de lo que al tonto presumirle plugo y 
me planto en su presencia de Tarugo.. 
Doña Ana. | 
Muerto, se ha de quedar de yer el caso, 
- Tarugo. * 
Celebrado, ha de ser en el Parnaso 
" el cuerñto, pues haberle yo engañado, 
mas de dos' mil eseudos le ha costados ' 
Ñ Doña. Anas, z 
¿A dónde está don Felix? | 
Torugo. 
- Ya con li 


í 
o. 


mas ho está sino aquí. . 
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ESCENA XXITL 
Vichos , den Felix , doña Inds y Manuela, 
Don Felix. 


.. - : Feliz estrella 
hasta veros , doña Ana, me ha guiado. 
Doña Ana, 
El parabien os doy. 
Don Feliz. 
Mas he logrado. . 
de lo que: vos. pensais. 
Doña Ana. 
¿Qué ha sucedido ? 
Don. Feliz. 
Que hasta aquí acompañándome ha venido. 
don Pedgo, sin saber'que era; su hermana 
la que venia conmigo. 
Tarugo. 
Jesus que gana. 
me ha dado. de reir. l 
Don Feliz. 
Y aguarda. abajo, 
Doña. Ana. 
Pues entraos a)lá todos, que al atajo 
se ha de echar por aquí de este suceso.. 
Tarugo. 7 
Si sporque eso, es. armársela con. queso.. 
Doña Ana. | 
Baja, y llama á. don Pedra, que entre luego. 
'. Don, Felix. 


. Namos. 


Doña Ines. 
En mis temores 10 sosiego. 
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Parugo: 
Entra allá dentro ; » Y tu temor se venza , E 
que él no ha de hablat palabra de vergicpras 
Doña Ana. 2. 
Si con esto se diere por yencido, 
sabrá lo que ba de hacer Siendo , marido, 


y ESCENA XXIV. 
Poña Ana , don Pedro y doh' Diego, 
o , Dpo Diego. | 
¿Qué me mandais señora P  * 
Doña Ana. - 
, o . ¿ Acompañado 
venís ? 
o Don Pedro. 
Voy con don Diego mi cuña. 
Don Diego, 
- Yo soy criado vuestro. 
- Doña Ana. 

o ss Yo os estimo, , 
pués esta noche habeis de ser mi primo; 
Don Pedro: > yo be deseado 
en Vaestra opinion vencer 
una ceguedad: tan loca, 
pues confesar no quereis noo 
-que no se puede guardar , 
si. ella quiere á una muger. 

Don Pedro. “'' . 

. Y ahora es cuando mas lo niego , - 
pues hagta aquílo negué, "0? CC: 
por discurso, mas ahora 
por esperiencia lo sé ' o 

Dyña Ana, 


qe si yo os pongo un esemplo, 


as 


| Pues para que egem plo os den, 


d37. 
a que y aunque mas lo dudela 7 
MHegueis con mismos ojos 
á ver quem ser, 


¿Coma 
á mí pomerme podeis 
ese egeraplo ? Aqueso solo 
6 lo que no puede ser. 
«Dota Ana. 


| ¿No pensais que en vuestra casa 


está ahora doña Inés? 
Don Pedro. 
Y de esto estoy múy seguro. 
Doila Ana. 
vuestras mismas ceguedades. .0. 
Don Felix y doña Inés, - 
salid á fuera. 


$ 


ESCENA xXXV. 
Dichos, doña Inés y don Kelix,, | 
Don Peliz. 

Aqui estamos. 
Don Pedro, 


¿Qué es do que wmis ojos ven R 
¿ pues quién te trujo aquí ? 

'Don Felix. . a 

Vos, 

¿Qué decía? 

Don Feliz 

Que aquesta fue 

la dama que acompañasteia o 


e 


128 . 0 no 
canigo; : on ... o 
Bon Pedro. 
¡ Ah. traidor cruel $ : 
7 $ pues tú á mi me has engañado ? 
Don Feliz. 
Tened , que no os engañé ;. 
con una muger casada e 
dige que iba, y verdad es 
que doña Jnés es.casada, "co, 
puesto que ya es mi muger. — (1) 
Doña Inés. > y 
Y habeis de saber y hermano, * 
que esto salo os está bien. 
Don Diego. 
Bien dice , pues ya el.casarme 
con ella no, puede ser: 


“ESCENA, XXVI pon 
Dichos » Tarugo y Manuela. . 


Tarugo. 
Sosiéguense , que es Manuela 
de don Crisanto tambien. 
. Don Pedro. 
¡Cielos , QUÉ es estó que miro ! 
no, Laruga. . 
-* ¿Qué se espanta? esto que vé | 
no fue por arte del diablo , + . 
ni milagro, sipa es y. 
que con limpieza de manos , 
el que don Crisaato fue 
se ha convertido en Tarugo +, 
mamola vuesa imerced. 


(1) Dánse las manos. 


Manuela, 
Y ya trinbien: soy su esposa. 
Doña Ana. 


-. ¿Niendo esto, qué Bireio P 
: ¿puede una mugér gahrdárse? .- > 


Digo: que no puede ter, o 


- y que'miente el que lo piensa. Ñ 


Doña Ana. 
Pues como esto confeseis y A 
ya podeis ser mi marklo. 
Esta es mi mano tambien. 

Don Pedro. 


«Corrido aceto la dicha. 


t Don Felix. 


-Y sirva este egeriplo fiel 


para-los que se presumen y 
que el guardar una. muger 
es facil ¿ con este aviso y 


digan , que mo pacde ser. a 


* % 
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< 


- .5 Mo pued ser. ce Y 


F Y pensamiento de esta comedia, el plan, , la cons 
ducta de la fábula, Ja intriga , el desenlace y aun los 
caractéres , todo esobra origina) de Lope. Nuestros 
lectores han visto ya el Mayer imposible en el cos 
derno 11 , y.ahora en ésie una copia-de aquella pie- 
za , muy mejorada sin duda por el autor del Desden, 
con el desden: Eyte célebre escritor adegló muchds 
de Jas creaciones de Lope, y aunque á vecas no sigue. 
exactamente la marcha de su madelo, siempre que .se. 
separa de él, lo hace con tal acierto que acredita su, 
buen gusto y su talento cómico. En esta pieza supri-. 
mió los personages ociosos, dió mas enlace y unidad 
á la accion, mejoró las situaciones, y. fotmó en fin 
qna de las mejores composiciones dramáticas de nues-. 
tro antiguo teatro. En el Mayor imposiblg. se funda 
la intriga en la dispgta. que origina la:pregunta de la, 
Reina, que es paramente casual. 
En la comedia de Moreto doña Ana propone la, 
cuestion en un enigma; no por pasatiempo y. di-. 





version , sino con la idea de corregir el carácter ce- 
Joso de don Pedro, con quien ha de casarse, y con= * 


vencerle prácticamente. de qué es imposible el quar= 


dar una muger. 
y ) 
Don Pedro, señor don Felix, 
es mi galan y mi deudo, 
y por ciertas prevenciones, 
dilato mi casamiento, 
estando ajustados ya | ; 
entre los dos los conciertos : 
. para hacerle mi marido 
quisiera verle mas cuerdo, ¿£c.. 


- ] 


. Ó > n meimemadlis 


E 


0 : £4 
, “Así dice en la escena HH del primer áctoj y en la 
XXIH del último ; - ( 


, Si con esto se diere por yencido . | » 
sabrá lo que ha de hacer siendo marido, ON 


Esta intencion dramática está mas meditada qué 
la de Lope, es mas propia del frgumento, y escita cod 
mas viveza la curiosidad de los espectadores. Con el 
mismo acierto colocó 4 todos los intertocutóres en lá 
clase media de lá sociedad , suprimió los personsies 
del Rey de Aragon y del Almirante, y evitó las digre> 
siones que entorpecen el curso de la accio en la col: 
media de Lope, con las tuartanas de ha Reyna y sá 
matrimonio con aquel Monarca. 

Cónservó casi'todas las situaciones: pero variedad 


- algunas de ellas. Lope introduce á Rámoa vestido de. 
"buhonero en casa de Disna., y Moreto presenta á Ta- 


rago como oficial del sastre que hace de vestir 4 do 
ña Iñés. Estas dos escenas son buenas; pero la de Lor. 
pe nod parece superior ; porque ademas de estar bieñ 
desenvuelta', y escrita coh delicadeza y urBanidad,. se 
vé en ella preparada la seduction,com mas de- 
cencia y artificio queen la de Moreto. -Lá llegada de» 

don Pedro no produce mas efecto que asustár á Ta 
rugo y aumentar las sospechas de doña 1més , que l 


Ú 


ápara para que se declare, 


, Hombre, quien quiera qUe seas; 
mo me niegues la verdad; 
que en el susto he conocido | - 
que nó eres sastre: habla yá 
_ Sin miedo; y yo te aseguro 
qué de mi puedes fiar, 


N / 
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. 


t 


7. .Ademas.de m0 ¡ser (riecesarie esta' wenidá de'doh 
Pedro , perjudica despues á la verosimilitud de la es= 
cena IX del acto segundo , cuando Tarugo se hospeda 
en sa casa; pues habiéndole visto y hablado ya; pare- 
ce que debia reconocerle á pesar de su nuevo dísfraz. 
El arbitrio de que se vale el fingido doñ Crisahtó, 
para facilitar á. su ano la entrada e basa de don 
Pedro , es mas verosiwil y teatral que el que discúr— 
xXe Ramon en la comedia dé Lopes para introdúócir á 
Lisardo: Moteto , ademas de haber mejorado está si- 
tuacion ¿ añadé la suptiesta caida de Tarugoal jardin, 
yla sorprésá de doi Felix por el teloso y sus criados en 
la escana JII del tercer ácto. Ambas escenas sq muy 
oénricas, y la última está bien préparada en la XIE 
del segundo, cuando Tarago dá parte 4 don Pedra 
del contratado mattimonio de su herinana ton don 
Feliz. La salida de Lisárdo com la pistolá exi la inána 
ei el Mayor. imposible mo tiene taiíta gracia ¿ peño es 
mas interesante; porque aumenta el riesgo de Diana; 
hace que su herimano restelva el ponerla inmediata= 
mente envon tonvento inientras dispone su boda; y 
_produce la fuga precipitada de Diana y Celid. . 


-' Finalmente, el desénbdace de la comedia de Moreto 


es. más rápido y natural que en la de Lope. 
- “Estas. breves observaciones creémos qué bistirán 
para qua nuestros lectores puedan forinar tna: ideúl 


exacta del mérito dé éstas tomedias , y: del” carácter? - 


estilo y versificaciori dé ambos poetas. 


- 


| DÉ FUERA VENDRÁ 
QUIEN DE CASA NOS ECHARA, 
LA TLA Y LA SOBRINA. 


Y 


El caplitan Lísardo. 

pl alferez Aguirre. 
El capitan don Luis Maldonado, barblz 

Doña Cecilia Maldonado. | 

Doña Francisca, sn sobrindl. , o. 

- Margórila; criada. o, o y 
Don Martín de Herrera. o. _ | | 
IN liceriado Celedoh e Ampuero j gorros 

Chichon , gracioso, 


Eañes, vejeter. 0. > - a 


La esceña es en Madtid, 


- 
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ACTO PRIMERO. * 


> "ESCENA" PRIMBRA. 5 1000 0 


af - > ”, 


DecomAción mx Canis 


Tisardo; y Aguirre riendo unos % naipes 


lis ro $ t E 


:Aquirréo > 7 oe 
¡O maidijy, gen. el algpa que 0% consiente, 
ruina de la paciencia, y del dinero! 
En átomos al aire echaros quier y, 
Lisardó.- A 
Aguirre; alférez, ¿yos tán inipaciente $ 
Aguirre. o, 
Lisardo , capitan , ¿esto 0s espanta ? 
trás de verme per der cor furia fanta ; 
hoy doscientos escudos con hn Page; 
que no los: taxo. tpdo su limage¡ Dn 
pes ganó en dos suertes. el sarngso. . ..o- 
que yo gané en. EF landes Á balazQ9m.sc... 
| Por vida del. demonia Ls. Le 
o... Lisardo.... : n. 
A - Esiais 1 furioso: , 
tori eso habreis salido de embar 3Z0B) .,. 
que vos basta perderlo. no hay teneros f 
porque sois insfrible con dineroga.. y ot 
con eso estais en paz. * : 
AgUin 
4 Y: la: piñata 
" bon qué de ha de: :poper ? par 
; AD 


“, . E 


+ 
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y Visardo. - 
No se 0s dé pent, 
que aun tengo una cadena. 
Aguirre. 
¿Una cadena ? 
aunque fuera mayor que una. reata ; 
¿pues tiene en ella vuestro amor Matias , 
para que vos enamoreis dos dias ? 
2isardo. 
¿Tanto es, Aguirre, lo que yo enamoro? 
Aguibre. : 
Vos, aunque sus cadenas fueran de oro 
y las damas pagárades á cuarto, 
con ldas' del Escorial nó tenéis harto. *' 
| Lisbédo. e OS 
¿Y vos'no Eniiorais? 0 0 
Aguirre. . 
Yo, hermano mio,” 
no enamoro princesas; mi terrero 
hago en tiendas, plazuelas , Ó en el rio y 
donde hallo proporcion 4 int dinero; 
porque dá inas hermosa, y entonada, 
no pide mas que aloja , y limonada. : -*! 
Vos haBlals damas de'tan alta esfera, : ' * 
que la tercér palabra'es3 la pollera: 
si por hombre de mahos sois'tenido, >?) 
en dar pollera sois poco entendido, 
y quearriésgais el crédito no dado, 
porque «pareceis pollo , siendo crudo. 
Lisardo. 
Eso, Aguirre, es culpar la bizarria, 


r- 


” 


Aguirre. 


- ¿Bitarría llamais la bobería 
de desnudaros vos por darlas trage? 
) 
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Eteardi: - 
¿Y es mus sordera «pie los iii: paja? 
: ' Aguárei. gs 
chu: Dejudme; que os «colfiesó; pm. +. 
que si me acuerdo de eso, 
me lleva el díablo.en calzas, y tapatás; 
de ver que ne gañase úu un lameplatos, 


Par ¡ gruas no les Wienester sugela, :. 
- dgúirres 
¿Qué no tenián. Jas pintas un coleioj-. 
mas vienen juntas hice; ó diez y dieté; 
2-1 Gle Pebderán ed Eáiedo á un Ccoselete, +. : 
Lisardo. 
Ea ; no'ós: adijals; que cando estemos : 
sin dinero; 4 da cards. Apelaremos;. +. 
quettids dió ebtapitan Lais- Maldoñiado 
en Flandes, «dendó vengo: encomendado 
á su heriani; riquísima viuda y 
que áquí én Madrid está; y siempre qíé acuda; 
. mé dará cuáato fúere yo á: pedirla, 
Agur. ga 
Resia a vida; vamos á «mbentiela.. Yoda; 


: Lisardo.: 4 BO 2 tr, 
«Eso. ha de ser al versos apretados; ' 
Agutrró.* : $ co 14: 


¿Pués qué pas; si á Madaid recien; legados 
el page: mos lamió la faldriqueta; 2 0 >. 
imas que si plato de.conservá fuera ? á 
Mas al despique úipelo; < Ptos 
que yo con estas grádas nie consuelo 
de Sért Felipe; dónde mi-comiento : 
és ver lego creido lo qué miento. 

t : - Livardo. 
¡Qué ino ¿epais salir dé Aquesta; ¿radan! 
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Agtsd. 
Atigoz hqué-«xe ven. tqs camaradas 5 > Y, 


estas losas me tienen hechizado , 
que en todo el' mundo tierra mo. de «etaqeriirado 


”. 


tan fértil de mentiras: —'.-. 0 
E Lisardo.: 
potato ES ¿De qué suerte « 
Aguirre, .. 


. Crecen tan bién aquí, que-la, más fuerte ji 
sembrarla por la noche me sucede , 


y á la Iasñana. pa: segúr se puede. : ae ; 
€ y). : . Lisardos : rt: 4 
De vuestra: hámor; ¿ pár: Dios y. me; 'ástóybjendo: 
Agáinve; * 


Por le.mañana.yo. alte tistiendo. di 
pienso upa mendieidlacde gi danda a sa 
vengo¡Juegb., y. aquí larsiembro br kr9no.jyn 
y crece tanto , que: de, eJ)í ú.,dos hograniT . . 
hallo quien, cón tal fuerza'la. prosigayi «ye E 
que: á contármela paelwé.cón Espiga...» 
Aquí del Rey. mat saben, quiza Palecioy .x 
y del turco, se fingermagedespacio , 
porque ler hacen! la ¡armada portdiciem hte.ji 

y viene á España-4 dinés de septiembre. * 
Aquí está eli drciidaque-mmas que eh Flapáks,” 
aquí hacen todos títaelta,ty grandes: 
ve8y 7 (bil aber, ! AMO yes mí desta y coo Po 
mi comedia, mi Peaéal, y má paseo ; . “q da 
y aquí sojo pstey triste, cuendo hallo. .; 
quien mienta mas que. yo, sin estudiallo, e 


1 :-Aósarllo. , “ 7 > 
Siempre gracioses. som veestras locuras; by 
au ar cifgiirió.: y Ll de 


Mira, bay aquí de tubla uñas figuras) 
que: para -entrctenes basta cualquieras ka 
. . ) 
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ts cotidiario wii Zón Martin de Harver? 
todo suspiros , ansias , y querellas ; 
solo.sa temá es gpalantear doncellas , 
y el segundo papel que las envia, ” 
es palebra de esposo y y an porfa  : -* 
es tal, que á una monja en dm comventdo : 
palabra la daré de casemiento. * 
Tambien aquí es continuo el licenciado 
Celedoi , gran sogeto, y gean letrado, ' 
que fué alcalde mayor en San Clémente, 
y 4 todo saca un texto'de repenteiy! * 
viene aquí á San Felipe su deseo. : 
"Y el don Martin le trar olido un galanteo, 
que tiene aquí eon una doncellíta, 
que la gunda una tía tan muldita, 
que la sierpe de Adan fué Angel con: ella, 
y á cuantos dicen algo á la doncella , 
st los" quiere tragar, y es que se enfada, 
de ver que ella no. es la, £mamopada ; ; 
que aunque es viuda, piensa en sy persona, 
que Venus fué con ella una fregoma. 
Y en fin, el don Martin, y el Ncenciado y”. 
muy pulidito aquel, y este espetado; 
uno pretendo á testos compelido , 
y Otro apurar palabrás de "marido, * 
Viene luego un vejete, que es archiva 
' de todos los sucesos mas estraños , 
y tiene ya de gradas setenta años. 
El trae la novedad, y la pregona, 
y ahora todo es contar lo de Gírone, 
como suceso fresco. 
Eisardo. 
Vive el cielo, 
que ya que lo acordais, nada he temida, 
como haberme venida + - 0. v9.3, 
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de Gatejadía , habiendo elit Meeeda, 003 29 


— despues, de haber pasado - bes 


toda Francia, y hallanme enel socorro 0. 
de Girona, por no poder quedarme ' : 
con el señar don- Juan y que ye olvidarme - 
jamas podrá de su bizarro, aliento. .'.* > 
Cierto , que haberle canocido siento, ..  : * 
no pudiendo asisticle” ¿ que á qu brio ':.: 
en la Excelom, quedó, inclinado el mié. . > 
2. Aguirre. 
Eso no, preda ser, que bay pretensiones y . 
que no permiten esas diláciomes ; - o. 
mas ya los cotidianos, van viniendo; a 
por vtestra vida reparar sus modos. 
Este es el viejo , que los trae á todos 3. 
notáile bien el talle , y la persona. 


ESCENA H. 


Dichos , Yañes , y despues Martín y Celedon, 


Yañez. 
¡Braxo, socorro, se metió en Girona! 
ya queda por la cuenta 
socorrida hasta el año de noventa ; 
es el señor don Juan bravo soldado, 
. Lisardo. 
Gracioso ea el vejeto. 
Aguirre. 
-Pues cuidado, 
que viena don Martin. 
Martin. . ] os 
Yer. no, se escusa 
Jas doncellas que acuden á la Inclusa, 
aunque el dote no es fijo, 4 lo que infiero y 
porque su padre ha sido Tesorero, .  ..,> 
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J Cart a 
Tras Él viene tambien: nuestro. Letrado. 
Celedon. 


Todo el Código. entero hoy be pasado , 
y un testo he hallado ya en. la ley tercera ,, 
para que esta doncella. mas. me quiera. 
Yañes. 
¡ Q caballeros! sean. bien: venidos. 
Aguárre., 
¿Señor Yañes , que hay ? 
Yañez, 
Que destruidos: 
quedan ya los Eranceses ;. 
cabeza, no. han de alzar en treinta meses. 


Celedon. 
¿Pues cóme , por su vida ?- 
Yoñes. 
Porque está, ya Givona. secorrida.. 
Lisardo. 
Aqui. está quien. se- halló en esa pelea.. 
Martin. . : 
¿Quién es ? 
Yo. fuí. 
| Martin. 
En hora. buena: 1ea.. 
Lisardo.. 


Que de Flandes: por- Francia” pasé á. España » 
winiendo de Girona, á la, campeña ,, 
( despues de. haber: pasado. 
toda su tierra, á. hallarme en el: socorro ), 
quise en este. faccion., que se ofrecia , 
de paso allí mostrar mi bisarría. 
| Celedon. 
Por acá variamente se h3 contado ;,. . 
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$ . vos direlg la verdad, cómo testigo, 


0 : Aguirre. * E a ray 
Vaya» “Lisardo. 
Celedon. e 
E Vaya. Do 
, en” . o, Lisardo. . ' > 
o Ya lo digo, 


, Astando prevenido ya el socotpO...... - 


a 


07 


Yañez.. 


- Piga usted antes que se junte corÑo,. 


Lisardo. 
». Sabiendo el señor don Juan , 
como ya Girona estabá Ñ 
en eb último conflicto , + o, 
pues de bastimentos falta, , 
para un dia solo habia. ,s 
las raciones limitadas ; a 
debiéndose haber Megado. Ñ 
á necésidades tantas, o 
can peligro , y sin socorra | 
á los cabos de. la Plaza , 
y £n ella principalmente 
á la osadía “bizarra . 
del Condestable ; pues éh' ' 
solo pudo. susténtarla y 
COn ¿Su dangre,, y con .su nombre, 
resistiendo su constancia 
la necesidad, y el riesgo. ] 
con yálór-, y “cón templanza :. 
y luego en la resistencia 
de los asaltos se hallaba. 
syovobit sisih pet el «priniéro. s: 
coronando la muralla. 
Conociendo, pues) su. Alteza 
Aa grande, piesgo ca que :csbaba y, 
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auque siempre el :Condeétable 
tuvb-segura la Plaza,.. .- 

pues nanca con su psrs0Ra, 
tuvo riesgo la Ñansa: ..: ; 
y aunque se hallaba sin Ensgios 
y prevencion . ria .. 
para intentar el socorro, 
con los pocos -que:se ballaba y : 
$ los quince de «setiembre, - A 
' con resolucion bizarra y... o... 
. o Ñ de Barcelona salió . . .. . 
2 _¿ dar vista á da campaña... . 
A los. veinte y tres, cop pocas». 
aunque dificiles marchas, .. . +. 
“por ser fragoso el pajs ,,, p 
Jlegó á vista de la Plaza. - 
Reconociendo Jas puestos y 
que el enemigo ocepaba , Y 
resolvió luego su Alteza 
_ acometer sus Escuadras; -- 
intentó bacer tres ataques, 
uno real, con su ordenanza, 
y los-dos de diversion,  -: 
El ataque rea) encarga . 
á don Gaspar de la Cueva y, 
o que en él iba de vanguardia. - 
a - Seguíale don Erancisco 
* * de Velasco, cuya espada / 
ilastró adi con $u sangre. . 
los blasones de su casa; 
o “' cón él el conde. de Humanes , 
ON Mevanda emtrambos la Escuadra y 
cr que se formó de. la gente . 


. de navjos de la ar mada. 


: Xu as ellos. ihan los tercios. 
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com militar ordemnansa —. 0» 
del Baron de Amaro, y Conde. . 
Hércules , que le acompaña , : 
para lograr.la faccion ; 

y de la gente bizarra 

de Galeras otro. tercio +. 
del marqués de Flores de Avila y 
los tercios, de catalanes - 3% 
cubriendo -la retaguardia. : + 
La caballería.de Flandes » +! 
y Borgoña , gobernada 1 
por el Baron de Butier ; , 
y así dispuesta la marcha, 

su alteza el señor don Juan 
sacó bizarro. la espada, 
mandando que acometiesen., 

No cabrán.en qnis palabras. 
afectos para decir 

Ja merecida alabanza 

de este príncipe, el valor, 

la osadía, la templanza, 

el arrojo , la cordura, . 

la modestia, la arrogancia, 
mezcladas unas con otras , 

que hacen la. virtud, mas clara, 
Mas solo podré decirlas , 

con que la gloria mas alta, 

es. ser hijo de su. padre; 

y cuando la suerte avara 

no le diera, esta grandeza , 

él por sí merece. tanta, 

que aun siéndolo , ya el ser hijo, 
de tan ínclito monarca , ' > 
tanto como por su sangre, 
lo, merecen sus hazañas. 


. 
i 
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'Acqmetió dem Gaspar -: - 
de la Cueya econ tan rara 
resolucion la colina , 
que en breve espacio ocupada 
se retiró el enemigo , > 
y él siempre dándole covga » - 
como tenja pou orden., 
hizo que desu paréra 
los puestos fortificades, 
basta llegar 4 una cesa 
de Esguízares guerneocida , . 
dende bizo pie, y pelesban 
como rayos los Franceses ; 
pero en este tiempo abansan 
don Francisco de Velasco , 
y el de Humanes com su escuadra ; 
y pelearon de suerte, 
que tomándoles la qase, 
se retiraron 6 otra, 
que mas adelante estaba  - 
con mas fortificacion. 
Y haciendo mas amenaza 
al camino de Gigona , 
porque la mano, se daba 
con un Fuerte, que tenian 
en un parage, que llaman 
de la Cuesta de la Liebre. 
Aquí ardia la batalla, 
que un infierno parecia 
la confusion exhalada 


- contra los rayos del ao!, 


de humo, polvo, sangre, y balas, 
Don Francisco de Velasco , 

herido entre furia tanta, 
qnbelaba por entrar, 


s 


1 


y en la sangre quetirrama ;"* 
por olvidar su peligro, +" ' 


iba poniendo sus plántas.  '' 3" 
Crecia la confusión y y?” 
mas de su Alteza irritada, o 
la cólera generosa, “  C*” 


por en medio de lus armas. 
se metió , y £ sus soldados. 
alentando en vocés dltas , 
parece que'en cada 'uno 


se metió su misma saña ; 


porque como ardiente fuego , 
que por las mieses doradas - 
entra talando , y su ardor, 
de espiga en espiga salta, 


: dejando becha aña Juz misma 


Nodo el oro de sus cañas; ' 0: * 


así el valerosd joven, AS 
por sus valientes escuadras z 
Sha fuego o de su furor 

ib a sem! ando" las brasas, 
dejando. todos los pechos 
tan vestidos de «eu lama, 
que á su egemplo todos eran 
ya conso él en la batalla. 

A este tiempo el condestable, 


y 


juntando: la mas bizarra 


gente”, que en la. plaza habia ,, 
salió de ella, y por la espalda, 
dando sobre el enemigo, ' 
le apretó.con furia tanta, 


«que obligándole á:la fuga 


del rayo que le amenaza, 
no dió lugar el valor 
para que le hiciese caras. ' > ** 


A 





Y eropeñado en alealatenles' -. t 
se mezcló entre ses escuadras y 
de tal suerte, que llegando 

á pelear con: la:espada, . > 
una estocada Je dietor . :m 
á su ygaluo por. .la-cspelda y - to 


Henido el valiente joren, . >. 


cual fiero Jem de A3hania 2 
que de.que heridas :macen-- 

los furores, dé amoññan : 3 - sT 
por entre sus-ehemigos. .. 
rompe , hicre, pasobinate y l 


e 


. 


. con. sal prisa ¿.y taliviolencia) a 


que en Jox.golpes de sil espada: y 
por donde gúiera qué vibe, . 5 
las centellas que. levanta : 
del igjunfo de su victenia , ..., 
iban siendo luminarias. - 

Viendo el riesgo eh enetrigoy 1 


"hiso del fuerte Hemada, 


N 


y con capitaleciones 1... 1 
se rindieron.., ocapadas 
casa , yifuerte:, y easi toños * **- 


los puestos de la:cainpaña. —> +. 


No le quedaba .al ftancés 

recurso ya-de esperanza, PA 
y marchandá: áctoda prisa or 
sus cuarteles desantpara , 
pegango. fuego » por dar 

segura 4_la retirada ;: , 
mas con tanta brevedad E 
que de dejó en parics varias, 
mucha ropa, «y vbestimentos y 


quedanilo para la plaga +=. 


libre el pasadel sogorra .. 


a6Y > 
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Picóle-du.la ¡retaguardia 


su Alteza ; y em el crmino 


le obligó á que se dejára 

dos piezas de artillería , - 
con lo cual desbaratada o 
su gente y y zastiderhecha,, 
dentro de muy potas marchas a 
quedó, sencido su orgúuMo; - 
victoriosas nuesiras. -arufaDA * 

la campaña Senetidá; - > 

y socorrida la.pleia, ? 

Y de esta facelon resulta - 
mes.gloria á nuestro Monarca; 
pues he-librado en tal hijo. - 


tantas, victorias á: España: . de] 
: . Murisn.- A 
Cierto , que fúé fran facción. Y 
: Celedon; 3% 
La loy trigéricia cuaría _ 


habla de la guebria 5 y dice; * 
dnilites plurimuer valeat. 
> diguirré: 

Y díeé bien ; porque aquí: 

todos les soldadós valan: 
Yuñes. 

¿Y usancé y señor alferes, 

ño hizo.en esin facrioit tiada $. 
AÁgrúirre. 


- ¿Cómo hó? imires ústedes,, 


yá estaba en tina: barraca ;' 
y acometi hácia tios turcos; 
que ros haciuh itad- cava. 

Yo los cogí de révda.; 

y al capitan , que llemabati 
Celin Gutierres de Soto, 


| £89 
de dí tam: gram cuohiliadas - -: 
que le cercené la. frente ' 
con todas sus torear blancas; > 
y volando per: el site 
ida cón fanta pujalneay . 
que en Guederramíte- paró, 
por ser la tienva. Mas alta; 
y entóness. dijeron. todos . 
ya:es tarbaute Guidarramas 
Teledors, q 
¿Pues allí turcos babia ? 
. Yañez. 
¿Pues eso duda ?-¿ho, basta 
que lo diga el seor. aMeres ? 
Saben pocé de batallas . 
dos letrados. ' +... o. o; 
A lo menos,” . 
tomo perros peleshan. 
C. Aguirre, . a A 
¿ Cómo perros?:juro 4 Dios, 
sque habia, un tercio de Irlanda. 
qUe sel comia la get...  , +, 
CI Celedon» Tte, L 
Solo en este caso no babla 
ninguná ley del derecho... . -: 
artin. 
¿Pues es preciso que haya. 
ley para todo? , ' | 
vuics,  GCededorrr “0, 
Eso es bueno; 
no hay.cosh.en el mundo rara 
de quetne baya ley ¿y yo, 
si estudio esta cuchillada, 


he de hallar ley pava ellas” - 
+ Martin. 
Que deyy ni que pataratá .' 
77 
¿Piensa usted que són Tas leyed: 
“enamorar en das gradas? 0 
Martín. a 
Yo pienso que eso es loturas 7 2 
SS 'Lisárdo.” TA 
Caballeros, baíta. 
: 6 Fañes." * 
OS - — Basta. 
Por Cristó y el señor alférek * En 
no noi dis de cuebillada 707 > 
á nosotros, pira. que 
sobre ella ipendencias haya." 
Yo he visto cosas aquí, 1“ 
que han pasado: én Alemania) 
en Flandes, y:eni Filipinas, 
mas esquisitas, Y Farási . * “> 
vin hacer tanto aspavientóo. 
o Aguirre: ES 
¿No veis que está ¿n Guádarroaaá 
el turbante ?'Devaquí £ un horse? 
ha de estar en las Canarias. 
13" gisardo: ooo 40% 
Buen gusto teneis, por Dios: nm > 
Martin. 
Cielos :sotádo la capa; 
doña Franciscá, y "su tia $ e 
yá entrando van pon las gradas. 
Largo ya este ferlreruelo , 
esta eoliMla es may anthd AS: 
” gsi tendté bueño e vidoter" "c+ 
¡Qué ne se use en Espaila - tn 


A 


bad 


a 


expejos de faldriquera ! 
| cierto , qué hacen imueha falta, 


Celedon. 


+". «¡Que mire | doña Cecilia -." *.. 


visin .. 00 doña Francisca pasan, ,.. 
á misa con su escudero. 
| Este don Mattin ure cansa, : 
porque: yó le tengu miedo, 1.1 
| y enamorar me embarsza,! >. 
Digo, señor capitas , OM Y 
¿Quiere usted hacerme espaldas 
- ¡para hablar á estas señoras? ”, 
- Aygúitre. e. e” sd 
Esta es , da vino: vana. - 
, rn -ddedon. O 
* Porque aquesté-don Martin» : 
es Letnerálio y y las habla, 
y yo me quedo en ayanas.. +  . 
- Lisardo. 
| Vuesarcé sirl miedo : vaya , 
| y háblelas cuánto quisiere , - 
| que aquí tehdÉ' retaguardia, 


Aguirre. 
¿ No hay ul" testo para est, 

. Celedon. OS 
| Si hefítesto, pero la espada ? > 
b, alcanza mas. 
| A Agubrre. + ea 
| Eo AS Eo dice? cb 
traedla de mas de marca. 
| Atended uf escádero > 0-04 


que á la tal víida acompaña, - 


que es uW' monthñes mas sirri pltj : 


que Pero Grullo » Y Panarra a. 
AS A 


11 


4 


A) 


1489 “ 
, ó Cora ” 


1 +3 + ESGENA UL 


e. e 


., ? 


Dichos » y doña Cecilia, con Chichon de escudero, Y | 


doña Francisca ,,y Mergarita delante » de la mano. 


, . kecilia. 
Frazqpita, baja los 0503» . 
que vas desembarazada, .. 
y no es modo de doncella, - 
eril . Francisca. 

¿Ya, señora, miro nada ?. 
dos ojos llevo, ey las losas, 
1 K9ñeza;y 7 


' JO! si han venido. las damas, 
, voló 14 :conversacion O BN 


fro 


yO ME, VOY , que en esta: farsa -., 


no hacea papel. Jos. eucianos., ] 


co ESCENA. IV; cs. 
«sDichos menga Yafieg. 


So. Erarciscgy ! 
Los soldados son la gala 


de esjas gradas , Margarita, : > 


Cecilia. - 


is » 


> 
hobs. 


¿ Qué vas diciendo, muchacha? j 
“¿no ha; dicho que á nadie mires ? 


.' , Francisca, abr”, 

d Yo, señora , ¿migo pada?..... 
eL s Marggrita.; s,1 2 ct 
«QuE prolija es mi señora t. 
Lt TAREA 
Margarita, hárto me cansa 6 


» 
4 e 


4%, 


. 


solo casarme deseo) * 

aunque ao estó enamoráda ; : 

por verme libre de tia._ 
Morgaríta. . 1. 

La lleva el diablo su alma, 

porque á. «ella. mo la enIMOCIYA 

que cuantos á ti ta hablan 

los quisiera para sí, 

y todo el dia está en casa, *, 

alabando su hermosura. 
Cecilia. co 

Chichon , múdese da capa., 

porque te-sudan las manos, 

y con el sudor me mancha, 
Chichon. ES 

Señora , como es invierno , 

tengb yo ahorá esas faltas : 

hasta que entren los calored!1” 

tenga usted 'paciencia. 


Cecilia. 
o, Vaya. 
' Celedon. A 
Miren , que itego , señores.  ”"” 
"Aguirre. +3 


Llegue sin miedo, ¿qné aguarda ? 
que aquí vamos de comboy.::*-1¡ 
' «Celedon. | 
Para háblaros dos palabras 
he estudiado en: parladorio 
tres horas esta mañana, :./5 
y hallé para vuestros ojos 
un lugar, que de ellos habla 
in terminis. 
Margarite. 
: Liado estilo.  . -+ 
As 
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Fyanciscas. eo. Sra 


¿Y es th-lyugan Salamanca? 5 - 


Cevilia» “o ) 

No respondas nada , «niña. 
Francibeg. 007004 
E go; señora , ¡digo mada? > + 
uE: Margarita; o oo 


Oye, señor Licenciado ”. 
ya le he dicho, que me cansa y * 
' me enamore. - 


, 


Ñ es Caballero e. 
A Marlins... 

4 Qué mandais?  , 
qu. AUTE 0. a, 
ce Uña palabra. . -) 

aquíá un lado. EE 
Martin. 1320 t 313 
¿Qué quereis ? 
yeY Aguirre. 
Deje usted batir la A 
que v3.6l señor Aydi Po TEN 


á veriguar una causa. 


, 


SrLEbsoio | Martiño at. o 100 4 

Pinda. flema !* o 
Aguirre, 

Tenga ustedy.. es, 

ui. Martin. ' E | 

¿Qué quereis”... Lor 

pr. Aguirre... 1 4 

5! Otra palabra; : 

] Lisardo. : 2. «1 


“Por Cristo , que la Francisca 
es como. una misma plata ! 


O ABUÍTTC 


A 


SOM 
. 


Cecilia, 
Señores , en cortesía -" ln 
- les : suplico, ¿que $e vaya pt 


Celedon. 
Señora , esto es matrímopio: : 5 
Cecilia, 
| Estas céósas no se tratan, 
| / Mel ni aqui, mi:con mi sobrina, : ''? 
Chichon. 
y «+ ¿No va aquí un' hombre de bárbas, 
| si tienen algo que hablar ?. , 
| e + Eisardo. o 
Soplarle quiero la dama, ap. 
Llegad á babler á la tia, 


que es lo de mas importantia? ; 
o Celedon. 
' => + Señora, si dais licencia, 
| Os informaré en mi cansa; 
. y porque esteis en el' beého¡* 


diré solo la sustancia, 0000 44 
Chichon. 
Mi ama ho la ha menester y“. *? 
- que está muy bien regalada. 
7. o "Cecilia. 0 52 
a ¡Calla , Chichon , ¿ya no sabe 
«+: “Chichon. mo oy 


¿Pues qué quiere usted que diga, 


. y 


si dice que trae instancia ? 


Cecilia. . 
, ¿Qué quereis, señor? 
Í Geledon. 
Por Deciros 5 


solamente dos palabras. —----7 


A 


l o. 

| «4h que-es simple? ¿por qué no:caila ? 
| 

| 


e , se. 


AS 


166... o 
Ehichin. 
Si usted no tiene la hula, .-* 
no puede hablar con mi ama. -. 
Celedon. | 
¿Par:qué ? cn 
| Cecilia. 
mo, . ¿Qué dice? ¿mo ve « 
que.es simple? ¿por qué no calla ? 
Chichon. 
: ¡Válgame Dios : sj es hoy vietnes, 
y nos. tiene dicho en caga, 
que usté es como una manteca y 
¿sin bula podrá probarla ? - 
, Cecilia. 
¿ Qué. as: lo que: dices ? 
Geledon. : ) 
Ya informo. 
.- Martin. 
Dejadme , que se me pasa 
la ocasion del galanteo. 
Aguirre. 
Oigame , que poco falta. 
Martin. 
¿Qué he de oir-, sino os entiendo ? 
Aguirre . > e 
* Ahora importa mas la. larga , ap. 
que con la doncella pienso - 
« Que pegó wi camarada, - - - 
Yo m+ esplicaré. , 
Martin. a 
Sea presto» - 
] : Lisardo. | 
So No tiene el mayo mañana 
mas florida , que esos ojo. : > 


HT Y 


16 
Prencisca. d 
¡ Ay señor ! soy desdichada po 
que esa tia es mi martirio, 
. «  Lisardo. 
, Si eso solo:os acobarda , S 
"yo vencer sabré ese estorbo. : 
Margarita. 
¡Ay! que nos, tiene encerradas , 
como dinero de dueña,  . 
y está rabiando nuestra alma 
por hablar cuando salimos. ] 
'Liserdo, : 
Si me decís vuestra casa, 
yo os daré metio de hablar, 
Cecilia. 
¿Qué haces , niña? ¿con quién hablas ?- 
¿Señor soldado , qué es eso ? 
Francisca. 
4 Yo, señora, digo nada ? 
- Cecilia. | 
Entraos en la iglesia Juego. 
»  Lisardo. 
Esto , señora , no pasa se 
de casual cortesanía. 
Cecifía. 


e Pues para eso ya basta. .* 


Entraos en la iglesia , niñas. - , 
Margúurita. 


- ¡Fuego de Dios, que tarasca! 


Está ella hablaudo dos horas , 
y nosotras desdichadas , 
quiere que esteruos 4 diente, , 

] Francisca a 


Vamos, y no demos causa 


á que haya en casa sermon, Pase. 
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Margarita: 
¿ Señor soldado ? 
Lisardo. 
-4 Qué mandas f 
Margarita. : 
Que nos sigais en saliendo, 
si quereis saber la cása. 
. Lisardo. : o 
Si haré, | 
> Margarita. , 
Por Dios que tengais 
“o. + Yástima de esta muchacha. 


Ñ : ESCENA. V. 


Lisardo, Aguirre, Martin, Celedon NChichian yy doña - 
Cecilia. 


Martin. 
Vive Dios , Que se han entrado, 
dejadme ir tras ellas. 
- Aguirre. 
| Vaya , 
que ya es tarde : mas oid. . 
Martin. + 
No os puedo oir mas palabra, 
que tengo que ir luego al Cármen ; 
y al Caballero de Gracia, 


ESCENA VI. ; 


J * Dichos, menos Martin. 
¡ Celedon. | 
¿No respondeis á mi intento e 
Cecilia. 
No es cosa la que se trata 


-. 


| 0 N 
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para responderos luego. , 
” Vuestra presencia me agrada j 
mas si habeis de ser mi esposo , 
hay muchas cosas que faltan, 
' y han de verse muy despacio. 
Celedon. 
Yo no os he dado palabra, 
para ser esposo vuestro.” 
Cecilia. 
¿Pues qué? 2, 
Celedon. 
- Yo, señora , hablada 
solo de vuestra sobrina. 
Cecilia. 
Mi sobrina no se casa 
3 hasta que me case yo, 
que su edad es muy temprana; 
7, y aunque estoy con tocas hoy, 
ya de quince años lo estaba , 
y aun no tengo diez y nueve 


cumplidos, 
y Chichon . . 

Y la mamada. ap» 
, Celedon. 

Así será, mas yo á vos ' 

no 08, pretendo. 7 

Po Cetilia. 
si pretende á mi sobrina. 
* Venga, Chichon, ll 
ESCENA VIL 


Ed 
Dichos , menos Cecilia, 


CGhichon. 
La. muchacha. 


lo. 
a 


" Pues se cansa, 
$ 
3 


470 
no se la darán, por Dios, . 
á él, ni aun para descalzarla; * 
Celedon. 
¿ Por qué? 
Chichon. ' ) 
Porque hi aun á mí y/ 
con ser tanto de la casa .. 
no me la dará su tia. 
Celedon. 
Y andará muy acertada. » 
Chichon. : 
¿No andafá, ni su zapato, 
- que soy yo de la Montaña E 
el gran Chichon de Barrientos y 
bas antigáo que la sarna. 
¡O qué lindo betraditlo! 
Celedon. 
¿Hombre , qué dices? ¿qué hablas ? 
¿sabes que estoy consultado — * 
-por Auditar de Gnajaca ? 
Chichon. — ' Po 
Tendrá muy buen chocolate , 


cásese aHá con las cajas. 
, / 


ESCENA “VHL .?+ 


Dichos , menos Chichon, 


yu 


2 Lisardo. 

La muchacha «ess eomo un' oro. '' 
Celedon. 

Mas la tia es grande maza: 

vos me habeis hecho un gran gustos - 

que este don Martin me eúfada. 
Aguirre. 

En la Iglesiá entró tras ellas, 


¿ Cómo ? 


Ctledorí. 
¿Entró ? fuerza es que ¿lá vaya, 
allá dentro no le temo. 
o Lisardo. 
Si la tia os desengaña , 
¿para qué os cansais en vano? 
Cel 


| ¿Cómo cansarme ? ¿ qué llama ? 
_á testos he de vencerla , 


que si en el Derecho se hálla 
ley prima , ba de-haber ley tia y 
ó me he de pelar las barbas. 


ESCENA 1X. 
.Lisardo y Aguirre. 


Aguirre. - > A 


| ¿Qué decís de estos humores ? - 


¿ —. Lisardo. 
¿ Vos no sabeis lo que pasa ? 
Aguirre. . 


¿Qué? o. 

| Lisardo. . N 

. Entre vos,.y yo á los dos 
hemos soplado la dama. j 
| Aguirre, . 


Aguirre. . 
Yo ecbé al Licenciado 
£ la tia para hablarla, 


y me han dicho que las siga. 


. Aguirre. | 
Bravo par Dios¿ la criada . 
acoto. : o. 
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1 

nr. 
mas grandisima hellaca ; 
por casároe auda perdida : 
la tia es libidinosa , 
y á la niña ,'de envidiosa, 
no deja galan á vida. 


Lisardo. s 
¿Y entra alguno á sen dichoso? 
, Ghichon. 


¡Jesus ! ni imaginacion , . 

que eso era murtmuracion , 

y, yo soy muy virtuoso: 
¿mas ve usté la tia? se endilga, 
y por marido 'rebienta , 

se alaba; tenga usté cuenta » 
y se alaba, y ae remilga, 
se hace niña de faicion» 

Pues vé usté, abaque mas los borre, 
treinta tiene , y lo que corre 


“F 


desde el señor San Áimon.. 


Aguirre. 
¡ Graciosa simpleza ! al vella, - . 


" la risa me precipita; 


¿ y es doncella Margarita ? 
. Chishon. 
Mire , y me casan con ella; 
pero yo no quiero tal, 
, Aguirre. . j 

¿ Por qué ? ¿no os bará provecho t 

“> - Gbichon. 
¿No vé usté que tengo hecho 
yoto de virgen bestial? - 


" Lisardo. 


¿Cómo. tiene, al-apellido 
la tias... r* o o. o, y 


se 


s 
A 


l 
"| 


/ 
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os Ñ : Chichen. " 
l Es doña Cecilia. 
Maldonado » Eran femilia. 4 
Lhisardo. 
. ¿ Alferez, no habeis oido? 
n. Aguirre. 
Ya escucho , que es bravo cuento. 
, Chichon, 
Pero, señores » Á Dios, o. 
que ya me esperan las dos,  (¿ 
y callar lo que les cuento. 
e¿snica rs . Lisardos ;.. 
De eso estemos cuidadosos, . , 
. Chigbqn. 
Por eso, digo chiton,. 
que me quitan la ragion, . 
y no es Pene der chismosos. 


tor ata q , y 


ESCENA XL, 
Lisardo y Aguirre. 
e (0) 373 ba ” 
.. Ligardae. ,.. e» "a 
Alferez , suerte dichosa, S 
la hermana es. aquesta: viuda 
de aquel capitan. .,j,- 
 PGUINTE. 
Sin duda. 
. 7 Kisardo. 


uo 


La sobrina es milagrosa, 


y ¿agan contaba él de ellas. ., 
muy, gran dote ba de fenprz , 


4 qué pudieramos hacer 


para casarme con ella? 
.  «“Sguirre. 
Mirad, doncellas guardadas | 


, 





a » le ver Jas picg Ry . . 
. 116 gue son pe hablan pegan e j 
al prima pas honradas: - *- 
sunt . pande Trece to ” 
ello 200 Gap alguna traza 
se 22 pablarlas , que esta plaza 
o. E e rendirse: pót' trato; : / 
* Lisardo. 
Cómo, si guarda con ella 
la tia» cam» Y sobrina? *' - 4 
! oo me e 
gulrre. : 2 a 
- ¿Hay mas de hatebla una mina 5 : 
y volat'á:la dance? > *- 4 
"“Lisardo. a 


PS TS 


3 


Alferez, de:esa conquista 
por el modo desconfo.:: Hop 
, 2 0 Agarre. : >» a Y 
/ — Pues eso no, amigo mios 
asaltarla á escala vista, 
” Lisardo. , Ml 0% A 
Peor medio es ese, amigo 5 
con tantos competidores. 


e " Aguirre. ' ES s 
y Hán de faltar: badidores y > : 
"si viniere el eneinigo ? e 
. s Lis 7) . : - y 
La carta. ' oo 
S Aguirre. » | _ 


> * Pebia mi alma, 
que está es braba introducion; 
ya he forinado el escuadron. 
> Liserdo. o 
¿ Cómo ? 
o Aguirre. - 
! «? -WYiisto aquí en la palíúna , 


47? 


ns 


ton un alíder ve pasa 
hh árma, 
Lisardo. 
4 Y pues? ] 
Aguirre. 
Contrahacella , 
y escribir carta sobre ella, 
que mos hospcde en su casa. 


| ¿ Sabreis vos ? : 
| | + Agetrre. 


Juinda chacona y 
| . +08 Ya pondré dibajada, 
| - y en ganándole la entrada , 
rebato, y arda Bayona. 
Lisardo. 
Lograré las ansias mias, - 
Aguirre, 
Rendircista, : o 
Ss Liserdo: 
- ¿Al panto vamos: 
Aguirre. 
Pues toca alarma.” 
— kisordo: 
. Embistamos; 
Aguirre. 


Al arma contra las tias. 


g 
+ 


ESCENA XI!. , 
“0 
SALÁ EN CASA DI DOÑA ExelrrAs 
Doña Eecilia, doña Francisca, Margarita y Chichor: 


Cucitia. 
Ésto se ha. de nemediarz 02 
12 | 
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- ai aun 3 Misa han de saliri - >> 


¿ En la iglesia se ha de hablar? 
Francisca. > 
¿Pues señora, no, he de oir ? 
Cecilia. ES 
No tienes que replicar. 
Margarita. . + +, . 
Ya exo É rabia me prdvosas .: Up. 
¡qué de sed maalarnos quiera , 
“y no nos dé aquesta loca +. > 


: un poco de. habla siquiera 


para enjúuagarnas la boca ! 

¿Qué ella hable y enamore, y hunda , 

¡y marido dende. wyuiera - 

ves su palabra primera ? . 

pues aunque BAS Mos confunda, 

he de ser yo la terceras *0: 0 
-Cesilia. 

¿Margarita, qué Hablas: iiedo? 

¿ qué estás rezauda? 


: Margeria. o 
¡Ay tal dar! 
Cecilia. o 
No me recés- ..... 
“ou. | Margarita. 


Tengo miedo, 
como nos quiere matar y 0... *s. 
estaba diciendo el Credo. 
:Chichoñ. 
Ya eso es mucho apretar; 
¿ná; hablar Qi: Ver , Casa es Ñerá. 


Cecilia. 


3 ¿Di qué báh'de hacer ton hablai? * 


: Cehñéton: 
Hacer materia sigquiega .'  “. : 


o e 479 
de podernos confest, — | 
Demas, de que su mera 

tiene, la culpa de que , 

ela hable 3 los de buen talle y 

que va encontrando en la calle. 


Cecilia. 
, ¿Cómo? 
- Chichor. 
K Yo se lu diré, 
La mula , que hambrienta vay 
si al pasar halla/un sembrado; 
que á tiro de diente está, 
de trecho en trecho-yn bocado 
caminando al verde dá, 
| Si de amor hambrientas yan, 
( | y usted 'no las trata bien 


O 


en parlar ¿qué inucho, harán, . 

si á tiro de lengua ven , 

el alcacér. del gátan? | E. 
) - Téngala usté en tasá al unó + i 


| y sáquelá 4 pastar *. A 
| harta de parlar tón uno, 


qué siejla hablare 3 ninguno », 
yó me dejajé quemar. 
Mire qual está: i ay mí dia ! 
y hace pucheros Í fé, 
56 haya mas; Prázquita miaj - - 
qué, és ina mjatá ésta tia, 7, 
esttipe y y go Ip dat 
. calla; que sitedesvelas, ¿2 : 
por esó, Y ¡tr descomsuelas vt 
te he de traer esta norhe 1. 1 
cuatrd galanes. 9 un coche... 
en yq009:k Jar-dovanbecias, .., y 
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Y 


Francisca. 
Señora , tanto apurar; > 
mal con tu intento concdevda , * 
y á loca me harás pasar;  ' ' 
que por quererla afinar, * 
se suele quebrar la cuerda. 
O soy liviana, ú honrada go 


si honrada soy, ¿qué me Widqdiéres 


con tema tan porfiada ? 
el liviana , ¿cómo quieres , 
que te sufra tan pesada?" ': 
Si honrada soy, del delito ' 
me guarda -mi condicion ; 
pues si yo á mi me le evito, 
¿para qué es la privación * ' ' * 
donde faltá el apetito?” * Eo 
Lo que jo nunca he querido ,” * 
me múéves A que lo quiera; *” 
porque á veces el sentido DN ph 
quiere lo que: no quisiera ,'' a 
porqué 'lo' ve prohibido. 
Y en los manjares verás, * 
que sieadó El:comun mejbr ; ' 
porque nd 'se Halla jamas',!” “"P 
se estima el estraño mas' ”'' “! 
cuando le 'hay.; siendo: pedr. é 
Margarita. '' *'“ . 


Y el egetn plo te he: de dar;"-' 


be ”* teo» 
, 


pa a, ” 
EF 


3 


“que en 16y' tomates contemplo y ' 


porto y 


y de paso tias de notar, : 
que te hablo con un“egttiplo, > 
come soy tah egemplaf.- > 00 
Por la pe este sd Prohibicrón , 1d 
nadie" dehivo los queria y' 2.119 
Y cuatido faltar los vierox y . 4? 





tanto el deseó crecia , - : 
o que á real de á ocho valieron: 
e Cecilia. ' 
¿Conmigo filosofias ? 
¿Chichon , no es cosa galante? 
" .. Chichon. > 
- ¿Cómp, es eso de folías ? , 
| son muy grandes picardías ; 
_rátelas usté al instante, 
Francisca. , 
¿Pues la verdad no te cuento ? 
| . Cecilia. ' 
| . Calla , pícara, 6 ahora . 
: 00” ” “' yengaré mi sentimiento.” 
| 


Chichoón. 
¿Folías á mi señora ? Lo 
es muy grande atrevimiento. 
- Cecilia. 


| 
| 
| ' NY muchas bachilerías :. 
| ¿conmigo filosoñas ? 
go Chichon. 
Riíñalas.mas su merqé y 
que yo.á su lado estaré 
Po ¡Cuando hay rason: ¿que es folfas? 
, es muy gran disolucion or - 
, y eso no se ba de sufrir: 
la que es.razon , es razon...  ' 
o .  «Denira Lisardo. 
An de casa ? 
< SD A A A] ' Cecilia... ! 
Lo. o .>. | Vaya,á abrir, ra? 
DA de , mide quién llame y Ghichom:. 3,1. 
entraos adentro vosotras, EN 
y Frasciteprn aqu 'o * 
¡ Jesus, ipué estraño, martisias .. 


» 
i 


La 
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+5 Mergarta,* 
Vatnos , señlota, que está - 
hecha un mismo hesilisco, er, 
. Chichan, o, 
Dos soldados son , señora, '- 5 o 
- y pienso que son los mismos 3 : 
que hoy vimos en sen Fálipe. 


- Cecilia, 0: 
Entren , pues ; : vas y ls bir ; 
cos. 500» : 
ESCENA KI. 
Doña Cecilia, Chichon ¿ Aguirre y 'Lisardo con una, 
| cqria. 
> Lisetdos 
y o _Guárdeos' el cielo. a 
Cecilia, Pe 
«005 Qué mandais? a 
Liserdo, 2d , 
- Recien venidas , 
de Flandes , , aquesta carta” 1, 
os dirá á lo qu venimos. - * + 
Lo II Chichon. ratos 
¡Bravos lagartos parecen? * - eS 
 Cegilia. -- . 


De mi herimano es, ya la mérol 
Lee. Hermana el Capitan Lisardo, y el Alferez 
Aguirre. van. dá Madrid, d pretetrsiónes, tan mias, 
como suyas: ' Suplicote . ye pues tienes cása para po- 
derles tener con. desincia:, Bos haspedes en ella, y los 
regales , come d: personas e quen. temgs: rfuchas obli—. 
gaciones. a 5. 10a % 
No hay quezpasar:. adelante $ 


bién la ' firma he conocio. Dj j 


A E A A o  —— 


que | mi ama busca marido. 
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Agúiyrá 
Tal trabajo me ha costado, .qp. 
Cecilia. 
Seais, señores , bien venidos : 
¿cómo. queda allá mi hermano ? 
Lisardo.. 
Bueno , y mozo, que os afirmo, 
qué 'duni lo está con, tanta edad. 
Cecilia. 
Por él me obligo 4 servitos y 
y será vuestra, esta, casa. 


Lisardo. 
Hoy | en, san, Felipe os vimos », 
sin conoceros ; mas Juego 
nos dió este escudero, aviso... , 
Chichon. 
Si señor , mas yo no digé, 


Cecilia; 
Calle, ' Chicho, que. es ua simple. 
Chichon, 
No quiero, que usted dé gritos; 
sobre si yo soy parlero. 
Lisardo, 
Á su sobrina, me dijo. 
vuestro hermano ¿ que un abraso, 
diese en su nombre, y no mirQ, 
quien sea. aquí esta, señora.. 
Cecilta.. 
Está adentro en su retiro. 
Llame á Frazquita, Chichon. 
.. Chichon. 
¿ Pues es boba. ella ? al resquicio 
de la puerta está acecharido... 
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¿ Francisca. ? a EY 
ESCENA XIV. 
Dichos, doña Francisca y Margaritas 
.. Francisca, 19 
Ya yo te he pido, ,, 
ecilia. 
Al señor Lisardo envia. ¡...*1 


á nuestra casa tu.tio, 
y que te vea le encarga. 
Margarija, 
Señora , 8queste es el mismos dl 
Francisca. —''''" 
Ya le he conocido ; calla.' 
Lisardo. o 
* Señora , de haberos visto 
mue huelgó ; cierto, que ha “andado, 
_auy corto allí vuestro tio 
en vuestro encarecimientos, ' 1,0 
que sois un ángel divino. ! 
' Francisca. 
¿ He de resporider ? ON 
Cecilia. 
¿Pues no Pp 
"Francisca, Eon 
Seifor , 1 mi tio estimo, ": >" 
que nos envié el regalo - - 3 p 
de la ocasion de serviros , 


A Ca 


que yo agradezco dr 
Cecilia... onda 

No tanto, 
Fronciscó. +: "%. 


Pues callaré, o 


cn. Lisardo, ".r» 
Yo os suplico 


me deis licencia de darla 


el abraso. , 
Cecilia. CS 
Por su tío j 
es Muy justo. —.. .....' / 
> Lisardo, 
.Puez y señora . 


que de a, le adunitais os. pido. 


Francisca. 
¿Le he de abrazar ? __... 
Cecilia. 
ao. Claro está. 
Frpnciss 
Pues , señor., los Bvazos, mios.. 
tomad , y el alma con "¿llos , 
que os, la. doy para mi tio. 
Cecilia. 
Basta , basta ; ¿tanto aprietas? 
: Jesus, y qué desatino ! 
Francisca. 
Yo" mb sé Abrazar mejor , 
señora. 0 
Cecilia, CR 
Tota has bacido. 
-= -Chichon. 
Si; como caldo de. zorra. 
Cecilia.” ' 
Margarita, tú el proviso 
adoreza -e] cuarto bajo. 
. Margarita, 
Señoreh ¿ voy á servirós. -' 
dl Aguirre - | 
¡O que braba es la fregoria $ - 


.. 
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184 ON 
Cecitici: 
¿Francisca ? a EY 
, - ESCENA XIV. 
Dichos, doña Francisca y Margaritas. 
.. Frencisca, .  .- 1 
Ya yo te he pido, ,, 
Cecilia. 


Al señar Lisardo envia. ¡.-.. “1 
á nuestra casa ta .tio, 
y que te vea le encarga. 
Margaríga. a 
Señora , aqueste es el mismos. 
o Francista. 
Ya le he conocido ; calla. 
Lisardo. o 
S Señora , de haberos visto 
me huelgó ; cierto, que ha andado 
uy corto allá vuestro tio 


ecc 


ty +1 


en vuestro encarecimiento, ' LN 
que sois un ángel divino. A? 
' Francisca. “  ** 
¿ He de responder ? pd 
scitia. 
¿ Pues no Po 
o 202% Francisca, E 


£ . y 
Setor , 3 mi tio estimo, *' "> 
que nos envie el regalo -- >" p 
de la ocasion de serviros , 


A que yo agradezeo. di 
Cecilia. a iria 

e No tanto; 
¿Fronciscó. >: "%. 


Pues calar a 


“l 


-=:.  ELisardo. - 

Yo os suplico 
me deis licencia de darla 
el abraso. , . j, 
dia. oa 

Por su tío 
es Muy justo, —.. ... .* 2 
- Lisardo. 

: Pues , señona . 

que de a. le adwitais Os. pido, 
Francisca. 


¿Le he de abrazar Poo. 
. Cecilia. 


ont Francisco. 
Pues , señor, los br azos, mios. . 
tomad , y el alma con ¿los , 
que os. la. doy para mi tio. 
Cecilia, 
Basta, basta; ¿tanto.a aprietas f 
; Jesus, y qué desatino ! 


Claro está. 


Francisca. 
Yo" sé abrazar mejor » 
señora. . 
Cecilia, os 


Tonta has bacido. 
“ -Chichon. 
Si; como caldo de-zorra. 
Cecilia.” * 
Margarita, tú el proviso 
adoxera ej cuarto bajo. 
Margarita. Ñ 
Señores ¿ voy á servitós. 
Aguirre” | 
¡O que braba es la fregorñia? . * ap; 





Tr” 
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“ya el corazon me dá brincos :, 
mo la trueco á una duquesa. 
| : Cevilía. E. 


. Venid, señores , Conmigo :'.-> 
á sentaros acá adentro. 
Lísardo. 
A obedeceros venimos. “2? o, 
Cbtllia.* 
¡ Lindo'mozó 'es el Lisardo !. ap». 
con gran gusto de recibb: ?- Poe. 
: - Lizardo. 
Señora...... ¿de E ES EA 
a Fránictsca. , 
NEL? Sois/mi remedio. 
“Lisardo. 
¿No es buen medio! Po 
Francisca, ÓN 
Yo le estiñno. 
Lisardo. A 
¿Podreis hablar? o o 
we , "Francisca. O 
Lindamente..; 
_Lisardo. 5 12 
¿Y me oireis ? 
Francisca. o 
Sereis mi alivio. 
w". Lisardo. o 2... 07 
Pues vuestro seré, , : Ñ 
Traneises. iu. 
o Eso quiero... 
Margarita, 
Presto, que vuelve, por Criatos 
Sale Cecilia. 
A 


ey ¿Qué ea. esQí. Loa 


a —-3. .-y 
a 


ae 


_ Francisca. o 
mmm Va: Feverenda, o 
. Lisardo, 
Nocohihecesária commigb. -Fanse. 
Aguirre. 
¡A quien díge-? Lo e. 2% 
Margarita. 


21-21 + ¿Sérg £ tot? 
: AQUÍ 

¿Y yo tengo buen partido ? 
Mar 


e. 
. . 
» e e 
.. ss. . 


Y: robado: 
e” Pues marthemos. 
3 > Chichon. . .s 


"Quedo con las uvas”, aio, 0 Cs 
que esas són para colgadas, > 
: > Morgaríla.:* : 
Calla, bestia. Entrd4 bofthigo..: 
Chichon. 7 
Ahora: bien ; estos soldados ., 
ho quiiera yo.... ya*digó. Es 
Ss” , > 27 - 
A O 
> iS : 
Lou 1 e . > 
Co e 
e t 


- 


ACTO. PEGUNDO.- 


SALA EN € GASA DE DOÑA CAcIuIA: 


_Lósardo y Aguirre, , 
E A tt ast 07 15 


Er 7 
¡ Hay tal regalo, hay tal. sáma; 
tal limpieza, tal olor, 
tan liada-gysto de amor, 


siendo fregona la dama ! 


¿Lisardo¿¡amigo, esto..es sushi? 

que de gusto. estoy sim. má sy + o 

¿¡ hien haya Jo.que perdí, ) 

Pues 04 metió en este, £mpeño Y 
Lusarda, 


| Pues ka traigo el alma Jpoa.: .: +. 


de un pesar,que la traspasa. :: 
Aguirre. 
¿Qué decís ? ¿siendo esta casa 
libro de qué quieres boca ? 
- Lisardo. 
Aguirre amigo, mi amor, 
que cuando aquí entramos fue 
inclinacion , ya en wi fe 
se va pasando á furor. 
Aguirre. 
¿ Pues hay algo que aventure 
vuestro amor en su hermosura ? 
¿ qué os ofende la locura , 
si teneis quien os la cure? 


- 


$ 


Lisardo. 


Ya shbeis, que Margarita. *: 


todas las noches me mete 
de su ama en el retrete, 
donde amor no me limita 
el favor, la estimacion , 
que-4 doña Francisca debo, 
Á pintaros no me atrevo ' 
el primor , la discrecion 


de su amor cásto, y discreto; - 


y solo esplico el primor 
con: deciros , que mi amór 

- ha vencido su respeto « 
que'como es tan soberano  : 
su discurso, la imágino 
deidad , y con lo divino 
mo me atrevo ¿ser hemario. 
A la mayor indecenciá 
que mi pecho se ha atrevido, 
á besar $e mano ha sido, 
y esto por ser reverencia. - 
Puse en ella el lábio ufarmo y 
mas mirad cual es mi amor, 
pues no me apaga el ardor - 


todo el crístal de su mano. . 
$ 


Aguirre. 
¿Pues de qué es vuestro: pesar 


i 


(5 


FP 


t 


que no se infiere del cuento e e 


Lisardo. 


Hasta aquí todo es contento ; 5 
— mpe'ahóra entra el-azar. . 

Estanda con ella, amigo»: . 
de esta ventura en.el centro, 


y) 


yy 


me balló Ja tia. allá dentgo,., . . 


Agubrró. 
¡ Cuerpe de Cristo coninigo! boa a 
: ¿Anoche?  : y 
, Liserdo, .., : 
so Bro. > 
. vAguiire, 
. -Yma ex vale. ,, 
“lo sentía? ¿ y: halló á los. dos ti ; 
, .Liaardo. . 
Juntos. ro” * a 
rre. - 
Menos mal, por Dios) . 
fuera , que entrara un alcalde, 
¿ Y qué: dijistes 2 , 
' Lisardo. 
Awigo 4 . 
kogióme tana de repente , 
qu no hallé cosa decente . 
e mi disculpa testigo. 
Mas sabiendo que ela es 
tan amiga:de aficion , 
dile por st-inclinacion:, . 
y salió peor despues. 
Dije; que de ¿ni osadía... . 
era discelps ed amor 0. 
que ella. me movió al error, 
y que yo. se lo tenia: , 
que es, «cobarde el que. se Anclina? 
y como no ine atreví ys 
á decirlo , me vall 
del anedid de sw sobrina” ni 
y queá pedirla habia entrados” 
que ella mi ¿vinor la dijera.: “> 
€ 2 agarro. rt 
¡Qué tal desátinio * "hiciera ' E str 
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un hombre mazo. ,.p soldado) -- 
¿á fingir amor se paña-. , . 


_ ' 


á una dueña? .. . .. 
o A Lusarde. , .£. 
,. ¿Par qué. nó? ' 
. Aguirre, bro. ds 


Primero dijera J90»y »+, 
que entraba á robar- lo casa... 
.Linardo. 
¿Puta si :el aucoso: me empeño? 
O. 77777 
Mas quisiera. mi opinion 
ser: teñido por ladron, 
"que por galen de una dueña. 


“y : Lisardo. 
No es. lo peor eso. . 
| ¡ Aguirre, 


. ¿ No? . 
. ¿Pues qué? 
+ + Que lo acotó luego , 
y:.Hena de amante fuego. - 
_£ su cuarto me Hevósz ... 
y yo fingiendo querella 
. estube: pasando, tragos, 0. . > 
y haciéndome. mil albagos, N 
sin poder, Jibraxime de elle » | 
me tavo.la nocke, toda, 
dando 'Á au. sobrina zetas, 
que temí, viveú los cielos, 
y pipe hasta de la boda... 
Da. esto, amiga, resaltó, 
que la sghrina al, salirme, 
ni quiso, verme, mi.oirme,, - 
dicigniday «alq en acadó: 


AM 
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y jo:estoy en el tormentd 


de no verla, y de la tia, 
que dice, que en este día 
se ha de hacer el casamiento; 
Y él medip para vencella 
solo vos darle podeis, ' 
pues con que.la enamortis y” o 
podré. yo:Hibrarme de ellá. » :> - 
Aguirre. 
¿Jesus , eso habeis pesado? -. 
¿ habeis perdido el sentido ? 
Lisardo. “>” 
Pues qué importa , si es“Éngido; - 
Aguirre. 0 000? 
3 Yo de dueña enamorado ? 
Lisardo. o 
Solo eso este daño allana , 
y por vos vivir espero. 
Aguirre. 
¡ Wive Cristo, que primero 
me eche por una ventana ! 
¿ No sabeis que yo á una duela 
no la tengo por muger ? 
Lisardo. 
¿Qué decís ?, ¿pues qué ha de ser ? 
y, > Aguirre. 0 0, 
No es muger, sino cigúeña. 
Lisardo..'. :: 


¡Qué penseis tal desatinol+" > - 


j, Aguirre. 0?) 
Hermano, el temor mle“enrpeÑa ¿ 
porque .yo en viendo una dueña , 
pienso. que-es la de Terquino. 
¿En gosas meterme manda ? 
que no es-Flandes ; adyertid po” 


— 


"193 
ve no'esdFlendes adveritd :> 11 
aqueste.. ¿ Estando en Madridys1 ” 
quercis.que invera en Holanda? 
Búsgordó. om 


3 


¿Fipeña. ira itañ, cstraiá . 
la que mi-Amor:os pidió? JS 
y Mágisirré. ES 


4 ; Pues era San. Jorge yó: .: 


para andar tres.£sa araña? .. 
Lisardo. e. ut, 


No es de la: amistad. jaidioio., . 


viendo que es mi pena mas: ..: 
1: Aguirre. . os 


: Por vida.de Satanás, 


que me:harcis perder el juielos. o 
Empeñadme, vos de veras; ». ; 
mandada -hacer.de imálicia., » . 


resistencia 4 Ja Justicia y 1 
a2au2q0a me-echen ú galeras y. 
Ó refir en posa hecha . .. t3u 


con ún rurdo , aunque yor scab 
á manes de quíca no sabe, 

cual es su mano derecha ; 

mas no “amar viuda. tamy logar, 
¿Soy yo ladron negativo, 


. que qiibreis de alcalde esquivo ¡ 


darme un n tenmento de toca? 
E. ». Litardo. y. 1, É, 

¡Qué eb mbger tan principal 

no sepais poner. el gusto! . A 

y SÁAGUÍTTE, > 

Hermano, yo no mesajásto -* 

en no habiendo delantal 

de picoté, saya vieja 

sobre el guardapies alzada , 
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la ciitara 3 am lieizdoratada y" 
Jazb: verde en la guedeja, 

wéntilla que me alberpta, > / 
con boton el zapatillo, 

que 'deseúbriendo el tobillo, 

la brújaleo como sota; -' 

A estas busco ¡ ávetas pretendo » 
que hablan glaro + hay mas que oir 
una Isógona decir :- 

¿ha visto elhembre? no entienda : : 
vaya ádelante y señor y 

no se-le acatarre el pecho ; 


_ ya aguardo Angtt, bien se ba becho + 


¿qué nos quiere ? ¿yeso es flok ? 
¿haces barla ? uxfder con ellas: : 


y otras sosillas asi, - mv 


que macierpn para mí y 

ó yo nací paralelas. : * 

Y cuando está esquiva; mas : 
del gusto es, mas. apacible, 
vbr rendir este imposible, 
con castañas , 'é Mipocrás. * 


Se Lisardó. >? 
¿ Pas" qué ho de hacer? 
- o Aguirre. 
CTO - Ragañarlo 
o Liserdo, o 
¿Y de mi angel la querella? 
boo. Aguirre. 
Amarla y , y satisfatella. >, 
Dentro Cecilia, 


¿ Chiehon 1 


de 
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ESCENA TI. 
Dichos y Chichon. - Y, 
¿ Ciiichnn. 


*, Yavoyd bnecarla, 
$Ierar. Jesgs, qué.ém pujonas [, 
desde amangager empiéza; osos 
Chicbon , Chichon: la cabeza 
- tengo lena de Chichones. "o: 
¿Lisardo, o A 


¿Qué es est! 
l Vals. 


O ET que toda 


* 
a > 


- da mañana me molido: 


pávete que Ma" aliiautcido” o 
Fablazdo atYa úibbe ,de boda. , 


Aguirre. ' 
é Pues qué ro ra te ha oañdado 
Tale dhdhdaa 


Me mite Ge vengt Y ases? 
y diga que Vop.2 0 e o 


, A A Nagios sh». aná, 


A qué" YI, 004 
Fe Mb). 

¿A ner h Hie' HavÁvidado: 
cio 


¿Qué dlcewdi) qué de mdd 


ACIACA CAMA NA de em 
Dijo... inás enparrtastó; 
A rdécpreganta dd prod A 
ah, yá se mantaisdó ; | 


dijo; Váata elidita año"; TE! 
qué al aodisapld, dl ViciFio 


t 
AS 


vaya , y llame un: perdulerio: , 
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para que haga el matrimoño: 
' Lisardo. 
Notario diria... 
Chichon. 
- Veltario, 
: si señor, que se fatiga 
por voltaríos , que es ámiga * 
de tener-el gusto vario. - | 
- Ligardo. + 000 * 
¿Hábel visto tal quimera po” 


* No sé, por Dios, que he de hacer: : 


Aguirre. 
_ Paciencia habeis menester. 
-. Chickon. 
¡Ah! si, ¿cómo dijo que era e 
'Lisardo. 
Notario habeis de llamar. 
Chichen. . : 
“Ya ello suena á calendario, . 
campanario, $ boticaria: 
no se me puede olvidar, 
¿mas donde,vive el vicario , 
señor] ] o 


Lisarda. 
o: * Yomo até donde.es ;. 

ChiciNon. 
Pues dreme á Sem Ginés y : 0: 
mas por Átogha es mejor. 

.-* Etiardo.: - : a j 

¿ ¿A Atocha hábeis de ir ahora ? 

- Chichorí. Po» 
Por allí no puedo errar, ' 
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*. :¡EMabor :  * 
primero ,4 nuestra Señora , . *..' 
que esto-Diosme los resíba.,- :::+ 
y irme á palacio despacio. . . 
» » Lisardo. . . 
¿ Pues qué hareis luego en Palacio? 
» Chichon. 
preguntar á donde viva. . 
. Aguirre. o 
¿Qué es importa, que. lo yerre? 
dejadle.ir , ¿qué.se os da á vos? 
. , Lisardo. . . . . 
Dices bien: amdeducón Dios. 
-*, 3n Chichen. . 015, ./ > 
Mi ama estáciério:, que erveia . 
voy á buscar-el Vicario yp.> 
que ella en él. tiene da gloria 3 - 
yá bien Hevó envie: memoria: Y ., 
que he de traésoentAlmario. - Paso; 
101 fáseadao o rsiogáA 
¡Que no me socószaje vos ! 
yo he de porter ol-sentidos 8 «(ll 


E. stent am 


| Doña Franciscs ha salido, > 1100 


">: Y Esteros co od 
No sé que hacermto; por. Dies 


«sl. de 


ESGENA 113. 


Eisardo, Aguirre , dota Francisca y Horari 


Margavitas dd de sens). 
yo no he, de sufrir mas malos: 00 


¿toda la muche con ella - 





e - 


" hablando, en smdadithien nto A 
ar: Mabgeritif Ñ 
Estos, soldadOs;;: señurar,: . esq 
tiengualma. «de venteidsi* -:p 
Co Op O bel Y 
o... edo. , 
Socio Br, En rad ¿ ¿np su nz 
, 0... .. A . 
e. . fiv LIO bario 47 
no. amaak . 
Gaisy. o! Cie y 627108 mt to, 
Geo desd a AI pie 
. .. gp vam. o 
ei Brahefers. nd A 
No, Margaritnjradíintento, R. 
es came com mirtia los 0. 0 


_ UN ” Y” 
por codicia del dihenensii yr 


e blu, Margáútila.> A 
¿ Paeóstú mo: tibaes, bueii dotá Dz. 
OTE . voir2a.!ALásande:: 3 sh xd $0 p 


+ Aguirre 2 ne Diecaduesto ? A 


o gone. sm Wo 
De zelos' tráe.ulna,ebongdra y. 0, 
embistan los.aiseáeteros a 
con, dos inangás de dponjas y 1 
que con eso heirán Nos: zelos y,. 
queexlla. batalla-decsimer . ws] 
son los caballos, ligeros, 
Mongáiiog 
oia: Aaora, 4 2quÍ están los dos, - 


“Lis atdo, PA SS 1 o . AGO 


Aurora de uni descexi 

sol de: mi; várdel ospera gai; . YA 
dia:do.mni pensamiien tds yo. 1 07 
primayera dem) adult... 





»Mronciart. - .-- ol. 
Ten, Lisprdo-quedo,, quedo op 
de primaveras y. desols 17 
que agpgos yo 4, tí, vo. teslebo .: 
ese amor que aignificas a 0 93 
tampoco na 10 HÍAFEICO y. E 
sabiendo $9 que. son, falsos y: de 
la injuria de eses requiebros,: - 

:3Liequda. + 1. a 


3 Qué om. faliaia Y. a quÉ. es injuria $ 


dueña mie., no tejemtrado. ; ». Y 
1 Framtisca. 0009 
¿ No. te casas canti tiab, sh io. 
gal, Liusido» :. quie” 
¿Tan pqog eaédito tengo» 2t :> 
de discretas que has: excido yo => 
que pegdieva ser=han-terjo E. 11 
¿yo ¿ta dia. >,» +1 
COOMAÉBUIERO a 
11M Dios 7, 1. y 
que aunque é) estuviera, ciego. - 
no se pusiera e dea ojos 
á tu tia porra dio. - 
, Lisprdos e 619-529 
¿Yo 4 tu tdo Hosen, + 49 yeisa 
e Margarita: O TS 
.X preparada. 
si Frangisas, 0. Ca: 
Señor Lisardo., norvengo. 
á buscar en vos adhagos, -- 
que satisfagam.nis peebo.;. 
admitir sátisfacciones. 


de agravies, es. otro riesgo y: 


pues solo esenirarmé al alma | 
para heriemela ido huevo. 








Solo vengo $ wapMevdos, 7 
que Ol sdlgads Uercasa HApó , 17 E 
. porque ya que os hallo tigrato;; 
nd'es bien qué' da ved'"HroYero:'” 
Enamorar á mif'ojos  ' ¿9 
á mi tiay cuatido tierno” + 000 st 
£ngiaid coymiigo Us Hbce. * “»* 
ingrelá, y mál* “esdalleña: ii sl 
Dos culpas son y >A "safcirlas 
£ cra he de pader dd préno ¡O 
que pór nu!stfRiriv) otté, blo 0 
os perdono ax demtderto. 
El de iñgráto 41 tie"ofende” 
ese os perdomia' mi ldpecho ; 
el de grosero 0 cda Ro, mer, 
ese eseb que -ver Wo quiero pb 
mirad v0s Jomyde”os estilid, >! 0 
pues perdonándoos; ui dejo yo! 
que os vais des3grallecido, 
por no veros dessténto. 
Ven, Margaritde> la arpas sp 
. Eibar ee e 0 
¡- ARI 60 113 pS 
espera , mi biem «hi dueño ; 
sabe el cielo, que te aidová ¿ oYj 
que te estimo de Venero, 
: Frentuisda. 
El lo sabrá y ewarsgo ho. 
ec *“tDisinddhnsi Y ioñsa 
¿ ; Pues cómo púbdio ser eso: ud 6 
¿si tú Ipidudasi,rseñora-;'*.: “39p 
mo puede sutrertw ed leieto podios 
Escúcineares cio.» ,7v Pia sb 
dr Pranekseno.. * ES EN 
411 Nolkhelderviros, -'+] 





ur 
vw 


- ¿cómo pude yb esciisarlo ? 


cy AS E 
Oyeme, señoras, y. JurgO , 
si mo quedas satisfecha y. 
obedecerte prelelido: m5 

Agatrre. 
Va:iestá Lisardo perdido : ap. 
¡que no. sepa: án iva jadera 
quérer cóm cotáódidad) * : 
como yo! No-¿é' que tengo, 
quesát cada tercer día * - 
mo me mudo, y are renuevo 
el amor, y la cumiaa','' 
se me Nada 'inomiento. 

-Priéncisca.* * * ' 

Mirad, que: saldfá rai tia. 

- “Bisurdo, > 2% 
Aiítorz y estad':atento.' ¿ 


as 


rt, 


a ,” Abutrrd. * A . 


Yo me ofresco d' ser*espia ; 
pero mientras: babign'éllos . 
remólquenme' esasfragata , 


3 


' que" Ya que espiá me' han hecho, 
no quiera serto perdida. 
| Frunéfida; A 


Vé , Margarita”: o 
Múrgúrita. 
. Bo piero 
+ Bigirdo. 


Si fue forsosé'hagit", , 


para salir deberh peño , j 
que la amaba ; y ella al punto “- 
me propuso: eb dasamiento, 


Este engaño ha de sér medio 
£on que nuestró iuro? los dos ': 


SL 


mejor vamos dlepadianda: | 
* Pahelica. aj: 19") 


o$tl o, 


¿Cómo ha, de q? NS 
Lisazdo. 

os SES De esta euertez 

- ABUSE. co o 

¿Qué no crees que. te quiero?: 

| Margagilan 1 003 

Pienso que de. mi haces: balas : 

¡2 QUINTO: ao 


Miren si mi .guato es khuena.s: i> 
¿ bay. cosa coma, quergt.,. s 0. <a 
á quien me tiene, respeto y 
y que eu tenerla, yo, AO 
piensa que la favorezco ? 
Ven acá: ¿y qué harás de .cogian 
_ Cada año, si Sresymi empeño? 
Magia - 0.4 
Eso con un, calradillo ¿.. ..,; Y 
tal vez unos, lazos nueyos.,, ...;;51 
y esto muy de., o de en. tardez-; » 
unos guantes, los 
la gargantilla de, vidrio 5 


ap». : 


el tiempo ro: o 


y con eso me contento. NA 

| Águirzo, 

¿ Y por, eso. me, querrás ? 
Margarita. | 

Me colgaré de. tu suelo... aa 
¿Aguirgps .. 2 

Ahorcado tal barata»: 0. <p, 
Francisca. A 


Siá escusar el £asamientó - 
me prometes, dá salrir .. 0 


que finjas amor SAS cOÍrezCOn :. 


- 


* 


Dn 
e Paredag pat bra; Poma ** | 
Ta iras spa (1) 


Y ya de copos lesa » 100 
 AGUiPeE ser sv 119 
Mage: mano se diles; 7"? 
dámela tambien. - * Danse tas manos. 
Mor garita: > 
DE haré ; 
Alferez, aba sue huesos . 
-Queyó ae Le vaidect: - ES 
EOS y 

$ zon: ESCENA> IV 0 € _a 
l edo 
Dichos , y doña Cecilia al paña, 

.: Genio, 3 md wiade 
¡Qué as lo:qas wire 4 y qué: veo * 
desaña es mamy:£ dano. 
E OS ad, 
Ola, la tia, a) remiédioz ...p. 
Esta rayados sigobicao idas cad > 
inclinada por-estirmlo + cs 
4 beber y Iyiemieb eb? + 0 >? 
habeiw ide. tegecrnta riesgos >: * 

Obi. : Marfuritd. => 0 700 
Bien decís y y.estazá el trago 
que ra a A a 

:* Convento, 
significa aquendas rafas' iv 
que. habeié de.»et(moñja es cierta” 


Os 1 bios o 





| (1) Danse las manos.:: LM e 3 


a 


Vos me dels Po breuea non 6 
(+)  PArque-esq es lo,que deseo», sío 
que yo estox tan bien hallada 
con este recogimiento .. 13 07 € 
- en que me tiene mi tia, , 
que esa es la, eleccion, que : ene 


Pardos . Sale Cecilia. o sha 
¡Qué « es esa?: . 
Aguirre. 
.>:-: .. Curiosidades, -::?. 
que allá en Flandes. aprendemas» 
Cecilia. 
¿En Flandes sáhen. de manos ? 
, Aguirre. oe 
¿Pues ahora dudais eso? "+ 
- sin saber Quiromancia / 
m0 puede uña ser sargento 3.0); 
n Cecilia. oo, oñuesb 
¿ Y ha de ser. monja. Frazquita? 
v¡ Aisorde. . “+; e 00 
Tres señales -tieng:de ello. —.-.H 
. Cecilia... - 4 reja 


Cierto que- dejetá. amay/bjen.s CR 
que hay tag: «malos casamientos. 
que es una mvwerte.uth marido. 
2.1.1) ba Francisca, a ds 
- Si señora , mas yo. PIEBAO 9. o y 
que tá no temes merirte. 
.:«Cocilia, 
Vivo bien ¿y 20,da .tqmo 2 *.:.; 
“en, eutrega árhacer labor," v1y 


que aunque sea tan honesto , 


“———-- parecea ua bites doncellas 7 7 7 


con los hombressz. 0% mt 


$ubit TE Dire añ ”, 
| ' Kso*es cierto 
05 pero-tátnder la3'Viudas. Ñ 
E TT +7 + 7 
¿ Quiéw os nisté vis en eso f - 
v: + Fruhcisca” " 
Tiene razonMirgarita, 
que «16: te ¿uéedás con ellos”, 
y dabié Dios la ue tiene > 
masabálicia bb El intento. “>> 


A 77 117 
¿Pues que maticia', atrevida ? 
. Ea, entráos alí. -déntro , ? 
no inie- hagáis descoltponer. 
Fronciica. 


Ño traga tá, ya nos iremos ,' * 
«ue é quién trata de ser novia; 
descompotierla es gran yerro;j .' 


ESCENA Yi. > 
¿yaa rs, 
Liagrds Yo. doña Cecilia. 
 "Ceefñía: a a 
¿Quo es lo: qué dices, Proncidh $ 
O 
Si fratas del basavriento sen 


tan en pública que envias 
por el notárloy ¿quéresdeso "e 5 
hace en decirtelo eiha ? 

. an Becidar o. 1 
Pues. dipalo ¿que tioy intento : 
desposarare,'si'es' posible, : > 
que todo lo Hace el dinero, 
y el Nancto. ¿ Tú y dueñó mio, ' 
no ivás Jiego ¿odisponerto? -. 


Qué es loarádion6 quetido? 
iy 1 fáguirre. 
Vive Dios, A100 pierdo, ar; - ip. 
¡Que baya hambre que oígá á una ducóñ 
ANO 19 ¿QUE PEMONA >; Y, 
vaya á meterse hermitaño ! 
: 1 Lisqro... ecc mil 
Señora 4, Par 4 Je adwierto, sp 
que sin ape bazas dado estado y 
á tu sebrina» ES KTUD INERD > 
publicar que ¿4 te,casas. 
os Cecilia. TINE E 
Casemonos, de secretos, .. cod 
¿bay made que q spisepa? 
| ke 
Tú A aprietas 2anto. eh 00d 71 
que es fprzoso qubpque lo siemtity 
qUe te declare ej SEE rc 
ecilía. 


¿Qué secreto $.: E 


árdo. 
16 Que toviddd 
Ser casados ne. jhodamos. 
"Bra atiprdaita epa 
¿no dice, que ya dea debo 
imas que rucha. polera ¡o o 
2 EIA Kelecilia: dur. 20 ae) 


¿ Pa ionsape, sfolabmra de dig? 
Sad y +: 19 socd o 
| Señora ; yo vinó aquí , 


por 11 :ttemib ¿ia Did jo 1 
que y3-46; ha desvansiido. foo: ¿he 
yy declananteldopuaddo! ont <s. .p 
Y p-soy hija, e, táx beba OT ls y 

que 41 .suousiadños. pain 


me tuvo en inasdóba Blenci, 
que en todo al pais-feimrenco “1 
mo habo dama mas. teriaand, Y 


eo” Aguirre; Po, 
Vive Dios que halló - serna. e 
Cecilia. o 


¿Pues pie es incovenjente, - 
sqhrino 2 alrora: te quiero 
mucho peas paja me dos brazos : 
por nueva que iento aprecio, 
que eso' la hacen mil-docadós ; 
de dispensación. -. 

s Aguirre. : 4 
Poo : Laus Deo; : : up. 
Miren que presto saltó 
el foso del pa fentésto. 

Lisardo. 
Sridora , esc inconveniente 


e . 


. mo. es el mayor que yo tengo. 


Cecilia. 
¿Páes hay otro? *., 
Lisardo. . o 4 
- Si, y mayor. 


Ya sabreis lo que yo debo: 
á Aguirre, que el ber ani alíepen 
en su amistad es lo. menos ; | 
y adeguro , que tn Vizcaya  “i- 
su sangre es la: de mas precio +. 
A sue ha dicho, que de ver 
vuestra gracia., y vuestro aseo , 
se há enamorado de ves, 
Aguirre. 
: Qué es lo que escucho! esto es bueno ; 
¿ hombre, has perdido el sentido R ap. 


' as 


'.n 


d+ «distarido. E] 


Esto; señolra , es lo cierto ; 

y el mayor: inconveniende, : : 
porque yo tanto le quiero), 
que solo poi él hiciera 


Ja finera de perderes. +". Cf 


Pero solo me consuela 

lo. que: mejorais-en -esto : : . 

¡mirad que talle , y qué brio¡ - 

que bizarría , y:que aliento! 1 

Aguirre. 2 

¿ Está borracho Lisatdd ? . 
 Lisardo..: ..v el. 

Y es tan grande caballero 


.£Omo yo: aunque por mi madré 


. del conde. Curcio desciendo. . 


vo sguirre. oo 5 
Señores ¿ si- ella lo cree, 


de aquí mie he de ir al inferho: : 
antes quo,oirla:un: bien-mio, :1 


Cecilia. 


- ¿ Alferez, pues cóme es eso? ':. 


¿ vos me quereis ?.. 
Aguirre, 
- No señora ¡: 
mos hi per:el pensamiento. —. 
- Lisardo. . 
Fingidlo, auíigo. ..,ap los des: 
A Aguirre. eos 
Lo , Estais deco? 


Lisando. 3: co 
Fingidlo por. o o 
, Aguirre. A 


. No. pueda... 


De. 


Eleárdo.' > 
Mirad que me dais la vida. 
> a A guireé, + 0d Y 
Ya os he dicho, que mo quieto. 
/ :» £ifardo.” 


a Peñora, al de Quen amigo —.* q 


disimula? mas cs cierto, 


gue yo le -hago"grah pesar. 


* Cecilia. +? 
4 Alférez, qué decis de esto? 
: Aguirre. 


Señora y ya os ví sin Locas; * * 
y mé enamoté ¿ mas Ego 
se me fue:el amor a ento; 
que con toeas volví á veros, 
a £ Cecilía. 
¿ Pues si esto es así, qué gusta 
Disardo. o 
Si do 44 Meericia de ello yo 
yo no le-he de hacer pesar, ' ” 
que sé que lo está encubriendó), 
Aguirre. 





“Yo ño evitubro tal, señora ¿ 


licencia doy al momento. “'-” 
e. v Cecilia. a 
¿Pues sobrinió y qué más quiéris ? 
Efsardo. 


Ello aquí no bay mas cms. ap: 


que de la dispensacion 
me valga”el plazo. Si'es cierto, , 


qué lo permite el alferez y. : 
> señora, luego al momento 

por dispensacion'se'ehvie, 11 

CS Cecilia. 0. “ici, 


- Pues dame los brazos hupgo,”: y 


14 


240 | 
y no me lo regateza. 
 Lisarda 3  :f 
Y el alma tambien con ellod, 


bichos , doña Friscisia y y Margárito 


Francisca. > oa 
Ya voy, señors, ¿qué real 
¡Pero qué es esíp que yep! - 
¿Señor Lisardo , pues vos 
con mi tia descompuesto $ : 


¿y aun pgr eso me llamabas? . 
es muy 4 de, atreyjmiento» + 
Margerita. 


Y muy gran bellaguería , 
« Y may atreyido,eseeso ; 
abrazar á ¿mi señóra y 
que es de virkud na egemplos * 
y nos, enseña á nosotras: 
el tregsato que jenemps.. 
Cecilia. 
¿ Qué ar lo qy6 dices, Francisca? 
esto no es atrevimiento , 
que Lisardo «es. mi yobrino , 
< ¿la he abratado, par, cop... 
Frenciszo. 

AS ¿Jesin! ¿sobrina ? ¿qué dices P. 
¿eso , Señora., bay. de nuevo ? 
pues, sí por tia le abíazas , 
por prima ria yo. puedo. 
Détente, no puedes tal, 
que no es tahto el. parentesco y ' 
que dispensación M9 QueBa:. * 








¿ Vpcilió 
Paez, 0 Ffrrdad 3 2 qué A 
Jo me, pu 














pero con, 
. sabré YO que tuz 
“tus voces », Y Mos eucisrrós 
tus a Y tus enojós», 
ho 30n por mis palamteos”, Yi 
sinó porque, PS 890 túyOg |, ya 
los galañej que yo £ mg 
id ote tepig. por piedra; , 
3 YA HE MAGO le VA sy ajgn 
tamos de he de sep, per, 
ias hjéja yo pera serjó..., 1, 
. ¿Tó, que me estás predigapdo,; si 
que sea ¿Mónja, sie ejemplo, 
lo “dilo, 
39 FOMveAO. , y 
Que es ga, pvebte up maridos, 
dices, $. Á morir, te has Iehose 
bel morir a qúy malo; , 
8.esel marido: muy bea: 5 
¿Tiicape.lo sales £e As, eos 
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y me predicas ef'rielgo ? oa 
¿Quieres 'que en mí sea" mbr), 
lo que en tí no es escarmiento ? 
¿Cóuro' he de creer yo las ansías , 
que siempre me'está diciendo, y 
que pasabas con tú esposo , 
si aquí las buscas dé'aúevo? 
¡Qué vida tan' trabajosa 
pasé con mi esposo' múuertó Í > 
¡ Válgate Dios, por trabajo, 
que al gusto deja desebs! ¿ >" >” 
Si tá vuelves 4 esta vida, 
sii duda 'hay algun contento, ' 
que es máyor que'sus trabajos , 
pues tú atropellas por ellos. 
Pues, tia, yo he de casarme , 
que ya'por saber me muero | 
un mal, que ponderas tanto, 
y un gusto que le hace menos. : 
Y si preguntas , por qué 
en tal peligro'me meto, | 
respóndete tú, que yo. . 
tene tomo'dquí el arguraento, 
Quien' la' culpa que condena 
comete ,' pagué su yerro, 

. 6 absuélvale , pues por mí 
lercotiletió en el egemplo! 

Y habiendo yo de tasarme, 
(esto Es lo peor ) te advierto y * 
que si quieres á Lisardoy  ' 
rro3 encontramos en €so. 
Yó tambien Je quiero, tia) 

y si entracibas le queremos, * 
tá le querras por tu gustb, ' ' 
mas yo por mi hipnor le quiero ¿ 

' / 


a. 





— 


que no soy yo tan, liviana ; 

mi mi horse tan poco emidegt 
que á quien, no fuera mi esposo ; 
diera entrada en mi aposeato. 
¿El me ha dado la palabra, .. , 


“mira lo que haces en esto 5 


porque yo tepgo testigos» . Di 
3 ha. de cumplirmela luego. — ¡ 


ESCENA VII. 
Dichos”, ehenos doña Frariclica; 
Ek 


“vs Cecilia. 
¿Qué es lo que flices , Francisca ? 
¿Morgartl dé” "qué es aquesto ? 
NS Mergoría. LY 

Yo , señora, soy testigo, 

lo jar ¿4 'su tiempo, , 
% pP. Cecilia. Ud mi) 
¿ Tá testigo 145) €í To has wistó?* 

o Margarita. Ñ or 
Con estos. ajos no menos; " ' 
que se han de comer la tierra. ” 

Cecilia. “ * “ 
3 Tá has de hacet tal juramento? 
"Jo contrario has 'de' jurar. 
“** Margarita. * 
¿ Yo he de jurar falso'? arredio 2 
¿y el alma, señora mia? * 
¿ pues no sabes , que hay infierño? 
" Cecilia. 
¿Qué es s inferno? 
> - Margarila 
o "Donde hay tias. 
Cecilía. 
¿Sobring., es aquesto cierta? . , - 


0 . 


Po 
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214 


$ LIRIOS "“ESCEÑA O sl , 


Señora, , el sentido piértló, 


ra 
pr AE IS 
' —Lisardo, “«l E .. 
Jo , nora .0. 
A — Múigarila;”' cn? 


60) Yo testi E o 
y lo jugos 40 tiéró y por, Fase, 
q E n* e AA 
" Ceéiiía 


¿Qué es esto, Lisgido? arte 
hablad: ¿de qué bátals _duspenio? 


¡Agúleros?: 
Yo soy testigo, LS 
y lo juraré á su tiempo. 


. . 
roer. $ .. 


Eisordo; + doña Cecilia, 


e” ACA: 
ecilin. 


¡Qué es lo "que “escucho Y Lista », 


a de casa al oment o 
idos momento o, 


os, , no deis, ocasiona” 
que á mis parientes y y rgdos 3 
dé cuenta de esta Árdición ». 
y os 'hagan pedazos luego. * 


Zisar do 


y 40 ES peor. i Ñ Ísto.. Br 
sto es pe o éP.. 


seme y a as 
sin saber donde tener 
de malograr 1 mi ano 
> EN dal 5 M 
ne pongo á evidenis' Fiesgo 
si, ella avisa á sus, ,Paxientes.: : 
engañarla es % ;Femaed 10. 


Y a 
«. 


- Cepilia; * 
¿ ¿Qué es esperais AU, Lisardo ?, 
Lisar a 


Mac 
| 
% 


e - 213 
viendo: lan grán falsedad," * > 
cuando yo" soló soy vuestro;' 


Gecilita 
“¿Qué desí9.? . AA, 
Lisardo 
: Que aquesto afirigo,. 
. ¡ Cecilia, : 
¿Pues quién mueve este embelego ? 
Sa Aisarda. .. ss. .s.d Sad 


¡Como. hp de saberlo yo 1 roda 
señora! Viven Jos cielos ,: - “1 
que es engaño; ¡y pues, porqué.:: 

quereis que Ánja que 08 aeÍeso y ei 


si no fuesa da verdad? 01... 
SN rl, ¡Lequiia. E 3 

Pues si,,es, solo. atrevimiento, q 

de mi sobrina ,E£najada —.. Y. 


porque.casarla no quiero;.,, o 
sobrino, ven al instantea |. 7 
y llevargis el diaero.. Los 
para la dispensacion.; ; 
y como mi esposo , y dueño | E 
de esta casa, en su desorden, ? 
pon al instante rémedio. 
Ñ Lisardo. . 
“Remedio, _castigó., y todo, ” 
Cecilia. N 
Pues entrá luego por ello. o , 


ESCENA mx.  00P 
Dichos y Chichon llorando, y 


Chichon. 
¡ Ay de mt! póbre Chichon, epa 
que vengo ya' miédio 1ueptd, «E 


Dad 


e.11 


46. 


nh 


yo 


10 


¡O leve el dimhlo, la- viuda, .-.:. 
que me. envió 4 tal enredo) +. 
Cecilia: cn» 
¿Qué es eso, Chichon ;'quié traa? 
Chichon. | Ñ 
pAy señóra * muerbó vengo. 
Fuí á la audiencia del Vicario, 
que es én un patió, muy. lleno 4 
de mesas , con tanta gente, 
y tantos gritos entre eltós. "Pi 
Llegué á: uma, : donde unos mozo4 
allí “estaban esici ibieudo , .0 y 
y tónm mucha cortesia 3 0-01 
dige, quitado el 30mbtéro: * - + 
¿Quien es aquí el perdulario 
para hacer un casámiento? 
Y apenas tal hube dicho, 
cuando conmigo envbistirron y * 


” 
«a, 


y á puñadas , y patádas e 
me remendaroh el cuerpos: A 
| Cecilia. TA 
¿Qué dice, Chichón? ' * 04 
— Ghichan. 0. ] Ñ 
Señora, 


no soy Chickon , que antes vengo 
todo lleno de chichones: 
mice usté, qué bien viene esto « 
con decirme á mi mi “padre , 
que tener bijos no, puedo, 
si traigo aquí mas de treintá 
chichuncitos. —- “** : 
Cecilia. 

¡ Que tan' necia o 

$3 , que olvido ya rseadol .. . 


a 


Cria $1 
1 Ay, señora * y que no es e 
ecilia. 
¿ Que sea tan mentecato, 
que á nada enviarle puedo , 
qué en vano siempre no sea? | 


e. 5 yu 


Ghichon 
Pues ahora en vano no vengo. . 
a Cecilia.  . .. OS 
> ¿Pues que ha hecho? O 
arar Chichoro ta 
| . , 4Qué? aquí ergo 
COMA des. papeles, ARE mo dieron , A 
«pera Frazquita, , A 
o , Eisardo, 01M 
Mo + 4 -» ¿Qué dices?  - 
Chichon. 


¿Pues qué-manda pare eso? ' 5 

¿ quiere usté saber acaso 

lo; qe á la otra escribieroá ?  : 
Lisardo. - . : : 

Suelta , necio: 





, Po. -Chithon. a 
BT No harta, 
o que me lo han dado ea secreto. a 

A v Lisardo. ao 2 
> ' ¿Quién te dió aquestos papeles ! po A 
o : Chichon. o o ON 
“Ahí lo verán en ellos; o A 
el Jetrado , y don Martin. ] o ; 
Cecilia. 0 
Mi PE bo. . SL 
Eéélos. ” 
Lisardo; y 7 


€ 


Eso pretendo. 


316 Aro 
) 3<- | 7 SS 
Seño Les, iniren do ue haceh ; E 
que sabe mas ue Galeno Ly 
el Letrádo y nos pod drá 
poyeb dempues algun Pleyto pu 
que nos cuesté nuestra hacien: $ 
¿sardo, emi 

Del Letrado es el que leo, 

Lee. Señora, muchos. litigantes, van, por vuestro; 
parecer , pero el contrató de' dmot há Ze*$er in soli- 
dum, y no de manco Dn, soldado teneis, en casa, 
y auque són primo',.yo entiendo mejor que vos de min. 
Bitibus , capite 6, Sy ¿hot s por dispertuéhón para ca- 
saros, yo lo he de estorbar , que:ipara éstó'tingo d Sal- 
gado de retentione ; ¡5 y (08.44, vale. Fecha, ut supra. 

El Eicongiado, Celedon de Ampuero, 


Cecilia. 
¡ Vióse tan. gran. desxergiienzal ; 
 Chichon., as Loss y $ 


Mire usté, si bien-.le. aduierta. pal 
¡tome , y los fiestas que sabe ! . 

- Lisardo,. <.. , 12 
El de don Martin _Egr quieró. 

Lee. Señora; muy congojado estoy de lo. mucho, 
que ha que no os doy palabra de casamiento. Tres cé— 
dulas os he enviado ,, y por si el término, de ¿das se 
ha acabado y lo prorrogo en esta, Digo yo ydon, Martin 
de Herrera, Regidor que fu de la Villa de Arnedo, 
que doy palabra de casarme cón doña Francisca Mal- 
donado, dá su coluntad , uien "debo estas fi neEzas y por. 
tantas de contado ; y ast Jo, jur á Dios ; y á esta + 

Don Martin de Hervera , Regidor de. qu nedo.. 
Cecilia. 
¿Lisardo, qué es_lo "que dices ? 
¡Que á tales atrevimientos 


pcasion dé md cobra? * 
Ya 41t£ to tota el “erapeno: * 
Eicerdd. 


Yo pondré: vendedio en TORO y * 


y eestigavó: esce LT AT 
Coehita.: * 


: "¿Ydl Chithroa es: alcataete Í + 


EBichom Lo 
¿Aldubruete ? ¡Bamtos Erelos ? 
¡alcahyete nre har -Maiballo 


á mí, que un ¡here 'tembBo 5” 


que va: á catalto delémde 
del Meg4 ci lu ebro, 
Ocóhido.! ae 
3 Peés que es P 
_Chilhon) 


, 


i 


ets Sercichesd, 


y tengo dos primos, yo : 
Sacristanes ex: Qriedos ' 


MS 
5 


¿ Yo vcabruete? Jesiicebato? * : 


págueme usted' mi dinero, 
que no quiero dstar eh Lasa. 
Gecitia. ' 
¿ Qaé:dicé ? 
o Chiohon. 
«QN : Lo que'la cuento: 
¿Yo dedlsonrab milinage? 


a 


: os Lapairdop CO 


El no tiene gulps de. elo. 
'hichon. 
. Sepa su mercéd, que soy 
<2oloivs ASigo lie tin torresio: 
si fué bruja mi' mádre; 
- *BBMÁVE 14 Cul pa de elto y 


eya por do “esk Logroño * Us 


la dieron du - -Ssalmorejo. ; SA 
No be de parar 'mas en, cast: - 
Lisarda. 


Sosiéguese , que el-remedia.. 
pondré yo en quien. tiene. “endo 

- Chichon. 
No hay que tratar., exto: As: ¡heghp y 
¿á mi me llama alcahuete, 
que soy 'Chichon de Barvientós ;, 
de Gil de Barrientos hijo». ...; 
y de Lain-Lajaes..niebo y, 10 
viznieto de Sancho Samrhes y  ..- 
y chozno de Mendez Mendo?: : 
Eso,comoel ABC. 7 
sé yo todos mis abuelos, 

Gecilia, 
Ven al momento, sobrino, 
y luego llewp eldinero y .  -* y 
y mira por nabstyo. honor +; 0 > 
pues 'ya el de todos es nuestro. - 


alisado. » 

Vamos ,- Pues) señores, 1. +. 
Chichgn, 

- Vamos >: 
Lisarie.: 


¿Mil ducados ?. tomarelos , o PP 
que ellos servirán de ayoda' , 
para lograr más-intentos. 


7 * ESCENA X.' e 
¿Chiohon. o » 


¿A mi aleshueto? ¿á mi teniendo abgelos ? ? 
en la garganta, cielos, . 

toda la honra se; me ha hecho un. nudo, 

y aquí me temo abogar si.no estoraudos 


«+ 
a 


al : 


a un libro del les"btro) dias, 
que hay un viejo que llaman Matatiad' pr 
pues, Chichon , luegy de buscarle trata, 


. . y si le beliv;, sábré', como las mata, 


que quiero, por borior de mis pasados , 


vengarme , dunque las mate 4 cien dacadós, 


Porque ya ha anochecido , y hace lodos , 
po M4 woy 4 buscar, mas silos codos 

de hambre me sé comer , he de buscalle: 
pichob que dá cón bobos ; pero calles a 
¿ello no bay Matatlas ? :6 gran viejo! 
pues hoy ha de valerme sa consejo, : -*5 
á tado: e! mundo hará grén beneficios  * > 


mo tiene el Rey que dar mejor oficio. **:> 


Pero en la sala pasos he sentido, 


_ mo puedo ver quien. es, que ha oscurecido / 


ESCENA Xilx 
Chichon y Celedon. 


E Y Celedon. 
Del papel vengo á ver si hallo respuesta y 
que mie be costado hoy .teda lo siesta. *, 
de estudio, frorque fuese :bies :escritó, ... 1 


Chichon. 
¿Quién vá? : eN y 
Celedon. : 
¿Chichon amigo? 
Chichon. o, 
ES + s El Jetradito !' 
Celedon. coc "** 


¿Qué hay del papel?" a 
Al Chi 


Y, ,. , co 3 
7. t. e . 


¿Ay Dios! ¿si Bará prenderme | 


ol 
re 


ap: 


ap. 


en sabiendo to: que Hay"? No dé que hacerte. 


- 


ef Chichon=: e PS 
Me ipstó mi) embarazos ' a y 


e” : Ñ , Celedon. Cc 1 o 

¿Cómo ? > E 

e” Ñ Chicior, os MA 

La da ade ba hecho mail pedesod “í 

.9 o. ”. Celedon. " ca » 
¿Pues cómo. tú el secreto, has: tereladed: 

t; .Chicinr. : cr 


-¿ Revelar? : sepá usted ¿ señor letrado; on 
que ya sóy mas. lea); sin duda algunay.1 : 
que el «page de:don Alvaro de:Léna, CO: 

.  » 1.3 Lelédon. TN CO 
Ya: la 2é yo TO IR vb y est 

Chichon: 
La "tia lo ha' tompido; 

y me llamó alcabiete , 


* Ecledon. 
+ Qué éso ha habido? 
ant  Cnieton RES, 


¿Oaiers are Sideno re: -UBA. querella a 2 
para el juezMutatiús contra ella? coto 5. 


A Nas. . .. .) m 
ESCENA XIL coa dias 
Dichos y don Martin, 
Martin.» 


Misa Eras es. Hora de otro galanteo 

vengo á ver si se logra mi deseo 

ton el papel, que á tañitas que, prometd.; 

casamiento , en algnna tendrá efecto. 
o Ehichon. pe 

bn, señor Í gran maf,ai es el sollado. 


=D 


o 223 
30ué he de hacer e 


r* 
» 


chop. 
eros E este lado. (0) 


Celedon. 
Sácame, de áquí pronto » hombré del diablo. 
Chichon. 
:-Yo ÓN sácaré: ¿quién vá?” SS 
EtÍn. 
. j Yo SoY. 
A O - .Chichod.. N 
ei, ¡San Patio! 


+4 qué viene, señot ? gran mal sospecho; 


, «20 sabe el caldo que el papel ha hecho 1 


Marti. * 


Chiehon.'* o 
De alcaparras. 
Vajase ño tengamos la de inarras: ' 
Dentro Cecilia. 


¿Qué caldo? ? 


Dia y Chichon. 


E IN 

Cr  "Chiéhon. ñ po 

y . ¡Santá María t 

a " Martin.” Ñ u0. $ 

vé «Puoiaado Pe A 
_ Chichon. 


eE “No, sito a tia, 
que es péor que se soldado; y bandolero s:0 - ' 
mira qu viene. A 
Múrtin.' 
IS ' 'Aquí estonderme quier: 


e o doce 
11) “Escóndele. - OA 


: Le sob] ds ” e, M 7 z J) 
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ÓN 

¿Donde vá? ES ES 
(o | Marti. 
NI A esconderme, 
E l Chichon. ] 
o En otro nido; 

que en este está otro pájaro escondido. 7 (1) 


ESCENA XII. 


Chichon y doña Cecilia, y Celedon y don Martin ess o 
EN condidos. . 


_ Cecilia. 5 
¡ios qué e3 eso, coil quién hablaba ábora? 
Chichon. e 
Rezo mis devociones » que ya és hora.” 2? 
ci ¿Ao 
Yo he sentido. aquí pasos de de otra planta; y 
-Chich hor. , 
¿Pasos ahora? jes semana santa, 0 
Ceciia. 


Yo pssos he sentido , y visto tin bulto ; 
señal es que alguno, hay :pór aquí ocultos 
TAN mo Chichon. | 
Poes « eso és la verdad que se me ka hinchado 
no se qué, y tengo un "bulto, en este lado. 
] Cecilia, s 
Sacad Inges : Francisca, y, AS 
- sObriBoy ale. 1 “bicho A A E E 
e al 
Tu lengua seá na Ma y 
¿quí hace,, señora ? calle y no le llame, 
-- QUE tópará. con ellos. A 


(1) Escóndese á otro lado, 


32S 


a 


CaiNia. 
«QD ear dor 4 Edema, ¿ame E 
Prencisca, Margarit. 0: 


e. uhes yn), 


O ASCENA XV. 


* Dichos y daña Frúictica ; Morgdritd" “Lisardo y 


aire. 
es de o 


Fr rángisce, . 85 01 .vÍ 
«¿Qué nos quieres ? 
9 ct!) sor Aisordo. 
¿Cuña in estos Lcd ¿ya 
vota ¿Pues ma inlieres 303 T 
el riesgo de mi 'yez ¿ qquí, ¡s,entido; 
un hombre con Chichoa , y está ereandido. 
Chiohos, 
Señores , que serena ña y y. precipita, 
que SOM dee POR DARA ¡ESUA penita 


¿Qué es lo ae > pionplel lo 291 y 


* 09 L2c3 ab or sil 
upAqui está el uno. (1) 


- $ vod otibfeledan,!. nod cród 1 ' 


¿Qué haces tonto £ CI 
(1) : w,£hichon, , e curs A 
- No pen usté importano. 
edussfrciHia,. .,..: RO) D 


¡Qué es lo que miro! ¿en mi casa 

en homtrssarandido estáB ..1.) 
sobrino , 4 tu. houor le ma9ria; 

este hombre se ha de casar 


copo. gubrina al iaptap te. 


( 1 ) Saca ú Celedon: Xiox.m 
- 15 


E na sinó, ¡ES 


—_ 





¿Ne arrahédas 6 mi mas. ,. 
Frartéiidn;,' Mi y £9 o 
¿Qué es lo As dee 2 señora ? 
oo Sontiga “ Ha dea SAR aa co haa 


agakie 
Válgate el ED por dia, 


fondo en suegra: > 
Conrmsinp €.: Eéblaon. 
- Deo me está ” 
muy bien 5 mi: po es mi trino»: 05 
Téngase que hayedo mal 
y hd ser a nidad 00M» mea la 
E vé. > io: ca US 
0 at o 
eo ¡Way tall EReara ropa rl 
Files Ny que diet; ¿Htlphodt 7 -* E 
Chtchon? 
3 Pues el ¿the que lei ol 29 + 105 
hase de casal Comigo ? o 


(a) «on lo £d29 iisdrdo. 
4 Otro hombre +NiAdido hay ? 
. Chichon. 3801 el 4) y 
Si señor , veN* astédquí (1) 
naaa? : Máétin. | 
Calla , hombre: Shanís. 
deco. > “a 09 í ChicA ob iy E 
Calle Adoñ dos taT dlls, + 1 
qhe tbbé porque talMaf. qn 
“3ERL UrciNa:s 20 tí 
¡Qué és 16!que miro? Sobritto, 
. > e i a O 
L1) Saca á dón Martin, v -N Mx. ¿.) 


eh 


vuestrpihónet paliabidó están 10 
si uno de illes: no sé casa. ! el y 

¿abardo, Lanz 
Bueno. yor, 


4 . : dguisnd AA 


¿ Qué:llama ¿usar dh ; 
Lisardo y mitran estrambo). : :: 
Cecilia. 

Alferes, mibhenñor mirsd ya: .>> 
Que eso es hicar más mi afrénid, 
. Mardaris. 

¡Qué ho gal asta tio infernal» >" 
el viejo de la comedia | 0, 
Ceiedorh 

Para mi dicha: será 

darlá a) dastante la mañó; p "> 
' Chichon. . 

Darla yó 33 isporta más ;. . . 

que es dicha palo mel Y aun suyá: 


ot - 


Liserdo, o tá á cub; rosal 

porque deves: dós-ebuue  : 2..p 

tasado aquí ha de quedar, 
Publica: 

Mirá lo quehates q Lisardg: 

isardó. 

Asi lo quiero" estorbar. dj. 

E; que: feee de dos: dos 1 ; 

de mas mérito tapes ; 

se ha de cine don mi pri! 04 

ó Ceredon. > 

Pues str e hay qué eider dl 

ho he sido de*Setr Olemente 

alealde inagor ¡demás Y...” 

de que yo imtró aquí primeroy > 

5 


. op: 
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colna tae Lboínbre lo diñás  . 
y la ley primi ocupahtis. 
por derecho me.la dá. 

Martin. co 4 
¿Qué ley ? ¿pues un licenciado 
sc quiere ahora igualar . 
con ma regidor de Arnedo?  : 

. Celedon. 

¿Cómo regidor ?.¿1m0.es mas ..: 

ya. grado de bacalauro ? 
Chicha. 

No ed. mas, sino mucho mas 

el grado de bacallao. 

Aguirre. 

" El remedio que aquí hay Y 
es que. salgan á campaña + 
y al que allí valiere mas 
, le dais á vuestra sobrina. 

scr. Martin. : 
Yo lo aceto ; salga ya , 
tome armías , aeos licenciado , *.i 
que yo le espero en San Blas. 


a mw 


ESCENA XV: 
a Y Dichos menos Martin. NS 


- Cecilia. Ps , 
A ¡ Alferez y , que. es lo que haceis £ 

. Aisardo. ) 
-- Esto es mas; ,Aautotidad 
de nuestro honor ¿ bien ha dicho, 
¿Litenciado , que esperais? 

| .y : Celtdan, . E 

Señor , yo reñic, no quiero, 
que vengo á casarme en gas. 


o. o 


Aguirre. 
¿Cómo mo? vivéri los cielos, 
que lg babeis de pelear, .. 
6 se la han de dar al otró. 


Celédod. 
Dénsela cox Barrabés, — “?5 
que yo ne quiero. rán. 0004 
:-LiVAIPTO. 3112 
¿No veis + que hafunde quedaia ? 
A 7 TA 


Señor mio , ro bey aquí 
tomarlo, $ dejarlo: mas; 0005 
yo no he meriesttt muger ,' MA 
que la haya de sústemas::! : 01 
con la espada j: y ha comida, 

Cecilia. LES 
Dice bien; y' pues se va 
el otro , este no 'há de de *:* A 
sin casarse. $0 +1 

es Nraricisca. 


l Eso verá - 07 U 


si quiero "yo ,'y"con ningunop 5 
de los dos me: be de casar. 


2 00 1 serdo. y > 
- ¿Cómo no? viver fos cielos , 
. que la marto habeis de demproT 


al que de ls dos 'venciere; 1! > 
¿Licenciado X qué aguardais ps 


- » Ciledoh: mr "N 

Yo me voy; mas noé. reir 
Livardo. Co) 

¿Pues donde. os voés? . - 7 Y 
perro ¿a Eelidon 0 0 


dea els A Ena rt 
E5S sup t Md. > vin bo 
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¿ex BA 
+-*" PSCENA -XVE: -: 
Pigtiós Ímbros Celedon, * 1 
Cecilia, 
4 Qué es esto, Lisardo? ¿cómS 
entrambos Aros: SAY +: ron 
sin casarse? 4 pues ni honor ? 
Sajsl. 1D HósOKrdOwr rr A; 
Eso, 4 mí me imparta mas. 
1 26 Gadir... SL? 
¿Cómo.impertan?. Astencillesy 


AHerg3 que asto..es, quedan. co 
toda mi cosa:sim honra. ' np 
os UA 


_ ¿Deteneos , donde: was ? ?. 
«Aeeciliay > ¡7 

No. me-detengiis pea a da 
Lisqrdo, <>... ni: 

my r8h quiero : 

¿ yo. á. mi prima, lA be de. de 

á agien zeysa 40, desaia? :-: 


- Gecillarin . > A L 
¿Pags v vos cópig-axí me. hablais? 
A PS: 


Porque. el, hoper: demi, pee 
es. mio). E 29€ Wi porss, «as: ; 

3, Mijque 5, y05.; X pReque il ; 
yO. sOy vuesira espgpso ya, 

y 4.quien. los, daños de quéas eY 
toca solo remediar; 

y vos no. Babeis. de, dinet : oYj 
mas dueño, que. ya3 ea, entrad, 
bienidañ de lo que os toca 
dentro de casa , que acá 


yo sabré lo que merisáperisio +b 
SAT, 


l ¿Poseo pabme tratais ? 


4 enzo lisarda * ps slin : 
¿No soy, «unes tito. igor? 
2 5Y arkecilian cba cai] op 
ups Blroros »:. 1er? te 
bisardas 
¿Pues pob.qué no:he de'mendito 
á mi DISERS bh cados son io 
dia 
UY A cero. 
Pues' AO EN PRE e 
Coritieno 
Ya 0s-disdeted ¡rarido > Ts 
¡oigan ! de fuera vendria á 
quien nos echesá de casa. . 


"¿UA TD 


ESGENA -MVIL 
A 
Dichóx menos, doña Ceciltd.. et 
-Prontiica. +0 01 v1t.2 
¿Cómo , ingrato:, y. destanly >» p 
tú marido da má:tia ? 


a dil 291 Msardo, 
¿Si señoragide:dudaid Er: lo anvi 
y vos de quien yo quiitericos. 6 
lo habeia de am > 
Erañcisco. 

«> Bso da mas. 

Lisardo.  -r0Y ¿12 
Entraos vos ttelnbiéh adentro. 

¿nbllzageritas l 


ec páA mi añora ltiataia? 201 sico 


282 , 
de csmagdaltoro ssp ol Sis er 
at 
$ 215167: ¿Quién AA? 
á ella aquí? veyóé fregar, 
yá provenimnosolw 20th Lon sf $ 
que Lisardo ep vitendno y2» a 
si fuédhuesped hasta na qué 


Múrgarkia 
¿Blvenes ! ode fuera Po 2901 y 
quien nos echará dd ¿apiin im 8 
ad 
ESCENA XVuF. 


; e: ho menos. ' Margo BOTES, ....: sf 


Chicho i 
¿Pues de tia rmertoditaidís, > + Y 
$ mi nt e sul 3D?! dro 3 
. Aguiradas 200 4: ¿Mp 
¿Qué mugex? 
: Ehichad) A 
Marge que Does ya ya 
que' Ya nó quiero ser virgen, 
sino martir ¿ y ,misfl 
que estml-saposani 1301 como 
: Aguiares. Obi ssl ss 
MM vas tambien, . 
idos al punto. 4 Limplastor 921 $ 
Mm cabalieriza. ..- sip 9 cor € 
Chicho. sb zeniva ol 


Lv, ¿ Yori 
ett? Aguitse. 
Sip VOS. ou. <5% 
.0111sLh : ¡(Ghichoh.to y 20811. 1% 
Deo fuera ndrá 


quien nos cchemá He nara 111 Alas» 


| 103 
. ““Estáddo. 
Esto lo vevedita' mes; 
Alferem 6 sobr eribdos 30777 
vos no Meatidéis ¿ ni: BUY: 2 0? 
idos de $quí. En 5 cope vor. 0» 
Aguirre Y ta 
¡Te dembien ! 
¿1u) -Lisardo. 
Vos tambien. LS 
cas do». 
- Pates el relran 
tambien 90 hizo 'pata: me, 


¿ko yA 
FErb sESGENA XIX: 2 
. A. 
Lisardo y doña Frangisca * 
Fronciica! 
'¿Dpeñiv esquivo de mi mal, 
qué es esto ?'con- tal traicion 
¿ tú me has venido d engañar ? 
¿tú te basas” con hi dia? - 
- Lisardo. 
Mi bien, , yo no inteñto Y8P:: 
saben los cielos divinos, 
que lrésto!a la debdad 
eres, qe. €lvalms' venera. 
' Phañtittd. mario To. o! 
¿Peos quie stor:o na 


Bisardor 0.0? 0 
es . sb, Dot letgar . 
á que nuestro atrotee logre. 
Francisca. —*“i- - 


¿ Pues cómo tomo has 
para la spensacion ES 


mil ducaillos ?. . A AS sti 


- 
"2. 


E , 

Pass .Para.der e! es Y 
mas logro .al intento, mio. :.1::. 
con este gagaño » y verásnn 20 > 
como luego en una JOYA > zub: 
te los vuelva... 

. es Mr pcisca. 
«Na hagas tal 2 
deja joyas ; la firmega: 1-1 207 
dolo de tu amor me da, 
Esa en el. alma la siena id 51 
Francisca. 
¡Ay Liserdo:? ¿eros 14, Herdad ? 
Lisardo. ; 
¿Pues dd dida r 
Francisca, 
E A 
eo .t] fisardo.: Ora a y 
Tayo soya . sor do a, 
FRAN ox, 
«Richa será, 
PUES OR oc lA 
,? 0 
¡ 1d 4ué pretendes 
Do > TAS 
Los pensamigntas qee están 
tristes en Mi CQRIFO y, espda 
á los alegres. que .ya | 
entranrep.d , dirán luego...... 
o vol nlarda. >: sp 
¿Cómo ? IIA y, 
:: Francisca. A 
De fuega, vendok, ni 612 
quien de casa ños egbatán 5h lis 


ACTO TERCERO. 


SALA EN CASA DE DOÑA Cscitia, 


M 


Aguirre r Lisardo, 
Aegis. 
Lisardo , viven Jos cielos , 
que toda la casa está E 
en un puño, . 1 
Carrara Lisardo. 
Mande ya 
como dueña, ,, , e? 0 
Aguirre. Ñ 
El fingir zelas. . 


de la tia no me pbigo, 
ni os lo be de poder llevar. >. 
- Lisacap.. 
¿Por quel. A 
* águiero y 
Ñ Lo mismo es pagar 
los azotes a) yerdugo» 
) Lisardo. 
Eso ,, amigo es tealesarió, 
hasta lograr. mi pretesto ; 
eon, el diwero he dispuesto, .., : 
sacarla por:el Vigarios , ,, 
ue olrp medio, no consientg | 
doña “rangisca 4. mi amor, ... 
porque este para sa honor 


lk parececel pas dcpmten 


á 
r 
y 
$ 
-. 


pas 


oo, AÑOTA OS 5 preciso)... mr 
[HB Y GU” pues todo está cabal, 0 00000? 


vas. á MNamar. a)' fisca) y : e 

qle está esperándo mi aviso. 
uirre. . 

Yo iré, mas me desatina 

Ja tia. Pues ya sois dueño, . > 

fingidla el amor con ceño , 

y echadlo ya á la mohina. 


Lisardo. 
Andad, que ¿l'temta os celebro, 
' Aguibre.' : , 
Pues mirad"): 42 a 


Lisprdo” LS A 
: ¿Qué he de mirar ? 


Aguirde. 
Que os he de desafiar" " '9-> 
si la decís un regticbro : 
asi el mandar os señalo. 


Lisarao.' "+? 0h 
¿Que mande tanto" “quereís p 
-- as Aguirre. - . 


St, amigo, por si podeis ' oy 
tras el mando, tros al palo. 


ESCENA Mt. MA 
Lisardo y Chichen. 1 
'Chichón!' e 


¡Tanto esperar ¿ón tal frio! r> 


ya mi paciencia condena: ** **! 
no fiay mal siti'algo de bueno y, 
esto está bien'Í vw jodio. pS | 
 Lisdrdo. IA l 
¿ Chichoh ¿“que és bso '?- 7 


Ehichón. 
En: jondirse 
para salir mis señoras - 
un manto, ha.que están dos horas ; 
mo tarda tanto en tegerse. 


Lisardo. Al 
¿Salir? ,.. 0. 
Chicha. 
Salir, si señor. .. : 
Lisardo. 
q Dónde? 
*  Ghichon. 
.. "y Noa sé en mii conciencia. 
Lisardo, 
¿ Pues cómo sin .mi licencia ? 
Chishon. . j Lo da 
¿Es usté el pedve prior ? 
«  Lisardo: ; Ce, 


Soy e dueño de esta accion, 
y él, si antes no me avisa ,. 
mo ha de ir con ellas ni á misa, 
Fora MCGhiichorm e, 
Tiene usted mucha yazon ; 
á misa es bien que e PA 
que ir sin licencias es error ; 
pero á la calle Ayor, 
cuando se les antojáre, .. . .,... 
«Sisarilo. 
No ban dc ir sih esña. Atencion] 
ni aun á serman, pi, eso pasa, 
: Ghichon. 
E Pue, si nsted predica, en casa, 
para qu6 han de ir al. sermon): 
Liserdo. a 
A esto el ser dueño me empeña, 


-. Dueña ed usted, pues las tiña $ 
pero, segun le que ride, : :* 


-. M0 parece sine dueña, 


Lisardo. 

Deje la tapa, que ño 

ha de ir con ellas ahora. -:-- > 
Chiokhon. 

¿Y si riñe mi señora? : 


No hay mas señora , que yd," * * 
Cibichon. 


Ola , por Dios , que lo creñ. 


LElsardo. 
Quitela capa, ósino .  *'s 
iré á quitarsela yo. - 
Chichom, - +3 5 
¿Pues ustéd mande, ó capen 
“Lisordo.' 
Solo á eo el mardarle tocás -* * 
- Chichon. ES 
¿Luego mi sima no-lo es ya? 
 Livardo: e 
No simo o yo. ES 
Citohon " ES 
, Bien estát- * 
mas póngess tested le tocáp>“-- 
Asado. 


Entreseradebtrol” * ona 


¿wesqué es mi ebñora 'err cat ? 
Bsplíquemé , si eso pasa 
este busilis , porque ] 
mis qhediencias ro midam. > -- 


Lirardo. 
Nada mas , que mi mujtr. * 
Ehtchor 
Pues ela algo" es“ " 
: Lisuilo. 
¿Qué ha de ser? | 
Chichon. > ** 
Digo yo qué será wn quidam. * * 
cu 315, «> Edvdrdh 


Solo 3 mi obedexca en casa, 

que lo demas será escést): 
Chichion. 

Pengá usted ebenta ton eo, 

que ahora verá to que pasa. 


ESCENA ams 


Dichos , y doña Irapcuia, doña Gerilia y Margarito 
| cor malos. , | 
Cooilva. 

Feaqaita , no ae amobines: 
; vióse tardar tum olesto ! 

Fraunttsca. 
Ya yo tengo el manito puesto. 
$re.o an Margarita. 
Y' yo el manto, y las chapines. 


Ceitia.. o: 
, ¿Thichom ; ne ve que le espero? 
venga ya. ¿ que él es peor, 
«+ Chichen, 
¿ Dónde ? 
cd e Cecilia. * ] 
«- 2» d4ilda calle mayor. 
.* Chlahon. ej 


v Nsgase ella, que no, quiero. 


s 


, Gecida. 
¿Está toco? do eri ” 
| y Chichon. Ls 
e Ya es en vanaí, >. Í 
ni mandar, ni ohadecello. 
cr : y Lecilía. 7 
¿Qué habla? 0. . 


ec” y del d e E es a, 
Hay. ouden para elid. 
Poo a Cesilias: pr Re AS 


¿ Qué orden, hay ? A, Ñ 


Chickon, o 
ot una a Dn e Mogan 
., Lecilja. , TS > - 


¿ Pues palabras tan osadas 
conmigo ha de prenaaciar ? 
A Chichon. o 
e Señora mia, el'mandar * * E A 
ya son cosas atabádas. 
Cecitia. 
¿ Quién: le ha'dado esa osadía? 3 
",4e . Bisardo. aa 

Yo. em Ñ * 
eo ted .Qecidia. y eto. Y 
¿Pues sobripo , que es eso? 
Lo Liserdo. : sa le vu: í 
Poner modo em :el.esceso , 
que hay en esta casa, lia gis 
que salga es sral consentido ¿.- * - 
nadie va sin ed dicencia , 
porque bay mucha difertudia E, 
desde un sobrino 3 un marido. 
Y tú, está atencion mé estima, 
que va muy erfado el modo , 
y ha de:húber enmijendá en. toda 


A. 


241. 
Quitate ya l manto, prima, 
O do TS Y 
Yo no soy«la,que lo menda, 
en vano á reñin me, vienes. a 
¿cu Margaritn. v0s1 0 
Bien haya. db albina , que tened, í 
que ibamos ya “ebéntando. 
IGebilín: PS TA 
¿Qué haces y Prlitouita. tesis lea ? 
¿Conmigo no'hén de venir ? 
ile Edo. “(sr oyill 
Divo, Que"hó" hat de salir caña 


sin sl Mancta e casa, 20 
AL 11 o» er fr e 
¡ Baer" ES qhe E ños ós implasst: 


Bueno, á LS 


Chiskorn 
Dice bien y ¿DILOSO, aljá sto) ¿sul 
gue son. 052: atre CHAS aga ib al 
obras dsciliano. 5 oy op 
¿Pues SUELA AECE nc 1109 


donde necesariosa ?> 


.Gt0i1d ÁHBEROS:,y> sub nsidl 
No; mas ba de. sex Hespues 


do peinar ¿mai ligepcia 29 200 ¿ 
que si yo be de,agr tu esposo, 


" ho quero ¡USER A Mm) 
de 


esté enseñ á: tener , a 
el manto AR, Jipenciosoig ei0 


sdimp ¿chillón 1 lo dun 
¿P ues este pe has de anitert, ib 
« ebidasgrdo. cio ) ah; 


Como marida: Josim pido. Se O1t 
16 


242 


Ni 


MATO y Cnñicior. Y, sist) 
3Pass con un' señór marido | 
se aledven á Yeplitarl?” + 7 o 
O 
Mi decoro á miugeabona , 

y donde quiera. seldié.. 0: a: E 
on ¡Chichon3 ¿0Todi 9M5s 
Calle ahí: quíitela usté 
* ¿18934 -respondqua; eounol pel 
Pañara” CGoptiBoa omo 3, 
Digo que yo he de. salir. 
Niñas , no, os qplipig Jos, Manior 


que no es cosa ue CATA 






¿El ¡me ha d ir á.k Dl; 
ON IS 
.bbire" .s0 E Bara! LA 

Lis dAdy? 


Pues con*eso SAY svid aid 
la dispenddcioh die VEB ¿AP 
que yo á casarúde- a) aguardo 
con mugtieranlliicatisue? 2910; 
, Cireinip! 22290 sb110b 
Bien dice, qué+s y briosa. 
29 > Ceink sd »em ¿0 YL, 
¿Qué'es toque die, Iaibda Pb 
e ue os Eisapdo: >0 9Y lc Mp 
Que casirpe Ad' li tup ost 
Crrllfae bsío2 ao 51.9 
Quita presto: Maigasfrojenm lo 
quita el mantó' parta, quita , | 
tiedé rin hni série seo Lo 
¡Jesus ! sobrinú quebido , . 
no saldré de cáir yo- 18 25.10 


= 


a 


de 


sin tu licencia, ed no ; . | 

lo :phiñicro es el mhárido; 095 

y si tú gustas; "poso y uo 0 

ne iré á la cuya? o sita de 
“Chichom. 

e. cu ud eh. Y lo o Y 

¡Miren lo que'hat? un deseo - 


de boda BIdIAvIGd E NA 
z. ¿Sp o Unas > A Y ; 
! . curse 
Margarita, hd cuquto , ps dos ap. 


¿no ves lo que ha sufr ido? * 
¡ qué ella haga, esto por marido; 


U 
y nos predique conyento! 004 


| as Margarita. o. 
| Pues. solo , señora mia, 1... 0 
o . de ella me, he de ver, vengadaj se 
| porque aunque sea casada , 
| siempre ha dl ¿farse. tia. 
LES Esad e D. Cama. sm, dl a MOL 
2 Qué quierea? que mi alvedrio 
solo en hiitiené:sti centro. .«! 1 
aardo. 
Quiero, que'té' entres adentro. * 


«Cima; IS 


Al instañte, dueño mio ; ; Ñ 
sr de db 


solo ya th gústo espero, Ñ 


que obedc rle es razon. 
Venid, fitichiachas : Chichon y” “y Ñ 
entre Conmigo. pe 


e tsto ns” AS 
en Chichon 
E A) 


» 
PS A PEA $ 


Y 
t 
: : Lóvilias > ea 4 A 
t 


24 - 


y Moras TN 
¿Cómo ? ¿na Mega 4 entender 
que solo he de obedecer, A 
al marido mi señor? ...: 

Ligardo. | 


¿Por qué no? y á ella tambien. 
Gr 0? .Chigkon, . DN A 

Anden, y ténganse en, esto : 

¿usté no me manda aquesto ? 


 Lisardo. or 
d a us casa uo. oo o 
*Chichon;* 
es 'Está bien ; 5 


N 


pues dentro de la clatisura , ( 
mande usté hasta que no , quiera, 
porque en saliendo álla fuera , 


se Cier ra la mañdidafa. 0 0? 
. ESCENA Igo... 
'Doña Francisca , Mar tsorito, y Lisardo. 
iodo > Fraacisca. +: 
Esto, Lisardo, MO5eS vida. te 


- 


para que sufrir se pyeda : : 


yo del fingirte. su ¿30088 +. ) 
te revoco la licencia , 

porque aunqué sea Bugido, . , 
tanto dél marido j juega, 

que con él eco su lábio AN 
tira á mi oido una ' flecha. Y 
Yo dió he de ver que ni tia , 
te enamore en Mi. plesencia ; 5 
y cuando yo atada el alma, 
tenga ella libre la. lengua. 
Ella repite el marido, 

y tú de muger la Venas, 


-. 





_ 





doisa Frantbisca ¿ que dejas 


mi agravio ePoido toca, 
te amor'él 'mio Ye piensa. *' * 
¿ Pues comd yo he de sufritto ? 
¿Soy módnja , para que créa 
satisfacciones mentales 
contra vécaleó ofensas ? 
No, Lisardo”,'Ho es posible,” - 
porque no' és equivalencia, > 
que me quieras biciá dentro, * 
y me agravies Wácia fuera. 


, 
A 


: d Yo be de tocar 'mis heridas 


y quieres qué esté contenta” * 
de qué Magas' pira cararme 
por ensalmd'lS finezas? 
No señor: ¿para qué esto*? 
¿yo no hablé claró ton ella P*' 
¿ pues qué ténies tú en mé tía * 
lo que mi terior despecia? 
¿Qué aguardaston tu silencib ¿ 
Lisardó mid ?'¿qué esperas ? 


-'ysoy plaña sitiada yo 


para estar cón esa lema?" ' ” 


“¿soy yo énstillo de Flandes?! 


Y cuando acaso lo fuera , , 


si te doy la puerta yo, 


¿ qué aguardas á la  interprésa > | 


declárate , pues: 
Lisardo. 
5 Detente, 


corrida mi Bizárría, . 
é injuriada mi finexa. + 5 
¿No sabes que está dispuesto 
que por el Vicario vengan . 


- d sacarte detú casas > 1 


) » 
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son una cdola depa: 91-30 
de tu BARA » $2, AN? ra e eosA 
Prametes sera y tó mesma ., 

este, medio has sacogido. . o 
por ser de maxor decencia? . 
Esto está ya egsculado, ..: .> 
y ahgna espero, que MeASAR 3 01 


¿ pues, qué te. GUEJAs de si 


si BErUo le, gue, ordemas?..,, 
Ly + Francisca. CS 


¿Popg, si, está, tam.corga eliplazo , 


P ra. qué me, das da peed +: z 

de llaparla siepppre,, esposa Ll. 
Margarita. 00 
Señas, 199 fejrgmedia, 1 
coy gia, cosa uy fácil, o, 
qus sá, wí de: paso. e vengas. o 
y, Hisorde. SN í 


ya ha, AS AN 


Margarit oc 

;No, mas de esto ; 

que pues, ella se, ráfresea y 
con Lo.:esppsas seg quites », » , 
y la lameis, tará E 
,Lisarda 3 * ,..3 


,J. 


¿Ryss para que; ha de, ger, eso.2. 


"ran pts A 
Lisardo , vengar 28 de ella , 
véala yo. 1 eng de tia 


- de los, pisa da cobstasc 7 + 


AAA 0 or 
¿Nu es. mejor. Aegis ahora? 
RS 210707 A 


tos gunos D.16) E 


Eisardo , tú LEIA ie 


SAT 
Lisardo. 
1No. lo. sufrizAy dio» .koras ?* 
Francisca. 


¿Qué se avedtorá ens qeja Po 
Lisazdo. 


Que se presuma elcengeños 1; !, 
Fronebtca. 
¿ Pues luego. no ba. de.ser beta > 
, , w2isardo. AA 
Cuando. estojs fuera , mo, importa. 
.- FAQNIÍICA» ES | 
¿Y antes de.gsp y qué.eeatnissga ? 
Liwvardo. 


El que aviso 4.039 parientem!) 
: ¿Erancósca, A 
¿hu Nues aunque todo, se-pisrdea! y 
mo la has de. amar, capos do ' 


eri ybisardo, .. “ip 
¿No ves qua.eso es. quimara: 18 
Erancisea. 
Me de pagan. A - 1 ¿Y 
hisarda > 


ans el «Es, fngido. - aer, pl 
ps or. : Francisca. ." ON 
Eso es.susios: A 
nv y Zisando, o sado 
«No es fineza. 
iFranaises.. y 0 
Lues no ha de ser, | 
EN Lisardo.:- o TINA 
+. ¡aa dices? , 


t yo” o, y 1 


A 


E cortos lies +) 


J O AN 
SeriofoCeN Ari ed 


Ce Dichos,x doña Cegiliax. Ly 
Benita. 
¡Jesusú qué ' y dcey són: estar 
- Edeardo! 
€ Gieroóá y vid; que ati prima - E 9 
pienso que-de:ha:-buelto suegra; 
«porqué de haberte: veiido ," 
por sí ba tombdo-Mi ueja, 4 
: y estádiccafrible y Diós. Y 
 Eocitid 
¿Quieinda: mete eé esprá Hu PE 
mi esposo puede reirme, 
y habeiuy bieh:;; y ee! mí es 
obederer.á nik esplsub, 29 00 
que sa honor-en ésto cela, 7 
y: ú um :esposo esto de tota; “”- > 
Francisca. 


2) 


'Jeuda 


y 


Ya escampa : como espoie4: a GP» 


> Migarkta. 
Di, que +4 cuenta de lo esposo 
le dé una ra rre vía ds y buena, _ 
que porque no se leo baya ES 
le ha de sufréír una vuelta. | 


> e Ligardo. 
Esto, tía, os dovafelbl, 
E 


Esposo , es grarda indecencia , 

que ¿de viña mi sobrina ; 

pero todo se remediá 

con darla estado al instante, 
Lisardo. 

Sí, tia, eso ha de ser fuerza. 


tn 


> 
Darvéla Pdon Marth, quiera. . 
Lisar os” 
Tia, ai conviene , dea. | , 
Celia o 
Pues, esposo ,:háblale tá. 
lea. dbisardos ". 
Tia, haré la. diligencia. 
Targcison. Cn. i 
| q Viste tal tema de. asppso? ..: 
> . Margarita. 


Calla, que eso se descuenta 
con las tias que él le da: 
ten an paco de paciencis. 7 
Cecilia. 
Pues" vé 4 buscarle al momento , 
que no quyiéro que esto tenga. 
mas plazo, que el 'de mañana. * 
. Lisardo. 
05 TN 
Cecilid. 
Ñ Ese nombre deja, 
sobrino , que es mucha tia 
á quien ser tu esposa espera. 
Lísardo. . ' 
¿Pues tia, esto nu”es cariño Í > 
» Margarita. E 
Eso si, dale” con ella : 
déjalé Mar, señora. 


ESCENA VI. 
m7 o. 
: Dichos Y Agubr re, 
Aguirre, 
1.1 FEUDO 7 EN 


eh 


opa Ñ 


Qué fara e 
Alferez?” ¿ Ad lA Pa q es. U 


Aguirre. chal 
He tenido una, pendencia. 
o. y Etsardo. 1 "Ye esml 
¿Con quién. ds Viene ya el fiscal? 


- Agirre. 01 T 
Ya de ello avisado ¿ueda ma 
mas en vario. +49 eLapoto A. * es” 3 . 
Eisardo. OS 
- 14 QUÉ decís?» 6015) 
e a- 009 
Aguirre. ÓN 


8 aust 


Lbasj 


Vos estáis cóni linda flema 
venid conmigo “al momento, 


19 


Lisardo. cuan 
¿Pues qué ha: habido ?., y a 
Aguirre: 


Una .gontlenda. 
Feserdo. 
¿Pues con, quién? 
ol deuirra. jur dos 
es tro) Veníos. A 6 
que yo os la diré acá fuera. 
17 Ligardo, A O | % 
¿Qué es? , 
, Aguirre, o eo 1 
El diablo pe ler SIsibb > 
venid presta. Y 
¿sardo: 
¡ Hay tal respuesta ! 
Alferez, hablame “claro? 


y Águlrre. 
¿Qué he de hablar ? miga, que llega, 


39, 
vv; 
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¿ Quien eat. ec. va y 
Aguirre. 
Don, fasis Maldonado", 


que ahora de.Flandpa se apea , 
y preguntando Ja Case. - 
ya por esta calle entra. - 
Eisardso. 
¿Hablais de veras? * 
Aguérre. 
- " ¿gPees quién 
darme á mí susto pudiera , 
sino un hermano, de quien 
hijo os fingís en' su ausencia ? 
»...ez 
Lisardo. 
¿Pues quién “ahora le ha traida ? 
Agut Te. : , 
Algun diablo, a up poeta, 


que trae al paso apretado 


el hermano á la comedia. 


- Liserdo, 
¿Qué hemos de hacer ? 

Aeuirre. 

El remedio 

en dos palabras se encierra. 

Lisgrdo.... | 
¿ Qué son ? | 
Aguirre, 
_Escurrir Ja bola, 


y presto , que plenso que entra; * 


« Ligurdo. 
Señora, un amigo mio A 
de Flandes ahpgra.Mega , 


y irle á ver. hugo £a forzopo. 


- Es. ñ 
Aguarda, sobrino, espera, e 
Lisardo. 
«No me- puedo. detener, 
eo. * Féncisca. Oy 
¡Ay señora ! que es pendencia : ; 
llámale. ;-* 
Cecilia! 
Sobrino , esposo. 
.  Lisardo. 
Tia, luego. doy la vuelta. 
Cecilia. 
Escucha. 
¿ - Aguirre. 
Vamos de aquí. 
- Lisardo. A 
Luego vuelvo. 
Aguirre. 
7 Ved, que” espera. 
o - Lisofdo. | 
A Dios, 
Cecilia; 2% 
Disardo. * > A 
+ Francísca. 
Po —Lisardo. , 
| - Aguirre. : 
, "A huen tiempo Lisardean. 


ESCENA VI / 
Doña Francisca, Margarita, doña. Cecilia y Chichon, 


“ Ghichón. 
Señora, señora , úlbricias, 3 
» * Cecilia. o” 
¿De:qué , Chichen? : 


y 


¡Esa es buena ! 
¿ Eaego ya no le babejs visto?.. 


Cecilia, , 
4 A quién ? 
Chichon. ) 
¡Hay mivyor- pereza 
ciebto que son descuidadas. 
Cecilia. 4 
¿Qué dice? .... 
L.o. - Cláchon. : 
¿7 ¡Misen qué Jema!!, 
j que se estén upas mpgeres » 
en casa , Y que hacer-po tengan») 
y haya venido yq hermano. 
de Flandes, y, no lo sepan ! 
: o. “Cecilia, 
¿Pacs cómo hemos de saberlo ?' 

.  *», £highop.. , 
¿Pues en casa tan compuestas, , 
que hacen todo, el santo dia? , 
¿no, es mejor que lo supieran, ..; 
que estar mano sobre mano ? 

, Cecilia. 
¿Mi hermano viene? 

Chichon 

CS .; Hay. tal flema ! 
* vélq 2quí, estas 500. las.cosaa....1 
que me apuran, la: paciencia, . un 
¡Que se venga; el huen señor 
barto de. CIMINAL legpags 1; 
que, sabe. Dios¡cpmpo..tieng. ,,-.. 
las pobres asentaderas , 
y su merced s04vestá Agur 
sin saberlo! Co 


.. 
Pe 


— 


994 ! 
Lobiitia 
o Á; ' ¡Qué me cuenta? 
¿ mi bermadb én 'Mádrid ? * 
- — Chiéhon. 

? o Ea 3 Calle, 
que eso no es“tenei-vergienza : 
cuando no fiera id hetmano, 
sio uñ' smigo'sfáulera $”. 0413 
era poca caridát y: E 
pues , decirla como llegas. > ON 
mas gordo está qub: tun prior 
vestida de'la Fladienca, 
que ahorá lhmáaná"la moda”; 
ado con' botas “y espuelas ¿>? "1? 
y piensó que Hiéne Eñ coche. | Y 

A 7 

o ¿Con cpu tn éothe entra? 

to -Ghichónd. + 0 to 

Sí, pára picaY da' binohada ; 

qué no'sabe usté esta" tretaS 0%: 

por si ño andan" l%s rhulás”;' > e 

peró aguárdensé, s que let lléga:' 
Chesilal 0 12 

5 Ay cielos ! ¿sisentirá, 

que su hijo mi' ésposó seg Pl e » 

Fráneixca? 

¡Ay -Múdgiche! mi tio 

temió qUe 4lextórbitie vend!" 

que coh Lisstid! me base: PU UP 
Mobghrita!”*” * ao 

Calla , sefvotai A6MPRas 3" >” sud 

que él es 4 ¿qurole bdo 


NA DN de ?, | 


Dentro don, Luis, nu Y 
3 


¿Ah de casa? cs ds ela 


tr. 


/ 2 Me e, 
Á ssgtra a Puerta » 


as yt 


que aquí sstán y sei - 

( Ec | 
! Dichos , y el capitan Luis: Maldonado de caminos 
da . “dpáls, 


Hermana ? 


$ Opa “Co ad 394, 


| 
| 
| 
| - Mil veces enhotablen? 
vengas, EA gher cido! 


4 Pédacisca, » sirsias » llega. 2) 
Fran seca. 
Y con muchos Parabienes. 


l Margarito 
MEE si de ai se “acuerda. 
Ps o Luis. 
¿Mablarta , MA me 'ebéntas ? 
Margarita. 
Estaba, señor, sus pe! dei > 
por, si de mi te cordabas, 
yá E08 Poquísima ¡Ausepcia, 


TN Gap se, 
Ñ Chichon.” pe 
Es, señor; coma una pe 
0” j is ae tr, 
Ye ¿1 8. 4 sl *% : 
¿ Chichdn ago? P 
, 2 s 13% - chdn.” Y 
«JLo cin? 7 Ce: Blunt. 2% 


qué de mj ta ES te, pe cuerdas t 


dl. 20 A EN 


E EN 


(1) Ya abrasdncóted d'fodgos;ó" 5 


N 
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so Ed, 


-'Ebichans e e 
O es sino aii po 
tienes muy pd pabeza 
para cbichones. 
E O Y q road 
mano y 
como. .. otvido E dejas ? 
do y preg tintas por. tu hijo? 


¿ Pues no! Po 


Uis.. 
¿Por qué Bio? 
o Cecilia. IA 
) En vano lo zelas 
(a que yá cell de “ha. dicho el secieto! 
. Luis. y 
y ¿Qué séctelo? ¡ Yo IL 1100 


“ee cla. 


cmd te com 7 
3 A Pues te pesa 


Ya sé que tu Bijo ta My, - 
iS, A 
¿Que Lisardo ON cdusca 
Chi ichioh, . A 
aba 307 
> o ¿40 que noñ qu. 
á todos yd ¡Múestrg caga, 
Ae PRES 2 hivlo se 
siendo € que sito de fuera. 
No se Je, parece 40 eS te 104198 qe A 
aunque ás su hijo deb: 
que tiene mas ¿bnidicion,, "doi 40 , 
que la tia, y que ana súégra; ; 


'mas manda , ún "neyordomo. ? 


O] cuyo? Í, A 


1 


uti 
' LA IA , sup 
No es posi le que os e cnbén 


na... Esancisoa.-- yor * 
¿ Tio, el capitan bisardap o vio (1) 


e e 


s 


e A A Y e . ur 





- 
- 


ho es mi prima el que encomiendas 
á mi tia por tu carta? : 
, Luis. 
¿Qué primo ? ¿qué carta es en? 
ecilia. : 
Con el alferez Aguirre 
vina 4: mi casa á traerla, 
Luis 
Ese hombre és capitán; » 
, que le Flandes en la guerrá 
sirvió. Y, fué joldado mijo, 
y al venirse, la encomiendá 
«Fe-dí de una carta mia, 
por si algo se le ofrecierá 
en que vyalerlé pudieses. 
Cecilia. 
3 Y no me mandaste en ella, 
que le hospedase en mi casa É 
Luis. 
Cecilia. 
“¿Y mo es tu bijo ? 
* Luis. 
¿ Qué hijo? 
Eccilia. 
De aquella dama flamenca) e 
que llaman madama Blanca. 
Luis. 
¿Quieres que el sentido pierda? 
"ni yo tuve hijo en mi vida, 
mi supe jamas quien fuera —.: 
aquella imadama Blanca. 


Chichbri. 


Pues será mádama bégra. 
11 


eS 
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e : z 
3 Qué dices ? do 
Thichon.  “ 
* Que esto es Tóriosb, 
si es el primo de Guinea. 
Margarita. 
¡ Ay señora T que el sobríno”* 
se volvió con la veleta. 
- Fráticisca. 0“ * 
¡Ay de mi!-que el desengaño , : 
cuando es sin: remedio, llega. c 


Luis "  “* 
¿Luego ha dicho que es mi bsjó ? 
Cecilia. 


Y con esa fe se hospeda *'. 
en casa desde que vino. - 
Luis. ba 
¡Vióse mayor desyergiienza!' 
¿Y dónde está ? 
Cecilia. > <> :*: 
UN "De aquí ahora 
se fué. o 
Luis. 
Antes que las espuelas 
me quite , le he de buscar, 
y castigar esta ofensa. 
Chichon. 
Pues yo iré con su mercé, 
que hemos de ajustar la cuenta, 
y me ha de restitair o 
lo que ha mandado en su atísencia 
como hijo talso. y 
Luis. | 
Ven luego , 
donde estuviere me lleya, 


O 299 
O «e 1 GBEGÍhOR > 0 + > 
El es quien .ha. de llevar. 
Luís; : E a 
Vamos pues. . ...: 
bernñr o Tecilia. 
Hermano , esperá, 
OS -* aLicis, os 
¿Qué dices? 
Cecilia e 
* Que hay mas empeito. 
¿17 : Fasis. 
Calla , no hoblesy: si es afrenta. . 
que; bosta: -tomar la vengansÚ,. 
mejor es que ho la sepa. 
Ven , + Chicho. . 
pen Chicos 
«Tor Vamo al punto. 
on , Exantistó., +. . > 
Tio, señObaw,' Vo 
Chichon... 900 cb: 
“a uLellen ellas. 
Goaoaj0. , Luis. 
Vive Dios , que dede matarle, 
- Frantisci. «2. +, 
: Hay desdicha. comdr aquesta! 
oye antes. : .. 1 
Luis A 
. No. Quiero 'oórte Ys, 
hasta que ksfe infaite muera, , Pase. 
AN 'Fráncisca. 
Chichon , repórtale 16” -. (isa 
Cecilia 
Repórtale, si se empeña. *“,', 
- Chichor, 


¿Soy yo reportorio acaso? 


.u. 


dejenle matar ¿iquiera. Pasos 
. Cecilia. - MH 
¡Ay Frazquita! * 
Francisca: AA 
“> ¿Qué, solora 
: Cecilia. 
Gran mal habrá si le encuentra. 
' Franciscó. .:-%, 5 
Eso mismo digo yo. o 
ma o. Ceegilia. 
Mas que la tuya es mi pena. 
ent - Francisca. * "o? 
¿«Por qué mas, el como á primo 
de amaba? . : pon 
o Cecilte. IAS 


Porque yo es fuerza , 


«0 que domo aménte le llore, 


y como esposo: le piérda. Port. 
Francisce.-< «Y 
¡Ay Margayita ! 
E Murgaríta. 
_. ¿Quédics 
TN _ Frañcivos. : 
¡Muerta voy! 
> Mergaritá. 2 
Ta mal alienta. -- 
Francisca. 
¿Pues qué he de hacér? 
5 Margarito. ro emd 
Consolarte 
con lo que £ mi' me consuela. :*.» 
_Franoista. 
¿Qué? .- Ñ | 
Margatila. 


Que tu tia esta moché), , 


"y hay razo si no rebiente: 


Francisca. 
¿De qué? * ” 
o Margarita, | 
j De dolor de tripas. 
Frenc:sca. 
Y? 4 Cómo ? : 1 
Margarita. . 


Echó al mavido de ellas 
- *y stile han llenado de aire. 
] Frentisca 

Yen, amiga, que voy muerta. 

, , o. A, 
ESCENA? LX. 

¿Qt l j : o 
[DECORACION DE CALUR. 
Aguirre, 

Ya que habemos perdido-la posada:, 

y en paz quedamos yo, y mi camarada, 
por la infausta venida. del hesmano; - 
que el pájaro nas quita dé la mano, 
del susto, y de la pérdida: del caso . 

á hartarme de mentir, para despique, 
á las gradas me vengo paso á paso y: 

y vive Dios, que si-hallo quien replique 
á cuchillada alguna, Sd 
aunque yo os diga que la dí en la luna, 
y del creciente le corté una pieza, 
se la he de dar á él en la cabeza. 


Yo solo he de embestir aquí á un castillo, 


y he:de: ganar el'foso y el rastrillo; ' 
y por suponer alga de batalla, 
se ha de volar un lienzo de wutalla., 
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y 
, 


r 
14 » i 


» 3 


s 
* 
- 


Que fué á parar rolando en Alicante, - 2 > 


262 
de que se.hizo-el turrón de:allí- adelante. 


ESCENA X. .  !¿ 
- Aguirre , Celedon y despues den Martin: 
Celedon. - 


¡Señores , bay tal tema de hombre. bsado ! 
(Jesus. , Jesus | ! 
Aguirre.- 
. ¿Qué es.:eso,» , Niceniciado.? 
£dedon.. 
Usted , señor: alferez , ame defienda - 
de don Martin , que aun cara la contienda, 


Martin... 
Ma de salir al campo , por san Fablo, 
- Celedon. - 
Ya no. quiero, redir , hombre del diablo. 
Martin. 
¿Pues por qué na perarite el galanteo ?. 
en > Qeledore >. NS 


Yo no gompito , logra du deseo , 
que yo diré ante el Nancio, 
que esa doncella , y todas te renuncio,  . 


y á las-del fuero real del mismo mudo y +. ; 

y á la doncella de labor y todo. .: eotd 

papito Martin. : 2 

Yo no puedo casarme si norriño y. . o >? 

que dirán que be quedado como niño, ....“1 

¿ irre.  * tro 

Dice mien , porque está compr ometido: e 

Celedon, .: a 

, ¿ Qué Wama. bien ? :que perderé el sentido. Y 
Aguirre. ! , e? 


Oiga, señor letrado , - a 
el reñic ma: lo.escusa un hombre hosradagp 


” 


Y con todas las leyes del derecho, 


aj usted no tiene cólera hastante ¿ 
yo un desafio le pondré delante , 
que tuye en Flandes ; mire.como. rido », 
y haga cólera usted. 

ou... Celedon. . 

¡Gentil aliño * , ,,., 
Aguirre. 

Ocho franceses me desafiaron: 
salí al campo con ellos , y chocaron ;. 
cercené á uno de un tajo la garganta » 
y la testa saltá con, furia tanta, oa 
que se vicló otras cuatro como bolos, 
Murieron cinco , tres quedaron solos y l 
y viendo que quedaban en hilera, 
metí una zamballida. de MIASTA »..: 
que á todos. tres. de solo una estocada .. 
los lanceté ensartados en mi espada. 
Viéndomé vencedor , miespada zampo , 
y ochenta dejé muertos en el campo. 


7 


artin. 
¿Pues si eran ocho., cómo, ¿eprajs la cuenta? 
Aguirre». 
Eso, lo mismo son ocho , que ochenta. 
“¿No se irrita con esto? 0. ¿y l 
Celedon. : 
"Na age irrito , 
señor , que antes me ha puesto tamañito.. 
, Martin. 


Pues habeis de. reñir , Ó. por mi fama 

habeis de decir delante de la dama, 

que en mí cedeis, por no reñir, su pecho. 
Lo, Geledon,. 


Pa Aguirre, ; 
. ¿Eso, de miedo hablais ?... 


. «dl? 


e 7 deledon. 0 
0 0 Señor, , Mimirama s 
qui est. melas cadens inconstantem. viram. 
Martin. ' " 

Pues conmigo venid, señor Alferez: 
¿dónde cta el Capitan ? 
- Aguirre. 
En casa queda. 
Ésto es famoso para que no pueda ' 'apx 
buscawnos el hermano ,'si yo trazo, 
que á casa vaya ahora este embarazo, 
Xdle á buscar allá, y quede ajustado ” 
que si él po rif, vos quedeis casado, 


Celedon. 
Que me, dé'en el camino no quisiera, * 
e ' Martin. 
Namos. " , 
ES Géledon, Mi 
Pues vaya usted por obra cera, 
Martin. , 
En vamo es sul támor, A 
Celedon, 
Bot 222 No muy en vaho y 


que Meva usted la daga muy á 'manb.' 
e "ESCENA XL 


Ohibes » * o; has ES . 
Aguyitre y despues. Lisardo, 
nos LaS e.” ! ] E, . 
: Aguirre. OS Ñ 
0.1 ¿Cielos * M'vidá nos day ode o 


que balle abora: este embaraza, 
el Capitan: eh sn casa, o *” 
po que no vesga á boscermos, ; 


" t ? 


Más Lisardo viéne aquí. Mat, A 


es 


| l Elsardo. 
¿Ay Aguirre! 
Aguirre. 
¿ Qué hay, Lisardo ? 
| : Lisardo. 
| Muerto vengo, vive Dios. 
| Aguirre. 
¿ De qué? 
Lisardo. 
De que fuí al Vicario , 

para avisar al fiscal, 
que suspendiese el asalto ; 
y ya dicen que ba salido 
con ministros , y notarios , 
yy que iba á nuestra posada 
á la egecucion del caso. 
Yo he andado medio Madrid, 
y no be podido encontrablos a 
con que es forzoso que encuentren 
al capitan Maldonado. 


Aguirre. 
. ¿Pues de eso venís con susto ? 
vaya con todos los diablos 
la soga tras el caldero, 


Lisardo. 
Mas aguardá , por Dios Santo , 
que viene aquí el capitan. 


Aguirre. 
pEisardo. “"* 
- Miradle. * 
o — Aguirre. e 
PI PS es o.» Malo : 


| ¿ Qué decis ? 
catrtnonosti R Eatesia, 
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el 


Lisardo. 
Decís bien , andad á4 espacio: 


ESCENA XIL 
Dichos , don Luis y Chichon. 


Chichon. os 
Ellos son , señor. 
Luis. 
Es cierto, 
que yo los conozco. ¿Ah hidalgos ? 
Lisardo. - 
¿Ola , nos llaman ? 
Aguirre. 
A juicio. * 
Lisardo. 
Disimulemos , Y Vamos, 
Luis, 


y 


¡Ah caballeros ! esperen. 


Aguirre. 
¿Quién lama ? 
Luis. 
Yo soy quien amo. 
Lisardo. 
¿Qué mandhais ? 
- Ebichon. 
El es quien marida,, 
y aquí mandará hasta el cabo, - 
si muere con testamento. 
Lisardo. 
¿0 capitan Maldonado ? 
¿vos sois ? 
Aguirre. | 
- El es, ¿qué decís? 
amigo, Sade os Rrazps 0. 


s 


Jl. 
No vengo" 6 eso. 
Lisardos * 
¿Pues 4 qué ' 
Luis. 
Venid: A «saberlo al campo : 
Chichon. -  *' , 


Sí., que allá sabrán, que el padre 
se les ha vuelto padrastro. 
Luis. 
Chichon , vete. 
Ml Chichon. 
¿ Yo me he de ir? 
j Luis. AN 
Si y 
- Chichon.: , 
- ¿Pues lo que me han mandado, 
quién lo ha de cobrar por mf 1 
. Luis. 
Yo sole quedo á cobrarlo. 
Chichon. 
Pues cóbremelo usted todo: 
muy cabal, que allá lo aguardo;z . 
y no lo he de recibir 
si me faltáre un ocbavo. 


ESCENA XIII. 


Dichos menos Chichon. 
1) o. . : Ñ : 


+ dLuidé. 
Venid ; Liserdo.-* ES 
.. Lieardo. CN 
¿Por qué? 


decid antes: que.salgamos y : 1 
¿me sacaia á da campaña? -> - 


pues sabeis que los soldadod 
munca salimos á hablar ,: - 
sino á reñir en el campo. 
+ Luis. 

¿ Pues como dudais en €s0 , 
habiendo .en mi casa éstado . 
coñ título de mi hijo ? 
¿y. habiendo, atrevido, y felso., 
contrahéchome la firma , 
para poder bospedaros 
contra mi honor en mi pasa ? 
Mirad si con causa Qs saco , 
Ó sj enta es cosa que pucde 
haber hecho un hombre honrado 

Aguirre. 
En dos puntos habeis puesto 
el duelo, indignos entrambos ; 
porque sí es el hospedage . 
no habiendo en eso pisado, 
de socorrermos con él,  £ > 
no es cosa para enojaros, 
sabiendo vos lo que es 
faltarle á un pobre soldada 
para poner la piñata. 
E! bagirse hijo Lisardo , 
sabiendo vos su nobleza , 
no resulta en vuestro déño, 
sino en el suyo, pues él 
hace á'su madre el 'agrávio í 
luego ese duelo es injusto , 
que vos no habeis de nratarhos , 
porque Con vos nos houremos. 

Gi. Luis. 

De eso no mee satisfago,  ' 
que es hacer busla:de miz .. -- . 


A A 





y así salgamos. al canápos: ' 


> Aguirre. 
Púes yo no le he de dejar. 

Luis. e... ? : 

No importa , venid emtrambos, 
e." : Lisardo, 

| Señor capitan , teneoo y 

y escuchadme. —. . .. . 

4 Luis. e. +” . 

“o. Será em vano, *: 
.Lisardo. 


Lo primero que aquí.es digo y * 
es , que fuí vmestro soldado , 

y contra! mi capitan 

yo nunca la espada saosy 

porque caso.que haya duelo, 
que nos. aldligue.á ir al campo), 
antés que reñir con vos, 

yo para desenojatibs: +: ] 
asi. misespada á vaestros pies y: 
pondré el cucllo'á vuesbro. brazo. 
Lo segundo es, que aunque ha dicho 
el Alípota de bizárro, » 

que á fingirlo nos. movió :  : 
socerrd tan:necesario , 

la verdades, que fué amor; - 
y aunque son yerros extrambos, 
amor , ó necesidad, 
elode.dmolk”es mas honrado. 

Y aunque este. mal os ofenda, 
ántes: quiero por: mi dplaso).- - 
que enojaros como humilde, 
ofenderos como bidalgo, :. 

Ví vuestra. hermosa sobrina » 
y“hdllándome enamorado,” 


- 
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y de muchas competido $ - EUA 
porque el logro de su manñd 
_ mas segúridad tuviese, «: . 
Ml. 
ETT 7 MT 
Gesad : yo; Lisardo , 
sé quien,seis:; 21 vos eédais” 
palabra dé dar lá mano:-. >, 
á mi sobrina y'vate duelo | 
queda.com-esto ajustado: 
Litardo. 
Yo os da dojo CS 
ES 4777 
Y yo os lá” tomo + 
venid cenmigó. , caos 
o - Lisardo. LY ta 
en o des «Pues vamos. :..; 
¿ts * Mgutirre: tooo 
Cuerpo dé Cristo conmigo qt. 
10 espero: vebmas' que: sl-caldoy 
«que.ha: de. revolver lá tiá..:.. 
a a o . Lisardo..¡ canga 
Mas esperad ; Maldonado y-'/ 
hasta que esta se disponga: yes, 
por el decaro-deentrambos.... 
vos babes. de confirmar. .. 


¿ 46 ADÍS- mi. padre. o 
U e 1? 4 e EP 
“filo. A Me .aHañoi 5 


o. . Eósardo. ipod ! 
Pues. dejado mi ie. delamió: s 


, Luis. 4 ON 
Yo seguiré vuésiros pasos. is. 
Aguirre. . 


¡Vine Cristo. que ha de haber 


71 
una de todos los diablos. 
e UA 


Ñ Ñ 


_ ESCENA XIV. 


SALA EN CASA DE DOÑA CECILIA; 


” .s .. 


Chichon ) doña Cecilia , doña. Francisca y Margarita: 


estaba - Chichon. 
Conrinor quedan sus iras. 
Cecilía. 
¿Cómo en las gradas éstán? 
" * Chiction. 
Claro está, que allí ¿e van 
á retraer las mentifas. | 
Cl rranciséa, * 
¿Y qué han dicho ? 
2 Chicho. : 
See n quedado 
" muertos , y que est sospecho , 
sacéndolos ya del pecha - * 
todo lo que me han mandado, 
] a Cecilia. 
¿ Pués téñirán si eso pasa ?' 
. Chichon. 
No tal, "porque han de” ádvertiF, 
que él no tendrá que reñir, 
si lo"Yiñó todo en tasa; ** 
El capitan hecho de fuego, ÓN 
soltó luegó la malditá, 
Francisca. E 
| ¡Ay tal pena, Margarita bp, 
> Margarita. 
El primo se ha vuelto negro, 
Cecilia. * 2 
Lo que les dijo prosigue, * 


) 
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, Chichon» 
El se enitasquetó el sombritó $" 
y le dijo : ¡Ah , caballero ! 
y lo demas que se sigue. 


Cegilid. a 
¿ Qué es lo demas ? 
- Chichon. - eS 
A imbaidores ) 


ingratos, pébros , malinep.,.. 
embusteros , y asesinos, | 
alcahuetes , y traidores5 ... . y. 
y dé esto llenas muy bien | 
las medidas les dejó. ... ,. y; 
_Frantista. as 
¿Yéá eso qué Yespondió? 
hichon. na Y 
Por siempre jamás añen. * 


” ESCENA Xy. 
Dichos , Liscrdo 3 E Aguirtes 


nd 


- Lisardo. 

Cierto que él viene gallardo. .. 
Aguirre. N 

Mas mozo. está cada dia. , . 

Cecilia. 

3 Qué es esto , sobrina inia? 
Francisco. > 
¿ Ay Margarita! ¿Lisardo po e 

Lisardo. 
o ¡O tia! a O 

" - Chichion. ' " 


Bueno, “4 fe miaj., 
con la tía vuelve acá ; 


- ¿pues nq sabe, que “ya e está pod o 


desmangipado de, tia?!.:, Fui em 
ecilip- QM. fe 
¿No sabes ya. lo.que pasa, 
Aisprdo y ebriesgo no infieres 
en que estág? ¿ó acuso quieres y 
que te paten en mi capa : 
Syniom, Easardo.. .,, 
¿Quién 4, mí me ha de matar ?. 
¿ Niusro que es lo que be sidoS 
pd Aguirre. pao. 
Vive Dipso, que, na ba, Racido 
quien nos ire sip .temblag, . .- 
. q p ETARCISa,. y, ¿ 
¿Pues cÓó_AO.: tu desvaría :J.1: 1. 
| vuelygá, hpscar la ocosiprt .. +, 


cuando, sabes, que ey ¿gajbient. : 
fingirte hijo de mi tio ? 


 2bns He, Aguirre o 


¿Quién ha sido el charlaspoy. > 
que del capitan as pijo, 
que no es Lisardo.u, hijo? 3, 
Gerilias 
¿ De mi hermano el:sapitan ?. - 
ABuirre,,!. Ha 
Del capitan vuestro, hesinano e. 
y éFgran capitan, mien: 
2 Sia. e decilia.. Sr 
El mismo, si dudaja. quién ; ; 
que dice, que es error ¡VANO, , 
ua 'Lisardo.' “o. 
¿Tal dice? . 
e Cecilia. , 
_ Del mismo nodo, 
Lisardo, 
El capita, mi señor, le o 
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214 o 
no dirá tal, que ts ebro Fiyi" - 
si él me engendró. , 

Aguitre:”. LE Ear, 
Y a, y todo, * 
— Francisca, ” al m9 
¿ Qué dices, si aquí mi tido! Sp 
niega que ha sido tu padre ¡ e. 
¡> * Eysardo.. : 
No es eso horirar 4 mi anidres 
y ha sido gran desvarío , 
que -madenia: Blanés tray : 
su claro: origen de Gante, . 
y mi abuelo Mons de Anglante_ 
fue natural de Cambráy'y “'-: 
y en Holúnda hizo á Lisardo * 
el conde de Curcio Manda. * *' *? 
:Chichon, 100? 
¡Con (Gante; Cambray» y Holanda Y: 
él desciende de 'algun fardo; 5 
| e Tetilia. 2: > 9P 
¿Eso , Lisardo , ¡es asf? cc" 7 P 
. — Chichon. | 
Pues claro estáque serbio 005 
y otro abuelo“sácatá, | 
que :véa dé Camiqut. 0 
+ 'Lisardo.- “0307 
:¿Cómo hoveis burla Me me 
“ ¿idos noraníata vos: 
callad ,'tfa ¿que por Dios; 
que me estais cansando qu 
Francisca. 0000 
¿Cómo , si tus falsos modos 
claramente áquí se ven ? 
——— Liísardo, 
Y tá, pAima, que tambien.  * 





A AS, 
-Ecitia. l 
$ et: Vénicnos'todos) 914 


bi ya enel mundo esto pasa? Y. 


sobrina , déjúle pa; 
que esto-es; de' fuera! vendrá * £ 
- quiem ños echará dé tasa, ' *' 
Lisárdo, 
Mi púdve debengañáda ' 
os dejará: > 
JS : Cecilia, , ? 
co s y lo previene. 
: '* Múbrgarita. pol > 
Hele 4 bale: pot do viene 7 
el moro paria calsida. 


lobio  AÉSCENA XUL. 
teoiúlT Dichos y den. Fuit».; 


o Lisaddo, 
: dry sor Enero 
IS +71? 
- "q Hsjdoftot: > 
Lisardo. . ty : «1 


¿Tan poco tú '¡Mó me estima , 
que á mi'tfa: » y á tuP"prima 
dices tan gran' desvarío , 

ml condofijué mo eres mi púgre? 
Vive Dios, que mé he corrido , 
porque nánca'te ka debido *' Y 
desestimatioh' hi atar e; 

dl ay estetes"ertór” tan liviano, to 1 
que á tí el desfronor" te adquiere 


4  Cebéita. TI 7 


| ¡ Oigan: esto ! talh Bien quieres: 
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echar de casa 4 mi hermalrdy su 
Fi arcisfao. . 
¿Lo oyes, Margarita' mia ? ES 
de contento -estoy, sin Dal:s y da 
Margaritq»t.,:0 tios 
Yo me huglgo.. «porque ash. y cupo 
ta tia será mas tado .04U ap o 
y HSA 2 
Hijo, el haberme infermádap;.”. 
que tú en Madrid te caspleisy . 
que sin mi guato, lá errabas , 
me obligó 4 haberla rregado. 
qn ya que falso harsido, 
o confieso, y ho Prevengó y =P 1l 
que ya casada te, temgo 2.0 lo > 
Francisea. 


¡Ay cielos/que vento que oido Y 


Cecilia. 


¿Y con “quie Po; VERGA Dios ! 
LA + 
Ya yo, hermana ,. lo, he dlisprtsado 8 


mas para tratar, Aquesto : 
quedemos .solosrdos dos. 
Retiraos. coo . 
QA -Lisarga:: - 08 al y 
m3 VAMOS y PUB ap 
eo: ¡2GUITTE, ” ae! esmb 
¿Mas, que lerestorba la dia ko, Pense. 
y QDrIIOo Francisca. iv 
Yo he de morir qyte Has, auood 
Margarita. : . it b 
No hagas tal hasta, AP Pense. 
9 ió paa Chicho: 13 14 3  9up 
Que sea su hijo, de creello 
no acabo, maa él lo dijo :,,.-:0 ; 
A 


Ñ 


yo tambien mii de hacer hijos 
« Y tie he de 'salir con ello. 

Alia da o IO ¿»<p 
ESCENA: XVIL 
A e Per ep sd; 
- Don Luis d dño Cecilia. 


Lblis tus; J. 1... yoo AENA 
«Lote 


Yo) herman 2 y teago pensadónL, 


Cevilia. >? 
Aulos que bendigag nada, 73? 
sabe, que yo estoy casada» ' $ 
con Lusardo, 


VZLA A 
¡Qué he escuchado ? 
NT, 
Cevilig. 


en En la aficion 
Pútt Estos yarvos dorados; 
yo"le he dado vit ducados “dd 
para ha «dispemsadidho re 
0001 “£nis. bs qe 03 py 
¡Cielos , que" éá csioAMO de ótild! 
¿y de concierto" ha pasado ? 
ed ecilta: * cae MÁS 

Sí, que por eso le he dado' 
la licenclá 'de- da frito; mt Phz 
y él ¡por eso > mé: abro pella. 

ER UP ne Y 
¿ Qué dices ? va lenina calle. 
Vive Did ; que he dera y de 
6 so ha de cof: 'cón ella. 


Sl 2l br ¿EM y 1 ñ 93] . 
seeitid. ! 5 


q Que te ha “estilo colijo ; ni 


aerñor, por amor lo bt' heredad 


21 


ap. 


878 
a .d e Faso em d 
q Dias., que me: ha, engañado a 
que este traidor no es mi hijo. 
*, Aoi. . 
4 Pues por mí quieres negarle ? 
A 2777 REMITE 
Vete, hermana , entrate allá. 
Cónidia. 
Esto es afrentarme ya. . 1 Pare. 
Luis.” ' 
-Vive Dios cm: de smatarle. A 
á Lisardo. .- A 


ESCENA aval, 


o 
. nr) 


“sp bon Luis, ' Celedon E; don Maia. 
Lo Martín. 
Entrad ,. que en yapa 
habeis querido escapar: 
aquí habeis de; conigsar. oy 
que os esperé mayo á mano, 
:Y que no queres DER ar 


na? 


Liar 0 “y Pa 

¿ Ah señores , dónde van ? o 
; Mastin, AS A 

JA dónde está el capitan en Ñ > 
AN 


Yo soy 4d quésquegeis ? dea 
SS) A Martita es ly said; 


«p No.9s Heuer $ ñ.VOs pASÑOCo.. ; 


np? 


So "o 
¿Pues á quién, ?. ¿ape pretendeis 3 
Martim»,., Loto, 0 
A 


¿ Y qué. quereia ? 
Celedon, 
Eso diré yo. mejor. * ' 
Señor, Lisardo. á.Jos dos 
mos hallá en casa escondidos , 
que á poder ser dos. maridos ,. 
D03 casóra. e 
Tened : ¿ vos. 
hablais de esta casa ?. * 
Celedon. 
Sí, 
Luís, * 
¡Cielos., qué. es. esto que pasa l: 
¿ Escondidos en mi casa ? 
¿pues qué intendobais. aquí ? 
Mautin. 
De doña Francisca espero. 
ser esposo en este dia. .. 
Geledon. 
Y yo también la queria; 
mas riñendo no la quiera, 
Luis. 
¿Cómo tifienda? —.. ...... 
Celedón. 
Señor ,. 
él nos mandó pelear, ' 
y dice-que la ha de dar . 
. ál que fuere vencedor. 
Luis. 
¡ Cielos , cómo este: alevoso ap» 
de esta suerte me ha engañado ! 
, ¿Si tiene aso.concertado , . 
Y hay empeño tan forsoso?. * . 


Márdn. 
Llámadie; y A vea "mi valor, 
Luís, 
Entrad. bo 


Marin A 

» "¿Que quereisihacir p Ñ 

as. 1 

De aquí no habeió de votrer *' 

sin asegurar mi Honor. 

" Célidon. A, 

Detente, horihre temétatio :Ú 
¡Tambien estas de' Malicia ! 


ESCENA” XIX. 
«AO 2 enp "3 
Dichos ,. , el Fiscal del Ficario y Motario 
Fisca». 
Caballeros y; la Justicia:  '' 
viene del Señor Vicario. A 
Lus3. : 
¡Qué es lo que mira! ¿qué quiere 
el señor V.ieqriol quid 1 
Fiscal. 
¿Suis vos de está casoRir +. 03, 
o Luis. 


. Fiscal. et >- 
¿De vnestra.modo se'iwÑtére:, 
que sols dueñó ?-- 37 3i9wt an Í- 


, Lui ” 
un o Bisrébor penled 
A dond ,a0Je pie Sh 


* Silo sois, mundadraborag: 0350, 


que sálga aquí :nsi sopa > o Y 
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, ar? " am 

Doña Francisca: 
Luis. y > 
eco2 o 0 te ¿Por qué? o 
o ¡Fiscal 0 
Nos mandan depositarla o. 


? 


por el capitan Lisardo, 
que aunque es tan noble y gallardo, 
su tia estorba el casarlaz - 
y siendo él tan bien macido y 
darsela en paz mejor, fuera. 
Ñ uis. 

¡Señores , hay:tal quimera! * 
yo he de perder el sentido. 
Caballeros, esta accion 
se excuse, que Me ban' hallado * 
tal, que no mire al sagrado - 
de guestra venéracion. , 

Físcal. o 
Eso pretendeis en vano, 
que esfuerza que la llevemos . , 


que una cédula' traemos ' , 
firmada aquí de su mano. —,, 
rn.» Luis. * E 
¿Como haceis tal desvarío, , 
si está casádo?.. Co Ñ 
Fiscal. 
"Eso allá  7., 
el Victurio lo verá, po 
“Luis. ' 2. j 


¿Con mi hermana? : 
f. , ESCENA ¿XX " z al 5 


Dichos y doña PFrancise *! 


o Francidca. 
acia td, Señor tio, 


282 


dejadme . que he de matarla. 


3O hay tal, au eSPOS2 SOY YO y. 
mi tia es quien.os engaña. 
Señor Fiscal vuestro amparo y 
pues venis par míy me valga. 
Luis. 7 
¡Ab aleve , injusta sobrina! 
Fiscal. : 
Tened , mirad que es. perderos.. 


ESCENA, XXL 
Dichos ,  Lisariló y Agúirre.. 


, Lisardo, o, 
Á vuestro lado. mi, espada a 
teneis ¿Capitan que es.eso,P. 
Luis, o 
¡Ah traidor! tu, eres la, causa. 
Aguirre. 4 
Tened de abí. , caballeros , 
que está aquí, su camarada. 
artin, 
Teneos , señor Capitan. 
Celedon. E 
Mirad, no saqueis la espada, a 
que quedais, excomylgados. 


Luis, 
No. me estorbejs. la Venganza; , 
Celedan. | 
Capite , si quis suadente, —'.. 
-— Lísardo. 
¿Pues Capitan , la palabra 
no me.cumplis?-.-- . 
. Luis. 


¡ Ab traidor ! 


nr 


si le delos 4 mi hermam ; Lara 
el honor. * 4 


Lisardo. .: * 
¿esas ¿que dice! 
Luis. pos» 
Ella de: decirlo acabes ca 
Dichos y doña Cecilia; 
- * Cecilia. : 
Yo no be dicho , que nre.debe *_ 
á mí, mas que la palabra, + 
y mil ducados, que he dado: 
para que las Balas traiga. ' 
0 sardo. . a 
Esos, he : gastado en joyas 
para mi esposa. - 
ESCENA XXI. 
Dichos, Margarita y Chichon. 
. ¡Margarita. ' “> 
Estas cajas a. 
son los testigos.  * 
Chichor. 
Bien dices": 
buen testigo son las cajas. 
Francisca. 
¿Pues si esto es cierto, per qué. 
eon Lisardo mo me casas? 
Lkisardo. . 
Esta es mi mano. 
h q Luis, o 
Detente y: 


¿N 


que mi dronor rio: se restáura', - 

si uno de aquestos dos hombres 

mo se casa con mi hermana. 
c+, ¡Mertig. 

¿Yo con Viuda?. «primero 

me echaré de una ventámi . * 


Celedon. 


Pues yo.Cón ella dé smiéda 
me Caso, oo 
202 Luis.” 

Solo' eso falta ; 


Cecilia, dale la mano, o 
y llevaos. -VvOos:á mi bermana . 
á vuestra casa , que yo 4 
me quiero ir á una posada ; 
porque aquí los: dos se queden , 
y cierto el refran les selga y: 
de que de fuera vendrá +. 
quien nos hechará de casa. 
HuFrancista.. - 
Pues, ¿Lisardo, esta es mi mano. (1 ) 
Lisardo. 
Y con los brazos, y"el alma 
la recibo, .. --  '-! 
Chichon.* 05, 
.- Margarita, 
pues todos aquí se casan, 
. dame tá tambien:la mano: * - 


Margorita. 
W Ten, bobo. '-- Dale la mano, 
Leo? “sChichons co” 


Pícara, daca. 
obrar LL. . : » . » / 


"1) Danse: les mános. 


a SÍ. :5 +. o. al £269 35 


. 2% 
Aguirre. 
Y Yo ame quedo belibate 0er + 1 CU 
Mas pres para mi no hay nada, 
comeré de Jas tres bodas. , 
lara inas que ellos ; aunqué- ee CRIANE >>... 6 1 
ento... 1 pará que.tenga con esto .. «ag 
t.. 5. Sn, diphbso: si. es agrade ;:.- e 16 O 
sa.» ., vel quede: feiera: vendrána. 0 + co» 
SN: quien.mos echará de copa; A 


Ly ent 0 ...; r CO ia re ny Y ? 
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a E AI 
FO A HA Aja st .* o. co. 
Ci E , A TS E , 
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NR E EN 
oy 
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»a 
o 


no y vue, ne Te piro 


26 
De fuera vendrá y quién de. casa 


, 


nf. ; 
e..,.s e A ver y 


mos echard, 


Esta hermost comedia diene el misayo:orégen que lá | 


anterior: está tomada de» una -do::las:infinitas que 
produjo el inagotalile ingenio de: Lópb ;-ihtulada De 
cuando acd hos vino , y mejoradátigtialinente por don 
Agustin Moreto. Smptimió: en ellá..mmuobos persona- 
ges y escenas inútiles , perfeccionó los principales ca- 
ractéres, particularmente el de lá Viuda , y formó 
una de las composiciones dramáticas mas graciosas y 
agradables de nuestro teatro. | 

Doña Cecilia ha perdido ya la lozaníá de la pri= 
mera juventud: es viuda, pero conserva el deseo de 
renovar las caticias de bimeneo: sé tree todavia ca- 


paz de subyugar con sú belleza otros ¿3mantes, y ties ' 


«ne con su sobrina la intolerantia y la envidia con- 
siguiente á esta persuásion. Este táarácter es muy cóz 
mico, y ridiculiza perfectamente la debilidad de que 
suelen adolecer eri legado á cierta edad algunos in- 
dividuos del bello sexo. En las esceras HI y IV del 
primer acto, ve ya el espectador 4 doña Cecilia , tal 
como es en el curso de la accion. 


Cecilia. c 
No es cosa la que se tratd 
para tesponderos luego. 
Vuestra presencia mé grada ¿ 
"mas si habeis de ser mi esposo 
hay muchas cosas que faltan 
y han de verse muy despacio. - 

Celedon: ' 

Yo no os he dado palabra 
para ser esposo vuestro. 


(AA A  _—_2A4+4+> o O rr il: 0 eN fa AN DON e al. 
«e 


—_—— o —— 
A ASA 


$87 

| Cecilia: 1 
3 Pues qué ? CT A 
"Celedon. ' 
Yo, señora, hablaba 
solo por vuestra 3obrina, 

| Ceditla! o 
Mi-Sobrina no úe casa ' 
hasta que me Case yO, 
qué '3u edad es may temprana? 
y aunque estoy ton' tocas hoy , 
ya de qúince años do'estabá ,”” * 
y aun no tengo $ién y nueve .) 
'cum pkKdos. e. .” , 


..”. 


Desde la estena 1V' del segundo acto “empieza k. 
dereprolyenss este carácter. Los deseos Wite - -tierie la 
Viuda, de casarse con: Lisardo ,.la: prisa conque yafere 


- acajorar-el matrimosiio:, le Facilidad con que: desvis 


nece los abstágalos.que.opone Liserdo para retabdaro 
le: la: resolucion de casar precipitadamente: doña 
Frapciseca, con don Martin., :ó:.com el Licentimdo Tele? 
dep ,1á quienes encuentra escondidos y da: atóridad 


" de que se reviste entonces Lisardo, son Wtuaciones 


py cómicas. Todas. estás esconds están perfectamen- * 
te:dialogadas , y sembradas de gracias :y donstres, El 
YU del ditima» eo que Lisardo probibe5 la Viodie sí 
dir 4 la calla, es uma de das: ras bállas «de Jurcomedir.? 
Doña Cecilia sa-resible con »ebitipacion ;- perorerde 4D 
punto, que 4 isando, dice: qua mo de casará con CO 


y ce nd 
Cecilio. 

¿El me ba de ir 4 la" mano a 

* en que salga ó no ? ss 


Chichon, ' A q.” ” 
cs "o Si hará 
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p SS pos | 
sd con eso ven rá E 
a dispensación. en 'yano 5 

¿que yo á casarme po aguardo 
ton m uger y pa? licenciosa,., i 0104 


. . 4 01£/10% . 
Bien dice, qUe Cs Mx bripga- 1,1, 
ecilia. o, 


dá Qué es lo, que dices isarda $e 


be. 
» 


e 33 (será O IIA 

Que casarme no NUI, 5h £( 

. lia. no pes Y 

Me ¿. . Y ata o > ¿ toe > 

Quita pronto, Margarita y. :»> 

- quita el manto, quita, quita 3 

Ea A 
.* Estos sltimos versal , jlenes-desvivateo y gracia) 
Grantesicam á. la Viada, complltantencea 292 tn: bol 


una -Jeseripcion. ri 13 pineta ca deresia tarácter sede 


Dorada pluata del exitbe:del liado Jo Diégo.! +71 
¿  Lha2 llenada del Capitan Maldoiado,yotodas' ell 
escogna aricesivas y som muy imteresavleso $ preprrail 
penfertomente el dtbralace, que jústificendí "titálo «mb 
da, comedida + rr dot ¿fervor + 2 un sh 
- y El, estácier, del ÁlMores Águirrdp o *tsiiblen' de 
raycha-náriñov; «pinta en':él un wibtár ¿esre y qa! 
vertigb y mada betrtieadtal en 'su3 morts ale UÍ 
cripcies que -baceltdel kamgradas densán FUpe! quel 
eramisino dela enjoaptrd ldieempor el: mentidiro de-tos! 
ori ns ocatá escrita amusnsas viva Da grdci, q de "4d 
de Lope en la comedia citada. . 
o O 33M Aguirre... O pz E 
Que yó con estas gradas me consúelo 
: AA NADA 119 
de San Felipe, donde, mi.contento 

. es ver luego crecigo lo que miento. 


Lisardg. 
¿Qué no sepais salir de.aquestaaygrados ! 
AICA Cc. dr. ..: 
| Amigo, aquí sq ven log, camaradas: : 
o, estas losas me tienen hechizado 
| , que en tedo el mynado Ajerra mo he encontrado 


" Y 


tan fértil de mentiras. o 
Lisarda xs ut" 
CAR ¿Da qué quecte ? 
Aguirre. 


0- Crecen *ampien. aquí, que la mas fuepte.: ;! 
sembrarla” por, la noche quede» cn 
yá la mañana ya segarse puede. i 
 Liserdo«; > . : 
De yuestro homes, por, Dios)» me ento riendo. 
Aguirre. .- ,- 
Por la mañazra yo al jp. vistiendo.» .2, 
, pienso una, -qpenticilla; de 103 Mano, . | 
| vengo luego, y, aquí, la aicmbyo ca gR9no, de. 
Los diálogos que tiene can, Lisarda, carndo este 
le cuenta en la escena quimera del, acto segundo lo 
que le ba pasado gon da viuda, y la ruega que la ena- 
more para librarse de ella, quton rebosanda gracia. 
oprajora Aguirre. put . A 
| ¡Qué Jal destina bisiena;; > 
| un hombre merp y sohlado co ás 
y AA APO 


á una dueña Poio otero a 


sud. qt ¡Aisne alo en 
¿Por qué mo? 


. 
O 
-. 





29 13 POE xr E A O eS 
-0b 95 Primero jerga... ti y ob. E w sul sed 
que entraba á vabier Ja tamo 143.29) sal 
disurdo. 


¿Pues si el gueno os capta? >: 
49 


290' 
Medirre, , , 
- - Mas qaidRY8 oi opinion +? 54 - 
ser tenido por-ladroh 
que por"gálan de lina dietas on 
Ma Me 


* y no « A , - 
DN nx» + 1 n201 2lo. > 
. 0 e . 


La 0 Eo perdio de veras ¡Poo! Lor ii 
mandadme hacer “dé? ráticik 0 EA 
resistencia á Pjistibia 

- duniue mé echen á galeras, dec. 
La $ ES 


La descripcion'tul Hinte de Tas HUB res que son 
de su gusto es tambierinoy' graciosáTy viva, 
E 
Hermano , yo robe ajusto _ 
o 'emno halñtildo Ha e 
- de picote, sayi vii + 
sobre paa ria pids SAO sio + 
la ointára Gn Ido ed A 
e. «JU verde: eh la '¿uetdeja”, * Op ond 3. j 
sie> » «ewentiHk tel mea OPLDOY y 2OBOLEW ná 
11, -€on boton» rape Sunoa > el. hara 
AS que descohbiinabrer toba obaes:: sino 
«13. ddr No ttotiro rta, ++ oersidit 51: otura 
Á estas busco:? Y esiks retendo 
- que habla: EE; E 
á unz fiidna dies > dino ATi 
¿ha visto E tiáritreP Yo tado 
.  eaya adelante, señor ¿(vb sus 5 
nose leacatarPetWpdcho, $0. 
2091 53p 304 z . , j 
Los caractéres de doña Rrasieisca y Margarita es- 
tán bien:.pintados, y formar'elcontrarte Sóhlel de do-, 
ña Cecilia: el de Grithóh ing madha goal 
$ ' - EN 


¡Cóluiaderoraariados vós ¡+ 2007; 
| Ex l 
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Chichon ! ¡ ¡Qué bien sabe, pues y 27 05:00 


un tgrréznito despues 

de entomiendarsé uño"a Dios? — 
Todo el diálogo que sigue despues de fstos versos, 
' entre Chichon, Lisárdo y Aguirre; es escélénte. 
>= Sería precióh copiar mutha'parte de la comedia 
si quisieramos citar"todos 'los- 'pértshmiieotos y rasgos 
originales de que abunda : . nos limitafcines á los si- 


guientes 01 
Acto primero , Storia xXIv: dE 
. " ¿A 


.r ., o. p 
¡RE Francisca. 


e _ ¿Le he de abrazar ? 

-7 ha ye. 'Cecirtas A AN 

DOS HU Y en edil een 

o Mea?" a 

A 

Gi Ñ . t0ma3 sy ee] slña-«0ñ ob y * ( 08 Los. 

¿ .. a, PENE doy paricrp dió. - A 
| mois "CRA e Mi Gar 

pm E Bis áplixa PIAR apribias Pc! 

o., SS, Y qué 'debátion « 9 boi rado, 


m bis. 0119 o” Frihecda: TAE 


cons» Yo'n o” 0 iy Abtardrohepory a '] o? ig "> y? 


8 ao e ET IC O AE 
ls o eNdcira tel" A, 
5 4£2 Y be ed E E 


ee Qs de dep da pedir Po 

O “como. yO, No sE EBRO Y! 0 o is 

A je 5% cada RL ac db 

Us mt millo” Vine Fea uevO Corgorata A 
el amor y la camisa ¿02 -vb+49 3 1 tol od aio 
se me ensucian al momento. 


quer ci '¿Sn SARA A a 


v, 


y 
Escena IX., : . e A 
ecilia. 


¿Y el Chichgp, es alcabuete f Ml 
Chichon. 

-.¿ Alcahuete? ¡Santos cielos!-... y . .p ” 

+» ¡Alcabuete me he llamádo , 


Murtas) 


. 
U 


€ anar 3 $ mí que un hermano tengo _ o id 
2. , « que va á caballo delante, 2 de 
CL 
——— Creilia. O 
Puga quées 
ps». ; Su cocheros 


A pesar de tantas bellezas, no se halld esta co= 
media libre de defectos, El carácter del Licenciado Ce- 
ledon es exagerado, así como algunos pasages de Chi- 
chon , y los cuenjps del AlMergz Aguirre, que perte- 
necen mas bien 44m emtremes que 4 pna comedia. El 
vegete Yañez es un, per$onage enteramente inútil, y 
lo mismo la relacion del socorro de Gerona. 

Morets pudo. facilmente. corregir estos defectos, 
y Otros mas leves, y, pudo tambien 'arreglgr esta co- 
media á las reglas clásicas, habiendo principiado en el 
segundo acto, presentando. ya. hospedado casa de 
doña Cecilia á Lisardo y do la 
escena en que el capitan Maldonado sale é desafjarlos 
y los encuentra en las gradas de san Felipe. LA Uni- 
dad de lugar se haltagia entonces, obserygda , y con 
la misma facilidad la mia, tiempo':, pero Mérbto siguió 
el sistema que inyentaroan sus predecesore e de po- 
nerlo todo en accion ,, y, adornar la fábula de inci- 
dentes , para mantener simpre interesada la aten= 


Ñ o 
“iom de los espectadores. a o, 
ÍA E “o nit ye 


PS. Mlara 18,183 1 


EL CABALLERO. 


PERSONAS, 


Don Feliz de Toledo, galan» 
Don Lope Enriquez , galan. 
Don Diego de Ribera, galan. 
Don Juan de Toledo , barba, 
Doña Ana Enriquez, dama. 
Doña Luisa de Ribera , damas: 
Inés , criada. 
Leonor , criada. 
: Hanzano, gracioso; 

Martín, criado. 
Dos hombres, 
Músicos. 


La escena es en Madrid. 
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ACTO PRIMERO. 


ESCENA: PRIMERA, 


1? 


 Decoñacion DE CALLE. 


| Don Félix y Mansóno de camino, 


Mansano. 

yJesus! ¡Jesus!  * 

Ez. 
¿Qué te espantas? 
Manzano. 

Aun no creo que aquí estés. 

¿Qué este es Madrid ? ¿qué esta es 

la calle de las Infantas ? y 

¿Es posible que ya andes —,, 


ro 


, por tierra que andavo el Gid ? 


Dios me conserve en Madrid, . 

que para mí no bay mas Flandes. 
Féliz. 

Asegúrote, Manzano , 

pues ya sabes lo que pasa a 

que yo me vuelvo “4 mi casa 

por la muerte de mi hermano, 

donde si su muerte lloro , 

hallar por alivio puedo 

nn mayorazgo que heredo 

y una dama é quien adoro ; 

que en Flandes contento estaba q 

. y ahora conozco yo 


que, aquella escuela me dió 
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todo lo que me faltaba ; 
porque aunque la Corte encierrá 
caballeros muy perfectos ”. 
sih saber. de los efeótós. — -. 
de la escuela de la guerra, 
sepun.lo que considero 
que ella en mi pecho ha labrade, 
Ja milicia es quien, dá el grado 
 á un " perfecto caballero. . 

. Manzano. ú 
Fuerza fué que allí aprendieses 
cuatro mil caballerías , i 
no dormir en cuatro dias, ">. 


a hh 


_ no desnudarse en:dos meses ; 


¿o 


12" 


e”: 


aridár siempre á la aspereza 

de agua , níeve ó yelo impio;z. 

bien es verdad que este frio * 

se resiste con cerbeza , 

con que queda acostumbrado *' 

un hom bre con tal sustento , Ñ 

$ andar siempre muy hambriento, 

muy roto y desaliñiado y  * Ñ 

afligido, sih dinero y * 

siempre imaginando fHores , 

que son Ins partes mejores 

de un 'perfecto caballero, 
Félix. 

Cómo tú to has 'discurrido. * ' 
: * Mantario. 

Esto es lo ue yo' aprendí, | 
. Fil 2=: s ds 

Labró en tí confor dl * 

- Manzano. : 0300 

Ergo si haber! Apiéndido' 

mal, consiste“ ex mi bájezaz”' 


| 


s 


no es la guerra hi sus fueros 
quien bace los caballeros , 
sino su nalur aleza. 
"> Féliz, 
la! misma razou lo abona. 
UN Monzano ' 
¿Pues qué es loque de ella nace ? 
Féliz, 
Yo no digo que los hace, . 
sino que fos perfecciona. 
Manzago. 
Pues esa cuestion dejada , . 
¿por qué causa no bas querido 
irte á casa, y te has venido 
á Apear á á una posada 2 . 
Félig. OE : 
Mi trécato es peceatip, 
pues fo que llevó mi brio 
á Flandes' , fué un desafio, 
en que maté á mi contrario. a 
Demhs de esto ya el empeño 
sebes que aquí dejé yo, Ñ 
pues sin alma me envió » 
doña Ana Enriquez mí duelo. 
En la carta me protesta, A: 
mí padre que con secreto 
me venga » pues con efecto y, 


- mo está aun la muerte, com puesta: 


Y demas de esto me. ama, Lt 
porque casarme ha iptentado 5 

mi sé qué esposa me ha dado, .; 
ni en qué estado está mi damal., 
sin verla intenta saber 

uno y ot mi. agús ad 
gúe sien Doña Aba hay bñinead ¿ á 
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Po, 
ella ha de ser mi muger. 
. anzano. 
¿Y tú sabes si ha venido ' 
don Lope Enriquez, hermano 
de doña Ana, que era indiano? 
Féliz. 
Si; por cartas lo he sabido. ' 
Manzano. 
Y el don Lope dudar puedo o, 
si vendrá en lo concertado. '  ' 
Félix. , 
¿Pues le éstá mal ser cuñado | 
de don Félix de Toledo y 
* "Manzano. 
¡ Mal diz que'le había de estar?” 
¿pues eres tú algun mendigo? .. 
se pudiera honrar contigo, 
aunque fuera familiar z' 
y aun anda mi lengua' “corta: : 
mas dudo que os concerters y ' 
si los dos no os conoceis. 


Feliz. 
Siendo yo' quien soy ¿qué ¡importa f 

lonzano. 

Pues al cáso, *A, con'audacia. 
éliz. o 
Pues ya es noche 2 yen tras mío 
«qué d doña. Ana, vive aquí ' o , 
al Capañtero de Gracias? Ñ 
"Manzano. A 


Oyes” á ¿ qué; en los Capuchinos 

di tinto coche se infiere f- 
* Féliz: IP ? 

Que ss es giérges y hay, Jifer 


boca ll . * se 


ma 
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cloro Mañearo:c* > 
Suena en acentos divinos ; 
may yu el fm debe de seri, 0 
pursrale gente. 
a Séelix." - 
' Hácia q . 
20s vamos y no selga aquí 
quien»mos pueda conocer. 
ct: 3: Manzano, 
Soy quie Ja:luna ha salido. 
. Félix. 0 
Mectentieñe este recato. * 
: Minzano. 
Mucho es que quien no¡es ingrato 
Qbiena serdesconocido. . 


ESCENA 1 


e“ Eos 


Dichos , doña Ána 6 Inés COR INANÍIS- ydoña Luisa 
y Leonor del mismo modo, y dos hombres 
A galuntedndolas.? .- 


Ana. 

Cáballeros,, .si lo sois, ,. 
mostrad, el primor de serlo: —,) 
en no pasar. adelante l 
con quien 9 pondera el riesgo 
que hay en ir á nuestro lado, ' 

¿ Hombre 1. 
Ese es. el comun despego 
que usan todas las mugeres 
á los primeros encuentpos!;>. 
y el. quereros festejar 
y regalar., si de hacerlo 


deis licgnciz, no es agravio, . 


«e 


que merece ese“ desprecio, - 
2 luisa. on 
Ya os.hemos dicho otrk. ves; :.« 
que aunque aquí lo. parebenos q 
no somos de -las mugeres 
que pensais. 
:- Hombre 3000307 00m 
, — - Tambien €s:eso 
comun de primer. respuestas 
que yo.en la Corte estoy hechod 
á escuchar eso de todas, 
y á encontrar su' rendimiembo»'* 
detrás de poca porfia : 
"pero seaís en efecto . - +“ ' 
quien fuereis , ¿qué. importará) 
para admitir el festejo 
de ir á la confitería ¿1 
que de apuí no está muy eos , 


sr 


de) Caballero de Grati? ooo aaa 
. Ána.. SA TICS E 
¿ Inés , viste bowmbres mas nécios ? 
Inés. 


Si ellos quieres que nos dejen ». 
admite el ofrecimiento, ! 
qne los tales tienen tráta ' ' 
de tener poco- dinero y 
y nos dejarán si aceptas," * *0* 
Ss. "“Bombre 3.009 022 CY 
Ea vamos, ño tardemos, 
demos dutees áostis dedáss” ' 
9. -:> Luisa. .s o. 
Ya os:han' dicho; cabaMérób 5 
que os estará mal seguirnod ; sr. : 
y puede ser (we encontremos ': * 
bien presto quien os do: tituestres': 





O 
eL. 

Fiienara 7 Pues por qe 

ox hemos de acompañar. 





Ya eso es pasaré de grOjerOy 2 
y faros en que sordos , 










“t 
mugeres. Y 
O ¡uelto Pr 
yl 3 
estee 
aho $ 
mo se 
yr 


que solo por haa 
os habemos 


Eso £3, por 3 
quien aquese atrevimiento 
03 castigue. 


Yu 
vamog allá. 


de 


¿wegde en seguirlas hienen riesgd ¿vo 
no parece urbanidad 
seguirlas 4 qu despecho; + 
Y yo os pido sa.costesa eS 
que las dejej; . : 








Sol 


Hompre, E: 


Bravo em 
¿ Sois vos el que ellas esperan' 
que castigue nuestro intento f ” 
| Feliz. -Y 
Soy quien aquesto 'os 'suplica 
por deuda de* caballero; 
y si no os quisier isir, 
. ¿ Qpicn bará que 6s vais mas presto. 
Hombre As 
¿Trae algo con que espantarnos t 
Manzóno. 
Trae con que darles tan recio, 
quetles hará: que" aquí deje 
las capás y los sombreros , ] 
y las damáz, y la gana VA 
de ir con elas." - 
'*> Hombre ' L. 
Antes pienso 
que lá dejárá quieñ habla, 
Manzano. 


AA 


s. s$% 
, 


A 


s 
ñ eos. 


<, . * 1 
 Mientes poco mas 6 menos: 
010 
_abanza , señór.' > 
Féliz. 
' Ya os voy 


e escñar 8 der atentos, 
Metenlos dá cuchilladas. 


ON “ESCENA Hu, 


O 


Doña Ana p" Ind Daña Luisa. Y Leonor. 


ET 
¿Ay infelíz! ¡dóda“Luisa, 
en qué emptito 'niós ha puesto * 
la necedad de estos“hombres 1”? 


e 


sr 
. e 


Led: 
No es ya muy grande el empeño; 
doña Ana, que á'muy buen paso 
de saivalor van huyendo, 
y no'correrá peligro,” ot 
” 'Tnés. >; Pao 
No bará, que corren eon miedo? 
: Leónor. Y 
Sój" toreadores: de á pie. ns 
Ána. . 0 
¿ Quién será este caballero ? 
OS Luisa. 
Si la vista no me engaña, '- 
yo de lu lana al reflejo oe 
le ví la cara, y si aquí 
pudiera estar, siendo cierto 
que está en Flandes , presumierúi 
que es don Félix de Toledo. 


o. 


.e 
nó 


Pe $01 Ana. 
¡Ay , Inés, ¿qué.es lo qué escucho ? 
 .« -  Inós.. “Y 


Muy posible es que sea cierto z 
«Wu padre le está esperando y : 1 
y habrá venido. Poo .. 
Ana. E: 
Y. mis zelos 
serán ciertos ,.si.es verdad. . 
¡Ab ingrato amante ! ¿Qué es eetb ? 
¿tú en Madrid sin verme á mí? 


, 


doña Luisa., segun eso, .: % 
tú debes de conocerle, 

Luisa. o 
Le"debí muchos festejos. ** 
antes que se fuese 4 Flandes, 


o 
$ . 1 t lt > to G 
Pp e... . a .. 2 .. el 


Ano. 
¿mess es iuamante? . e 
Luis 


Cue: de ; 

o, No pneda 
presumir yo que aun le dure. ; 
un amor que ha tanto tiempo 
quie yo le desengañé; 

y tú sabes ya el estremo 

con que á tu hermano don. hope; 

quise yo siempre. 
Ana 


r 


, . Eso es ciertos 
El la conosió, y por ella . ep 
se empeñó: yo estoy muriendo. - 
Luisa. o 
Mas él es el que ba, envainado - 
la. espada y viene.. , 
.: «ANG. 
¿Que haremos P 
Eo: Luisa. ts 
Irnos , Y RO NOS.CONOZCA. 
| o 
Esto confirman mis zelos... .. Api 
Antes yo le quiero-hablar p.: 
porque agradecerle debo 
+el-baberuos amparado. 
. Luisa, - i 
3 s Habla tá, si guatas de esqy:: 
. Ana. . , 
hnés , tapémonos bien. 


ESCENA IV. | 
Dichas, don Felix y Mansanó ; 


. : Feliz: . * 
Bien se vió quien eran ellos; 


$0; - > 4 P 
Mas | ho scirán alabando. —. a 
Feliz. 4 
¿ Heriste á alguno? . 
Mogzano.. 
Esa es “bueno ¿ 


tomo no podía alcanzarlos, 
ame alargué de pensamiento, ... 
y £ uno dí una cuchillada 
que le ahri de medio 4 medio. :« 
., Feliz 
_¿ Le glcansaste con Bo papadad., .» 


. «19 


Mo, sino con el dejes, .. oa 
dina. .. a 
¡Ay inés! yo: chtoy mortal; pas 
don Feliz A l 
Qe 21: TROL. 


. . Hato es ria a 
en Aqueste instante. acabo . 
de perder. po mi remedio; . .., 
porque « en nombre de mi ama e 
á quien galan tes don Diego y . 
hermano de doña Lujsa, e 
le hago favores supuestos y ' - 
y me vale uprpozo de ero, 
y boy por don Felix Jo pierdes, ,, 

+ vas Feli so. Rh 
Aun se están aquí Jasdamas. .. 

. Manzano, 
Bien pueden darnos el premio, | 
de Felix. , 

De bajaros aquí, señoras , l 
-q9 Prespmo Cuidado nuevo ; 


side pemeis , y qualais; 


de qne yo orvaja sirviendo 
hasta entrar en vuestra casa y 
bien podeis ir sin recelo, 
M.nzono. 
Miren si bay otra pendencia , 


. . . 
E * 


' jue aunque' sean veinte de ellos; 


con condicion que ellos haya y .. 
aquí se Ía redircinos.* 

Ana: * o 
No esperarhos por cuidado  ** 
sino es por agradeceros 
el favor; dunque' es verdad; de 
que nos costó el séntimiento 
de que un caballero'tal, y “A 
como lo muestra el empeño, | 
se avónturaie con hombres 
que eran de tan poco cid + 
y creed qué ¿'baber sabido, 
qlié pudiera' £ “vuestro alienta: 
empeñarle Huditva voz) Yo“ 


- sufriera sw atrevimiento, * 
poé o daros la otasion y “> 
que ya v vetlcidal: sta Hesgo ái op A 
os agradezco: 1 00nto o: ib 

alo "1 
CO 17 
quién debe hgradediniiento :*! 8 
á la ventura de hállarme , 
con to poco que méreato y”' «A 
en ocasion de servirós. > 


sb. o Ani. IS 
El don Felix es-dísereto , 
muy galan, y mtif bizarro, " 
Si es cierto Jló qué sospechos > i Upe 
“asi me he de vengar de ella? -* 


sere. Luleay” ,.. as 
Ks un grande caballero , 
y eso lo debe é pu Pep. 
ANA 
Bien disimula » Si es, ¡cierta 4. o: 
¿seis de Madrid TE 
nz Feliz, as 


e Yo. » mora, " 
no OE Jino, Corasterg.. o 
Manzano. 
Mi Shar cs aslepaRo o 
A CA dns. AT A 
¿ Aleman ? MN 
Pu Manzqno. Vo: ”. 
Medio .Tudesco » 
y ahora, ha venido de Augola, | 
Ana. 


Mia asyconoce en lo negras. 
pero acá no somqs ¡agios. + 
Peli. .3 277a . 1 


Este, señora, es un Pecia 4 6. 
que ” soy de Andalucía. 


bp y 


3 : Ana . naa teta, A 
Eso pares mas qiertos dute 
, Mansano, 


Y to: que. yo digo, y tados. 0 o 
que esto, es por parte de Juego ei , 
mos por parte de cuñado 


 €s aleman, como el yola a 
natural de Calahorra. 


e) 3 1" Y . ¡Feliz “20. UY a - 
Calla, no seas majaderos 

, Ana ej . . 

eb ? . 


e Farpstero, e 4 
holgnctros. de dr. sahienc * 2 


$08 


yuestro nombre; Y la posadés | 
it. 

La posadr Es algó dejos , “Y? 

porque poso eú' Leganitos $ 

el Votre, para el efecto : A 3 

en que yo os puedo servi)" 

si aseguro, comió phedo, 

que yo'uh Cáballero ,$0Y y ( 

os digo el nombre mas cierta; +? 
*"Ana.* 

Si un Caballefo es ef dontbñer, 

buen nombre él' ser Caballeros 
Fdia. 09093 

No pienso, yo que se Ds pueda 

ofrecerá” yus empeño, , 

en úe-deraós sabes hast?" 4 

AÑ 


a. 
¿No pulir ser, que ¿FrtrapiA 
tan bizártBy y tan áirosd7* "9 
ocasionase el afebto” 
de algaxwYe ! 168 que veis Y «>> A 
e A A 

No estoy hecho Y'esos trofeos y 
y lo dudo 4v6xi fortuna ¿94 * 
mas sintiéraló”, ds prometo 4 

que me'é Abe de esa "veritat ay Y 


cido rgfarto no puédo.' -” **-. 


, 
>Ru.? bo “e TeG + > 
”y 


¿Por qué 15 pde logrsrta?> - 


API. cs in to 
Porque yo me he de ir uy presto; 
OS 
Ya mi duda es -idencia 4 
pues me ha deso eciadó” E dario E » 
por ver que está: aqui" “vid: id 


¿e 


yo lo he de apgygr si puedo. 
Doña Luisa, el taldap Ecliz . 
muy hiena me va paregirndo.,... 


(Y Pizasp. que he. de quererle. | 


. ItiiAn, 
Tendrás muy buea gusto en eso, 
que él es, digua del. cuidado. 
ne... 
Si es "disimulo . es muy perdon 
ó ella está muy satisfech ho. y 
¿Y da, yerdad ,es lo ciprto a. 
el haberos de partir, a 
Ó tener ya algun empeño ? 
pluasa:.t: Feliz. 
o en mi vida quise bica. > > 
anzapo”. 
3 Señor , por qué. dices esto? ' 
dejele peros de aguopoo, 
Feliz. 
¿Necioy quede qu Caballero .. 
engañar aquí á qua dama, 
si á otra dama está. queriendo » 
0 yo MARI oo 
Si quiere, y como que puéde. 
Y dla 3.1 
te 08,CTeO y 


Fetia 


ut no híbeis querido bie bla. OS 


Sm 


No; y es verdad,  epuraiiaroi/ ep; 
Ane. A 


_Os aboevajs- usmeÑas congojas; 


mas perdeís muchos Vontentos. 
Flia, cairo 

¿Tanto sabeis vaede qmnor ? 

03 dv aviop As 


1d 


3 quiéro'apiraros mas; | 


» 0 


147 1> o SY Pm. cas e... 
Por las “doinedias que leg; 1 
tengo dé él mutlras otitias 47 * 
mas puesto que (4 lo qué in ero 3 
el encubrir vueótrd nombre, a 
y ingir ese despego , * A 
Os tiené alghis importaniciá Mr 
con las que os'están oyendo, 
y porque cerca “tejemos É Ñ 
nuestra cása, 'os'saplicamos y ts 
que os. quedels áqui. ME e 
Pelis, Ls 
* Miintento. 
solamente ¡és de heriidos $ SS 
y por eso os. A a 


EN EA 


¡Muerta pdy! Ven e 


Jah A 

¿ Pasa" ¿3éldiitl tu aferto pi? hi 
, Emeb Ala. Oo E 

Yá's se deictibBre el cuidado. JO 6 14 
Ven a despues: hablaremos. '. 


o. st a 99353: “po: 


"ESCENA. V. 


. y 09790 JAS 
| Dichos molidas y daña a Lois 


AS 

se. Vempilponaa a 0 HE ¿hr eo> A 
| Leounr, 

v*ticr aos 2: emos» Ita] 20 

.30' —"nAlansone. ¿0L19q 619 
Digo, reina. xiii 

110m5 alipées «iodo: otecTs 

¿A quién vá es 


jentre las dos? - 
Hanago. 
Yo á una sola ; 


porque me cansé en Marrocoss 
de tener treinta mugeres. 


Xnes. . s 
¿Fué moro pt 
. 120. 
Un poco de tipo. 
_ Lespor. o 
Responde tú á ese letrado, 


que yo 4. mi ama voy siguiendo, 


“ ESCENA VI. 
Dichos merñol Leonor. 
e ” 


a : Ma ve usté, 
yo andoá buscar mi remedio s; - 


y usté me parece cosa. $, 
Ines. o 
pJesus.! ¿cosa 1 le parezco tl. y 
dy quécosa? . 
Manzano. os 
"Así, “cosita. 


ora .! Ines. A 
No sea tan Yisorigero 1. : 
¿para qué pe alaba tanto p 

Manzano, 


(Si gsto es mucho, anitarems: , 


¿Y de verdad, busca usté . y 
eómodidad ? 


sa 


Pastene bién la mia? 00"? 
Monzáno. e 
Si usted dijera primero do 
lo que dá, pudiera ser. » 
- “Inés. 
“Yo doy el salario en xelos ; 
“las raciones en desdenes , 
en tibiezas , y despegos , 
ú de año en año; y siacaso '- 
hay alzun gran casamiento y 
- doy librea de esperanza. 
Mensane. - 
¿Y no dá usté algun enredo y 
6 chisme pata ku pa tos?” 
Jnes. a eN Y, 
. Cincuenta le daré de eso. 
Mohzano. 
¡Jedus , y qué: rie casa! 
digo que du ellá iñe quedo. *: * 


Lñes. . 
Pues traiga iliegó su ropa. * >! 
Mansano. “4 
Deme señal, iré toeño. 
Siés. 
No tengo mas que esta mano y 6; 
al basta. 300 


E, Mailzdó8.* Ñ 216 5 
Poév' diheroz 


¿Roo 'quidi £ usté Dira bliiacó ? 


Idés. o. 
Véla aqqúl, +23 hai E 
$ 2 MMIVOS 


2 


Mansarb. 


e. 


que ya es.un maravedí. 


Ines. —-  <“ 
¿Cómo lso nombre ? 
: Manzano. > 
no To , Cereso; 
: : Ines. - 
¿Cerezo ? mireto bien. . 
e Manseno: 
De árbol es wi eombre » certo, 
ro. *. Ines. 


De árbol si; pero el vedado. 
¡ Mansano. 33. 
Muger del demonio, -arredro. 


+2 dmés. E 
¿ Por qué se espanta de mi ? 
NERÓ» 
Que eres la serpiente pienso y 
pues has olido el Maarátd. * 
O 


A Dibs:, señor embutterno< 'M 
-y crea el seitor Manzsn06 y? '- 
que ahora há sido camo09o.:* 


- ESCENA VI: 
Dor Feliz y Mantaro... 


- Manzano". 0 


« — Pues'voy :cor ey 


ts 


¿No oyes árquesto , señor? -- 7 


a ¡Felises cena e 


¿Qué ha sidu?. 0. 


Muaseno. y? 


3 


? 


ñ 


e. 
e. 


: Viven los cielos . 


que estás wos hau ceosorilo. - 


3 


216 


Flix. * 
¿Qué dices ? ¿estás sin seso P 
¿Retien venido de Flandes , . 
cómo es posible? . 
Manzano.. 1 . 
Eso es bueno ¿ 


. $ pues si'me ha dicho mi nombre ? 


¿Cuanto quieres que apostemos 

que eran doña-Ana y Inés 

dos de las que aquí estuvieron , 
a Feliz. -.:: 

¿Doña Ana? ¿estás sin sentido ? 

¿ Puer-eitando , como. en cierto yl 

aquí su hermano don ope . 

habia-de-hacer el esceso... 15 

de estar de noche, y á pie 

fuert da css ?- ca 

Manseros» 

7.1 ¿Qué riesgo. - 

puede, haber en eso.,. si cuan... 

viviendo en el Caballero 

de Gracia ,:á los Capuchinos..: 

quieren, venir de secreto ,; 4. - 

al Misereze encubiertas? : 

Felia. 
Vive Dios ,:qne do: recelo , 


que la muger que me habló, 


me patició de réspeto y * 
y en una muger de porte 
declaragsa.gon un vuero». 
fuera gran facilidad , 
á no tener fundamento; '-...:. 
Manzano, vamos glá. 

* Maentano. 
Peral o:xamas al mane nia 


> . 
+ 


265 
aque ellas ban sido pradentés. > -- 
como, serpientes en esto, 

Pos Feliz, e 
yd Por qué? * 
Vieron el Mansano; “. 


e 


J la culebra te dieren, / 
J 

* ESCENA. VI. o 

? o. J 

. : Diconacion pe Cars. ” 
Don Diego con ruásicos. ! 
Diego : . .... E 


Aqui podeis quedaros retipados , E: 

y estén los instrumentos bien templados y 

porque en .lamando yo , comience luego -> 

( dando: ñoticia de mi emante fuego ) - ; 

Ja.wrúsica á catrtar mi dicha grande : ' 

y no se.muevea nadie, hasta que mande  - 

mi cuidado. tocar los ¡ustrumentos , 

dando sus dulces voces á los vientos y . 

porque á mayor. trobro : **: 

del que promete aspica «ni deseo; . 

porque tanto mí amor me tiene ciego. 
Músico. 

Bien puede descuidar , señor den Diego 

que está famosamente prevenido. 


20 + Diego: + > 
El contento de ver favorecido * 
mi amor me tiene locos: ... i 


cualquier festejo á mi dedeo es poco y 
para significar el alegria E 
en que me tiéne la esperanza nia, 


UVa año medi; sestudo este vrefeo y E 


38 OS 

ha que ¿dida Áua Eariquéz gilantal 

con porfas, y vuegos , y inesasy - > 
resistiendo desdenes., y durezas , 

sin que el sol viese claro solo un: diag 
yen fin, todo lo elcamsa la poría , 

pues ye: arialivio su favor alcanza 

y para mas aliento 4 miespersn3ag > > 
boy licencia me ha dado 

de que la signifigae ai cuidado 

la música que traigo prevenida , 

que es el indicio do que tengo vida j 

pues es cierto que no lo permitiera 

á quien para su esposo no quisiera. 

La seña quiero hacer.é la ventana, 

pues. ya es horia.que edté sola doña Ánás:?. 
que É. esta lose mi.hermana doña Luisa, - 
cuya visita el viernes es precísa., . 

porque á los Misereres da acompaña, - 

ya se habrá vuelto 4 casa. ¡Dicha estraña * 
es la que consiguió porfia , y reegs y” 

si esposo de dota Ana á verme llego! 


| _ ESCENA IX. o 


Felig.: 
, Esta esla caga, Manzanos. o: 
. Mansano. a 
Y aquella, señpr y la reja , 
, que de arado. para Li. 1... co .. 2 
fue, cuando andabas tras- ella; 
E E 


Pero tuve buena dicha .. a; 
en cultiyags hien la Hera y as 
pues Doreció. la capara aa y. co 007 


1 _ 


% e 
porque ahora el fasto se acerca, 
s Manso. ... -M 
Ahora es fruto diebaso , 
que 4 mé tambien se me acuerda 
cuaado sembrabes suspiros ,- 
pero cogias arena, * 


DJ. “a Pelia -. . . Y 
¿Si estará su hermano en casa ? 
. Mansaró. | 
, Yo te haré esa diligencia. a 
«bi. Y. hos Feliz. Y o * cd , 


Tente , que hay gente en la calle ¿ 
en el umbral de esta puéria, . > 
estemos hasta qpe:pasen: 
pre. -..1.. Diego. 
Llegar quieroá hacer la seña.  : (1) 
Feliz. . ::t.o 00 
¿Manzano, no ve) aquello ? 
«CU un houbhre $ la mima reja 


en que yo hablaba ha ldemado : 

. Manzanos " 

Calla, , seño , QUe es quimera. 1 

a» Prix, * : 

¿ Cómo quimera ? ¿qué dices P 

¿ne de ves parado ón elle ? £ 

Mansano. y 

¿Hombre $ reje de tademal ' 

calla, que será alrha en pents. -.., 
s Peli 19. + > _, 

¿Estás ciego? ¿mo ho ves? mr 

Menor”... > y 

No lo.creo aunque lo veni - : 

; 


almps en peña es3 vive Dios. 


3) Llega áda reja; E: 


1 


E 
Me apurarás lo paciencia. 
Moricaro : 7. A 
g Pues sita quiere ¿ y tiene. cmo 
mo andará en peña por. ella p. 
, Pábix. 5. 
Aguarda, que ya tan abierto, 
ESCENA x. Ñ 
Dichos é Ines que abre una ventana y m $ ella. 
sr. . "lo... *'Lnqs. * -* ETE de 
Ce, ¿es den Diego ? ra > 
... 2.2 Dé o 
Po ms? Si, Imés bella, 
€ «¿la cadalon girevemida . 0 
aquí traigo, o , 
A EN Ines. Ya > 


: ¿Bsta es buena. > 14002 PA 
3 qué seria siidon Felix TS 
ahora á la calle viniera? 
Pero yo. mo he de perder...) 
lo que don Diego me pecha , 
que para todo hay ingenjo. -....); 
Don Dicgu, hácia la otra acera ; 
os poned pare eantar, 
que asimiamado ordena y. Y, 
que ablí viven otras damas, ..1sa 
y se equivoca can ellas | 
de la música dl intentos “y 0.101: 
para que nadiedo-sepiz_ 
que elia la saldrá 4 escuchar Y 
Para. que salga con ella, -. epa!s 
mae aomr-se-estó-oquí Doña. Luisa 7.— o e 


y asi aunque Don Féliz, verigag 10 .:> 


, 


po ds - Inds, 01 


no tendeó que sospecha... 
Diego. 
Ya esta es prevencion diecha:s 
yo voy á decir. que caniea. .. 
Feli « 
Ménsano , mi muerte es cierta. 
. + Monsano. el Y 
Mas tuviste buena dicha 
en cultivar bien la tierca , 
pues dá frato para. todos: 
: Í%. o» 
Respirando estoy ua ema... 
e. 1 Mansano. -- , 
Xste hombre te ganó el: juego, 
y por la ventama mesma. 


v 


vi «1 Félix. : 
No ganará si yo puedó. ;.:. > 
asueto Mansanó e 1: 


¿Pues cómo quieres que Perda , 
siestá á truco aventamado do: . 


. ¿ESCENA XI: 


Dichos , Doña . Ana *, Doña Luisa dla ventanas 


“35: Ana. Í > 7 ls A | 


| ¿Inés , para qué está abierta 


esta ventana? 052) Ediles 
e Inéd. La 
e LI, ¡Ay seilora , 
que dan música ! . 
4na. SO 
; Pues cierra; 


Calla, que es á las vecinas... ., 
que llaman las bosígteras , 


$ las galantea es. dadje ... >, 


que mo las dá sino quejadi. .- <<» 
Luisa | 
Oigémosla por tu vida p- .. - 
Doña Ana; a. 
. And. 
cai: ¿3 Quiéres que enfiendant 
que es la música por mí ? 

a . Luisa. 2. AS 
Antes saliendo tá á verla .. 
te aseguwas de-esa dadas... .>-.: 
y quitas la contingencia ; 
que á quién la música. dam, .4 
siempre las ventanas cierra y 
por*al receto. : ad 

e Ano. AS 
0. Ya estoy 
tan lejos de dar sospecha « , we, 
que nada me- importa; oigamos. 
e Aita o. Inés. E O Y > 
Mañañe: temgo. pollera :+ e men .. 
y sortija, qué este cano. : 
 yole haré volvér en piedras. 
AE EAT 'Diego-- vada rr ed 
Desde ahí podris éantar. 
TEE E 7777 ES A 
Música trae. CIR 


(ee. Dos Y; ñal cierta 4 
Féliro «sb Gb o: 2 

¿ De qué? an be e , 
TEE 2. Mansano. | 
_De que le habla claroj 
“este hontbre/ a tadas o 
E 7 A 
¿De qué maserat ++. -< > € 


, Mensuno. 
Te dí. los zejos cantados, - 
perque mejor los entiendas. . 
. Feli... 
De la calle á cucbitjadas 
los he de echar, 
Moncasa, 
...  Howuabhre¿ espera; 
¿á ti qué ofensa te ha hecho 
este bqmbre, que galantea, | 
á quien como á tí le admite? 
a Félia., ... 
No es posible que.él me ofenda 
no sabjendo que me.elende: — . 
mas si yo con tanta ¡PeÑa : 
viéndolo estoy , y lo sUÉrO) 
yO soy quien me hago da olenas, 


Mansaro. 
¿No es mejor. ver an qué para ? 
per! : Felisa. . 1, ot . 
¿ Y dónde está la pacientia ? 
a... , Manzano...  .u 


Aquí está en los Capuchinos : 
aguardémonos siyaiena.: 

hasta que canten las coplas 8 
y sé estrivillo empieraá, * 
sacudirlos en la fuga 

para, que rayan.con. ellas... .. 


ES 


.ot Música ii 0, 
Y uela mi¡amor á lusojos; . £ 
_mas es tan nuble.su llama , 
que muequensa cl cqrezony E g 
y Menerdena las alas. 4s (0... 1 
FPeliow.! - 


Manzano, cesto .no.essuírible, 1 
di 





«Manzano. 
No me espanto que lo'sientay, Y 
que la:éoplá!es tal, que:á todos 
nos hace ver las estrellas, . 


22 Feliz. , ul ae 
Hasta su nombre. publica. *- *> 
Múhrano: 


sí ela: le ha tado licencia 
de que lé treaiga estrellada; * * > 
tú, que Horas sd flaqueza!, '? “**” 
puedes pasarle por agua; “+! b 
mas ya prosiguen y'espera. 

, 0 Mibsiva. 2... vi 
Puela mit dnór-a tus ojos yo * 5 
mas es róblersú ilama, 0 0000 
que me: qdemá'el corazon" 0 047 


y me perdoria las das. “Y 2” 


> Diego. 
Por la bus de esta eatie ?: 
una tropa de hombres entra¿ 
proseguddomtestras+jo vopod 
á reconocer quen sean. Pase, 


ey 


14 04] 48 oa ra rs ANN 
. tr . 
ESCENA XIL: 0 a 
A A $e y de - ens 


Dichogo.y: menos “Den Diego... ¿ 


-... EN TS 
Manzanos lhvisenidos.cielopy" ! ] 
que lo está oyendo á la reja 

Doña Awá cen, sus criadas; AS 
« «A Wanzaror LY e 7 at 
¿Pues querias qué estuviera. -.? 
rezando mientrasada captan» 
 » Folíso.. 

La veigizea dol y de els 11 


d -» 


, F . 
Don, Fiz. Manzano y los Músicos, 
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he de ocasionar asi. ., Llega á la reja. 
Ingrato dueño, sí ostentas 
to mudanza, ya,Ja ha visto 
quien worirá de la queja, 
Ana. . 
¿Qué es estó? ¿Quién es esto hombre , 
que con tantá“desvergilonza 
lega? ¿Inés, habla contigo ?: 


“Fella.' ? 
Contigo hablo , ingrata bella. * * 
Ana: 
¿No os dije yo 'que cste riesgo *- 
tiebe'eb sálir dla reja ? cds 


Debe de ser loto ése hombre: 
vámonds de Aquí; Inés , cierra: .Pánse, 


ote ) 


ESCENA mE EE 


+4 
A . 


E 7 
¡ Vive el cielo, que me ha dado > 
por satisfacerte atenta, 
conf lu ventana en la cara, o 


Manzano: o 
Mucho ¿peor ser" pudiera, 
tao. Félia 
¿Que dartne ton la ventana * “? 
en los ojos poo: 0» 
2: Manzano. " 


-" * Cosa es cierta; 

pues peor hubiéra sido k 
que te diera én la cabeza. + 
"> Pelis: 
Pues en el me he de vengar, “> 


- >» 


3 


DS 


EA a, 1 
Y132% >" ESCENA XIV. p 
” * Dichos y don Diego; ot 
Nx - st 
Diego. : 

Anpigos, la Ronda es esta ; 
cesad abora, que yo. tengo , 


riesgo si bora me encuentra $, 

veníos tras mí. retirando, 

y apriesa , porque se acercas::. -) 
Músico. 

* Yo.con el harpa no puedo . ZA 

correr , y alcanzarme es fuerzas. + 
, Diego. : : CN 


1 


aj Raro empeño ! pues dejar ,., 


estos hombres es bajeza, 
si los aja la Jastipia. | 
Un hombre viene, y es fuerza 
«“yalerme de él, sea quien fuere ¿A 
para que aquí_-no me pierda, 
¿Caballero? —_., 4 
Félix. 


4 
- 


Silo soyó¿. , 
¿qué quereis ? | o 
Diego. ctas 
Siéndolo , es deuda 
en vos amparar 4 quita... 
de vos á valerse llega... cas 
Yo hice en esta misma calle 
noche una resistencia 
á la Justicia, y ahora ... ..-; 
vuelve por la calle mesma + ..,, 
solo á buscarme, sin dudaz - 
con que retirarme es fuerszag...'[ 
por no ser reconocido ; 
A” 


yA 


dl 


yo os suplicd qué sí Mega, > 

ardpartis vos Á esos hombres: ; 

y hagais la música vuestra; ' 

para que no los ultrajen , ' 

pues nada en eso se arriesga 

para vos.: yá Dios, que vienen. 
elíx. 


.. Did: estuchad,- 


Diego. 
Ved que llegan ¡ 
y no puedo detenerme, Pase, 


: ESCENA xv. 
. Dichos; menos den Diego. 


"Féliz. 
¿Que aquéstó: aquí he sticeda? . 
Yo quedo” obligado 'á hacerlo; * 
2 Man:iánb. 2 0 7. 
¿Al que te ólende eso intefitas ? 
Mas que el demonio se leve 
los músicos”, y los metan 
en un cepo" de patillas, “0 > 
Féliz. 
Amigos , el tono y letra 
proseguid , y sin cuidado: '*=""' 
tantad; que dunque despues seg 
forzoso reñir con él, 
abora debe'tni' nobleza 
aparente, , Pues de mí 
se valió. 
: , Manzano. 
e " Muden el' tema 
y pues cañtan. por mi amo,' 
rabiardó coplús muy nuevas. “> 
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Dichos y 


y Música, 0... q. 
Sola es llamo Porque alumbra 2: 
pues 1 sín consumir regalas. » 
y crece mes la materia , 
que mas en ella se abrasa. . . 


>» 


ddr. to”: ESCENA "XVI, 
los mismos con quien riñieron drriíba , con 
los: mas que pudieren. 


á Hombre ea o 247 
Él sin duda'es de este barrio, * 
y hallarle aquí es cosg cierta z | j 
y y vive Dios, si le hallamos, 
que henros de vengar da afrenta 
de haber huido-esta noche, 
pues con la industria appuesta 


ye 
. 


de Gagir nas la Justicia , , F 
podemos, sin que se, :entienda, 
yecopocerlos' á, todos . E 
hasta hallarle por las, señas. o. 
Hombre a, a 
Música estan dando aquí. ,, 
Hombre 1. * 
Dejadme Jlegar á ella 
Caballeros , la Justicia. >. 
Féliz. 1 , 


Sea muy en hora buena. 


Hombre. l. a 
¿Y quién diremos de ustedes ? : 
éliz. 
Gente que no hace. molestia ; 
PUES, YM cabal lgro es 
que por su gusto festeja 


A 
con esta música, el barrio. :.. 


Hombre L: 
Y á qué intento? , 
o Manzano. 
te Linda flema : 


á una dama que aquí vive, 
gros ser muy pedigileña , 
e la«lamos por sangríá , 
por no darla de cabeza 
" Hombre 1. 
*Lleguemos á conocerle. 
¿Y quién es quien la festeja ? 
Felix. . 
Ya he'dicho que un caballero. 
" Hombre 1. 
¿Un caballero es respuesta ? 
eliz. 
y Esc es mi nombre. 
ds Hombre 1. 
Eso, es bueno. 
Manzano. e 
0 Y de pila; ¿Es estrañeza , 
" si se bautizó en Olmedo? 
. Hombre L. 
Largue las armas ¿qué “espera ? 
Feliz. 


k 


pte» 


¿Sobre qué ¡ ? 
Manzano. 
; Pues eso dudas ! 
será sobre su “cabeza. 
Hombre 1. 
Largue la espada. "> 
- Manzano. 


Na largas 


. - 


r 
+ .. 


sino corta. 


. 
sí -. ..- 
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, Fdiz. , 
A esa insolencia 
se responde de este modo ;' sl 


_que poes justicia quien llega 


-con aquesa demasía. a, 
Manzano  ' 
Señor , , que hay muchos , apriethy 
Hombre v. o 
El es, amigos”, matadle, : 
Manzano. 
Ántes ciegues que tal veas... 
Músico. A” 


Vamonos de aquí nosotros. : A 1) 


ESCENA XVII, 
- Doña Luisa y Leonor. 
Luisa 4 
¿Ay, Leonor, que yo voy muerta! 
Por entre dos. mil espadas 
hemos pasado 
Leonor. 


2] 


3 


o ¡Qué peña! 


Gota de sángre, señora, ' '- 

no me ha ¿quedado en las YEPaR 
: Luisa. 

Gran yerro fué no admitir,. 

que á acompañarnos vinieran BA 

Jos.criados de doña Ana, 

y abora volver es fuerza, 

á pedirlos que nos lleven * 
hasta casa. Y 
Leonor. 

e. La pendencia 


es enfrente de su casa), 


; 8 
ció Sa 


(1) (Aétenlos á cuchilladas.) 
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y es peor volver é ella. 
"ESCENA VXHE —"', 
Dichos , don Felix y Manzano: 


Féliz. 
La/ cólera de mis zelos 
despiqué en su desvergilenza. 


- Manzano. , 
Siete cabezas á uno 
le rompl. ' 
Ñ Féliz. 
¿De qué manera P. 
Mansano. 


Porque iba allí cierto amigo 
que llaman siete cabezas. 
¿ Mas á qué vuelves aquí ? 
Félix. 
A que, aunque la vida pierda , 
ha de entender esta ingrata 
que he sabido sus ofensas. 
: Manzano. 
¿ Pues qué se le dá.4-la:otra y 
Fólo. 
Vé, que he de entrar nunqne muera. 
. Luisa. 
Háeia aquí vienen dos hombres ; 
valernos de ellos es fuerza. 
Caballeros, aquí ádcaba 
deskaber- ahora una pendencia , 
y vames, como mngeres, 
con temor: por vida vuestra , 
que os.sirvais, erf cortesix, 
de acompañarnos, que cerca 
está de aqui nuestra casa. 
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e 


“Félis; AX 


¿Manzaño, has visto tal tema 

de estorbarme la fortuna 

que hablar á esta ingratá pueda f 
Manzano. 

El diablo te lo embaraza, 

porque es hacer penitencia, 

béliz. 

Señora, la obligacion :. . 

de serviros, es primera:3. .- vi 

vamos luego á vuestra case. 
Manzano. : 

Si ustedes dieran litencia 

que diéramos un aviso * : 

aquí , porque nos esperan: +» 

luego iremos con. mas gustos. : 

Luiso. 

Si.no tardais, norabuena. : * 
Manzano: + + :: 

Eso tres horas'ó cuatro; E 

mas la noche es algo fresca y 


y 5qui puéden pasearse. -- Ci, 
Feliz. 
Anda loco.  ' al 
Luisa. | 
« , A.mí me pesa :: 
de estorbaros. 00 - 
Felix. a o. 
po : El serviros- 
es la mayor conveniencia. .. - 
Luisa. E ; 
Yo vivo aquí á Calatrava. 
Felia. 


Vamos muy en hora buena. 


es. Luisa. 
Leonor, don Felix es estes 
cierta ha sida mi sospecha. 
- Manzana. : 
Yo.temo que hemos de hallar . 
Otra aventura tras esta. 


” ESCENA XIX. 


DeconAcioN DE CALLE. 
' Don Lope. * 
"Dos Horas ba que mi amor 
aquí á doña Luisa espera , 
y por no:errar el camino , 
porque pyede ser que vuelva 
por parte que yo la yerre, 
no be ido 4 mi casa, donde ella 
fue esta tarde con mi hermana , 
y ya no es hora en que pueda 
detenerse allá en mi casa :. 
- ¡qué de dadas y quimeras 
está un hombre imaginando , 
que, csperando ama y rezela 1 


"ESCENA XX. 
Don Lope, Ines con serencro, y dos criado4 


Xnes 
No ha venido doña Luisa . 
dá su casa: la pendencia , 
sin duda la ha detenido, 
pues sucedió al salir de ella, 
- Lope. 
Gente sale de su casa : 


criados son, no the veani 

aquí ebtaré "retirado. É 
Inés: : 

Demos á casa la vuelta ; 

mis espera , que aquí viene'; 

dos hombres vienen con ella: ' 

será su hermano don Diego, 1 

que estaba allí:á la hora mesma, 

ó don Lope, mi señor. 


ESCENA XXI. 


Dichos , doña" Luisa , Leonor. y. Marcono, 


Luisa 
Mi casa, señor, es esta; 
mucho favor me habeis hecho. 


Ñ Felix: 
Lleguemos hasta la puerta, 
: Inés.  : ? N 
¿ Señora ? h 
Lursa. 
" ¿Inés, pues tá ¿aquí 
' Ames, > ' 


| Par-diez, esa duda: es buena ; 


¿ pues no salimos tras tí 
en oyendo la pendehcia ? 
Mi. señora me maudó. 
que luego tras tí viniera 
con este criado nuevo, 
que nufica tu casa acierta, 
porque «medó con gran susto, : 
de verte entre la refriega. 
os * Luisa. 
Mucho te lo estimo, Inés, ' 
que doña Ana.cs tan atenta) * 


que sa debe ase-cuidados.: : 


0 

¿Tú no supiste Quien $19, . 
el de la gussica? . .. PP 
q “er po ¿hb ad8 a, ts 0 s 


LL ¿s, MQo > 

Ines. be 
Pues tu hermana. hacia la Gesta, 
.5sbus!. deis. 1, H 


¿ Mi hermano? ¿qué es lo que dices ? 
¿pues don Diego, 4; quién festeja 
en ta calle? . 
«GD es di . Ane. ¿, .:. 
cero . A mi señora. 
Ali, ne. .s PEE 
Manara. maz evidencias, 1431 ..) 


Manzan0. 
No es mny mala esta noticia, : ; 


Luisa, 
(inem? GA 
QQ 0 7 A 
esco. El Ja galanies ; 
pero por amor. de-Dios 
que en, esto hagas la deshecha, 
sin dante por entendida ,, 5. 
que me tendrán por parlera 3 
pero yo no te lo be. dicho, 
sino paga que lo sepas. o 
¿ Qué me bacia este secrelo py 
p mí acá dentro? ¡Qué sea 
yo tam ligera de pigo.do,, 01... 
Maldita sea mi lengua... 
Luisa... SIS 
- Ines , de lo que mi amiga 


Rome quiere á mí dar: cueptas > 
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no es bieñrique yo me lx tóme.”” 
A doña Ana esta Íneza 
le agradece de wei parte”, ' 
que yo segura y Comteñth AS 
vine á mi casa, pues quiso 
acomrpañándome á ella, 

venir este caballero. 

A “Pelvx:" cad er ed 
Der mi obligacion fué deuda. 


ten pr? Y pis a 


coa 
+ 2) Marzario: 


- Y: pariéntárde la mív. * so SE 


Ines... “3:39 8) 3 
¡Qué miro! segteri das señas , 


don'FelíE ds y Manzano: 


cierta ha sido: la sóspecha 


de mi sera? A Dios y- 'eñOrin” 


Luisa, t. 
A Dios: (E eo ai 28. 
Fnes.* _ 
Hijos, vatrós + Ae degli y 


Chisme llevo qué ¿bntar: ap. 


ja lx bueh the hormiguea. 
“Lope: 17 TO (Os 
¡ Gielós, yo éstoy siú seguida : 


. 


dos hourbsres vienen cón%éllal "e. 


Ex os, Luisa. 004 00 
Caballero, dgradecet +! 0Y >; 
Jo que de vérestra' núblegd'Í “+ * 

5 


: "ves blasón y 'és escosado;' -i "* 


Lie y? eliz. ab ron ln 
Siempre que' á 'vos'se'98'bfbézca” 
serviros deKBE; hallariéla Lo 
en mi pecho esta abediencia. 

* Luisa. a 
Gustideos Dios, > qu Hen IE 


de vuestra atencion discretas  - 
- y Xámbien creo el valor. 
Manzano. * Y 
Compañía de ahottado es está, ' 
pues os quedais en''et Credo. 


un) Leonor. 
Ya sacan lúces. 
Luisa. 


Poés entra; “ FPanse. 
A 
» -ESCENA XXII 
O EC a 
Don' Lope , don Felix y Manzano, 


ES Lope: ME 24 
¿Sim mi estoy 'cótiocerélos, ap. 
si aquíla vida mé:cúésta. : 

Felix. Ñ 


Manzano, ptes ya'fa quedado 
sidémbarazo mi queja, 
volvamos, que aun he'de ver,'. 
si hallo este alivio £' mri' pena. 
Manzano. 
¿Si habrá abora otrotembarázó f 
| - Felix. 
Vive Dios, que aunque le hablera , 
he de ie allá, Lara 
po - ¿Caballero? c* 
Manzano. 
Véle aquí al pie de lá letrá, 1 
dejando'uno y tomando otro, -++ ii 
¿Hombre eres sastre , que llegas, 
tan tonfada la médida?. 
- Peloc: > > 
« 3 Quién est. - he ta . , ? 


Z y 
Quien ca con vos se engaña , 


y quiere por. un error 


io. 


saber quien. sojs. nd 
-Mapzano, A : 
Mí señor" 
desciende de la 'montaña., o Y 
Feliz... 
¿Y 4 qué cfegto? 
Lope 


” Aqúeta dama 
con quiey venisteis, me obliga | 
8 que os comozóa y os siga, ' “A 
y sepa á qué intento os llama. 

oo Pedi. > 1. 
” Pues yo á nadiesen caso. tal, 
satisfago. 


o 1 


- 


Mogsano. TS 

- — *Y puede £Teer: 2 
que por ne satisfacer —,., .., 
me dá 4. mí, de comer mal. . :., 

Feliz, !, 


Lo que yp.os puedo decirg.. ,_ 
es que soy un caballero ; 
, LA demas MQerro o Y 
Lope. al 
Puas yo espero 


saber, quien sois, ó reñlir, 


Feliz. 
Lo segundo está, seg SuUrO Ral? 
mas no. tanta. lo primero. ,-; í 
A: .. Laps. e o Te 5 


' Pues yo, si,sojs caballero, . cua ; 
aquí averiguar. procuro 
quien sois; si la empresa 65 yan? ¿ 


que he er peptended. 
no. ., 
¿ mio; y y pásárala, usted A 
por, ypa abuela villaga? 24 
Feliz. : 
Pues s ppjémonos, al Prado» :-- 
que eso es mejor para allí. 


$ 
AN: 
Arores, se 31 
Na me he de, moyer, de aquí e 
sin salir de epte guidado, ' A 
rn... o Feliz. “por 1”. 
pa iv allá palo. ad cp 
digo. . , o ' ” JD) 

«Qu 7 "7 015 


Pe: 


Aenid lo dos 
eli, ES 
- Pues vete lá. LAN A 
Manzqne 
oa “Bien, por. Dion 


ru? Felisa. 4 ot) + 
Véte Vado ll 03401155) ls 
.Mangano, . » ul estero A 
PC Foli el No, ASEO: , 
so? $ "br 
¿Qué es no?.. OI 


caer oda errsto. 


. Morsa setongo a 


Puse cop gue, sonciengia 


de he £ novas la racion y». 
si te dejo en la ocasion 
que, tignes una, ¡psndencia? 


¿Lore 1 £ 03:53 90p 


RO: AR no me: se dá Ni tt. E ¡2 
sacad “los dos los. ALSTOS. 


Aint 69 


ES vc109 37 


CCAA a da rl A 


¿61.72 20 88.1 get A obj. 
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ESCENA XXM, 04 p 
Dichos, doh Diego y Martins. 


Diego. CC 
¿ Qué es aquesto , caballeros ?* ' 
_ Lope o 
; Válgame cido! ya 'nada, 1 
habiendo legado" vos. * .p 


Este caballero aquí, 
rezelé que'iba tras mí, 
repantánicinós los dos 
sin causa que'ímporte fama: q 
quiso aquí reñir conmigo. *'” 
Consentid en lo que digo, 'd' Ferí ap: 
que es hermano dela dama, 
OS 70773 
Es la verdad, Sá fué, 
mas la culpa tuve yo. 
Móhtimo: 
Pob ménbe que eso murió 
el quinto hombre « que maté. _ 
Diego." * Ur, 
Mucho be estiinado él venie 
4 LSPBAroS la intencion , 
que por tan páda ócasion . 
no fuera justo reñir: E 
Señor don ESpe,' mi casa 
ETES que! ls Virestia; y de CES 
caballero: 9" % > Ñ 
nee : O us da 
A stos Cuiiaior Dd; E 
que esto: delante ho pasa. 
_Si vos sdí$ th *dabállero eh "Poble ap. 
_ que eso sean 
4 lás seis de la mañana 
jantos6 San Blas os espero, ' 


- e A 


io Uy 


voy ¿ou 


q. 239 - 
Fdiz. 
Bien está. * 
Lope. 
Señor don Diegó , 
quedad con Dios. : Pase. 
* Diego. 
El os guarde. 
.> Felix. EA 
Para mí tambien es tarde. 


ESCENA XXIV. 
Don Diego , don Felix y Hansane: 
Diigo. 
Que vos conostais, os Fuego , 
mi casa, pues de ella esperó ' 
que os sirvais en dtasion, 
Feliz o 
Yo os estimó'la atencion, | e 
Diégo. 
Mas Asperad » caballero. NS 
Pellg 00 
¿Es otrat  “- 
Diego no 
2 “Por sl vestido 
“ahora os recónoc!t 
vos, sois de quién me valí, 
y mt Vabels-Tavórecido o o bo 
esta noche , y pues ois vos , 


40 4 


aquí conoceros debo. 4 mA 
| : Melia, 
N+ fiktarkcoipeño nuevo 
que nos juntardá lós dos:: 
WE 


yo os buscaré en más sáazoli. 


Las. 
PS td 7 


/ 


Felig. ' 


Bien puede seg; ;1 


Diego, 
¿Puede el motivo saber ? 
Feliz. . a. o 
En llegando la ocasion. 
Diego. 
Pues quien sois saber espera; 
Feliz. , A 
Un caballero. 2 
Diego.-: * 
Mo o ¿ Y. el nombre ?. 5 
. Feliz. . 


Este basta para un "hombre; e 

no doy. mas que un caballero, .., 
Diego. 

Basta ; apuraros mo quiero,  ” 

pues lo callajs : .gnandeos Dios. . 7 
Feliz. 

No os dé cuidado , que Á vos ..:4 

os buscará el caballero. Posts 


Diego. pario A 
Bartia , síguele, . q 
y cr» 1 Martín. 


Eso quiero... . ,.., Fasa 

Manzarq; .: e “ $) , 

q Quier? usted saber quien es ?.. ; 
dr. Diego; , , 

Me báreis favor. am ¿pa 
Mansqn: 
US oñoc PER. DRNA 
Pra ton 31) 


$ Quiép, .. ese an) tarados aY 
. eS 
o Ente, 


,at sde 


martgra tor. roer e Y 


AGTO. SEGUN DO. 


ESCENA PRIMERA; 


Dicenacien DE Cameo. e, 
- 

* Don Felix y Manzano, 
. Feliz.. ao Y.” 


Vuélvete.tú desde aquí 3. . 
que porquedas cinco son» 


y 4 las seta eq da: ocasian:y' .- ** 
, que Hegáras. peraaití. MES 
Mantaro. 0: sy 


Saben, señor; de tí. espero:. - 
porqué tamíto has madrugado.: 


ote Hebiso o os 
_ Parque ride aventajado .: -.+ 
quien sale sl campo primero, > 
> «Manzano. 0.00: 
Si te quisiete matar 
algun. enemigo fiero,  .:  - 


madruga y mata primero, >! 
dice un adagid vulgar : : 
mas en aso tau incierto y. +, 
vive, Dios, que es en verdad, 
vilerosa necedad 
madrugar uno á ser muerto, 

, Feliz. 
Asentado es lo primero ,.. 
que ir antes al desaño, 
es ser concla ley del brio !. 
mas cabal; un caballera, :.- 5 


TN 
Ass 


Y 
.242 
s 


"GRES que indicar Temor, 


Lo segundo , es necesario 


es aumentar el valor. 

y de fórtunh'al contrarios * > 

porque si mi cobardía | 

hace-eu:brato más faerte, 

es apresurar mi muerte 

de.sa parte y de da mía. 

Luego es cierta consecuencia 

que en tal caso la osadía”, 

aun mes que á M' bizarría 

se debe: 4 Ja Conventiencia; : * 
Monzanos*: . 

Desafió á otro un portugués ,. - 

y le esperaba en un monte, -:: 

qUe subir 4 su horitonte, 

cansara á un gato montés: 

Llebó: allá el desañado ' * 

muerto del pase prolijo, 

y en viendo al contrario , dió 

matidar:y desalentado:"::.. ? 

yo no me puedo mover , 

¿para qué me llamó:aquí ?- 

y él respondió: porqueiasi + 

teño ¡nenos que facer. *-' s 

Tá no has.dormido y 4. rai ver, 

por venirtempeano ací y | 

¿ pues.si vienes maerio-va y 1 


eS 
.*e 


- qué tendrá el otro «que hacer? r 


abia Bligh rs. 
Las obligacignes mias 
no audan bien sino + este pero 
<:Maensarto.' : 
En el cit ¡está 4, o 
ño en esas Aloterías ocio: 


era q. e A 


A 


homes ya PAE que yo le agasaje? 


N 


Dios , señor; me es testigo , 
(tirar. -yopór "ná honor 
á reñir-con un dvttor ,' e 
que es el-mai fuerté enemigo 3 
mas si 4 4al hora, deñor , 
me llámaran con desdén , 
NIN AY dórmir- muy bien, 
almorzar mucho:méjor,, 
venir despacio, y ño á pata, 
y le habia de matar “ ' 


“tUpuro hacerle esperar", 


que es la cosa que mas mata. | 
“0: FeRixó 
No es bien hactrlé ése ultraje * 
al que al cámpó me sacó. 
0: Manzano. 
¿Paés á qué me convidó : 


: Felix, 

Tu buen. humor maravilla : 
véte ys) din responder; 
ya sabes lo que has de hacer. 

e: 19: Manzano. 
Adqdesy está de cartilla, 
callar ¿tme de camino, * 
por sí fuéres mal parado , 
tenerte allí aparejado 
huevos, paños y buen vino; 


¿que ds 8; no se puede errar, 


aunque lenga mas ventura , 

pues si ió ¡es para la cura, 

serviéá para almorzar. 
Felix. 

Vebdes” El : e” 


/ 


205 0d Mapeqno:. - ,2oidí 
a A encomendapib-Diod 
atotro voy pato 4.paOr rió a 
par. si Dios quisiare.acáso 29 95p 
Mevarse ¿uno de los dos» ¡. + or 
o KliZ....- tl 
¿Pues €l.i porqué mas, 14-MALÓ 
4 ese ruego: tan. ftel?.., «¿siomis > 
A da Maszano. e bis 
Para que le Jlove- 4 él s:dod sl y 
- y tambien, para. que. larto 0 ys€; 
A lis si es 3Up 
Nanca conocí al temor 3 
pego esperar. 4 reñiz .:d .» oM 
con lugar..de discanrir de sup la 
es la accionmde mastvalor. 
Un homhre;viena-hócio Us q $ 
poner laquáscara quiso dfibrage el Y ostroh 
eto ESCERA E, asud YT 
Don Feliz y don Lope, 7. 
o io OPE. rod sí 
No sé si vengo el primero, . 
pues está ya. un hambre, ÍA 
pero que po es él:inferpy 1 5t:,.> 
pues con: mascarilla están je 104 
e Feliz. e y) 90198 
Pues. no. Vega ,:n0. Aé, 2 ovsnd 
aqueste hombre el que; x9 06 p4r04 
eo viv RPP 11 smpcos 
Pero ieppe, qe. qy1á ¿Lo ia 2-toy 
nos purde..el. lance. exto Eva 
Echigo. 
. Mas si este aquí se ha de estar 
puede presumir de mí 
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que CUnnigo lo: he rendopo7: 7 
peditrquepe vaya quiero tr 
esto MPAY sed: tens 
esslo so) - + Lópuis le? > Y 
01 > > . ¿1 Qibeieror 
yo £ esperar 'aqur he véuido > 
4 untidime, 9 iltos dos  ** 
estamos aqut, ¿b'Hegar:, 
con eti.ie Há de endartiar y” 
y owkuglio quejstáwós * > P 
¿olemod impurtá>, de hat: oevela y 
pues en esteceinpaino 'eftoy.” 
«0:21 Pobre. . ys 
¡Antes pienso que yo "6 :2 
esa dauia lor -3,1.:8 
¿El citaros patanehus ls el 
encobl lt de ATA o ras 
no fué anfécheh 2p <biccd a 
Po. Blpe 010 sn A 
yoo vestida > "Bien está.1 
¿Mescebudo: Pemió rie ro > 


E 67 ñ NS 
'¿ La máscara rapReSi P”- ¿9 ' 
1 TEN 4 PT A 


' Siefpreo , pue Utero ssl 

que noes: teyodecabaRero y + 

ni al buen dede ejuetida> 

e > VA Aa 

Pues escuchaddal razon , 

que ni la ley sé atropella; * Ñ - 

ni dejo en-estiidetdsion ] 
«de complice? ebligabióm: sÁ 

muywajustado tom eli; + * > sl 

Ningun bhedibré dopelesr bo 

puede salir eibomdo y: Y 


+16 porqpajsa puedo. arrinega .p 
á que alguien pueda permsamiis 
gue él no fué el desañadadl osas 
Yo en tal duda ¡ es cosa clara 
Ave mo imgurro, pues es cierto , 
o que, ignorándome. la capas : 09 
la misma duda os quedara... ¿ 
si saliera descubierto... ¿c.u:010 
Supneato. esta yn y asentado», 1103 
que lo que ,se.pide en duelo,., y 
¿o ha de hacer el: que ea bemiado , 
, cuanda;está lesafiado . Ad: E 
un hombre, sobre rezelo , 
si aunque se3 por desdén s-*.1A 


antes del duela.hace talo * - 03 
N lo que le piden. tambien, 
aunque en ¿eñiy, quede Peto» 
en hacerlo queda. mal... ,.: ca 


Vos al campa e sacais 

Per copererme atrevido, 

si encubiecto nq sae hallaje y 3 
antes de reñir. llevais 

el intente aoprmguido,s. cie Y 
y quiero en estarocasion , 

pues pueda, epbrirme APRA 02 
sin ayricngar. JA, Opinion a: 90110 


curpplic qqu: mi:obligacion to is la 
sin lograros, ento: 


ec APR or 2,1 

No  salís igual AÑ. CO Ap 
“LE, pm mp + 4 

Ántes igual be aalido z E 


la causa que, 08 trae. sc 


desconecidg. 04 Al TE, 
y salgo desse ados 0989 
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es. rot Lopoo:*. 27? ne 
La intención: tiene estrafiena ' 
mas ayuda: y 'bien «pensndas - >> 
+» Pelim PS 
Pues hable: ys la.destrezá y 
y hallareis mas agudesa +! » :- 
en los: Slos. de mi'espada.: |: > Riñem. . 
: Lope. 
El moansbrerde Caballero -:* 
desempeñats ber; por-Dión: : * 
¿Obilo PFéllro cost es hire 
En todo mostrarlo. esperar Ir”. 
. e gina): Lope. ES 
Tenedrqun:perde A 
Me la 
Yolwed 4 ob bre rie: most noto cotas 


E AE , 207 
Moridó ld dwterto en al : 
Cu Ms Folio; py 11418 


Que yo os le alcanzara es 11048, 
mas fuera actiom desairada ; 
eque encel eómpo vuestra 3 
¿DO:¿d tán bieen otra evan8s" en 
. Lope. nara “e 
Con ve: dedóushenos! quedo. !- -* 


”. 
de 


¿Pético, MN 
¿ moi4 Podeio rem E: 
Vo re. -Eopb. 10, 7 (19 
moot á Yates en vano» 


y por ahora no puedo ,' 
¡no por-la «herida del dedo y" *” 
oí que:sadra tenio otra maño ;' 
 yeumndohevila quedara! + vu 
fam bien estotén, y:la herida: 
tomar la espida estoryara y: 


A 


eon los dientes la tomard 
hada heutatar la. vidiogio2n: 23 - 
que nánea en -mi:bizasría -.:a 
tener la maue pasada 
causa, áxei meñirt deridiy il 9. 
sino la galamtorir in cio lt io 
"¡de dejase alzar la espada, us 
. Félis. i 
Pésame qué cátels- herida... 
cuandirisin eso esta sotiom:. 0 
pudiera haber sucedido , . 
porquenyo solo he vonidei»3 .:4 
á cumplir mi obligacion ; . 
que padece..ntucho..qngañob os: 7 
quien piensa, que es valentía 
solo herir.» mas; pa: le tatrado'Y 
, pues para mi bizarría - 
mo heayenestor: vudstito, daño 4 
ataros quiero .en,Ja mano 
ML E RS, 
TN + 
ebgges ci or a xs M0: es pero 
dudax quien sojs., presi es llano» 
que tan noble cortesano 
bien 46, Wqma el Gaballenos -. > 
Mas siento ir. tam obligado 
de vos, porque aungye está. accion ; 
en cuanto al laugo pasado 
Str ?quí » me; hallo forzado 
buscar nueva apasiona; >. > UU 
porque: yo quierp¡$ da dama . 
con, guien. Os ví y yde este empeño 
no se ha de apartar mi llama £ 
Y PFumplir con mi fama ,-.; 
os declaro, que mi dueños...» 


y 
Y ya, por lo que sáspecho ; o 
siempte que con ella á vos 
«99 encueñigo, á wi despeslo 7 : 
ei no quedo «satisfecho , -:; 
hemos. de reñór los desj«.;. 1 
y yo tendré esta razon +. :.» +. 
mientras mi dude os.ignora, 
', Felix. 
Perdcis lo sotisfatios + . “te *, 
que sir essi condicion: it , 


os pudiera dar yo ahora ; 


«vi. parque bebiendo yo:reñide, . . 1 


desengañaros pudiera , 

mas habiendo prometido 

reñir, pensara cualquiera, o 

qué pot Escásarlo ha sido, ****- 

Y pues eso prometeis ,.. 

si me hallais en ese estremo, 

vos hareis lo que debeis, 

y fo que em duda quedeisy!- a e “a 

porque se pes seis. qde onto, “1 
Lope. Lor a A dz 


Mas por lo pasado yar menta so caca 

qguedassos dos: dos amigos: bidones: sy 
Felix. 

Hasta apublijastado tl rro 


despueszebitiempo 09 dirá s «6... .. 
si hemos de ser:eñemigos. 


2000305 om epa. 30 050. CA 
A Dios. UN A ES 1 
¿orales e ¡Fetis .0- a Y 0.20 

? “Nos; ¿Foln duelo, 


Mas oís 5 yo», or sá- éso y 
eoy don:hopo.Enbiques::;- ..> el 


y) , 
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nx Pelis. A 
Po.oa . ¡Cielo! 
ya 4 mayor silencio. .apeloy . -ap. 
pues por su hermaas ebo.abraso.. 
Yo, por lo dicho , 20: quiero ! 
decir quien soy: -* cito. 
TS 7 ES 
Cuando os tope 
otra" vez , saberlo: espero; - 
y á Dios, que yo soy don Lope. 
¿2720 Felte. +: | 
Pues yossoy-un caballeros +. Fenss. | 


. l , , . . 
ESCENA nl, : . q 


be. Ps e. ro: , ar? 
SALA EN CASA DE pom LOPE. 


a 


a o Y: 

.. Doita Ana « ¿ Ins. - 
. 2316 
ES Anos. aros co] e $ 


Inés, yo estoy: són :alma $ són sentidog - 

que no ealo:don Felix ha menido, .s,..-,.* 

sin haberme avisado y: $ 

sino que enamorado. + ota 

de doña Luisaquelvida mis. fnesaa. ..;: 
Ines.” 

En eso paran, todas. las bélldaas: :: ii 

que llegan á queer, segará mijan » .--. 
eu, Ano. e eran e 

A fé, Inés, que mi apar no merecia, 


el desprecio que lloro, ¿at - 
que aun ofendida du 4raklion adoros 
¿más qué pitedo; yo háctr ? 

Inés. + - 


- cz Bues te provoca yo: 
la « ocasion 1 tiegesá gedir depedaz:: ,.» - 





¿Don Diego no te qutved? £male laego. 
Ana; tb tdotre. > sl Y 
“Wo mé: ebtós en ta vidá de'den Diego:, +” 
que no pudré-éscucharte.tah tufrida y 7 :t 
si otra vez me le nombras en tu vida. 
AS (7 
Zape, callemos, que evtñ no está en estado , ap. 
mas yú pagué uh bolsiilo- qwe me ha dado; ! 
que Dios sabe de aquesta diligencia, 
que lola go 'pór: mi propiá combeniencia! 
¿ Pues señtdrá ,'si en estb- estás vemgadey” 


tu hermátidno te tiede yutaasada?: -. e 
aunque ignores tu esposo , haya modanta, 
y cásate con él,  *: E 
Ahntb. 
«bli. * Buena venganza: 


¿tengo la culpa yo de este enemigo, 
qué quieres que.ine dierd sei castigo ? 


Ines. 
¿Pues qué patdes hacer:cuandol él se muda ? 
ADORA 
Valerme del socorro de la duda. ; q 6 
Inca... 
* Deda aqi, cuendo 1ú fojate testigo 
de todo el lance que pasó. conmjzOr.. dz 
y yo de que él la estuvo aquí esperando y" 
y la fué hasa, su casa acompañando , 
y ello. oras satisísgba, y, nr airlada,...> 07 
me dijo : Ines, yo vine. .dAARPLAda, y. 1. 15 
con este caballero, y.por sentillo, 
se me Shilesó la boca con. topillo y 
y él la dijo : esta es deuda en mi cuidado ; 
4 que. ella  mupondió, ye ya está pagado: y 
bes, .., 1 


¿Pagado. dijo? ¡Ines, aia alma vivo? 


YE 0 
A A 0370 4. Ty 
Y le quiso mostrar alí el recibo. 
Nuroa los cagntos tienen sal.bastante ,. a: 
si no añade un peguito el rela Lane pa un 
Ca cal o 
El corazon me abrasa ana centella. 
bed o e Anas. coji 3 
De nutien yo..ne -vengara fuera, de ela. 
, Ana. , 
¿ Pura qué culpo ba. tegido dea Tai 
si mi amor mixresajo no la avisar. ,....0i; 
y ya es tarde? ¡Esta pena me adribula ió ut 
¿5 legos 228 ¿ JAines., ade comal ea 
¡ Ay señora . tu hermano! AC 


ÁRA 
Ñ . . 
so q 0? Brrosiol Disimalas 
esti e lor 


$0: 2 BSCENA LV. s50) eos os yo 
Ucbais se 15 Diabes y, dan, Lor y up on Ty 


Lopes 
¿Doña Ana Lab el + o. 2202 lob 953055 La V 
o ANG e 
«"Hétintño: ¿Ay-Dieny arcrdcial ! 
¿qué tienés- eb 'IMoriano Pp ul ds et sb 
qobr. ue emy Lope. P 4l by JE po “ka Or ? . 
(1. 223-135 aná: heridie dui e 
ho cose tispoltunctan” que ¡he ah» Y 
ahora en ca, disgesto. “+05 tomb ¡o ¡:h sm 
2ici Aa eri udeo . 2 1109 
¡Hi Diva quién fuera “m8 
g0b:bl1) FA Bupe. - . del SK 4 
Tá, dos" Ana ; pues! yade: mi-amell.abe) 
que de tí fio yo case3imas graves, 
Bo importar JÚb Mipas este, pidio 3-15 
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Doña Luisa, no sé si ingrato dueño, 
que arn-no está lá verdad averigiada, 
vino á su casa anoche acompañada 
de un caballero, que con «*n criado ,* 
hasta su puerta fueron á su lado. 
Quise rédcombcerle, mas fué en vano: 
al intentar reñir vino su hermano, 
desafiéle entonces en secreto , 
salimos hoy al campo, y en efecto , 
anduvoltat bizarro y tan brioso, 
que concluir el duelo fué forzoso , 
quedends yo: alli herido, 
y sin poder haberle conocido, 
Ano. 
Inés , ya yo del tódo desespero, 
y no tengo sentido si ng muero. 
Ines. 
Tomate esa, señora, y yo me alegro, 
que ahora "hiba yo de amar á un negro, 
cuanto mas ES don Diego que te adora, ? 
" Ána. 
¿Si hoy salisteis al campo, no fué hora '» 
de conocerte con la luz que brilla ? 
Lope. “- 
No, qué vsalió á reñir con mascarilla, 
que en 'mi vida of tosa tan estraña. 
Inés. 
 Sacáátele á danzar á la campaña ? 
-Lop 
JLo que dé dl saber pude, hue, primero, 
que solo erá su nombre un Caballero, 
7 Ana. 
1nés ; , yo estoy penando en un: abismo. y 
Ines. O 
Á nosotras nos: dió con eso mismo; 
8 a 23 El 
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habrá venido entre los tulipanes, 
Dentre don Juan. 
Juan. , , 


Ab de casa ¿Está acá el señor don Lope? 


Ána. 
Inés , mira quienes.  . Ps 
Ines. | 
Ya hace su entrada. 
- Lope. 
Don Juan Toledo es, no importa nada, 
que estés tu aquí ¿Don Juan Í 


ESCENA V. —., . , 
_ * Dichos y don Juani —.  - == 
Juan.  - a 


E . El Cielo os guarde ; o. 
y á vos, señora: yo desde ayer tardeg 
á mi hijo don Felix esperaba : 
él no ha venido aun, y ahora acaba 
un camarada suyo de avisarme, - ., 
que de hoy pasar no puede su llegada, 
porque anle ayer quedaba á una jornada ¿ 
y pues ha de venir, como imagino , 
yo voy á recibirle hoy al camino , 

" y 4 que me acompañeis solo he venido, 

Lope. 

Esq en mi obligacion es ya debido 
é iré gustoso allá, por conocerle ; , 
mas advertid, que pues no habeis querido 
que le diga á ayi hermana como ha sido 
vuestro hijo, con quien está casada , * 
hasta que aquella muerte esté ajustada 4 
porque nq se presuma su venida , 


i 3 


7 


y 


flor nueva traen de Flandes los galanes , , 
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y de esto nazca el riesgo -de su vida, 
es bien callarlo hasta que esté presente, 

' Juan. 
Vos 'obrireis en eso cuerdamente, 

Lope. : 
Vamos » señor don Juan. 
+ * Juan. 
Guárdeos el Cielo, Pase. 


4 


1 


ESCENA: vi, 
> Doña Ano, Inés y don Lope. 
4 3 Ana. 


Inés , mas evidencias al rezelo ; 
mira si desde allí viene prendado, 
pues no Ha visto '£'úu padre. 
Inés. 
El te ha engañado. 
Lope. 
Siendo pára tu dicha, sabe hermana , 
que tu esposo tambien viene mañana. 
Ana. 
¿ Cómo él esposo mio ? 
d pues Lope, yo nací sin alvedrió ? 
.: , l Lope. : 
No vutlvas á la réplica pasada, 
porque mañana has de quedar casada. Pase. 


7 ESCENA VIL 
Doña Ana é Ines. 
Ana, 
Inés, ¿has visto la desdicha mia ? 
Inés 


- Parece que:te afligen ú porfia. odo ¿ 


286  : o Ñ 
o 77 
_¿Cuando está aquí don Felix tras su ausencias 
que me puede amparar de esta violencia, | 
quiere á otras fortunas 195, violentas f. 
Jués, saca los mantos. | 
Inés. EN 
¿Pues qué intentas], 
| . Ana. 
Sácalos luego. | 


éb, nd 


- Ines. ...: 
Voy 4 obedecertes 
Anaco 07 
Aunque esto sea averiguar mi muerte, 
yo lo he de ir á saber ge; doña Lujsas ,:..1 


| Ines... A 
No dirás que no sirvo. bien aprisd un -. 1 
ANG, 
Pónmele luego. 
: Ines. 
o . ¿Dónde vas, señora Í - q? 
, Ana. o o 131 


A ver 4 doña Luisa voy ahora, 
y á salir de una vez de-mjs desvelas. o; 
*. XInés. - >, ESA 

Haces muy bien, salgamos de estos zelos ; 

que por Manzano yo tambien me 3bra30,5* 
.. ¡pues qué uñas llevo yo. para si acáso! ,. . 

yo sé que á Leonor si se las hinco, j 

le haré saber muy .bign“cuantas son cinc0s 


ESCENA VIIL 
, Dichas y' Manzano. 


Ml O YY 
Manzapo. 


1 Jesus , y qué peligro, ai él reparal, q, 
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al hermano encontramos cara É cara. 
- Ána. 
¿ Quién es? 
Mansano. 
Quien porque un riesgo. ha desviado y 
entra diciendo: sea Dios loado. 
Inés. 
Señor Manzano ¿el de la espada foja ? 
e Manzano. 
q Tú has conocido el árbol por la hoja. ? 
Ñ l na 
Ines , yo estoy turbada ¿cómo ba sido, 
Ó porqué á entrar aquí te has atrevido ? 
cs Manzano. 
Riesgo es donde hay hermanos tan tenaces y 
mas la fortuna ayuda á los audaces. 
Don Felix, mi señor, pide licencia _ 
para reñiir contigo una pendencia, 
que anoche fué de aquí descalabrado ; 
mas yo pienso, por bien acuchillado , 
que venir á reñir zclos de ausencia , 
es pedir cura en tono de pendencia. 


y 'ÁAna. " 
¿Y dónde está don Felix ? Ñ 
Mansano. * 
Aquí viene. 
na. a 


-Si entra mf hermano, gran peligro tiene¿ 
Inés, avisa para que se vaya. 

no? Ines. 
En la puerta nie pongo de atalaya, , 


1d 


e TULL 2. L 


29 


.. 


¿ESCENA 1x. Ñ 


Félix. 


> 
> , 


Despues de un año de ausencia, 


y mil siglos de temor, 
vuelvo á tus ojos , señora ,. 


no el que fuí, sino el que soy- ; 
no é: ¡papder ar Ja fineza 


e? 
de mi errado Corazon , 
que abrevió el camino en alas, 


de su mentido favor, 


mi á quejarme de haber visto 
otro mas felíz que yo; 


que olvidarme por el dignos o 


no es £ulpa , Sino eleccion. 
No Vengo, púes ,á quejarme 
que bé menester mi pasion 
pará morir, y en la queja 
se desvanece el dolor. 7 “ 
Solo á darte el parabien , 
vengo aquí del nueyo amor y 
que siendo. tuyo, es preciso 
ser digno de tu atencion. 
Yo-le ví anoche, y al verle 
me precipitó el furor ; : 


que a] estrenar una hoja a 


noes mucho errar una voz? 


mas despues, “volviendo en mis 


cono q, que querer yo 
dejarte sin alvedrío, 
fuera tirana razon. 

Lo que fuera justa queja , 
fuera fingir el favor, 


. 


Doña Ária, Manzano y don Fetiie.:' 


> 
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si habiendo de amar É Uno y 
hoi engañaras á dos: 

esto en tí no:lo presumo , 

que es tal mi veneracion y” 
que imagino mi desdicha , 

por no -presumir tu error; 

lo que he visto y lo que creó , 
es que mi dicha era flor, 

y murió al faltar tus ojos, 
por el ausencia del sol, 

Con lá gala de tu gracia 

pude merecer tu amor: 
perdila; pero sin culpa; ; 

fué desdicha, agravio nos ' 
que la gracia que me hacia 
digno de tu estimacion , 

fué gracia , y pudo negarla 

la deidad que me la dió. 

Mi sentiariento y mi queja 
solo á mi estrella la doy, 

que quedar sin queja un triste , 
fuera esceso del rigor; 

y pues para mi tormento 
tengo bastante razon y: 

pues no puedo de quejoso, 

de infelíz 4 morir voy. 
Yo:moriré , dueño, ( ¡ay Cielos ! ) 
¿dueño dije? sin mi estoy: 
dueño mio iba á decir, 

fué osadía; pero no, 

que si ya para adorarte 

no he menester tu favor, 
aunque la ultrajes, no puedes 
estorbar mi adoracion. 

Jo moriré ; y por si acaso 
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o 


4 
» 
ro. 
. 


fal industria e en 2 to indignaciodk 
levantarme, para hacer . , 
mi precipicio mayor, 

yo te lograré la industria, 

y verás en mi alliccion , 

que muero de mi fineza,. 
primero que del.dolor, 

Y con esto, 4,Dios, señora ¿ 
que ya que el alma la vjó, 
quicro morir , mas no oir 

la sentencia de tu voz, 


Ana. " 


4 , 


Señor don Felix, oid, os 


escuchad : ¡ Válgame Dios ! 


si babeis dicho , y yo os he oido ¿ 


od , que ahora entro yo. 
Manzano. 

Gran cosa es ver dos amantes y 

que como dos monos s6n , 


que cuando llegan á riña, 


muy armados de furor, .. , 
se tocan y mp se muerden , 


-y luego juegan los dos.. 


, Ána. 
Primero , señor don Felix, 
que os responda , seal3 vos 
muy bien venido, que al veros 5 
mil parabienes me doy. 
Y ahora volviendo al caso, 
en cuanto ssí quiero y0oy. 
si olvido, Ósi favorezco 
otro mas digno que vos, , 
no replico , porque sé 
de esa industria la intencion ¿” 


y por fingida os respondo 
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cof Huestra misma razon; 
Si vos intentais dejarme, 
y á'eso os mueve otra aficion ; 
¿ qué necesidad teneis P 
de fingir que os dejo yo? 
Vos decis, que en mí el mudarme 
ho es culpa, sino eleccion; 
¿ pues lo que no es culpa en mí, 
por” que puede serlo en vos? * 
Luego si podeis, sin culpa, 


> 


- “mudaros , pues. libre sois, 


¿qué mejora la mudanza, 
vestida de ese color ? . 
Demas de que, ¿qué embarazá 
á ún galan , que sin temor 
con tres hombres en la calle , 
por 3u dama se empriñó? 
Que despues la fue siguiendo , 
y esperando su alencion 
que saliese de una casa, 
á la suya la llevó. 


No digo queera la mia, 
- que hace el desprecio mayor 3 


ni que yo venia á su lado 
cuando por ella riñó, 
nj que ella era doña Luisa, 


“porque en materias de amor , 


esto de nombrar las partes 
es muy gran desatencion. ' 

Y para que estas sospechas 
se desmientan, si lo son, 

ir por ella á un desafio, 
herir al competidor ; 

que como él era mí hermano, 
y tan recatado vos) 


62 
e viniendo herido á mi <Q 
no pude saberlo yo. 

Y puésto , señor don Felíx, 
tque esto no os embarazó, 

lo que no fingís ayer, 
¿para qué lo fingís hoy? 

¿Qué teme en mí esa cautela , 
si se mudó vuestro amor ? 
yo de vos quejarme puedo ; 
pero remediarlo no. : 
Si és querer que no me queje ¡ d 
por conocer mi razon , 
suponerme ese delito , 

no es escusarme el dolor. 
Señor don Felix”, si es culpa | 
la mudanza, ó si es traicion 
el fingirme á mi culpada , | 
no os líbra 4 vos de traidor, 
Que tenga razon mi queja 

no Os estorba vuestro amor $ 
y pues no tengo otroalivio, | 
no me quiteís la razon. 

Yo todas mis esperanzas 
tenia puestas en vos, 

mas ya solo las tendré 

en mi desesperacion. 

Mi hermano , señor don Feliz, 
casada me tiene, y hoy 

el último plazo ba sido 

que dá á su resolucion. 

Mas lo que yo os aseguro , 
ofendida como estoy, 

es, que he de morir primero 
que á otro dé mi corazon ; 


9 
porque si vuestra mudanza 


. P 


. 
; 
y 
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es liviandad ¿noes razon. 
el ver en vos un delito , 
para cometerle yo. , " 

Ni esto es querer obligaros , 
porque la palabra os doy 
de sacarme antes los ojos , 
que tenerlos para vos. 
Esto es daros á entender , 
que yo siempre soy quien s0y : 
aunque vos seais ingrato ; 
idos ahora con Dios. 

. Féliz. 
Doña: Ana , detente, escucha. 


ESCENA X. 
Dichos, e Anés alborotada, | .. 


Inés. 
; Ay, señora! ¡muerta estoy! 


“mi señor ha vuelto á casa, 


todo perdido el color, 
y las puertas ha cerrado , 
que chando Manzano entró, 


n. * Jos debió de ver sin duda; 


aquí nos mata á las dos. 

Ana. 
Í Ay de mí! señor don Felix, 
si aquí abora... (¡ muerta estoy !) 
escondeos en mi cuarto. 

Pelix. 
No puedo esconderme yo; 
morir, y ampararte, si. 

Manzano. 

Pues yo me escondo, señor, , 
que tengo azar con hermanos, 
y todos pienso que son. 
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descendiéntes de Cáin: AS 
Félix. * 
Tente y villano. 1 
e * Manzano. 
Ñ Eso'no;, 
que tiemblo de la hermandad ; 
porque he sido salteador. Fases 
Ana. 


Pára que ampareis mi yida 
os lo:suplico , señor, 
— Bi yeis que tengo peligro. 
réliz. 
 Pára ese empeño aquí estoy. - 
ESCENA XI. 
Boña Ana , Fnés , don Lope, y don Feliz y Monzaz 


no escondidos. 
pedos * Lope al paño. 
Por'mas que disimulé 
la pena, y la turbacion y 
no pude apartar de mí 
3 don Juan; sin duda vió 
los dos hombres que aquí entraban 
cuando salimos los dos , 
y no ha querido dejarme : 
mas de aquí nadie salió , 
y está cerrada la puerta; 


ahora sabré quien son. Sale. 
¿Hirmanat 
Ana. * 
¡Yo estoy sin alma! op; 
Lope. 


Cuándo yo salia vi dos 
hombres, que entraron aquí; 
¿donde estan? . 


Y 


265 . 
Ana. 
¿Yo, li ¡. muerta estoy!) 
hombres , Lope? yo.. .'tú.... cuando... 
Lope. 
Ya es prueba ta tur bación' 
de mialrenta, y ta delito. 
Ána. 

¿ Qué es lo qué dices, señor? - 
¿hombres aqui? ¡A hablar mo acierto ¡ap: . 
Lope. 

Yo los vi ». no fue ilasjion ; 

y aunque pueda ser tu esposo 
alguno, aqui, vive Dios, 

los he de matar contigo. 


| su); / 


AR 
Lope, mira... 
gOn cc: :¡ Lope. 


Eso es error: 
mas todo eso es perder tiempos" 
de este modo á to traicion 
le he de quitar la salida: * 
yo lorysré. ¡Sin mí voy! . Paso. 

Ana 


eS 1 


? 


pAy Inés! : qué hemos de hacer! 
la puerta al cuarto cerró. 
Ines. | 

La traspuerta del jardin 

está abierta, echemoslos, 
por ella presto, señora. 

Ana. : 
Bien dices : Felix, señor,  . Sale: 
por la puerta del jardiía “ “>” 
te puedes, ir... . 
> Feliz. 

Eso no) 


a 


viendo ti riesgo no pue de 


' faltarie qui mi valor, 
2 0 Ana. no 

Vete 10Re0. , 

> Félix. 
Eso es locdra; 
. Ana. 
Vete, y mira por mi 'hohód. * 
e" Felix. ' 


Dejando á£ riesgo tu vida, 
no lo he de hacer, vive Dios. 
Ána. 
¿Pues aquí qué mediocabef * 
o Felia,  0* 07?“ 
Ponerte en salvó.'* 
Ana." 
"Eso no; 
que primero he de morir, 


Fai 
Pues lo mismo diré yo." ON 
y Lope dentro. 
* Traidor, en vano te'esconded; 
Ines. 
¡Ay » que. á4 Manzano encontró 
Felix. 
Entraréle 4 defender. 
—, Ana. 
Tente, don Felix, por Dios 5 * 
que aqueso es perderlo todo, 
Felix. . 
“y detenerme es peor. 
Ana. 
Pon Felix, libra mi vida, 
que aunque, sea indigna accion 5 
donde todo esiá perdido, 


SDE E 
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este es el daño menor. 
Sale Manzano. 

Seilor , que viene tras mí. 
e. Ines. 

Presto, señora, por Dios, 

que nos cortan. 

Ana. 

Ve delante. 
Ines. 
Agrmanitos, afufon. 

Ána. 
Mira que hay golpe en la puerta 5 
don Felíx. ¡Sin alma voy! 
que el escusar mayor daño 
me obliga á hacer este error, 
á pesar de mi decoro. 


ESCENA XII. 
. Don Lope. 3 
Espera, aleve, traidor. 


Dentro Inés. 
Echa el golpe. 


q ' 


e 


sb 


¡ Ab vil cobarde f 
«3 -. £.El golpe á la puerta echó, 

de que yo me habia olvidado , 
.:y por ella se escapó. 

—¿Infame, cobarde , qué huyes 3 q 
espera. o 
di Félix." * NN 
. No huyo de vos, o 
poner en salvo estas damas 

, eS mi primera atencion 5 


y para que conozcaiz, 


, 
€ 
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que no puedo huir, ya spy 
aquel mismo Caballero 
que boy en el campo os hirió, 
Lope. 
Haré la puerta pedazos. 
¡Ay de'mí, que mi foror 
me cegó á no prevenirla, 
Yo te buscaré , traidor. 
¿ Quién será este'caballero, 
que tirano de mi amor ,, 
de mi honor tambien lo ba sidd't 
mas la pena mas átroz . 
"es, que don Juan 'es testigo *' -- 
.— de todo mi deshónór. Los 
Mas ya la quejá es estorbo, e 
y puts él todo lo vió,” ' as 
para hallar á mi énemigó " "i* 
me valdré de su valor. 
Cielos , en tanta desdicha 
como padeciendo estoy , 
que este sea Caballero 3 
es el consuelo mejor. cn 


ESCENA MIL “+ 032 


SALA EN LA SOSADA, DB DON F£t1K, 


tros 
. 


a Fuqo 


s 


Inés y Monzano, y luego don' Fl cliz y daña Anás 


* Manzano. Ñ 


Entra, Inés , que aquí el riesgo se 'méjoray 
:* Inés. 
En mi vida he corrido como ahoráz * 
cierra , que ha sido dicha: no pendada ; 
que estuvicrá' tan cerca la posada. 
: eliz: 
' Doña Ana, pues ya el lance ha sucedido y 
EA a 


$ e 


>» 


- 


por mi respeto, y per ts hpnor te pido, 
que nome hables de quejas ; nide.amores, 
que solo ban. de servir de húcer mayóres:. 
mis sentipojentos , y que falte al, trata .: - 
de la atencion que debo á tu-fircato : 


solo tratemas de eumendera! daño, : . - . 
que ha gusedida, sia biblar de: eogeño, -, 
que yO. FAMA: LACA :cosa ome pidas, . ce 
perderé en tu defensa, des mil vidas. 

" ÁBA.. uns” car 


¿ Cómo no? habla, don Fplix, que estoy loca , 

3 pu ado.a) “alma esa traicion le toca, 

no hay. riesgo de la vida que me altere: 

¿yo hablé anocho.c0p .. hombre ¡jve, ma ¡quiére 

¿yo galan? tú le viste, y yo lo estraño; 

¿L na peasar sidon Felix, que tu engaño 

“lo finge por dejarsue. oaro-é caña cu sup 

vive Djos:iqua del pecho we sacara: 9.p: 0 

el corazon , porque cagy mas pureza 

vieras con él ta, engaño , y eniifimemh, 0: 

Filiva 

Dices bien, yo.la finjo par defarta-, des 0: 
12. TO estoy enamorado amo partes. 3 / 

y es cautela, y, traicion , y intento vano): ; 

pera taypbien Jo Engirá Mens. 1 01 

que lo vió, y lo dirá. pos .darte .enojos. 


obrimurr (MB er al 
¿Túlo visted., como io a. ) 
Manzana. .. lbn» bol n 
Mas -fué ¿on estos ojos. 
nas. yy 


3 Ay triste, que ellos..yjaron á don Diego! + ; 
Ds asriba abajage me abrió el talego. 
77 TE 1 o. 
¿Einiss hablar pelo q ham lost? 


4 


RO o l 
CS Horicana * o EAS 
¡¿Válgame Dias | ui tanto, nidad pocós "0" 
hablarle tú, ya fuera demasiddo?+ > > * cs 
peró llamó: £ 1a-Feja?un emborádo'y +“ “ 
y tú luego satiste y ho pr IBID 
y con el media rhurhite estuvistes? *- 
¿ pero que túole háblases ? nd eñlora y" 
que yo nó dig4que eres tá hiuMadora.” > * * 
serlo And. 1d 11) 6% > 
¿Hombre llamó á mb reja ? * l 
., o 1 lánzanb.'" ET A 
o OS ei IN o” "y en persons 
.> ..q1 s- Ana. cc ar Ga Porn Al 
> Fygidor , villano y utientés: es 
a Ñ 2» yl «Manzano. , 42 Ñ ao a $ or 
ei ME or Pués perdóha y 
que bien pudo engañarse' mi dee, 
porque él-no tra mayor. qué av'flisteo.  * 
. sy sm e da. e his 1 
¿ Inés ¿xs yisoo tal hellaquérid? + +: 07 
Eres.” e 
Que esto es'18do- maldad, iseñdrá Mi! * * 
Negar meiafprta aquí: tautqte el ¿ao cántes 
¡Mies que bién testigo era el vergante”? * 
¿mi ama 4 da veatlna ?.¿ había cenado ?-* 1 
O 
Pues á fé que yo no-era el asomado... 
Don Diego dentro 339 933, 
¿AR de casal. cs pa 
te y 20d29 noFéH a 22 
AS ¿Quién'es ? 
Log O ash Bo eg Ap ed A; 
aa sd do didó e Señora dl dentro. 
Mansano' 


Me de EA adas querled att. 
. / 


24 . 
q. -”” 


.. 


ha 


. a ; 2a 


Reticate doña Ana. como 
o Ana 
¡ Ay suerte impía! 

In6s. a: 


Calla , señora , que es bellaquería 
andarnos escondiendo Á troche¿ y moche. (1) 


ESCENA XIV. ED e 


Don Feliz, don “Dicgoy: Maniana ,. e Aliado doña 
Ana é Inés. Eo”. 


Diego: co c.n:.. 
Buenas señas tomó Martin anoche, ed 
cuando por, mí siguió á este forastero; 
Perdonad la licencia, Caballero; :). : 
que una duda.á un peligro.esbabemada , 
_ me ha obligado á buscar vuestra posada, 
y por haberme mos:favorecido. ... *: 
anoche , hoy á buscaros he venido: “> 
" .. Felix. s. tado 
¡ Cielos , este es la causa de mi daño! ! ap; 
mas aquí se ha de ver el desengtño. ': 
: 4na E . 
¡ Ay » Inés , Qué desventural. .: 
don Diegó es «el que ba: venido. y 


Ines. 

¡Jesus , que áodo el vestido” ap; 

se vá por.la'picadura | o 
. Felig. Po 

Decid, pues, lo que: quereis. Ñ 
Diego. ES 


Para mi intento. primero . 


A A O and 


(1) Escóndense lei. des. 


:% 
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4 


na 4 


faros el alma quiero : 

ya vos anoche sabeis 

que yo 4 una dama asistia; 
E Le 

¿Si' esto lo dice.por mí? 

a Ines... .... 
Calla, y oye desde aquí... 
Diego. 

Un año ha que la servia, ' 
y en los seis primeros meses 
mo Hebeéi á sus enofós y: * 
que me mirasén sus "ojos y 
despues mis ansias torteses 
la pbfigaron al agrado y" - 
yal fín mi amor:adyirtió y 
y mis finezas pagó o 
, cón.ua honesto cnidado. 
MES : Félix. , - 
3Si querrá ahora doña Ana 
decir que esto fue ilusion ? 


- qué me niegue esta traicion ( 


oc! Manzano."  - 
Oyeúdo están la pavana. 


we T 
tra 
4 DN 
Y qa.. e 
i » n j 
IAS > 
e 
eo>- a «e 
07 
a e * » 
cor 
a? , 


¿De suerte, que aquesa dama 


ha seis meses empezó , 

y d:lóm-otros seis cayó l. >. 
Diego: 

Fue fineia de su fama,” . 


cuando para castos lasos. - 


mi honesto amar la procura; 


ES Manzana: raind o» 
4 Esa dama es escritura 


que se:concertó es dds. plazos: P * 
ao > Diego: — ? 


- 


- » eva 


En seis meses no admitió: «>: (13 


o 443 
un afectos ar BATE 0 da 
q” ,? cor Mahzarób. ) pupa, 
Bien digo yo; la mitad : >» " 
para San Juan 'se'rindió; " ? 7 
Mn. Dte nd 
- Gasté enado: ln obligerlas: "1 
Meirisano. 
Veló ad, Jaotre mitad 
cayó para Navidad ;- > moss; 
bien podeis ejecutarla. 
A ORTA AnG. 
" Tnés ¿Eno habla de mé ++ * 
cn. duen al 
Pardiez, buenas boberias; 
tendrá él ciento y ¿ pues querida 
que teantára solá á ti. ops 
da Diego.:: ¿2 sy 204 
Y en fin, cuandó mi deseg > 
se amor podia degrar y. 1 9):> a 
$éndola:mliora4' buscar 1: 
cerrada su casa veo; ':" 1619: 
y que de: elld:se ha salida? 00 
pot .un sbasd que: ipuero4.:!..) 
yo con. le fé'que la adorol 1c:'> 
pienso que. la sesasá he sido 
porque. como. anoche vob «* *:t 
con la justicia. redisteis ¿o -*. > 
aunque ,-como-vos lo vistelay ul 
- yonmo lo supe ,; por Diosyr! «» » 
. puede set que-Ja malicia o! >> 
de.la necia vecindad 
. dé causa fresta novedad ya 01.1 
si contra st bomor.se isidicias ; 
Y abé os vemgo $ supticar./ cun 


me digais, pues esto:pata¿ !> 


si salió de pigunax cesa... -:9 
algufen que os vimo á ayudar $ 
ó qué paró en, la: pendencia. y :1 
por sj algun ¡ndicia te hillasy. : 
con que yo para.buscalla 
pueda, hacer la diligencia. .. 0) 
.. “4JQS:, 
¿Inés , po ves Jo: que pusa ?:. * 
por miwes Dala E. 
Ane E | 
, «« Dale bola + * 
¿pues pensabas. se tWisóla »:..! 
la que se vá de su casa. 
Y 0 PS 
Ane per indigna: accion y  :.: Mp. 
aquí llamára á:doñaiAma). + ; 
porque viera-está tirana 
conqglaide au traicion, . +: - Y 
Este hombre: amor ignoran 
¿ qué haré :en lance tan:trueld 
declararme por com él: ..: ... 
. no comtiéne por.ahóra + y 
Caballero, (resta ba-de ser). 
cuando. anoche reñidydl y: 
nadtbké ayudanme Jidió, 
ni yo lo huvo.menéstoo y:>.: 
que sokoó- «ntichoci:papadas 
do ¿pherarmpo'esy, que regi). : 
que hpyerómosaquedos seguí; . 
— de ly demás mbo.ké mada: -..  ; 
ciego DIO 
Hytó esivádrrare idervos y > bo - 
ponisiblaó!baba otatidads1;. 
guarden Dios y yperdenad: * 
el cqusarpa:c. 293; , Masa od” 


¿ 


cento- Foligr..». >. n o ..4 

e . Id con Diga... 
ÍNQ 24 mejor degirlo 4,0681) -. > 
que e crqui esas señoras ?... 


“ESCENA XV.” 
Don Felíx , Mancono, doña Ána é Inés. 
cs G A Féliz, o 


¿Niega abora , ingrato dueño. 
de mis ansias, niega ahora 
lo que 4 tus ojos confiesa 
el que mi pena ocasiona P 
¿Dirás ahora que fojos * 
¿ dirás. que es traza engañosa... 
para dejarte? ¿dirás , Lt 
que de otro amor se provoca 
el dolox con que me quejo? . 
mas si dirás, ¿ quién lo astarba ? 
que quien niega lo que ví, 
enegará lo que o1go ahora. 

ARS. 1 ds 
¿Don Felix. » Quées lo que dices » 
que barás que me vuelva loca? 
, ¿No,es don, Diego derRihera, 
ese bambre, 4 quién desdeñosa , 

+ con mas desajres desprecio, 
que él con finezas me enoja ? 
, : Felix, 

Y como que son desaires, . 
venir anoche de ronda , 
£ dar spúsica á tu calle, 
Mamar á tu reja propia, .: 
salir tú ¿hablarle y cantar 5 * : 


406 | 
y porque wivdlésda selosá. 
Jkegé 4 queperde á la reja, 
darme tú pporifeló él lo nota 5 * 
con laventúmi en IIA y: 5 
satistarelón Men tirosa$1o>? Pp 
mira tú si son Cepal gan 
ó finezas 5 Af toba 
tac rn aa ARAN gs ol 
¿Cielos y qué es esto que escucho ) 
¿ tú llegaste 4 aquella hora ? 


¿eb ita traia Pos 55 ha 


no ' Manzano: 5 ron ola 
Y las aspias y la ro ada, E " 
y la perdericia: tarh biehi') mm 


€ a 


pero fuével boba de Córim", * 
qué HÉY dejó en la péndeñcia 5* 

y-se fué 4 haderte mas coplas: 
an vans *. Ana. : .u . 

¿ Inés qué es esto que dicen Y 

" Fdabesto" tá ? ( 


e2* >. Tnes. y 
Brno ¿Yo stora? 
i qué he de siber yo? 
Mansano: La 
Dar ¡Jess 17 


¿de qiié" ha de: saberlo estotra ¿ 
wi ella: no es imas' que Adeana”) 
por:dondé” pasan las cosas? » 
Ana 
Don Felix , viven los Cielos , 
que me'oblhigás 4' que rompa Y 


con tu respeto y el mio) 0 f 
si esas traiciones"abonas; “>” * 


Añadirate:tú'otra peria” A, - 
á la qhe ves :que me alfa y DN 


, -3.8s tirar á hacermortal ya 


el golpe de mi congoja. 
Y si te cansa mí.vida , , 
porque otro ames te provoca ¿ 


-  Soude está el de verte ageno yr . 


¿cualggiera tormento sebra. y 
¿Qué vida padrá, quedarme , 
cuando vea que, 4 otra adoras ? 
¿ pues-para qué es.etro goJps p 
si ese me la quita toda ? 


e ¿Si es querer hacer mi muerte 


7 


mas afligida y pesoga, ,. <;, 
muerta la vida de amor, 

no bay sentido par3 otra, . q 
Pues si esto, señor , es cierto y 
mo en el veneno inferpongas, 
la dulzura del -eggaño 


tc 4. do amargo.$de la copa ; 


iranquéame, la bebida, , po 00... 
y muera de una- vez sola, . 
que :es matar, Fon: avaricia , ¿ 


cobardía riguroga. 
yes si mi estrella conoces) 
ien haces, finge, ocasiona » 
_3ñage rigor» «desmiente , 
busca engaños , bnsca formas 5 
que segun soy de jufelíz, 
en penas tan dolorosas » 
muriendo de cada una, 


- 


tendré vida para todas. "y 
elix. 
Manzano , yo he de perder 5 
el juicio. NM 
anzano. 


A buena horá ¡¿ 


3 


4 


¿ pues qUiénsHI8 lo que ví ári8che 5 
y á ver £é %r dina torñá y * 
tiene juicio que perder ? ” 
e” ' Felix, e 
¿Fué ilusion , “fué sueño, 8 sothbra 5 
lo que ví, y lo que á don: Diégo 
escuché a aquf de su boca? 


4 


' Mérntano. ' ss 
Señor, puede ser. 0 9 > 
NO 117 

a Ps cóxio y 

si lo ví, y lo eséucho. ahora t* 7 

2 anzáno. E 

Porque lo ví yo tambien. - * . 

e” “ Feliz, * 37 >" , 
¿Qué dices ? * A 
anzano. “7 ' 


¿ Pues eso' ighdras ? 
uno no puede engañarse; 
pero dos , es' fácil tosa ; 

y si ro, dígalo Inés. ' 
4nes. 
¿Pues yo sé de esas histáriasÉ 
¿ ute dá lugar- -mi labor 
de andarme viendo esas sombras ? 
: Manzano. —' 
¿Tú, qué has de ver de un galan 
que festejó á una señora? 
Ines. 0 
Claro está, que ño veo nada. ' 
Manzano. 
No Ves nada ; pero tocas. | 


Ines. 
¿Qué he de tocar P 
y . 


. + 


? 





. Ma ehñ. , E) 
as derechos , 

pue Aú:ao. te sobennas. -.; 

Y els. +4 

Doña Ána,,. para que:yo' 4 

no me desespere ahora, 

de no.saísir.la.que finges 1; 
y de sentir Jo que lloras, 

.r «ide babek visto yo un galán . A 

que en tu presencia conforma 

Jo que mi vido. acredite y ...! 


es: - 4 lo quie.mis ojos notan.) .,; 


q qué disculpa puedes darme ? 
piénsada , que si la logras,  “: 
te-pendanaré el engaño .: +...» 
por lograr esa lisonja. 
pato Ana 
¿Pues.es mencater pemsar 05 
ona:verdad tan notoria. : “q 


b.. Feliz. . 1. q 
¿Pues qué verdad hay en esto ? 
"+ Ana: 


Que tú á su hermana enamgras , 
y él 4 mí, y fingís los dos 
lo que á entrambos os importa» 
E, ts Manzano. sj 
Encontróselás, y al vuelo ; 
vive Dios, que es cazadora; y 
Felix 
41,3 Paes tú «quieres que yo finja 
lo que en -ttí” primero corta ? 
|. Ana 
d Pues qué torta en tí primero ? 
Félise. 30 > 1 
¿Pues no corta en quién te adora 


— 


M9 
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el cuchillo de perdiirte f 


Aa . 
e?” Ñ Ane. 


¡Qué tiernamente doinotast y 
lástima es que uo te crea ; 
3 duéle macho :lo: que corta? ' 


p5 Félig. 
¿Pues no me quita la vida ? 
EC Ano. 


No es ' neucho: «pat donde: hay dtra, 
bev10o. Felix... >" 
Bien dices, donde hay la tpyal, 
que la -¿doro , aUnque: sp es.. propia 
Due Ana: Fe 
No te consueles ces ella, : 
que te aseguro que: es 'poga,' 
CI | 
Dejemos esto, doña Ána, 
que srt hechizo te ahona'¿ , 
por.no perder te delzura,- * 
pasaré por mi deshonra. 
Budo SS y 


ESCENA' XXI. e 
“Dichos y Leonól. cs con manto, ' 
NO Leonor... 
¿Está aquí el señor don Peir? 
3% Belica. e 
¿Quién es? ei e. 
nsano. 
dime... Una. maget sola, 
Sami. Féliz. 


¿Pues señora ,.qué mandais? . 


Soreesi; 2 ¡Leonera . 


Doña Luisa , mi, señora, 


50h 68 plipa.que mañana, ....:, 


- 


os Megwbia:á la Victorial, .» : *i 
que allí á las diez os esperas 
potque el hablaros la importá; :. 

Ana. 
¡Ab ingrato ¿mánte ! ¡Ay Ines! 
¿mira aqui a se conforma | 
este recado y su queja ? 

Felix. 
¿Pues 4 mí esa mi señora, 
qué me tiene que mandar ? 

s) Ana. 
St, disimúlalo ahora ,. . , 
que esto está mny disfrazado. . 
“io. Leonor. 
Teniéndola tan quejosa | 
que por. ella á un desaño . .., 
salís, en vano. lo ignora . 
vuestro descuido , señor. 
4na. * E 

Huélgome que ella responda A 
al intento de tu engaño. 

Felix. . Y 
En eato estrado. dos Cosa8y... , 
una el saber mi posada, 
y el que me bosque la otra. , 
porque yb tuviese, un duela. 
| Leonor. 
De la una:4 mi me toca, .,., 
dar razon., pues un criado. —.. 
que os siguió annche á deshora y 
nq» dijo vuestra posada; .. ¿. 
la otra toca á mi señora, .. , 
y ella os dará razon de ella. 

clio 


Pues decidlo que á esa hora . 
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iré £ verlo que me manda. * 
. . Leonor. 
A Dios y que ella será: pronta. Pese. 


> ESCENA XVIL 
Dichos , menos Leonor. 


Ana . 
Mira aquí, tirano duede ¿; 
mira si se ha visto toda 
la intencion mal prevenida 
de tu : queja cautrlosa. 
sy 1» Felix. 
¿Qué piensas que te. he de dar 
satisfaccion ? no señora , ' 
que ni de*tí quiero oirla, 
ni que tú de mí la oigas. 
Ana. Ps 
¿Pues si tu traicion he visto y 
para qué á negarme-tornas ?.' 
Felix. .: 
Eso es imaginacion y 
y aquesta es verdad notoria. o. 
¿tt Ana" 
¿A losque miran los ojos, | 
imagitaciones nombrás? +; 
, Felix. 
Lo que yo of y lo quevé; “ 
fiene prueba mas forzosas 


A ÓN Ana. 


¿Pues qué tienen tús » sentidos ; : 
que á los"mios se mejoran ? : 

ba Felix. . 
Ver yo lo que es evidencia A 


- y tú uha apariencia, sola. - z 


>= 


o A 


Ana: 
¿Apariencia es ir al campo 
y por la dama 4 quietí adoras? ' 
Felice. Ñ 
Sí, que sin amor se ride, '' * 
si el enojo Jo ocasiona. ES 
Ana. 
¿Y te husca sin amor, - 
ya que sin él te" provoca? * 
Ñ Felix. 
Wo' ha dicho ella que la quieró y $k 
como o Él, que á tí té enambrii? 
Ana. o o 
Eso. es concierto de' entrambos.” 
Mañzano. 
Ya es de mala esa' pelota. 
blo, Ines. y 
No , sino buená y rebuená. 


7. 


. 9 


. 
e 5 ¡o - 


- Manzano. E 


Peles pidase á la redonda:, 

y pido falta tambien, . 

porqhe te tocó en la ropa. - * 
Ana.  - 

De suerte que porque estoy 

sujeta $ tu amparo ahora, “ ' ' 

¿quieres que valga tu engaño > 

mas que mis verdades todas P' 
Felia* 

Dofla (Ana, eso es apurarme, 

y aun obligarme á que rompa, 

el coto de tu detoro, 

y con voz escandátosa 

tel trate como á muger, 

que á dos 4 un tiempo enamoras 
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” 


Ana. 
No hagais tal, señor don Felix», 
que aunque un riesgo me cougoja » 
aunque un peligro me oprime, 
sabré, amparando mi honra, .. 
morir, y no permitir, Mi 
que useis licencia lan loca. 
Y para no ocasionarla,  . , 
lo que os pido desde ahora, 
es, que penseis, que mi amor 


¿ha fido un sueño , una sombra ,, 


que ni me habeis conocido , 


- miyo á vos; que de esta forma e 


ni andareis vos gtrevido, . 

mi mi fama peligrosa. 

Ines, el manto te cubre, 

y pues ya es de noche, ahora 

ven á casa de-mi prima, 

para que allí se disponga 

que yo á un convento me Vaya, - 
Félix. . 

Buena es la causa que tomas 

para boscar á don Diego. 

Ya satisfacer no importa ¿z . 

lo que quisiereis pensad. 


Ven , Inés. 
Inés. 
Vamos , señora. 
Félix. 
Pués yo te be de acompañar. , 
- . Ana. 


Ya mi riesgo á vos no os toca ¿ : 
yo os absuelyy del desaire. 


o 385 
Pelíix. 

Yo up he de dejarte ir solajz : > 

mira bien á doude vas. 

Ana. 

Quien me guia es mi congoja; 

primera iré á doña Luisa 

Á apurar esta ponsoña. Panse. - 


- ESCENA XVIK, 
* Don Felix y Mansane. 


Mansano, 

Señor, detente aquí un poco, 
y verás si acá no tornan. 

Paliz. 
á Y he de dejarla yo al riesgó 
de. que alguno la conozca, 
y pueda hallarla su hermano? . 

ansano. 
¡Mas que antes de un cuarto de hor 
vuclven aquí ? 

Felix. 

— "Ventrasellas, 
Que aunque es de noche ; vaa solas. 


ESCENA JUX, 


Dichos y don Juen al encuentro de don n Feliz, 7 
Ñ Juan. 
Deteneos » Caballero, 
Manzano. 
Buena, por Dios, y á buen hora; 
.. Feliz. 
¿Qué me: quertia só q sist, 
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Juan. 
Quien tieñe-á cargo lá honra 
que le ha fiado 'un amigo, A 
y al pasar por aquí ahora 
de esta puerta Jos mugeres * 
vió salir que se las robah. 
Yo no he.querido segtirlas y  : 
creyendo , que mas importa * 
reconoceros Á vos; 
mas lo que á mi edad le toca ; 
solo es buscar el remedio, 
si de'esto hay alguna forma + 
mirgdlo , ó será la espada . 
última razon. de todas. .. , 
Félix. 
¿Manzano ; hay mayor desdichá ? 
mi padre es este: aunque corras: y 
vé tú siguiendo á doña Ána “1 
por esotra puerta. 


*+/ 
8 


lt > 


- Mantano. ES 
— Arroga; -.. 
, ESGENA XX. 
“: Don Felix y don Jin: * * 
». Feélideos *t 
La voz importa fingir. aps 


ni es fácil de coteseguir, 


Juaer ooo AS 
Yo os he de reconocer. 
.F >. e t, nf y 'Filx. : : . 5 t e “1 o 


Yo no os lo he de: pormitiry ' 


al ton yus:Ba de 2edir; y 23 $) 
€ mo 


-... Taballeroy ¡aqnese em peo, ash q. ¿50% 
. nios toca á vos, como dueño 5 . 


dl 


Gaga. - Jyqm. mor. 


Pues talrad como ha, de ser. 


¿ Pueg huir 3 no ea dr 
Feliz. :4 
Tambien pude ser respelo» "y 
uan. 
Eso o Eo pbliga. á intentar ., 
conoceros , y os prometo y 
si me fais el secreto, 
de procurarlo mediar. 
Felix. 
Que no puede ser, rocele. 
Juan. 
¿Por qué no, sí os doy favor ? 
Féliz. 
Porque es empeño de honor, 
y no hay medio en este duelo, 
Juan. 
Yo os debo favorecer, 
- por lo que de vos he oido. . 
elix. 
Sereis contra el ofendido, 
y no lo podeis hacer. 
Juan 
Que puedo hacerlo colije , 
por lo que pienso de yos. 
Feliz. 
Hicierais mal, vive Dios, 
aunque fuera vuestro hijo, 
Juan. 
¿ Qué os importa en caso tal; 


7 o»yp 


a 


_ €l que vos mo quedeis mal. 


Que yo me bags ese desden ?_ 
-* Féliz. 
El estarme á wí muy bien, 
Juan. a 
Callar juro , y solo quiere, 
que me digais quien sois vas 


Felia. 
Un Caballero, y á Dios. 
Juan. 
¿ Quién será este Caballero 4 
l 
. beto 13 o s des 


ACTO TERCERO, 
ESCENA PRIMERA. 


- DECORACION DE CALAME: 


Don Feliz y Manzanos 


Felix. 
Fodo esto es morir, Manzano ¡ 
' mi pena el pecho me parte. 
Manzano. 
Pues señor , vé á confesarte, 
y muere como cristiano. . 
Felix. 
Con tormento tan tirane 
£ matarme me provoco. 
Manzano. 
Señor, aliviate un poce 
. de pesares tan atroces ; 
grita, quejate, dá voces , 
y no mueras como loco. 
Felix. 
Con don Diego esta tirana 
se ha ido. 
Manzano. 
No lo he pensado , 
porque ello la hemos buscada 
de la noche á la mañana: 
yo he ido á su prima hermana 
á buscarla, como un fuego, 
pdas sus amigas luego 


| Peste: 1. Y Bo ci, 


y 
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290 
- - con que No HERMES TÉ A 
que no estará con don Dies 
Feo. * 
¿ Pues donde, si mis cuidados 
no la hallan con otro dueño ? 
Manzano. 
Mira, en ud lagar" pequéño 
habia cinco enamorados ; 
fuese sa dama, y tarbaduát. 
unos de otros sospechaban $ 
y luego el caso sabido, 
hallaron , que se Babia ¡do 
con otro que nó pensaban 153 
Felix. , 
El sin dudá' ha de ocultallá so Y 
don Diego logra el. favor.' * * 
Manzano. 
boa ' o 
¿ Pues si eso es cierto, seño", 
para qué vas 4 buscallá'? ' 
FR elix. 
Porque mi amor me avosállá” . 
á este torméntó, “aunqué es fubrte3 
porque” annque el peligró advitrte, 
busca engáñado mi amúof “" * 
la dulzura del dolor , . 
hastá Mogán a 5 la muerte. 
Al hidrópico retrata 2 
mi afecto ¿on su belleza , 
donde es Vea | mi fineza . 
Y ela « el agua 'qne me mata: ; 
miro ¿a hérmosura postas > 
y? Hfheber dl desengaño”,  “( 
ten plo La” sed, inás'el daño ' * 
“se aum: pue en'mal'tan alove; E 


porque ha hleitras inás “vé 


-* 
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'erece la sed del .engalo, 


El comun Bjera plo mira, - 
de la simple mariposa ,' 
que'*de fa llama 'amorosa 
ronda el rayo, la luz gira: 

á lograr en ella aspira 

el áfivio de so amor, 

y le quita su rigor 

las alas para vivir; 

¿ pero qué importa morir, 
donde es tan dulce el ardor ?' 
Yo en su hermósisimo' encanto” 


— hallo'el' fuego de sus ojos , 
donde á templar sus enojos 


sale el cristal de su llanto : 


_no admires que busque tanto 


aquella agua en que me anego y 


, aquella Inz en que ciego , 


sisoy con mi é amorosa 

hidrópico , y mar iposa 

de aquel cristal , y aquel fuego. 

j Manzano. 

Pues yo el buscarla condeno, 

en su tasa, porque si entras, 

¿ qué has de hacer, si allá la encuentras ? 
Felix, 

Aporar este veneno. 
Manzano. 

¿ Yósi ella el rostro séreno » 

te dijese por favor : 

msted me cansa , señor, 


dejeme ya por San Juan ? 
e : 


Felix. 
Matarme con su galan, 
por malograrme el amor. 
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Manzano. Eo 
Un vizcaino insufrible 
por una calle.¡ba andando; 
y en una reja, pasando , 
se dió un codazo terrible. 
Enfurecido , aupque en vano y, 
volvió á la reja culpada, 
y la dió tan gran puñada , 
que se destroncó la mano. 
Irritóse , y ádos brazos 
tomó , sacando la espada, 
y allí, á pura cachillada , 
la hizo en la reja pedazos. 
Y despues muy sosegado 
partió , diciendo á 5u modo: 
¿manos rompes ; ¿quiebras codo l 
“pues toma lo que bas llevado. 
Igual vengawza te llama, 
si vás cón mucha fineza ' , 
á que él te abra la cabeza y % 
sobre llevarte Ja dama.  ' 
Y será gloriosa empresa , 
si él te zurra la badana, 
decirle luego 4 doña Ana: 
¿ me dejas? pues tomate esa: 

Féliz. | o 


Yo he de entrarlo á averiguar y 


Engiendo que á hablarle voy. 


Manzano. ) 
Pues señor.... 
, Felix.. 
Resuelto estoy j 
mo tienes que replicar; : .. 


aqui vive , entremos luego. 


Montsant: 
Mira... > : * 
Feliz. . ¿ 
No me adviertas nadá: 
Manzano. 


Vamos á quebrar la espada 
en la reja de don Diego. 


ESCENA Il ; 
Sara mu casa Ds som Diz60. 


Doña Luise , Leonor , doña Ana é¿ Inés: 
Luisa. 
Esto, doña Ana , pasa, y te aseguro, 
que hasta ahora ignoraba tu cuidado. 
Ano. 
De gran tormenta , amiga , me has sacado; 
¿Ay don Felix , ahora conjetaro , 


tu pesar con el mio, , ... 
mas sabe amor, que ha sido desvarío. 
Luisa. 


De justa queja en ocasion me pones , 
econ dudar de mi amor esas traíciones , 
sabiendo tú do que á dou Lope quiero ; 
que yo llame á don Felix, porque éspero; 
que á tu hermano por, mí le satisfaga, .. 
pues por su punto mi decoro estraga. 

Ane. 
Los zelos no dan queja , amiga mia , 
porque son una osada cobardia : 
mo bay respeto, grandeza, sangre, Ó fuero , 
que los refrene ;'4 la razon se ciegan , 
repuncian la esperanza , la té niegan ; 
vén , y no escuchan , de temor movidos, 
porque son unos ojos sin oidos. 


Cd 
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2 Tres, 
¿No te dije yo siempre, queera ¿Hvanó, 
que doña Luisa siempre amó á tu hermano ? 


pro áÁna. 
De albricias del contento estimo el susto. 
sr * Ines. 7 3* t 


¿Esotra habie, diemplear su gusto * 

en don Felix, que no es mas que un sujete 

muy galan, múy valiente, y muy discreto » 

muy liberal, y arpante con.cscose ?” 

Señora , que no bablenios mas en es0. 
"Ana. > 

Ya, doña Luisa , que de tí obligada 

estoy:, de mi pasion desengafiada; , ¿ 

quisiera que don Felix lo estuviera ; 

y aunque tú sabes ya de la manera 

“que mi sosprethá :me guió ú to'casa, 

si él me véaquíi¡:ignorando lo que pasa 5 

no ha de atender á mas como está“ciégo 5 

sino é qué estos en casa dé ¿ón Diego. 


Laisa. 
¿Pues qué quieres hacer? “" 
¿Anas " y 
PE : Que Pr al momento 


vayas , 8 prerenirmió algún convento,  ” 
donde yd hi asegúre de mi hermano, 
que deiidé «Hi, pues su rezelo es vano, * 
pódrá don Felix ver su desvarío, 
y tendre tr fin el riesgó mio. * 
Luisa. os 

Ya , don Diego ha'acabado de vestirse , 
y per-aquí es el p aso para irse. 
entriate adentro no le encuentre ahora: 

geubis Ana. 
Ántes le quiero hablar. 
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+ Buds. ( 
A A ¡o ¡pÍegas , eiora TA 
¿14 ¿don Diego hablar quieres ? ¿tíenes juicio? 
Año. 
Si, que quiero decirle , con qué dadicio),,* $ 
de qué palabra, ó señas ha inferido 
que yo pago su amor; y le he admitido ? 
Inés. cr. 
y Ay! justicia de Dios y qde aquí revela op. 
lo que yo he dicho : valga na caátela, 
. ¿Señora , pues ahora'eso querias ? 
e 4mo“dea ueno es todo boberías, 
y está habrá sido algwha “de las súyad” *? 
y si tú las revuelves verán tnyas? , 
Estando á tanto riesgo, y sih sosiego, > 
¿ no ef Héjor que le empeñes á don' Diegd 
disiorAndo todos tis pesarés y >  *” 
en que busque el convénto, ' 
que hará-ta diligencia ei un nomento? - 
y estimdo tá en seguro, . 
le puedes hablar cláro ; poco y Puro. 


poo 


Luisá. ? ' 
May bien” ha dichd'lnés.* ct, 
Fes. , 
0 ++ Que si ietora. 
Ana. 
Es$BÉdi hátef, djsimulando ahora. 
porro: Luisa * IS 
Pues Y sale, disponteA prevénillo. * * " 
AS 77 ES + 


- » 


Esto es echarle al ribigó útremendillo'” 
dure lo qué dara re 1ó encubierto. 

de :* ++ Dentro dór' Diego. * Za 
Leonor, mira que él “cuarto queda abierto, 
extra luego á cerrarle. ¡Mas qué miro! * Sale. 


26 
«no. 
Mpebo hacé en 2 Eeprimie lo qué mn 


Fora 


. ESCENA 114 
Dichas y don Diego, y al paño don Félix y Mansentt 
“e, Féliz. 
El es. o 
, Manzano. Ñ 
Llamale pues. S 
Eehx. , 
Tente, que he entrada 
en mejor ocasion , que hemos pensado. 
Diego. 
Quíen madruga, señora, 
20 tiene que admirar ver alaurora, 
mi hallar la dicha que lloré perdida y 
sí por no merecida . 
la moche la perdió de mis enojos, 
y la halló cou la luz de vuestros ojos; 
Félix. 
¡ Cielos, qué es lo que escucho ! 
mira si ciérto fué lo que imagino. :.: 
Mansano. 
,Ya te azotan aquí por adivino. 
Diego. 
Pero de ver vuestro semblante infiero. : 
vuestro disgusto, y que advirtals esperos 
que si yo he dado causa á esa tibiesa, 
tiene dísculpa el yerre en mi fineza, 
- pues por ser atrevida 
os cuesla ese pesar ; pero la vida 
perderé en vuestro amparo , por disculpa: 
. . Ana. 
De esto me he de vales, pues él se salpa, pa 


PES 
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Cierto es, seor don Diegó, 
que por vos de este mode ád verme Nogs, 
mi vida aventurada n. 
mi honor á riesgo, mi opinion ajada , 
y vos solo la casa me hsbeis dado ; 
dien saba'amor y que es él quie lo ha cadsadoy 
Feliz. . 
De aquí, Manzano, no seldré con vida; 
ansano. > 
Ya estoy pensando yo en la combalida y 
an. + 1 Y 
Bero ya en el peligro sucedido ,> sa 
en, vano es condenar lo ind vertido, > t! 0.1 
sino buscar la esmienda' que: lo abona. e 


2 Diego." 0.0150 rg 
- Para eso “18 ani si espada y mai Persona, 
eb. ., ARO. cotos» «3 
Menos es menester que esa violencia, 
pues basta alrora vuestra. diligemeia. - - o(1 
Diego... 


Deciilate , pues, en que serviros puedo: 
Ana 


De mi hermana me asusta el justo miedo; 

y basta estar su sospecha sosegado, 

bien veis que importa estar aségurada ,» 

y el remedio mejor , es que al momento 

vos vais á preyenirme algun convento 

donde yo pueda estar decenternente, 

Amentras pasa el horror de este accidente 
«6  * Diego. : 

Agradecido á mi feliz estrella, 

pues tal ventrira solamente es de eMay. 

de mi tan presto os halMeveis servida y 

que al volveros:á ver. obedecida ,. 

imagines queamor me dió sús alas. 2 


- 


Pl 
, No hay stencioneb] 
y perdonad, si esto os digo, * ' 
que viendo $ quien no'las tiemé y 
hago yo«lo que he apreridido. 


ESCENA V: + 
Dithes menos don Felia, | 


Mansono,.. .s 
Y yo he. aprepdido, tambien ,. or 
y sé ya tento el ofiqio,,.:, - e. 
que si aqui.engañan ádosy +: 
yo voy á engañar á cineo. - 
na, 
¡Ahb, Manzano, escucha y espera y 
tenedle , Inés. | 
- Ines. o. 
5. Mansenillo, 
- yuelye aquí. 
..: Mansano. * . 
¿Pues pare qué, - 
el jya ustedes me hau mordidel 
a Áng. 
¿ Por dónde entró tu señor É; . 
Manzano. 
¿Cómo el mozo es atrevido q 
entró por la boca manga. - 
oa . Luisa. 37 oo. 
¿Pues aqueso no está vista? ,. 
por el cuarto de mi hermano ¡ 
que estaba abierto. 1 
Manzano, 
4 e. Esto es.lindo $ 
¿oi aquí ustedes le hop, abjerie Y 


- 


OS 901 
qué dadan por donde víno ? 
Ana 6 


. ¿Pules él habló con don Diego 


cuando aquí entró, ó cómo ba sido ? 
Manzano *: 

No bábló sino eon et úláblo, 

pues sin verlo me lo dijo, 


Ana. 
¿Qué te dijo? 
=> ' Manzano. ' | 
Lo que vió, 
. Mna. . 
¿ Pues aquí qué es lo que ha visto ? 
1 + Mansuno. * 


La labor que haciendo estais, 
que aquí ño hay otro delito, * 


Ines. 
¿Quétabor? 0 45 2 

Mansano. 
em.” Medias de pelo, 


y entre puntos y nudillos, 

mi amo entraba en los menguados , 
y don Diego en los crecidos ;  - 
pero; "por; Dios ,' que esta vez  * 
mo han de tener artificio 


« 
st 


. para rentediarle el punto .. 


que á mi amo sele ha ido, . 
porque tl lleva ya carrera. :** 
7 Ana. -' 

Manzanó, del dolor mio - * 
ten piedad, y bax tú que vuelva, 


1 toma este tordóncitio. 
¿5 


... ' 'Mainzanó.+”* La. sta 
Pues eso es vuelta por vuelta, 


25 





302 . 
0. Ána. 

Hazlo , por Dios. Ls 
o Manzano». 

Vive Cristo ; 
que me has puesto una cadena 
para servír, y ya digo, 
que ní quieres á don Diego y: 

mi á su casa te has venido, , 
ni ahora hablabas con él ; 
que esto no es mas que un indicio ; 
miente el mundo, y yo el primero, 0 
Ines. 
¿Ahora te haces amigo ? 
yor Manzano. a 
" ¿Pues si me sitian la phaza , 
es mucho haberme, rendido 
en echándome, el cordon ? 
Ana. 
Que bagas que vuelva te pido». .! 
Manzano. ' 
¿Qué llamas hacer que vuelva? 
«Si ahora se bubiera ido . 
al juego de la pelota ,. 
“le haré que vuelya al provisos . 
aungue le encuentre sacando. 


e 77 ÓN 
Que no me faltes te digo. 
a Manzano. 
No, si él vuelve, no hará faltas, 
AÁ1a. 
Pues vuelye tú á darme ayiso. -1 
anzano. A A 
Volveré cuanto quisieres,- , 
como no sea el cordoncillo. Pass; 


S 
. . 
.! sd, l] Ni » he 
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Deño Ana , dofñía Luisa, Inés, y luego don topo el 
- paño. 


o, Ána. . 
Doña Luisa ¿bay muger mas desdichada ? 
mi priméra atencion me.sale errada : 
¿ qué culpa es la que el cielo me castiga ? 
: Lussa. | 
¡ Ay doña Ana ! no sé lo que te diga; 
¿piensas que es poca culpa,un araor fino ,: 
que siempre es ojeriza del destino ? 
Jnés. 
Miren que 4 buen compás se estan quejando, ep, 
y yo disimulando, 
con ser á quien la culpa mas le toca , 
mé estoy aquí sin despegar mi boca. 
(411 paño don Lope) 
Lope. 
Ya que por mi impaciencia desespero 
de hallar quien sea aqueste caballero, 
mi indicio algúno de mi aleve hermana, 
de buscó en doña Luisa, y no es muy vana 
- ¡mí pretension , que en estos pareceres , 
,. unas de otras se valen las mugeres : 
mas con visita está , tenerme quiero, 
Ana. 
Yi de que vuelva á hablarme desespero » 
segun iba resuelto: * 
Ines. 
Que na., si el quiere bien dale por vuelto; 
mas brle, un hombre viene , él es sin duda. 
,. (Ya hácia donde está den Lope, y el.sele.) 
al 


Y 


* 
A 
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' dia. : 
Mi bien, mi dueño , si el dejarme muda. 43 
. Lape. M 
“¡Ah traidora , qué wiro,! 
Ana. 
¡ Ay doña Laisal 
" Luisa; 
4 Don Lope, qué haces ? a 
Inés. 
Detencdle aprisa; - 
Lope.» Ho 
Muera esta aleve, que rei honor abrask: 
Luro. , 
¿ Así el respeto pierdes ú mi casa? 
: Lope. 
A agravios no hay respeto que me rilas $ 
¡viven los cielos !... 0. 
Ines. - po 
Detenedle , niñas. - 
Luisd. 


7 


.oN 


¿Qué agravios hay aquí, si no ha una horá 


que la dejó mi hermano, que ve abora' 

á hacer la diligencia de wn convento? 

¿entre tanto está mal en mi aposento * 2. 
Enpe. 


¿ Qué es do que escuctto! Sí , don Diego ha sido apt 


quien aquí la ha-traido,, 2.2 
á mí me está muy bien que sea su esposo y s 
e 


- con pasarla con él quedo gustoso, ':' * 


que primero es mi honor que mi comoierto¡ 
Ines.” s 
Señora , en este engaño tomá puerto, 
Ana. OS : 
No puedo hhblar., Ines ; que estoy cortadas 


Ñ 





.ho8Bs setacaba bien-con «in marido . 


sos 
Inés. 
¿Ay señor, mi:señora está turbada ! 
Don Diego es quien aquí nos ha traido , 


que mejor que sentencia es conveniencia. 
o Lope... . a 
*" No quiero yo apelar :á otra sentencia, 
que con don Diego logro mucha palma; 
¿que dices ! 
eo. 2. Zués. 
“dí que sí, pese á tu alma, 
AR o, 
Señor, la turbacion y el temor mio 
* no me dejan. hablar ; xo de-tí fio, ' 
que en cualquier accidentes nos, 
harás lo que á wi honor es conveniente. 
Lope. 
¿Pues dónde está don Diego ; á dónde há ido? 
Luisa. .. 5 
A Buscar el convento ahora ha salido... 
] Lope... o, 
Pues inde á buscar que esto ajustado ap. 
está todo , eomo él quede casado ; 
que aunque él no sea quien sacó á mi hermana, 
de mi:casa, pues ballo aquí á doña Ana, 
$ eb caballero amigo suyo era,  *. 
ó iba con él; y caso que no fuera, 
¿para qué apuro lo que en esto pasa ¿ 
si á mí me basta que la hallé en su casa ? 
y no hablaré en mi queja á doña Luisa, 
hasta hacer diligencia tan precisa. Fases 
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' ESCENA VIH. 
Doña Ana, doña Luisa, Ines, Leonor y den Felis; 


Ana. o : 
¡Ay, doña Luisa, válgame el retiro! 
Peli: 
¿Ya para qué ba de ser? . 
Ana. 
- ¡Cielos , qué miro ? 
Feliz. | 
A quien por tu peligro desvelado, | 
y viendo que tu hermano aqol habiá entrado ; j 
tras él se vino solo'4 defenderte, 
para ver la sentencia de su muerte; 
pues viendo ya su enojo reportado ; ' 
á la puerta quedó, donde he escuchado 
de mvi dolor el último decreto; : 
pues para que mi muerte, con su efectos. , 
epelacton ho tenga para nada y 
ya está por tres sentencias confirmada. 
Luisa: 
¡Jesus » y qué desdicha ! 

Bu 4hes. Ñ to 
| ¡San Antonio! * 
¿señores esto tráralo el demonid Y 

Ana. 

Don Felix , señor, si el hado »* 
-€l acaso y el ahogo' , 
« el Cielo, tu amo? , mi pena, 
--se conjuran ex “uti oprobió ; 

yo soy solo un corazon , 

donde no cabe por corto 

resistencia para uno, 

d mira qué hará para todos 


- 





La fopraa de mi. sospeche 
anoche entre tanto ahoga 
me trajo aquí, donde hallé 
desengaños y socorro. * 
Con don.Diego esta mañana 
disimplé wis enojos , 
porque me busque un convento , 
que ss al mas honesto abono. 
Y si yo hubiera advertido 
sus afectos amorosos , .: . ” 
d para qué era otro sagrado , 
denle: tengo el que yo escojo? 
Al entrar aquí mi hermano, 
por reportarle furioso, 
llevé adelante el engaño,  - 
á que diá principie él propio : 
mas si todo esto se junta 
á suteder de este modo .: 
¿qué he de hacer, si tus sospechas 
yo parece que las compro * 

Que me lleves á tu casa 

,».« eso que. te pido solo y 
que allí estoy con tus hermanas 
cón defensa $ con “abono : 
mas todus-estas razones ', 
que son vanas reconózoo ; 
que selps al ver son linces , 
pero al escuchar son sordos. 
Solo á mi inocencia apelo, 
y te ruego por tí propia, . E 
que me lleves donde digo , 
por piedad de mis solloses. 

“1 Féliz. 

Doña Ana, ahora np es tiempos : 
siendo el peligro tan pronto , 


LS 
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ni de admitir la rason, 
ni de imastignatla tampoco pi 


pero para que conozcas ” ea 
á lo qué por tí me arrojos * 


siendo deuda del valor , * t 
en lo' que: me pides noto * o 
cuatro mil inconvenientes, * > 
«y be de atropellar por todos: + 
ponte el manto y ven conmigos: : 
mr Ana í 
Sácale , Inés. AA 
IS Ines. NS 

No es aro 

pondrtele de camino * % 
Ana. * o 


Doña Luisa, 4: Dios ; y solo 
te prevengo' qué no digas np 
aunque sea mas forzoso y ¿+ 90 
mi con quiéñ , ni donde he idez + 
+ -" «Luisa. o. 34 
Eso es denvas. CD 
, nt Fndeo o 
A Dios , bobós. Pánsér 


o ' ESCEÑA ML 


Doña Luisa y Leonor». : : 
Luísa. .”. 
Yo soy quien queda mas biem o 
si ahora vienen los otros, “> :-' 


Leonor o 005 
¿Pues “s qué. culpa has tenido To 
+" Luisa. al 


La de pagan'yó so endjey? 3 '* 1 
pues don Lope en' mt desaire 
ha de desquitarle tedo,- -:* “: *' 


“a . ” 14 ¿5 0 048 
. . 4 o. a , de co. * 
r > - 
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JN 
”? R->* U 


Pues, señora, dicho y hecho, 
y el diablo le añade. UJ?, POCO y 
pues vienen, entrambos puntos. 


M ESCENA 1X. 
Dichas , don Lapa y don Diego: 


en , > 


Lnpe. 
Don Diego , yá lo quejoso - 
10 importa, pues: tan honrado | 
quedo cón vos. —, 

Diego. * 

O a 'Sibér solo: [ 
que ya doña Ana teniá  * 
de vuestra eleccioitesposo, 
:me embarazó á detlararide. 

Lop?. 

- CEbhi To! se ajusta “iógo" : 

NAAA éñora EN tul hermana.” 
E 27777, ION 
¿ Qué hermana Pos. 


bit. 


? 


ION. tios í 
Leotiór, 


Wa de: slborato. api 
Ode Diego,* o 


] q Doña Aná:, ño está contigo? 


> 33 Vi. Soi ise Cea 


Acahado de. ir pósbiras 
tomó su manto y se, TS 5 
sin saber yo á qué, “ni como, 
Lope. “ 
Qué es To que escucho ? ¡Ah traidora 1 
Diego. í 
¿Pues porqué ba sido ese arrojo » 
si ella me quiere, y en "glo" 


» 
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to 


. 
4 
+ 


vieme ya sa hermaño, y todo É.., 
"1 Luisa. * 
Don Diego; estás engañado , ' 
porque ella tiene otro esposo , 
que es lo que puedo saber, 
aunque quien es nO COROLCO. 
¡Cielos ! ¿ quién, puede ser ese? 
. Luisa. AS 
Eso pregunte, mas solo ..  -, 
dice que es un cabállerp.., Po 
Lope. . 
¡Ah traidor, que este es el propie 
que la sacó de.mi casa, Porn 
Diego. ] Mm 
¿Pues quién « est .. 
Lope. 
Un Al . UN MANFLPRO 5 
que en nombre de un caballero % 
sín saber Masa, me trae loco. 
Diego, TN 
Retírate adentro, hermana. 
¿Lussa. 
Ya le' importa á mi decoro 
drsengañai á. don Lo Cn. 
volves z “hablarle e; es, tortaso. Pase, 


ESCENA ¿X oo coco A 
19 rd 
Don: Lóps- y don Diego. a 
te “Diego,” 


de No tene de él obras señas? 0 


11?» 


Lope. ' > 
El es un soldado mozo ,. 
don quien antenoche vós 
me hallsóteis, a 


E 
Es emi: $3 


t,1 £ (9 18 


Diego. 
Yo le conozco: 
vive Dios, que he de matarle , 
y be de ir á buscarle solo, 
pues de él mi amor, he fiado, . . 
y me ha engañado alevoso. 
Don Lop*r, porque no erremos 
la venganza , de este modo 
el hallarle se asegura.; 
mientras que yo reconozco 
Ja posada. donde él vive, 
vos esperad aquí un poco, 
por si alguien vuelve á mi casa; 
así aseguro el ir solo. ap. Vase. 
e. 
ld , que yo aguardo en la calle, 
¡Cielos , sacadme vosotros 
de este caballero enigma, 
dausa de tantos asombros ! 
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ESCENA XL 
Don Lope y doña Luisa | 


Luisa. 
Don Lope, escucha , detente, 
Lope. 
¿ Qué me quieres? 
Luisa, 
¿Es buen mode 
entrar á verme dos veces , 
estés ó no estés quejoso ,. 
y irte entramobas sin. bablarme ? 
Lope. 
Eso me faltaba sulo , ( 
. tras el dolor que padeaco , 


A . NS 


E 


e” ingrata , cuando conozcó 
que tambicn amór me engañízo' 
2 0% Luisa. no 
Don Tope", sí estais furioso ' 
por vuestra hermana , y nO “es bien 
vertgarlo en mí, que es muy tosce 
ese estilo, y muy grosero A 
pára mi vido y wis ójos.  * 
Una fantasía zelosa Ñ 
por unos ciegos.antojos , 
no es causá para ese estiloz 
mas para que ciego , Ó loco y > 
otra vez no useis conmigo . : 
de tan pesados arrojos y 
aquel caballero mismo ' 
de quien vos estais zeloso, 
(Doña Ana aquí me perdoue; 
que primero es mi decord) ' ap. 
. es quien llevó á vuestra bermanay 
con títúlo de su espodó: 000 
¿Mirad si es cosa creible , 
que sin, hacerle yo estorbo, 
si él me amara, se atreviera 
á lanto empeño á mis ojos? - 
¿0 ai soy muger, que amando 5 
tuviera el brío tan corto-, 
que caso que él se atreviera , 
pasara. por este oprobio ' 
siñ que le,.. pero esto sobra ; 
¡es lo cierio, que era impropio 
traer yo Jesaires vuestros 
fingidos pará mí abono. 
Y és díerto que no lo hiciera 
4 no saber, ni tampoco 
á no ser pará el empeño 
qe : 


+ o. 


t 
. 


| $:3 


+,» de defender mi decoro, nl 
Mas él Mevó á so muger,: 
y ella se fué con su "esposo; 
y pues -ya estais satisfecho, :  . 
ó no lo esteig, que ese ahorro 
perderá vuestro sosiego ;' 
os suplico que en retorifo - : , 
no me hableis en vuestra vida , 
si quereis quedar airoso, 
] Lope - 
Señorá y wi bien, esperas: >. 
¿el consuelo que en tí solo 
- me qóeda:, quieres quitárme? * 
¿nó tiene Ígero un zeloseo . 
de poder ser atrevido ? 
qe > L4Asa. Lor .. 


Eso sí, pero mo loco. -. --  ., 
Lope: 
Que me perdones te :pido, 4 


y we digas por tus ojos - 
d quien es oste Cabállero lo. 


:..ESCEÑA Xu. . ol 
chos y Mansano. 


] Menzaxo. o. 
A el se lo levó el demonio. 
Mi seño, ¡pero qué : mira 1 
la casa erré., perdonad, . 

: Lope. .. 
No habeis errado , esperad. | - 
e - Manzano»... 

¿ Sabe usted á lo que yo tiro? ] . 
Vive Dius, que es el hermano. . at 


* + miseñor?. 


a 


Este es criado, sin duda: 

sabré lo que el alma duda, 

pues me ha venido á la mano ; 

¿4 quién buscais aquí vos? , 
Manzano. 

A don Juan Zaquizamí : 


'¿ vive aquí ? 


Luisa. 
No viye aquí. l 
. Mansano. 
Pues quédese usted con Dios, 
Lope. 


1 


' Aguardad . ¿quién , pues lo ignoro , 
' dueño es de vuestra persona ? 


-——— Manszano. 
Mi dueño es una fregona , 
pero limpia como el oro. | 


La curigsidad no es tantas . . 

mi os toco yo en ese punto ; 

¿á quién servís, os pregunto f 
ansano. 


Yo, á4 Dios la semana santa. 


¿No teneis amo, mengúado , 
que ya , vive Dios , me irritos 
ensano. «  : 
No , vive Dios : : ¿es delito y ' 
que no sea yo criado? - 
Lope. 

No, que yo de ello me alegro: 
¿mas cómo cuando yo os vih, 


entrasteis diciendo aquí ' 





5 
Morizano. 
Ese es mi suegro. 
Lope. A 3 
¿Sois casado?  * 
e Manzano. 
Siete veces. 


Yo os he visto á vos ál lado 
de un caballero soldedo. 
Manzano. 
_Mas «que me casca las mueces, ' ep 
Ese es un sobrino mio 
que está en Madrid forastero. 
« Lope. 
¿ Quién es ese cabaltero? 
Manzano. 
Xi sobrino de su: tio. 


Lope. ' : 

¿ Qué es su nombre? 

NY Manzano. ” 

¿Hay tal aprieto? — a 

Pierres. 

Lopes 

¿ Ese el nombre es se 
e opos. : Manzano. 

Es espía, » Y porque lo es, 
anda en la corte en-deéreto. . 


¿ Y dónde está ? 

Manzana. 
Koi, Es vagamundo,. 
y está en una UN estraña. , 


¿ Quién vive alii 3 


AN SA A 
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Manzana. 
- El Rey de España ; 
E pesar de todo el mundo. 
Lope. os 
¿Vos tambien hablais de encanto P 
pues, vivo Dios , que ani espada...; 


1820/10. o 

Deme usté una fguchillada¿. y 

y no me pregunte. tanto. 6... 
l Lope. 


an Vengarme en vos es bajesa,,. £ 
mi es eso lo, que ha de ser,,,, 4 
, Manzano. : : 
¿Pues ya que mas ha de hacer ¿ 
si me ha, pote la cabeza? , ¿, 
Luisp. 
Ese hombre , sea quien fuere 1 
d qué te puede ocasionar ? 
. « Lope. Ys 
Mejor es disimular : ap. 
_” y seguirle donde fuere. 
Manzano. EOS 1 
¿ Quiere usted mas? 


tn ¿ . Lope. 


o, Idos vos.. 

Mansgno: * > + .2 

¿ Declaré bieni 2 1. 

Lope 
Fué capricho. , 
Manzáno. 

¿Quiére usted que firme el dicho É 
¿ Lope. E 

Idos de ab. mn 


Manera. 0 
Pues á Dios, Pase; 


o. . Lope. . 
SegatHe '¿hóra es mejor 
Luisa. A 
Don Tope, esa empresa es vana 0 
rd es ed casada ta hermaña. 
0 “Lope. : Ñ 
> Seguirle Importa á mi hionor, 
que mi venganta se allana 
con Aiputrió desde aquí. * Paso. 
" Lusisa..  ** 
Pues $8 teñigo de ir tras tl, 
y icó divisar á doñá Ana. . Paso, 


evi s , , $1 nia Us 


ESCENA XIIL, - 
Bata EN CASA DE so. ES 
ETO4 .  .: bl + 


AEMÍDi:: Juan. 20 d SN 
Por él contenty de verte 
te perdia el señntidsientó;, qn 
Feli, Úe estar en Mudrid:: 8 
sin verire'á mí to prliebos ' 
Fétie: sados rr ód da > 
Señor, empeños: de- amor * 
- a ióldn ivcuipa, y te ruego 
que á'Ebte ao falte 6u* “EM PUEO, 
mo Anda! ano ey OA * 
Porq 'ós haga más” ciiipeñió " 
ie descubrtré con vUs; Déscibrese. 
4 Conocéisme abora Pd E 
Juan 
¿019qu upé. ¡Qué veo t 
¿1uego don Feliz señora, . 
fué quié Bsado, y restidila 7 
as sacó Vddstra“ cast t* ars. 
el 


=Z » rv 
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. Ána, 

Si señor .es el es ileso: Be 
Ines, 

Si señor, y. á mí tam bi my A 

* que es, lo peor. que, hay, en, £llas 

e soy una donegilita , 

sabe Rie! lo que pie dPot:og- a 

uqn. » (119 5.1 “pep 


Felix yo, me .huelgo AA 105 
de que este 'seg tu afecto, 
- Que eq mi, señora. Doña Amp and 
gon 'qujen.casado te. te $31 
y esto está luego ajusta O. 
NIF 2A 
No estan Í fácil | como, ss, aJat 
porque Aquesta mi señora 
¡xboo; meduiendá isa yawitisila y- 07 nd 
que logre yo tente dicha, 
am137 ANG: iuntnon To 10 
No seBgr 1 Ane q0- ste » 
sino Gál POr. UA Aga BO milo A 
que le arios Eloy nia 
de un hombre 
" JOMER sms. ma ¿104% 
egevt str, EG LEO ntsñ0rAs > 
entya0d sanmica rá dEOÍES A sup 
. Que no es eso pare aquí. 
Venida q HA COADR3MACEG lO pro U 
«MARACO ARPA Ge ¡Albdossh sa 
quedate tú Are, .2 smisoouo») IN 
Ella: 
l vav 07 4 . Aquí esperó; 
¿coño A RRNA ob oyoul $ 
3Ay insrRo APELADA au? 
que sé recopoasa, e) ye otbóosa 10 


ra 
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“yn -ASCENA XIV. EN 
Don Feli. ¿ Inés. 


—* Thes 

¡ Ay Virgen? ¿cómo es posible” '* 
qle po desate este enredo ? eN 
que á puro tirar la soga . 
me han hecho ya el nudo ciego, ' 
Cu Fetiz 

¡ Qué miro! á miente la vista, 

ó el que allí viene es don Diego + 
sin duda él 'ya me conoce: 

aqui rétivarmé quiero 
basta sable lo: que intenta. e Relirase, 


eypa 14» 1 


. ESCENA xv, 


Ends, don. Diego: , y al paño don Felia. 


Diego o 
Que' es don Felix de Toledo. Gp. 
en la posada he sabido, : 
y ¿sí aqui á buscarle vengo. . 
a Lnes. 
¿Señor don. Diego? 
DAA 


+ 


- 


o, dd Téaqui? 
de que he hallado á mi enemigos 
voy á bascarle allá dentro." 

nes. 

e ¿A donde vais? o 

Diego 

5 A velgarme, * 

re 


"sin que mi señqra en ello 


- No "penseis que os lisongeo ,. 


“Y si una música os debo," * 


. habeis estado cr eyendo. 


* Inés. 
¡ Ay Virgen! yqyí-15€ perdo. ep, 
Señor don Diego, escuchads  ' 
y no vaisá hater- un yerro, 


engañado de otro. mio, 


que, tudo esto es. unepredo, .. 


o . .) 6... . . e e : - . ss... e, 


entre. ni os haya querido; ,  , 
que' aunque sois galan, lo mesmé - 
es veros á vos, que; al diablo, 2 
que peor le pareceis; 
pero yo, señor » QUE tenga. | 
amas tierna la voluntad, ca 
£ingí favores supuestos 

de parte de mi señora y 


“y os he engañado con loss . 
Que. ni ella sabe.de y089 0 101 Y 


mi de vuestro galanteo, 

ni que os hablé por, la reja so. 
ya os la pago en lo que cantos" 
que dádivas, y dineros * Ñ 
bien valen lo que por mal 


ye 


Der 
O 
levantando un testimonio 

qúe para mi era de hierro 3 
pero para vos fue pajas” 

con que aquí obligado os deje , E; 
á no tomarlu eu la bota, 2? 


y 
,b 


cs Y 


pues por paja diendriesga 


1 
"> Diego. 2 " 
Oye; Tnés, escucha , espera. 
¿Corrido , y sin alma quedo 1 


: ESCENA XVL 
»' -Don Diego y don Felix. 


Felix. 
¿Cielos , que es lo que be escuchado e 
que no me cahe en el: pecho 
el gusto del desengaño. 
3 Ay doña Ana ! amado dueño , , 
mil veces perdon te pido. 

Diego. 
Pues en é, viven los cielos, 
me he de vengar, que no imparte 
ser mis favores supuestos» 
para haberle yo fiado 
mi amor , y engañarme luego. * 

v Féliz. 
Piti para 'esó estoy aquí. 
lego. : no 

Mucho de' hílleros me huelga: ' 

Feliz. 
Pues si de mí teneis queja, 
porque vos, señor don Diego y 
e dijisteis vuestro amor, La 
$ el mio os tuve éncúbierto , 
sabed , que diciendo vos, 
Que erais querido primero 
no podia sér” mi dama 
la que 4 dos amába á un tiepoj 
pero ahora qué he sabido 
que solo fué engaño vuestro , 
es mi damá . y yó'la adoro e 


a. sa yu 
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y ya en el alma. la tengo $ 
y siempre que la mirareis e. 
vereis. delante mi acero. 
Diego. 
Para eso de aquí salgamos. 
Felix. 
Andad', que ya os voy sigúleudo: 


ESCENA! XVIL. 


e > 


: , Dichos Y Moncano. > 


Manzano, 
Jesus, señor! po 
Féliz. 
¿Donde vas.?.c 
Manzano. , 
enzo molidos los huesos. 
” Fi elig». a 
4 Pues de qué 7 as 
Manzano. 
Traigo uva masgs 1 
Feliz 
¿Qué dices y estás sin:seso?:: 
a “Monsano | 
Si señor, porque den, LORS 04 
paran venir me siguiendo a .. 
82 ná agarró de la : £glan a 
y het, ue ya enjra, acá dentre: 
Diego: . seo oia 
No importa , que pres conmigq 
teneis. ya aceptado, un. dyelo., 24 
Es ¿he de MER 4 vuestro, lado .¡ 
abta ajustarle Priperos.. oq 
Félix. tato 0 9a 


Eso 1 20 > he meneplgr, 22: -. iaa “2 
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ACERA y XVIIÉ 
Diehas y don Lopes: ** 


Aqui entró el criado... *¡ Cielos ! 

don Juan de Toledo vize. y 

en esta casa.... ¡ qué veo! 

¿el bombre con quien reñí 

no es hqueste: Caballero?” 

¿Sois vos ?... : Ñ 
Diego. 

engooroct, 1 No Vadis adélantes 

porque entre los dos tehéimos - 

un duelo acetado yá, 

y no bay lugar para el vuesteo, * 
: Lope. 

Si él -és er que yo présumo , 

“mi venganza es lo primero, 

que el tñtoes duelo de hobor. * 
Diego. 

No hay calidad en los duelos ; 

el que primero se aceptas. a 

se lleva el primer der echo. 


yr 


Feliz. 
Pues yó soy el que pensais. 
3 Lope, o 
Pués miitarélé. 0 0 
Diego. 
A: Teneos', 
que he de ponerme ¿ sa: tado, 
Felix. 


Salgamos al campo luego, 
pues: estamos dos á “dos. ' 

2 ++ * Manzano. 

No señor , que yo soy cero y' 


? 


y no hago némero sub 
Felix. * 
Venidme los dos siguiendo; 


a ESCENA XIX. O EI 
Dithos y don Juan. a bo* 
Juan. , 

Á tu lado. está mi espada Ao, 
¿dónde vas, bijo? ¿ qué es esto? 
Lope. . 
da es lo que miro! ¿ Poes vos 

is don Felix de Toledo ? . 
Fétia. 
Yo BY +, | 
] Manzano. 
. Mas há de treinta: años: 
Lope. . | 
Paes "mejor está mi cinpeño, a 


a 
. 


—«|ESCENA XX. 


Dichos, , doña Luisa y Leonors 


- Fuisa, 
Leonor): que be de llegar tarde, 
á avisarla , voy temiendo: 
¿mas ay Dios! ¿ qué es lo qua miré? 
Diego. 
¿Hermana, tú aqui? ¿qué es 5 esto 07 
¡Ab a traidora! ! 
Love. - 
Repor!aos, - 
y adver ld, señor Don Diego... 
que es mi esposa Doña Luisa , 
y á mí me viene sigiendo, 


- Diego. 
Sivado ani, á mí meesid biem: 7 
Feliz. 
. Dow Lope, si vuestro empeño - 
conmigo, es por vuestra hermana j¿ 
yo os respondo con lo mesmo; 
pues doña Ana es ya mi esposa. 
Lope. 
De albricias de este suceso 
os doy los brazos, Don Felix. 
Felix. 
Yo de hermano los acepto. 
Diego. 
Pues si esto lega á este estado y 
tambicn yo mi queja dejo , 
y quedo wrejor que todos, 
pues que me quedo soltero. 
Juar. 
Pues , señora, salid vos. 


ESCENA XXI 
Dichos , doña Ana , é Ines; 


Ana. 
Á dár £ mi amado dueño 
toda el alma en un abrazo. 
Luisa. 
Dalcé fin 4 tanto riesgo., 
Ines. 
¿ Qué está ya todo ajustado? 
Señores , corrido quedo 
de que no se haya: sabido 
que yo lracé este embeleco; 
venga á noticia de todos. 
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Toca y éibasiera , e308 haran, 


Mensaro.. 


Féliz. 


Y atlogra vuesiro ¡aplausq....1 
pa ¿Aqui acaba .el. Caballero. toy 


.. . . 
$ 


sb 


dee re. > . A 
» bé .”.. 3 0. . >] 
ya A 
> 
' sto 1 .: 
1 e. * ... ves » 
Pra,8 
: e4 : .. » A 
A 
e »3 ..j 
a tal sane 
e nos ut y 
» 
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. ., e? 1 
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é 
t 
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El Cadolleros 


e” * . $ 

Esta comedia tiene el mérito que se admira en 
ensi todas las de su, género , que.es la combinacion de 
la fábula , los lances interesantes y bien preparados, 
y las situaciones críticas en que se hallas los perso- 
nages. Despues. del. ingenioso Galderon,, el que mas 
aprecio merece en esta parte, es Moreto, porque sábia 
disponer el plau. y distribuir los incidentes. de sus co - 
medias con mucha destreza y verosimilitud. Entre las 
varias que escribjó de esta clase, una 'de las que mas 
nos agradan, ex. la presente, así por la iégeniosidad 
con que está manejado el asunto , como tambien por 
Jos diálogos , lps gracias.del lenguage y la versificacion. 
Tiene, sin embargo , lqs defectos que $e. advierten en 
otras muchas ; ; perddencias , escondites , desafios , mu= 
geres fugílivar, melos. y cuchilladas. repartidas con de- 
masiada facilidad y profusion : estos eran los medios 
framáticos :de: que. sé valian comuumenute nuestros 
poétas antigúos ¿¡Lámados .de lad costumbres galartes 
y caballerescas de sn tiempo; y así no es estraño que 
se hallen tan repetidos en Jas com posiciones que da- 
ban al teatro. ET e... :. 

A pesqr. de:esto y la comedia de Moreto se lee 
con gusto, es interesxute, y lus.ceractéres. estan pin- 
tados con mncha verdad, particularmente los de don 
Felix y doña Aras elide Mansane- tiene el gracejo que 
el. autor sabia dar á esta clase de personages En su 
boca pone pensamientos muy graciosos. Véase la es- 
cena primera del seguado acto, en que habla con su 
amo acerca del dessfio con don Lope, 


] 
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Si te quislere matar 

algun enemigo fiero: Á 
madruga y mata primero; 
dice «a adágio vulgar;t +. 
co... . o... se. ro .3 
Y Dios, señor, me es testigo 
que saldré:yo por mi homor.: 
á reñir con un doctor ¿0 
que es el mas fuerte enemigo ¡¿ 
mas si á tal hora, señor, 
me llamaran con desden , 
habia: de dormir. moy bién ; 
almorsar mucho mejor, . 
venir «despacio , y no á pata á 
y lehaebia de matar ,: + 


4 puto hacerle esperar y: *. 


que es la cosa que mas mata, 


ln. tr. ] 21 


NES ARO 
Manzano , del dolor mio : 
ten pitdad , y haz tú qué vuelva ; 
y tora este: cordopcillo. - - 

:*  '* Manzano. 
Pues eso es vuelta por: vuelta, 
e vo Ang. 
Halo, , por Dios. 
Manzano. : 


* 


que ni quieres á don Diego , 


- y ..Wiye Cristo. q 
que me has puesto una cadena 
para servir, y ya digo, 


<1e 


En la: escena - quinta del. terger acto le regala 
doñe Ana pare:que hega volver á don Feliz. 


“ 


, 


ví £ tu casa te bas venido ; 

mi ahora hablabas con él y 

que esto no es mas que un indicio ; 
miente el mundo, y yo el primero. 


El cuento del portugués y el del vizcaino » estaj 
Faferidos con mucha gracia y brevedad, 


E:f.> 6” 2. 


et. al f.. 
Ida y dde , 


bubrres 


. 
e . ali» “: t L.? 4 


. 
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PERSONAS. 


Don Yicente. 
Don Pedro de Méndose; 
Don Manuel. 
Don Gomes. 
Don Luis. 
Beltran , criado. 
Crispin y Vado? Ñ : y / aL 
Pimiento , criado 

Fiaant . 
Nod Gh ADAM 
Inés , eríada. 
Polonia , criadas: 
Un alguacil. 
Un moso de mulas: 


La escena pasa en Valencia, en anda y ol 
Madrid, o «a Aresnds y 


. 


prado 


«ACTO: PRIMERO, * 


” .. 9.0.1? 
1) 


ESC PRIMERA; 


Dxconacrom DR Caruk, 


ra 
e O 


Don Picento 7 Crispin, 
4 mo. y). 
Vicente. 7 


Llama , Copia » 4 mi hermana, 
Pipo 
Segun que, Venimos tardes ., 
pues ya asoma, la mañpna,. an 7 
cansada de que fepguarde.. 
la doncella. á ja ventana y». 0% oy 
ó el esclavo. en la escalera y 
se habrán echado 4 dormir, .. . 
Picente, NR 
Jagué y perdí: 
a : Crispin. 
sy Esta primera 
nos tiene de copsumir 
bolsa y vida; sales fuera -. 
de casa al anocbecer, 
mudápdote hasta las cintas,  ; 
y como estás.sin muger,, 
yo á los cientos, tú 4 las pintas , 
damos lqs des en perder. .. 
Aguárdate, mi señora , E 
que en fé.de lo que te ama) . 
sin tí lo que « es _tueño ignore. 
dando treguas á la cama, 
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y nieve 4 la catimplora: 
_  _  ¿Batyarx con llave piissiras . . 
cenas á las dos ó tres, 
dueffors hasta qué eX gol mutstra 
aquella hora comun, que es 
puntal de la vida puestra, 
Si la campana te avisa ' * 
de nuestra iglesia mayor ., ES 
“cuando es festa , oyes de prisa; 
con ya amiga hablader. - 
que te divierte, una misa ; ; 
y apenas la Bénilicion, 
con el ile misa estj Fr. 0? 
das fin á la devocioh. 
Cuando os jJuntais dós 6 tres q” 
y en buena corveridcion y gos 
el -porthigo, 6 '¿IcaBala: EN 
cobranilo de cida” hña 0 e 
la murtiuracion. señala OS 
, sies doña Inés Torportaña , 
- si doña Juliá "regala, 
si se afeita doña Elena, * + 
si esta sale bien vestida . 
si esntra es blañta ó morenaj 
mira tú si es esta vida 
para un losanctofumi buená. 
| Vicente. : 
Lo que se ús nd'se éscráa ¡ ss 
esto se usá* ¿Mana álora. > 
ct ia ; ee 
De perdidos esta esttrta ? y 
Í plegue á Dios qué | HH sombra” 
nos di 'hita 'vez: ' gara tasa Y 
Absé; pués ti 


oca esas udt-.tbe 


$0 


e 
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Lon Picente.* 
¿ De qué sirve, si despierta  -* 
me espera, y que vengo sabe ? 
pero abierta está la puerta. 

Crispin. —- 
Siendo tan honesta, y grave 
tu hermana, y tan:recatada, - 
mucho es queá tat hora tenga : 
patente en la caHe entrada 
pora cualquiera que venga. 
£: Picente. 
Serán de alguna criada 
descuidos , ó habrán sentido 
que venimos: entra allá, - Pase Crispin, 


00% ESCENA IL. * 


SALA EN caja ne DON VICENTA 


Picéntos -  . “o. 
Casa sín padre ó marido , % 
es fortaleza que:estéá - “a 


pagas eotirago del .olvido.. 
¡ Válgame Dies , :4-qué horrores 


la juventud.se destinaz..* 1: ::.. 
“pero como toda es flóres, 
- 4 los descuidos menores: “54 


se encuentra cón dá vruina. 
Quedando. por cuenta mia 
mihermana doña Vialante¿ "y * 
mucho mi descuida ia. 7: : 
del natural 'inconsdamje: . + + 
de una muger,.que podria 

abrir puérta á la ócásicn y 0000 
con la que le díari fuego : 
_hechispolosaraigeb ebsgrig 1 rs 
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¡ qué poco hay de juego £ fargo! 
Encantada ocupacion - ”” 
Sué siempre el divertimiento -: 
de este pintado papel, 1 
libro infame, en que el tormento 
solamente esoribe eu él : : 
dichas, que.se lleva el viento. 

Á ver en mí mismó.vengo . .: 
la esperiencia de esto llenas - 

y si enmiendas nO prevengos. - 
es por ser cierta en mi hermana 
la satisfaccion que tengo.» .:.. 


2. s..n? 
A: 


O ESCENA ML, 0... 
Prcente , y Crispin con luz y un papel. 


Crispin. 
Modos duermen én Zamora; 
solo no he podido ballar 


á tu berarana, y mi señotag 3) 
y dame que sospechar +3... 
la puerta abierta á esta hora. .; 
y:e) hallar este papel" 0009007 
para tí sobre la mesa... .. .¡ 
.. Ficente. «Y 

¿Qué er. Lo . e fo 
y Crispin. coa 

ca ato. Na sé, pond) 


podrás ver', ¡sl en estaromprela, 1 
de desafio es.cartel 


contra tupocó cuidado, .«t- <: , 
,. Picenteo 0... 3h 

Letra ez de doña Violentes; os 
so, eCréspia... ..c 51 472 


Por la pintado bas sacada dis sk 


V 831. 
Drujuleá , que adelante * 
verás qué juego te ba entrado, : 


Lee Vicente: “ El poco cuidado, herinano mie , que 
dos dos hemos tenido , tú con tu cava, y yo con mi ho= 
nor, ha dado ocasion para que 'á los dos nos falte la 
prenda de mas estirmacion : mientras tu jugadas la ha= 
cienda , perdi yo lo que no se alquiere con ella. Un 
dor Pedro de Mendoza , forastéró, en Palencia, pan 
gs en palabra de casamiento obras de voluntades: hu- 
yendo se va; y dice quien le encontró que va camino 
de Castilla, y yo de un monasterio; que no quiero se- 
pas de mi, hasta que hallárndole me vengues: dehtro 
de este popel od la cédula que me dió de esposo , haz 
de ella lo que gustares ; y si culpas mi Hoiandad , re= 
prende tu descuido. : 

¡Hay Bovabre mas desdichado! 

¿ Crispir , qué es lo que he leido ? 

¡Ay de mí! ¿cómo no muero 

de aquesta pena al cuchilla ?- 
¿Sin honra doña Violante ? 
«quei bermana sin aquel limpio 
blason puro , noble esmalte, 

que siéinpre en Valericiá ha sído 
de mi heredada nobleza 
ptirimonio esclarecido ? 

¿quién se vió de dos contrarios 
combatiaó ú un tiempo "mismo , 
pues mi hacienda al juego pierdo, 
cuañdo mi honor al olvido se 
Confieso que de este daño * 

" dos kkvertimientos mios - * 
fueron cansa ; ¿pero quién -* 
puso freno á los detirros +00 o 
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de la juventud larana y .. "+ c! 
que en la carrera del siglo; - :+- 
sin reparar en el riesgo , 


. solo atiende al desperdicio? : 


Pero asentado, que sea 

. mi. error bastante motiva - 

de su vil ceguedad , ¿cómo . - : 
no la detuvo el altiro - 

honor. que. guarda , y defiende 
la fortaleza , el castillo - 

de.sus, mobles esplendores Y 4 
. ¿qué mal hizo, qué mal hizo, . 


, quien fió de la insconstapoia- +, 


femenil los obeliscos 

de privilegio tan alto ; 

pues fue querer sinaviso . » - 
fundar levantadas torres 

sobre cimientos de vidrio RE :-t' 
¡Y qué mal bizo,tembiemp». . 


quien introdujo el estilo, . :!: * 
de hacer: cargo al inocente.» : . 
de los agenos delitos!. ¡gy ;. 00%: 


¡Qué ley tan. sin ley 1 ¿quién puede 
persuadir, al alvedrio y. cto... 
que. lo gus en otro es hajeza.y . . 
en mi venga á ser castigo. ' : : 
po absurdo, el. mayor de cuantos 

2p inveniado los siglos y. ..».. 
que ha de.ser de otra el artojo, l 
ye Agravio.. 3 de ser mio? . : 

¡do que $0 la moger . -Lad 4CABO y : 
en mies gesayre pregisel 
! Y ha de estar,toda una. ¿fcenta 
sugeta $, yn vano capricho ! 
¡Violaúte sin hosor , cielos | 


y 


e 


abia > Do. 

Pers rippin: ed. y 

Deja ahora los ¿9spiros y e 

é informemonos primero .3 
de como el suceso ba sido y 

Lucrecia, Julia , Ines, LS 

* —, Viecépee. o 
. o. Callas j 


no publiques atrevido 
mi desdicba , Porque mientras 
está el agrayjo. escondido m 
no le siesta desbonra.. roo? 
Y puesto qm: estan dormidos ., l , 
déjame vivip-t onra o o | 
este: instante « en que respito. 4 
y Crispin. 
¿ Pues qué hemos de hacer ¿ señor ? ? 
icente. . O 
Ya la industria un medio quiso . 
ofrecérme: Oyeme | Ahora. po 
ráspin. 
-Ya te atiendo de hito en bito. 
o Y, icente. 
Don Alonso de. Guevara , 
caballero conocido * 
por su sangre eu Zaragoza, 
dé mi hermana amante fino, 
con ella intentó casarse. 
Doa Luis, su padre, el designie 
estosbó; peryue con otra '  ' 
mas rica casarle. quiso : cc. > 
bien que dom Alonso siempró 
dilatarlo ha pretendido , 
porque á Violante idolatra y 
y cómo en Valencia ha sido 
pan público este suceso., 


* 
¿ua 









aquí coh ún pápé 
en el cual he de eséj 
diciéndote qué Yo mo 
saqlé esta noche á Vi 
secretamente 4 de tati 








- Y qué importába 
por respeto de 
que siémpre lo 





o su 
y si megare la máná 

de esposa ámi hermina, al filo 

morir de agueste aCemO a, 

CUYO sangr iento castigo ,- 

dando vepgansa á este, agravio, 

será desgmpeño mio. Kente ; 


ESCENA 1vV, 
PosaDA .RE AfGAmDA. 


Don Pedro Mendoza y “Beltran de camino con botes y 
; espuelas: AN TS 
. Pedro. 
Famosa villa.es. Arganda. 

oros Beltran. o 
Y sus posadas mejores; Co... 
camas, hay, comp mil Bores y o... 
eon linda ¡opa.de Holanda. .'.. 

. "wPgero 3 o. 

Beltran, cualquiera lugar, 
sea de byunda ¿.alio portes .%., 
estando junto á la carte 


.o. . 
is . r 
» 


tora 


sabe su aseqiipnjtal. > hr 
a + 'BeNron. | esboooae 
Por el soto celebrado : Ñ Cn 
- que liene esta noble ; ¡villa 
¿ es, conogida e¿n¿Gostalla, 
 Pegpo. * f » 


Pero, de iapda gplo á un ladgái e 
¿ está la, goplesa, agriba Bai... 
] Beltran o. 
Dando abrazos al cojin. 
Pedro. Cr 
¿Qué hoy hemos. de entrar, ea, in, 
en Madpid A a 


3 > 


RS 


Beltrañ. 05" * 
Cn El te feciba 
con baen pie, que 'es menester 
confesar y comulgár, E : 
como quíen se vá 4 émbárcar y Ml 
quien su golfo quiere vés,  * * 


Ped aro, 4 
¿ Golfo? 
Beltran. : 
Y no de muchas Teguas: cial 
Pedro 


Bíen dices, si 4 Madrid llamas 
bello golfo de las dimas. o. 
Beltran: - * * o 
Antes golfo de las yeguas : 
¡qué mal su rambo conoces f * 
¿mas qué te han de: matitéar 
la bolsa luego al entrar ? | 2 
pues tiran sus olas coces. 
: Pedro : * 
¿Porqué si 4 casarme voy ! 
* Beltran: 
Su nombre lo ha declarádo 
¿de marido 4 marteládo y 
que vá? IN 
PL Pedro: Load .. :n 
"Satisfecho estoy”, 
de que en doña Seráfina 
no ha$*rezelo que me nombre 
porque del modo que elitombre' 
tiene la fama divinas . 
Beltran. cd 
Serafin bien puede $ ser, 
o "dad ho “Cred en señafines, 
que por andar en chapinés: - *? 


y 


nl 


i 


NX 


son fáciles de eseti » «: sb 
y serafimes caídos .. -. e 
ya ves de que són demenfos. -- -! 

» 


Pedro. 
Como de esos testimonios 
levantan hombres perdidos. cn 
Beltran. ' Y 
¿Hasla, visto? Ti 1D 
Pedro, + 


7. 4Gómo puedo; 1 
siha un mes que desembarqué 


en San Lucar, y legó y A 
de Méjico. *  -:' ss 
con: Beltran. y po 
“qa. > Y sia mas miedo > 
te vas á casar com ella? "  -. « 
¿ sus virtudes canonizas ? . l 
¿su hermosura solemnisas y dE 
y te cnamoras sin vella ? .2 
, Pedro... “y 
Escribió su padre al mio 0 
sobre aqueste casamiento , 9 
que no pudo el elemento , 
del mar enfadoso , y frio y 
anegar.correspondencias Y 
de su pasada amistadz 1  . ,.: 1 
pues las que emda ontedad 
une, dura en das ausencias. > Y; 
Inflormóse de su:estado y: - ed 
que por sei tan csvevtido , 
mil testigos há..tenido y + 9...) 


que á las Indias han pasado ; ; 
— de su hacienda; que es copiosa y: 11 
de su edad, virtud, y fama, 

que con aglasso:la aclama .. =* 


3 


24 


de disereta , y virtuosa; ““o 0 
noble, cuerda, y en bellezas 3 
la m'sma exogéracion 
es celebrada opinion 


$) 
» 


apetecible .en riquezas , + -+- 1) 
moza, apacible, y discreta E 
y Un sugeto digna en fin 
de'tan bello serafin. ora] 
Beltran, 

La «primera es'de Gaceta. . 

: "Pedro; oa 
Partí á Cuenca desde el puertos :-> 
en busca de un tio anciano ; Y 


rico , y de mi padre bermano, 
que diíabia un año: era muerto , 

Y sin darméá conocer + c+ ay 
á deudos impertinentes, > 5 
que á tílalo de parientes 1: .:. 
salteadores suelen ser 

de la perseguida plata, 


su . 


mas segura. de escapar A 
delos peligros “del Mar, 2 + 
que de un páriente pirata y l 
voy á Madrid, donde esperó . . 


ver sien oi esposa:se apura: : 
la fama con la hermosura, 0: ..: 


lo Leltran. 0 o. | 

¿Y cenaremos primero,  .!. 
y dormíremos-un rato ? oo á 
Pedro. . ai 
Cenar si; mas.dormir no. “ir 


: Beltran. ”. 
El relox las once. díó. 


14D 
Pedra. o o! 
1] 


Ponerme en camino trato os 


/ 


ton el bocado en la hocaé: -. | 
¿qué tenemos que cenar ? 
Beltran. *' 
Puesto está un conejo Á asar  : 
y una perdiz, que proyocs ' + 
-4 una bota yepesina , 
mezclada con bipocras, 
muerta por darnos la par... -. 
Pedro. + 
¿No hay mas ? 
Beltran. 
Hey una gallina 
Sembre, y medio pernil + 
mercader que trata en lonjas; 
duego como unas-espohjas , 
de Baco, bay medio bagríl . 
de aceitunas vagamundas , 
que: las de oficio se van 
de Córdoba á cordoban ; 
y si en postres asegundas., 
caja hay de melacoton, 
y perada, Án saca 
una pips d labaco 
pira echar la bendicion. 
o Pedra 
Mira si hay en la posada 
algun nable. forastero»... , 
que en mi mesa compañero ¡¿ 


mes haga, menos pesada. ox4 
le cena. EN 
, Beltran... .:.... 1 
«Nadie ha venido. ; 
Pedro. . .: : q 
Sin compañía , ya sabes , A 


. GP MON YARENO lan AVOA. 2 





para mis. * 00:39 * oros 
"Beltran. <: >... 
Escucha , ruido 

juzgo: que he sentido:afuera' - 


de gente-que Jiega. Pa, 
. Pedro. E 
os Pienso : 
que dioes-hien. —: tejo 
Pimierito. 
Loado sea:  :“: 
Dios. wo 
A be Hluesped. 
Por siempre : ¿qué tenémos? 
,  PDimierto. Loco 
¿ Hay posáda para dos, o 
seor huesped ? CS. 
e” 'Huesped. A 5h »38 
: - Y para chee; 
* Manuel. 


Álto, pues, ten' ese estribos “7 


, $ 
y 


BSCENA Von 00 
Dichos , don Manuel y le 


Buenas noches, caballeros. 
+ Pedro: 

Seais , señor ¡"bien legados * 

¿220 Manued oo ao 
Huesped , venga uri kposcñtos 

Pedro. br... ». 

En el nuestro puede estar 
vuestra imálétá ssspuesto 
que luego hemos dep picar; 





Dentro dor iMisrel / -Pamicnos y e Huaped* 


«o 


e 


y recibiré contento 
que favorezcais mi mesa : 
que aunque el convite e. prue , 
esperaba compañía. y 
Mauuel. 
El agasajo agradezco | 
de vuestra presencia dignos..:. > 
que para mi,es gran festejo: - 
la buena conversacion :.:....... 
pon al instanie , Pimiento y 
á asar esos; dos cepones,, .., EA 
Pimiento. 1320.» 
Manidos vendrán y buenos. 
¿ Y es usted ¿ambien _lgcayo ? 
Beltran. 
d Por qué lo pregunta ? o 
Pimugnto. 
y Pienso 
que le he visto-á usted abortado», 
o Belira. 0. o 
Es verdad, que en ese tiempo 
servia usted de verdugo. rr 


0. Pimiento, 05... 
Vive Dios 4. gue eres. discretos , 
eliraB. 1 1, 


Corriente. lacayaro. ......... - 


ármiento, ... eo staci e 
Estremado: es el cocharor  - +. + - 


Go. 0 A 
ESCENA, Viki...  ..> 
Don Pedro y don Majo. * 


des “+ 4tb », 


Pedro. 
¿Qu hara habrá dada ? A 


Momied.:? * 
* Las doce "* ' 
- sere; pocó mas , d'menos.' 
¿De Valencia veni? "' “'' 
Manuet. 
'--"Agtes 


camino's lá, Digo 'aquesto pa 


por deslombrar mi viáge . 
4 todos los pasagerdó, >“ * ' 


e* «:* Pedro. a 
¿Segun ese'; de Maérbl o 
vendreis. 


.? no Mani. OL 
«>: ¿Dela corte vengo, 


- Pedro? 
¿ Qué hay de mnevo? “ 
, Maruceet. 
con Munca faltar 


novedades ¿ del imperio sá 

es ya nuestra Infanta autora, 
cuyoidivino portento 

las águilas la juraron! - * | 
por su Emperatris: muy pleste . 
por Frericia bará su fornadá, 
dando á Paris rayos bellos , 
porque su:hermana ; y su tiá a 
cristianisimos laceros * 

del orbe, G¿tialten sus luces - 
_con tan glorioso trofeo. 

Otras muchaéó novedades 

bay. tambien, que no refiero ; 
pera yde despues decena * > 
nos sirvan de pasatiempo. 

_ Pedro. 
¿ Y qué hay de comedias nueyad'”5 


aero 


en Madrid? 
o Manuel. 

Ñ Muy pocas vemos 
sino cual, y cual, dé alguno, 
que por superior precepto 
escribe para Palacio; 
pero con tán alto acierte 
de novedad, que parece 
se está escediendo á sí mesmo. 

Pedro. 
¿ Ese es Calderon ? 
Munuel. 

Sin duda, 
que solo puede su ingenio 
ser admiracion de cuantos 
bebieron el ¡sacro aliento. 

* Pedro. - 
No tiene esa facultad 
la estimacion que otros tiem pos. 
Mannel. 
Y de eso nace el no haber 
quien á estudios tan supremos 
dé la atertcion : si no miren 
con qué laureles, y prenios 
la antigiiedad celebraba 
á los varones de ingenio. 
Pedro. 
El Emperador Antonio 
dió 4 Opinio por cada verso ' 
dos mil escudos ¿ de Augusto 
fue túdo su valimento 
Virgilio, dandole el lado 
á vista de todo el pueblo. 
Manuel. 
Graciano estimó á Ausonio 
29 
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con tanto amor y respeto ,, 
que le hizo Consul de Roma: 
con Pindaro no hizo menos 
Alejandro , al concederle 
taf inclitos privilegios, .. 
levantando estátuas de oro. 
Por eso en aquellos siglos 
tantos hombres florecicron 
eu este elevado estudio , 

y el renombre merecieron, 
de divinos ¡ O mudanza 
de la edad, quelo que un tiempo 
fue divina estimacion , 
es hoy casi vituperio ! 


" ESCENA VIT. 
Dichos y Pimiento. 


Pimiento. 
Ya está todo prevenido: 
ea, á cenar, caballeros; 
porque tengo hechas las iripad” 
unas pelotas de viento y 
y de puro estar vacias, .. 
juegan cañas, y torneos, 


. 
.. 


Manuel, > 
¿ Y vos, de donde venis? 

Pedro. : no 
Ahora de Cuenca vengo, o 


y primero de las Indías : 
venid, que myentras cenemos, , 


cuenta daré del vjage.. boy 
.» bio tr... .í Les b 
7 ES . 


ESCENA VIH, 
» * Don Manuel y Pimiento, 


Manuel. 
Ya yo os sigo ¿ Donde has puesto 
nuestra ropa ? 

Pimiento. 

En esta sala, 
que está junto al aposento 
donde cenais , que no es mala; 
y pues estós se van presto, 
jonto á sa maleta está 
Ja nuestra. 

Manuel, 
Muy bien has hecho. 
Piriento. 
Vamos ácenar , ¿qué aguardas ? 
SN Manuel. 
Ya te he advertido , Pimiento, 
que á nadie digas quien soy, 
ni que de Valencia vengo, 
ni que don Manuel de Herrera 
me llamo. 
Pimiento. ] 
Ya estoy en eso, 
Manuel. Ñ 
Don Pedro soy de “Mggosa , 
¿QRO hasta aqui. 
Pimiento. 

Ya te entiendo : 
¿tomo quedará Violante * 
burlada «de tu desprecio ? 

e Manuel. 
Habrá de callar por fuerza 
por su henor. 


* 
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Pimiento. 
Mucho lo temo : 
* plegue á Dios, que no dé parte 
de su tragico suceso 
á Don Vicente , su hermano ! 
que es bizarro, y caballero ; 
y temo, que si mos busca :.- - 
Manuel. 
Calla, y no me des. consejos; 
Pimiento. 
Don Luis de Herrera, ta tio, 


, que está en Madrid , si á saberlo 


Jlega , al punto le dará e 
á tu hermano parte de ello : 
MISA :qu . y 

Manuel. 


- Ya te he dicho, 
que no he menester consejes; 
- Pimiento. 
Digo que está ya acabado, 
no dire mas; plegue al cielo ; 
que ño pare este fracaso 


en estopa tinta y huevos ) 


ESCENA IX. 


1 


Decok gon Dx Campos 


Doña Y ¡dlante, é Ines” vestidas de Estudiantes galanes; 


Violante. - 
¡Que hermosa, y buena maraña | 
con las joyas, y dinero 
que he traido nos vestimos , 
y cuarto alquilamos luego. 


se 
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Ines. 
Cierto, que es famoso el trage, 
y que te está de los cielos; 
Juego con la blanca insignia 
de San Juan, que te bonra el pecho, 
y con el cabello corto,  - 
tapa larga loba, y cuello, 
nadie podrá conocerte : 
yo misma, que te estoy viendo 5 
sabiendo que ercs Violante, | 
parece que no lo creo. 
Fiolante. 
Esto , Ines, y mucho mas 
cabe en el confuso centro 
de Madrid. 
Inés. 
Ya yo conozco », 
que siendo uno furastero , 
puede entrar aquí vestido - 
de elefante, ó de camello , 
sin que en ello se repare, 
Violante. 
Y á ti te encabre el manteo, 
de suerte, que es imposible 
que te conozcan. 
Inés, 
Pr ofese 
famoso me constituyo' 
de tu peregrino ingenio, 
séñor don Lope de Luna, 
Violante. 
Mi socio es ya, y compañero 
el Licenciado Camacho. 
| Inés. | 
¿Y qué hemos. de bacer ahora? 
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Y ¡olante. 
De esta manera pretenda -. . 
restaurar mi honor perdido , 
de un aleve ingrato dueño , 
á quién adoro ofendida. 
¿ Qué raros son los estremos , 
de amor, pues al que me asrayia 
le vengo amante siguiendo 1. 
Centinela de sus pasos 


" he de ser, y si resuelto 


negareá finezas mias 
correspondencias de atento, 
en Madrid hay tribunales, 
adonde el recgrso espero 
hallar de sus sinrazones; o 
que son los ultimos medios 
á que aspira un infelice. 
Y cuando no basten estos , 
será fiscal de mi enojo 
una venganza, que intento 
hacer, la mas desosada , 
que haya repetido el tiempo, 
que en defensa de wi honor 
no he de tewer ningun riesgo 5 * 
pues es lisonja el peligro , + 
cuando es noble el: desempeño. 

. Inés. 
Señora, quien tal dijera : 
¡ válgate Dios, por don Pedro 
de Mendoza ! ¡ qué en-un hombre , 
tenido por caballero , 7 
cupiese una accion tan vil ! 

Violante. 

Yo nací con hado adverso; 
lo que siento solamente 
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es, que hallarle no podemos 

por posadas, ni mesones , 

calle mayor, ni paseos 

Inés. 

Y por eso nos venimos 
divertidos, y suspensos 

hácia estas tapias de Atocha, 

que es el camino derecho | 

de Valencia, por si Lballamos 
coche, galera ,ó correo, 

que nos dé alzuna noticia. 

Piolante. 

“El florido campo ameno 

á ejercicio ños convida. 

Ines. 

De quien com mayor rezelo 
podemos guardarnos, £5 

de tu hermano , que al momente 
vendrá á tomar, ofendido, 
venganza del tal Don Pedro ; 

que es hombre de mucho punto 
tu hermano y de mucho aliento. 


ESCENA X. 


Dichas y Beltran retirandosc de Don Pedro. 


Pedro. 
¿ Qué no te dé mil estocadas, perro ? 
¿qué no te quite, infame, vil, la vida ? 
Beitran. 
Caballero, amparadme. 
Pedro. 


se 


Será yerro, 
que ninguno por tí perdon me pida. 
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- o Beltran... 
Las maletas troqué, si ya me yerróo, 
y era de noche, y mucha la bebida 5 
madrugáras tu menos. 

Pedro. e 
¡Qué esto escucho ! 
vive Dios ::-. 


Violante. 
Detencos. 
Beltran. 
¿ Pues fue mucho e 
Pedro. 
" Quitaos de delante. ¡Que 4 esta hoxa 
á mi tal we suceda aqui en Ja Corte ! 
Fiolante. N 
Perdonadle , pues que su 2ena llora. 
| Pedro. 
Caballero, dejadme, que le corte 
Jas piernas. 
Beltran. 
¡ Valgame nuestra Señora 
de Atocha ! 
Piolante. 
Vuestro enojo se reporte. 
Baltran 
Bien por servirte desde niño medro ; 
disculpame este error, mi amo Don Pedro, . 
Í Violante. 
¿No sabremos la culpa que ha tenido 
este pobre criado ? 
Pedro. 
¡A Dios plngniera 
que nunca yo le hubiera conocido, 
ó queal'llegar al puerto se muriera ! 
6 É quien tal desventura ha sucedido, 
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euendo en Madrid un -serafin me-espéra 
para darme de esposa el si, y la mano? | 
¿ cón qué testigos me creará , villano ? 

Vuelve tras ese hombre, traidor : anda, 
sube en mi-mula, alcanzale si puedes. 
) Beltran. 
Él mozo va tras él, la furia ablanda, 
no temas , no, que sin maleta quedes; 
á Jas dos se acostó el otro en Arganda, 
y 'entre cortinas, que enmaraña redes, 
ormideras de Yepes, y lo asado, 
le wandarán volver al otro lado, 
Y rlante. y 
Si pues basta á obligaros, caballeros, 
un termino cortés, y un ruego hidalgo ,- 
“y aqui por fuerza habeis de deteneros, 
porque ocupeis aqueste tiempo en algo, 
contadnos la ocasion de entristeceros. 
Pedro. 
¿ Como podré cuando de aqueso salgo ? 
mas siempre, ó perdicioso , ú ofendido, 
soy con los caballeros comedido. 
Criollo soy de Mejico , que es nombre 
- que dan las Indias al que uace en ellas : 
en Chile al Rey serví bien, como hombre 
de valor ; con feliz norte, y estrella 
la hacienda heredo á un pobre, y el renombre 
de que en España tanto caudal sella, 
por la nobleza que en sus reynos goza, 
y Mamome Don, Pedro de Mendoza, 
 Piulante, 
¡ Ay cielo! ¿ no es este el apellido ap. 
del ingrato que busco disfrazada ? 
Pedro. 
Mi padre desde España persuadido 
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por us amsigo, que lá edad pasada 

tuvo -en Madrid, y nó borró el olvido; 

siendo estafeta uná,' y otra armada; 

de uma hija que tiene determina, 

hicerme esposo, el nombre es Serafina. 
Tres meses ha, que en un bajel de avise 

le escribió , que en la flota venidera 

me embarcaria,' y para aviarme quiso, 

que.en barras treinta mil pesos. trajera z 8 

mas como el mar sepúilta de improviso 

toda una-armada, si se arroja entera , 

no se atrevió á fiar tanto tesoro 

de ese mónstruo, que traga plata, y oro: 
Por eso mercaderes de Sevilla , 

y: de la Corte, cédulas librando, 

de San Lucar plsé la antigua orilla, 

feliz su barra célebré surcando : 

no quisieron deseos de Castilla 

detenerme en Sevilla , registrando 

de so Contratacion tratos gustosos), 

ni hablar sus mercaderes poderosos. 
Antes por ver que entonces ocupados 

andaban en registros, y cobranzas, 

para otro tícmpo dilaté cuidados, * 

trayendome conmigo las libranzas; 

con dus mulas, en fin, y dos criados, 

cargado de papeles, y esperanzas, 

Jlegué de Cuenca á la famosa sierra , 

Antigua patria de mi padre y tíerra. 

— Tenia en ella un tio, que hallé muerto 5 

y sin bablar á dendos codiciosos, 

guio á la Corte, que es general puerto 

del mundo con bajios peligrosos ; 

y á noche, quando ya juzgué por cierto 

el fin de mis viages enfadosos , 


como mi amor prosigue en la. dernanda , 
por ser de noche, me quedé en "Arganda, 
Para cenar conmigo, á un forastero .. 
convidé ; porque ú solas nunca trato 
dar al cuerpo alimento, que es grosero 
qualquier manjar sin un discreto trato : 
á Ja conversacion llamó salero 
del alma un sábío , y como qualquier plate 
sin sal jamas está bien sazonado , 
la mesa, asi también, sin convidado, 
Cenanios jirrelos supe su camino, 
tralamos varias cosas en la mesa, 
y el fin apenas con el postre vino, 
quando dandome:amor, y'el tiempo priesa 
mandé ensillar, y el sueño,ó desatino 
de este, que mi dicha , y bien le pesa y 
trocando las maletas, y cojines, 
á printipios dichosos dió estos fines. 
En conclusion, dejandose la mia 
en la posada , la del forastero 
me puso en el arzon, descubrió el dia 
aquesterengaño para mí tan fiero: 
considerad , señores:, lo que haria 
quien fuert de lis joyas, y dinero; 
que deben de montar treinta mál pesos , 
pierde cartas., libranzas, y pr vcesos. 
Violante 
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Prometoos, que es desgracia nunca oida; 


mas supuesto queel mozo fue por ella, 
antes que el otre empieze su U partida 
el trueque deshara 
Beltran. 
Mi mala estrella , 
la obscuridad , y el ser tan parecida 
con la del otro, me obligó á ponella, - 
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por darme priesa tá, sobre tu machg; 
Pedro 
Mejor dijeras por estar borracho, 


ESCENA XL. | 


Dichos y Mateo, moso de mulas, con un coxín y mas 
leta 


a Matca. 

Valgate el diablo por hombre, 
por arte de encantamieuto 
debió de llevarle el viento, 
sin dejar rastro, ni nombre, 

Pedro. 

¿ Qué hay, Mateo? 

ateo, 
, Por Dios, nada, 

Pedro, 

¿No parece ? 
Mateo. 


/ 


y No, señor. 
] Pedro, 
¿ Qué.dices de esto, traidor ? 
, € me eontó su jornada, 
yá Valencia dice que iba, 
Mateo. 
Pues debióte de mentír, 
Que on pastor le vió salir ] 
y cu vez de echar bácia arriba, 
tomando á la manoizquierda, 
dijo, que iba hácia Alcalá, 
y. nadie otras señas da. 
Pedro. 
¿Qué por ti rai hacienda pierda ? 


| (1) Yan sacando papeles de la malcía, 
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Piolante, 
Su pérdida cada cual ap. 
siente, vengativo amor, 
yo lloro la de mi amor, 
y este la de su caudal. 
Mateo . 
¿ Mira qué habemos de hacer 
de este coxin , y maleta? 
Pedro. 
¿ Qué : abrasallos. 
Violante. o, 
No es discreta 


s 


séntencia, á mi parecer, 
la que dais. 


Pedro. 
-¿4 Qué he de hacer pues ? 
 Fiolante, 
Mejor será que la abramos, 
y por.lo que trae, sepamos 
donde camina , ó quien es. 
Pedro. 
Decis muy bien. 
Mateo. 
Ya está rote 


a 


el candado. 
' Pedro. 

. ¡Penas crueles ! 
mira que bay dentro, 

Beltran. o 
| Hay papeles. (1) 

Mateo. | 
Por ellos , como piloto, 
haremos.nuestro camino, 
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Beltran. 
Un retrato, vive el cielo , 
hetopado. * / 
Pedro. 
Buen consuelo. 
Beltran. 
Y á¿ fe, que el rostro es divine 
de la damr. 
Pedro 


Arrójale, 

con la maldicion. (1) 

o. * Violante. 
Del suelo 

le be de levantar: ¡ ay cielo !. 


4 qué es lo que he visto * 


1 nés. 


¡Qué fue! 


_ P—iolante. 
Ines , este és mi retrato. 
o. Inés. 


Disimula. DS 


Beltran. 
Unos papeles 
son estos. e 
Pedro. | 
Desatalos. 
Violante. 
Versos son estos, por Dios. * 
Pedro. : 
Estos son buenos cordeles 
para quien mi rabia ve. 
Ines. | 
Libranza es esa importante. 





€ ) Arrojale, F ievántale Violante. 
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PFiolante. (1) 
Soneto á Doña Violante 
la noche que la burlé:. 
¿qué asi al amor me sujete ? 
Ines 
Si la pobre está burlada, 
será la tal, la viulada 
Violante de Navarrete. 
Lee Leltran. 
Memoria de cien ducados , 
que he de pagar en Madrid 
6 Geronimo del Cid, 
por otros tantos prestados 
aquien Amberes: 
1nes, 
Por Dios ; 
a o o: 
que son buenas hipotecas 
de las maletas que truecas. 
Pedro. 
Es verdad , con otras dos 
de estas ditas, bien desquito 
Mas de treinta mil ducados. 
Beltran. | 
Estos son pliegos cerrados, 
| edro, l 
Mirad , pues, el sobreescrito. 
| Fiolante. * 
Este dice: al Presidente 
de Flandes: este: al Marques 
de Velada: este grande, es, 
para el lustre Regente 
. , del Consejo de Aragon. 


s 
- . 
. 
o 
* 
, " m . 
qq A _  —_— o 


(1), Lee, y guarda unos paptles, * 
6 q o... IS . 
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Pedro. 
A Madrid va, segun esto, 
el que en tal lance me ha puesto. 
Violante. 
Alientese el corazón ; 
la Violante del soneto 
| la causa debe de ser 
e por quien huye. 
Pedro. 
Podra ser, 
pues por eso va Cn secreto ; 
no he perdido la esperanza , 
supuesto que á Madrid vá, 
de encontrar con él allá. 
Piolante. 
Ni mi amor de su venganza. ap; 
Pedro á 
Abre algunas de esas cartas, 
supuesto que traen cubiertas, 
téndremos noticia cierta 
de su nombre , pues hay hártas. 
Inés. 
Dios te la depare buena. 
Beltran. 
Esa del Regente “abrí, y 
yo leo mal, | 
Y ¡olante. 
Dice asi. 
Matco. 
Valgate el diablo por cena. 
, FPiolante. MN 
Lee. El capitan don Manuel de Herrera y en dies 
años que ha que sirve a su Magestad en F landes , ha 
sido mi camarada : sus hazañas y servicios son gran“ 
=, como mostrarán los papeles que Meva. Sucedióle 


( 36%. 
sobre unas palabras, He dar de estocadas d un capitan 


navarro en el cuerpo. de guardia, y por ser el delito en 
tal lugar , le cs forzoso huir al, amparo de P.S. en 
guien por cl aumento de sus prelensiones , como el per= 
don de su Viagestad , espero hallará el favor que me a- 
segura de la piedad de FP. $. cuya vida guarde el eje 
lo, ic Sobrino de P.S , el maese de amoo, Pon Mar- 
tia Rowmad: : 


Beltran. , 
Miren si lo dije yo, 
% Pedro. 


El mostraba en su persona 

el valor de que le abona 
da carta, aunque me mintió 

eár el viage que hacia, — *- Ñ 

Inés. - 
Ta peligro considera. 
o Piolante. a 

¿En fin, don Manuel de Herrera 

se llama : ¡ Desdicha mia, ap. 
qué escuchais! ¿el que destroza y. 
ingrato, mi honor » y lama.,. 

aquí don Manuel se llama, 
y don Pedro de Mendoza ? 

Pedro. 
El para hacer la desecha 
se habrá partido á Alcalá, 
y luego se volverá. : : 
á Madrid. o 
a Ñ Beltrag. 
, Poco aprovecha 
ahora el discurso; vamos, 
señor , ligeros trasél.. 
TA Fiplante. 2% 

¿Ah amante ingrato y srgel! ., eps 


nos. FT 
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" Beltran. a 
Señor, no nos delengamaá; 
' Pedro. 
Dices bien , vamos los dos 
á déshacer este viage. 
Inés. Po. 
El cielo os dé buen pasaga: - * os 
Pedro. - ES 
Caballero , á Dios. 
Fiolante. 
* "A Dioss 


ESCENA XIH. | 
Piolante , Inés y despues Pimienta. 


Fiolante. , 
¿ Inés, que es lo que has juzgado 
de este suceso ? 
Ines. 
Y No sé, 
señora, si afirmaré , 
que es verdadero , ó soñado j 
solo digo , que has tenido 
suerte en el lance presente, ' 
pues sabes distintámente 
quien es el que te ha ofendidos 
* > Pimiento. 

Vive Dios, que está borractro 
quien pone su vida á riesgó' , 
porque no se vuelque un coche; 
que será, si viene á pelo, 
de la guegra de Tarquino,'  *' ” 
tronera de los infiernos, '+ '  * 
si por no encontrar con nadie, 

“ * wemimiós por vericuetos," "Pe 


= 361 
saltando de variarós tama , 
y tidndo. de cerro en cerro: 
:¿Quén te mete á dóx Quijote ?-. > 
Tres: > 
¿ No ves señora; á Pimiento ? 
: Plotámte:* 
Calla, y Sisitudta: ¿Hidalgo ,: 
que 'pareceis forastero , ' 
"i“buscais amor! A 
Bimiénto. 
* No señor , lo .£ 
porque COTE UNO que tengo 
me sol hésta que me mate, 
que será en muy breve tiempo. 
-20Hinlarie, | 
¿ Pues por qué ?-w.: 
"Ci Pimiento. o nido) E 
«5: Porque es un loco 3 
e "ErtáBallero del Febo ¡ 
no tuvo másarentoras: con 
á un cabhe,: que bhatcorrióndo: : 
con seis mulas deshocadas, 
hijasdel aire: Py «del fuego , + 
fue á socorrer'y más no sé 
en que ha parado el suceso, 
" porque el coche iba: volcado. 
Fiblante. JE 
Es propio de kerticos pechos 
socorreé exr los peligtos: -: 


pt 


¿ quién es“ese-cáballérod: +0: 0 
Pimiento. 
ES ont Pedro de Mendoza, . 0"? 


que ba sido er Plarides sargento - 
mayor de batalla. 


» -— A 
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Qér Visiaóle> hn es 


j Lo a ape +34de Honda « 
camina abora?t anto ce, 
Pimiento. 


! +. UREl Coberjo: y oM ¡ 
Je ba Mamado parsobiacerle 
general de BarfovemtRiri: > e 000.) 

EROS ESA O 
Ensayado el papel trRés.::: ¿532110 
Dentre Pulerta. 
Ya del aceidamie Un vueltos 
Dentro AGORA 05 *: 3 00G 
Busfpad olro cuche' el pun. 91 * 
A Fimientas, .. 54) 909 
Los volcados 399. agpaastos.* 
Inés up -3 auT; 
Y entre e ellos Awángtato. 

qe. « Fiobante, 

o FEE BOS 6 
porque mejer desdo Jejos. EN: 
siguidudo .iremar sus) pasos .. 4 

”> - Leoñs 01. 3 3 4) 
—Dichoso ha sido el p encuentros eii 
Kiodante. o. ios 
No le perdamos de. viste. 0 > 
Ines. :. 2 2 ES 

Enel garito cayeRQuor .* 
2 Faplantal coo A 

O me ha de costar la: vidas... . 
6 he de -teñenle:póordueBa aio, 

Pimienta, 

Qué guste esto. ama á quien ara 

deandar siesido avepluterQ.! 0up 


4 . 
solis Lo  » AE 


RIA " f "131%, 


" ESCEÑA - XI. 
Don Jonas , Liña Sera y Y Pofonio, 
> Mana 
Señora , verced el.susto, 
y> que leTsuente tha: dispresto”, 
que de emtre e) bastardo eclipse 
-fatuanezca-elisql mes bella; 
“y permitid,queá la mia, 

«qa dé él parabien 'halagieño: qn. 
pues que: logro una ventora, 
cuando pardeceia Un riesgo, -. 
Voleado. el coche, señora ,. 
os vi entrexohgojaa, siendo 

- Faeton; queven perlas vertidás 

desperdiciaba luceros. 

Llégué á sotorreros yo, 

por el esbribo:, tan prestas / 
que fue fuérza que en mis brazos 
se,sustemtasen los unestrás.. Y 

Y oasí he quededo: dichoso y> .* 
porque fuera ye muy necio 

en no clegit buena estrella , 
teniendo en wi. mano el cielo. 

aesirá Serafina. 
' Cahadlero , quae etracóso  :: : 

os trajo para deberos 
una obligacion , qyae nunca +. ; 
puedo pagar, yo agradezco 
el estilo cortesano, . 2» “1 
con que briose , y discreto, 
mezclais. en. aplausos mios" Y 

"de piadoso; y lisonjero: sup 
«dd con Dios y y estad seguro: ¿1 
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e - 
ye 


1 


¿eo Pinlailt> tar es 
IS e +A dando 
camina abora?dbaoiom ct, 
Pimientt. 
A E El Conprerjor- vs Mi 
" Je ha Marado «parsobiácerle 
general de Barjovetetttisi: > ¿sr 00) 
ELIOT ETE 
Ensayado el papel Urñéo.:; cir dB 
Dentro Paleálo- 
Ya del acejdamte Un vueltos 
«Dentro AGORA Co *: 1 00G 
Busfpad olro coche en punta. e su” 
A Finieatas 2 539) 90p 
Los volcados 39». agpastos.* 

Inés: 447 ” 39 Y 

Y entre e ellos Aviagtato. o, 
. *«Piobante. 

a FL - ¿NADOS 5 
porque mejer desdo dejos. .: iru. 
siguidndo.iremarn sus pasos. .. 4 

A (7 INERTE , 2 0 
—Dichoso ha sido el encuentros -; ¡4 
Kiolante.. CN 

No le gordemos de. vista. oy 

Inés. :. e 3033 9L y 14] 
En el garito cayeRQUo, 

0 Patata ooo A 

O me ba de..castar la: sas nta 
6 he de temente ¡por dueño, :: 

Pimienta, 


5 


, Qué guste-este. amb á Auien cra 


denudar siestdo ayenlurerQ.i-osp 
bits ts ?> uy nsód 


A + 
fa 84,» 


ne, 
" BBCIÑA -X10. era 


Don paros , doña Serafina Y Pojonia. 
+ Manu... tot 
Señora , verced el.susto, 
ya que itTsaente ha: divpuesto”, 
que de emtre e) bastardo eclipse 
-fatuanezca-el:sql mas bello ;, 
"y permitid, queá la mia, 

«qa dé él parabien 'halagiieño" y.” 
pues que:logeo una ventura, 
cuanelv frdeceis un riesgo, . * 
Voltado el corhe:, señora ,. 
os ví entreswohgoyás, siendo 

- Faeton;, queen perlas vertidis 
desperdicióba luceros. 
Llégué 4 socorreros yo, 
por el esderho:,vtan prestar, / 
que fue febrza qrie en mis brazos 
se.sustentasen los vuóstrós.: -* 
Y casí lie quedado: dichoso, .* 
porque fuera yo imuny necio 
en no clegit buena estrejla ,' 
teniendo en mi. mano el cielo. 

ec£girA. Serafina. 

. Cahad llevo, pe el acózo “3 > 
os trajo para deberos —-* * 
una obligacion 5; qy4e nunca -. 
puedo pagar, yo agradezco 
el estilo cortesano, 2» “1 
con que briase y y discreto, 
mezclais. en. aplausos mios - Y 

"de: piadoso, y disonjeroz + =wp 
«4d con Dios, y estad seguro: ¿y 
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gue ian hidalgó respeto 
sabrá agrádectf” mipádre; 
Manuel. 


"Dejad , que este breve tiéthpo A 


que le aguardais, os asista. 


 SETBABA: 0000 


Eso es ya querer ol.premio ,:, 


..y no he de paganos: yo» ; .. > 


Jo que hicisteis :por' vos: mesmo. 
Mapu... E” 

¿ No, ví mayor hermosura | > ape 
yp estoy sin alma. Teneos, . , 
y permitid , que os'refiera. :, 
Jo grande de vuestsd imperios” 


eo. Sorafines Les 
Yo. 09 Puego que os. valga, A 
Manuel. NS 

Lan ora 0d, 

y vereis como obedarco, j 
Pimiento.' , 


Y usted tiene acaso 4: mano, : 
siquiera un favor mostreneo ? 


Polonia. ¿ 

¿ Qué es favor mostrenco i : > 

0 Pimiento. —. 1 

1, Amiga , 

es un semblante balagiieño y: > 

y unos agradós comunes, -> 
que munca llegan.á efecto, ..:. 

Or Polonia: . , 

De esos 5 de dará:un millon. 

casio “Pimiento. ' » 


Y será contra. los. necios y 
que en viendo uba cara alegre, 
pipman, que Je estan queriendo. 


. ESCENA XIV. 
* Dichos y dón Gomét. 
- Gomez. 
“Hija Serafina , el coche 
te espera ya ; ¿Mas qué es esto ! 
Caballero , perdonad , 
de que haya andado grosero , 
en no rendiros las gracias — 
del favor que me habeis bechg , 
de socerrecrnos piadoso ; 
allá en Madrid nos veremos y. 
y en cuanto se ofrezca , siempre 
seré muy servidor vuestro. 
Vamos, hija, que hoy tu esposo 
no llega á Madrid, supuesto 
que Bo avisó. : : 
_Serafina. 
Señor , vamo). 
Manuel. 
La dicha del forastero 
fue.la mia, pues apenas 
llego 4 Madrid, cuando encuentro 
la ventura de serviros. . 
Gomes. 
Mil años os guarde el cielo, 


- ESCENA XV. 
Don Manuel y Pimiento. 
Manuel. 
No pierdas de vista el coche, 
porque seguirle pretendo. 
Pimiento. 
¿Para qué? 


oe 
y 


373 


Manuel. 

Para saber 

quien £s, aqueste porlento 

de hermosura , esta muger 

que en mi vida , yo estoy ciego $ 

he vistd belleza igual. 
Pimiento. 

El aire está de Toledo. 
Manuel. 

¿Quién habrá que se resista 


4 tau soberano incendio ? 


Pimiento. | 
¿No ves que espera á su esposo 5 | 


“ segun lo que dijo el viejo ? 


¿Piensas tú, que todas son * 
Violatles ? 
*. Manuel. 
Yo estoy sin seso; + 
"Pimiento 
¿Tan aprisa te-enamoras ? 
Manuel. 
No puedó-mas , varaos” presto. 
¡Ay , qué divina hermosura 1 
Pimiento “ *5*. 
¡Ay qué" solemne emibástero ! 


$ 


eo 


a? 


... 


Sy 


ACTO SEGUN DO, 


ESCENA PRIMERA, 


* 


DecorRACION DE CALLE. 


de 


Don Maunuek y Pimiento. 


r 


e ++ * Manuel. e ; 
¿Qué dices'de esto, Pimiento ? 
eo Pimiento. Ñ 


Que de alegria estoy fuera 
de mi:¡Ó maletá, esfera 
de midicha, y miscontento?! | 
No es tu dicha dé soldado, : 
pues en diez años que bas sido 
eñ:Fléndes, ya “entretenidó , 
ya allerez determinado , > 
ya señor de ana gineta, 
no adquiriste lo que un hora. 
l>-fortuna enredadora N 
_ teha dado en ma maleta. 
dado Manuel. 
Raro trueco. E 
Pimiento. —. 
Hermosas barra, 
dejad'que os dé muchos besos, 
Manuel " 
Tres hay de oro de mil pesos, 
y entre ótras joyas bizarras, 
un cintillo de diamantes, 
y de perlas site vueltas, 
cou otras muchas, que sueltas, 
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entre esmeraldas brillantes; 

guarda un cotre. de combreys 
Pimiento. 

Asi la tortuga llaman 

las Indias, que oro derraman. 


— Manuel. 
Hay tambien.... > 
P imiento, 
¡Que lindo hay, sy f 
* Manuel. 


Un rubí, que el so! vincula, 
con otros juguetes mil, 
de ambar, nacar y warál,. 
con que el interes adula 
la codicia de las damas. 
Pimiento. 
En fin, la maleta está 
hecha una colmena , y dí 
panales de oro á quien amas; . 
¿ mas ya que lo cuentas todo y 
por qué olvidas las libranzas ? 
Manuel. 
Mucho montan sus cobranzas, 
Pimiento. A 
Pues yo he pensado un buen mode 
para cobrarlas aquí ,., 
y en Cádis. 
Manuel. 
Sin juicio estasy : - 
y eres vil. 
Pimiento, y . 
Oye, y verás; 
¿no abriste las cartas ? 
. Manuel. 


á 


Sh, 


Pimiento. 
qY. su dueño descuidado 
TOM don Pedro de Mendoza ? 

a Manuel. 
. De ese ilustre. nombre g0za, 
segun ellas me ban mostrado, 
. Pimiento. 
41 Tú, , y todo no te confirmas 
con el mismo nora bre? 


. . Manuel. AN 
Enél ” 

trueco el de don Manuel. 

> Pimiento. 


Pues si te abonan sus firmas 
y esotro nq .es conocido, 
mi de Méjico salió 
otra vez donde nació, . 
conforme Jo que has leido ; 
¿no puedo yo, en nombre, suyos 
partir y y cobrarlo tado . 
con las cédulas ? 

Pimiento. ! 

¡Qué modo 

tan vil, , y bajo es el tuyo! 

Pimiento. 
Y supuesto que consigo 
ha de tener tus papeles, 
Sin que en nada te desveles , 
sirviendo yo de testigos . 
puedes hacerle prendec 
por la muerte que en Amberes 
hiciste. _., 

Manuel. 
| - Como quien eres 
discurres , sin atender 


€ 
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el modo el punto, el res 
on que ha de pisar la línea” * 
¿ hombre de bien ; el qué'nats 
,espuesto á las esquisitas 
mudanzas de la fortúna.' Ñ 
teo Pimiento: : “*- 
¿Qué es lo que hacer determinas 
de este higo que Dios te ma Beto t 
" Manuel. 
Yo no he de hacer cosa indigna 
de'quien soy, ni á mi nobleza 
ha de oltrajar la códicia: * 
yo he de vótrerle,, Pimiento, 
él oro, y las joyas ricas, *""*' 
sin quét'itn átomo le falte z * 
porque es la joya mas rica 
la opinion, y esta eñ mi siempré 
ha de vivir pura”, y limpia, 
sin que á bajos pensAfien tos 
niogari motivo la rinfla, 
Los delitos de los núbleg * 
son aquellos que órigina 
el qmor', y los que narica 
la Shgre desacreditam, *' ' 
Sino, mira los sucesos 
de las historias antiguas, 
verás como insignes hombres» 
á da dulce tiranía * . 
de amor, los brios rindieron , 
y con astucias fingidas 
lograron de sus deseós 
las amorosas delicias. “0 '*** 
Júpiter, en lluvias de oro 
poseyó de Danae esquiva , 
los fayores;pór Europa, > 


fingido bruto, acuchilla as 
el cristal, formando en, ondas 
círculos de plata, miooo. 
por Leda, en cisne tr ansforma 
su amante deidad divina ; | s 

y aunque las fábulas poe paa. 
dioses á los que esto hacian to 
eran hombres. coma lodos z,. 
y por sus esclarecidas 
acciones, 'Jes dió la fama. 
esta aclamagigu divina,, elsbao 
Yo, cop. aqueste motivo). 


t.ota Y 
. 


Vr 


que amor disqul pa osadías 
de un impulso arrebatado, val 


que en mi aficion predomina... ] 


pretendo con La Cautela 


ser dueño, de Serafina. | diag 5 


Serañingy que Hna uje yo:-* 


. ib 


de hert nosura y á uie se 86 ina, 
el corazon, "dise e Eres. 


po ¿ty 0? 


2. 32:81 A 


«bado > » 


de pi atencion , fuese Ano . 
la” que triunfa de 0) 'yida rt ] 
¿y qué estuviese mi suerte RL 
pendiente de s su desdicha P. Ñ 
Y pues quiso mi ventura » 
que vimipsr á ser la o misma Feos 
con quien á casarse vicne . 

el Mendoza “de las Indias ON 
fingiángome ser él mimo ,. 


pues el nombre me ácredita, 0 


S y 


juntamente con las cartas 
joyás, papeles , y firmas, 
he de ver si alcanzar puedo 
el lógro de 'mis caricias. 
Pimiento. 
¡Jess , nadie imaginára 
ta hottendá bobería!' “" %  * 
¿No vés que el otro vendrá ' 
á buscar luego sa ninfa, 
y si en sú casa nos topa ' 
queda la traia perdida, 
y el trueco de las maletás P> >: : 
er "Manuel. 
Ir por tl riesgo ¿Ta dicba * 
sucetii X 'inachos, que nadie * Mn 
sin gran peligro cátina Ñ 
á imposibles de ampt; yo 
estoy sin alma, y sín: «Vida y" 
y pudd'né «braso” Clamor": 
junte al “ardid la osadía: ct 
. Pimiento. ** 
¡ Mira; señof ; no es mejor y 
que ¿oi esas joyas ricas. *” * 
nos partamos á Granadi, ., 
6 dar á tu hermano envidia P” ' 
Tu hefmano y que siendo mobleg 
y poderoso , te envia. 
: Flandes sin un susténto y. mo TA 
y de ti mó se lastima. Ñ 
'""Hanuel.. CC" * 
Vive Díos que á no ser ua 
quien aqlheso me decia y 
le matará á cuchilladas + o 


¿en mí sabe a una ignominia y": 


TA | él dee 
q+- , “3 de 


dal. 


«1 3 “a 


$ 
s 
o 


¿Ye >. 


p 


1 
,y9P%o%o 090 


e 
E 
Y. 


n; ” 


ito sy qa. 
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> Pimiento. 
¿Y ssotro, qué es? 
Manuel. * 
Es amor , 
que én las pasiones domina o: 
y no es vileza. 


* Pimiento. 

g Si, pero Í 

es ramo'de picárdia. y 
Manuel. 


Aqui vivé'aquel prodigio , 
á quien mí estrella me inclina? “ 
« Pimiento. ' Ñ 
¿Mas qué has de tener por ella 
alguna estraña tnohina , . 
y te has de quedar in albis ! 
Manuel. 
Sígueme, y nada me digas, 
que con amor tódo es tácil, 
y nada me atemoriza. 
Pimiénto. 
Un coche he visto á la puerta ” 
con gente, 
Manuel. 
« Esta es Serafina : 
aquí empieza mi cautela. 
” Pimiento. 
Y aquí mi gallinería. * 


ESCENA: 1. 


Dichos , Serafina con manto , Polonia < don Gomes. 
-* Serafina. 
Sin duda , que en esta flota 


no ha revido , $ lx noticia 
) 


+ — A 
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que nos dieron, de que en Cuenca 


estaba , fue engaño. o 
: ed 
Gorncz. | 
Hija, 
no hayas miedo , que don Pedro», 
tu esposo, que de las Jndras o, 


4 
vienc á casarse contigo, 


deje de venir aprisa , 
porque el haberse. tardado. 
en escribir de Sevilla , 
BO esacaso; yo sospecho) , .; 
que viene por carta viva, | 
y que amante de tus ojos y “7 
quiere gañar las albricias. —. ,,' 
Serafina. 
Yo se las diera á mi suerte, - . 
si de esa causa nacída 
fuese la tardanza. ¿Cielos ps 
qué hw ballado mi fantasia. 
en aquel hombre, que ayer 
me socorrió en la ruina 
del coche , para queyo - 3... 4 
todo el afecto le rinda ? 
Gumes. 
Vamonos ahora al Prado 5 
porque tu melancolía 
diviertas: legad el coche. 
Manugl. ON 


- Válgame aqui la osadia. 


Pimiento. 


- Entra con el pie derecho. 
A Serafina. 


¿Qué es lo que. mis ojos miran f 
Gomez. 
¿ Caballero, qué mandais? 


4 don Pera. de Migrópga, . 


Pers «Manuela «>... «ten a 
Perdonad ni grosería. . 
¿Vónde, vive aqui. don. Gomes, 
de Peralta? 0 
Y eoci0 2.3? GCorprr,. . os A 
APP Ep. esta misma .., 
casa que veis y Y. yA s0y 
don Gotas. esa ela ha bitas, 
mas antes que PROFR IL, 
si ars cagoña la yigtas . ., 
PIS Ave sois. el LU AY 1, 
nos socorció en.Ja caida, . .,., 
de un ceche ca: Algebra 
E ESE -Meruato o, ES 


0 
Deodato cr 3.1. TD Es cierto 5 


que mi 2írcto + e 8. profecia, 
parecr que adivimaha, .. 
el logro de tanta digl bi. 


Da . + 
di qu e ., 


abrasad, que. ee. bas Ludias. 2-13 6l 


viene ápef 9 2YA, 1445 que aiuanis, 


esclavo de SARA lo coo 

e A 
y Qué eggurnteo Ag ¿y epApro09o, dy 
hijo mio de Mridars cion y rod 
OF AMES 1pe dad loa hcazogo,... ys, 


que cierto vuestra, xegida... cris 


mos tenia cuidadoggR st, ¿01.1 20m 


volved.f) sacbes.y, tie? up 


¿cómo á to copo o rt 


E E boe uf 
En la A cu 0] 
LAO APEBEN O AE PIEL 0 y 
ps Bsegaro quepa, ye 


yes sesis Pap dreción sl 


E. 
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y € la ligWra;“no traigo 
mas que ua «e rbekaf ita “119 011 
con joyes ¿lord $ y disraates $. 
pero luego de Seviila: 
vendrád co trapo el 
Gomez CLA 19 
Está muy bier»Seáina 
conmigo, sesnemir! 
la grave encohy "> + PpPe di 
de vuestra tardatión'; al predio >? 
salia ; pero FÍ2 Uan 
de haberds visto, egrudedp? 1? 
la entrada por ta sálida, E 
Marniteh . 
En mi redada to! fuerá "0! 4 
delito de groseria e 2ul as 
estorbar el pWitikinpo >" -* clas 
de una diversidad dignaj 
«A sirviendiios ¡Hi de esclavos bnid 
eo vi "Sirafino. or.ta 2 4d 
Pagais las finerus mias : o 
muy buend" fabri ', que cost” ¡ 
vuestra “ausencia: me inddtia""" 5 
á buscar aviar yyo,' A) 
neciamente , Hiaádvertida 
buscára otráó', 'hilanduenrvog? 
el que mi amor-sotítita, 
EE 7 “un 20Y 
Fntrad, sordo bo 
."“ Munaet y 0 29 
2. Nova bueñagodos Y 
pero la antorcha que galo cul 
va delante ui 
"SiAnd. 
3 ,-£7+HEy0 es de ochmp2 


- Mantel. 
: din vuestro sob munsa hay dig. 
Serafine.. 91 
Quiero enseñarme ,¿MROr - 
á obedecer. ......” 
tivas... . “Manuel. 
,¡Quepotendida 1 
Ámor, si-eres ciego» añade 7 opi 
este trivafaá.tos imsignias..- 
«li. .fiente, A 
¡ Que bizarro es;el Don Pedro ? 
de su padre es-copia. VINE) ¡ 
feliz yo, quellego 4 ver 
ya en estado 4 Serafina. 


ESCENA Jl... 
Pimiento y Polontis,* Ñ 


,'" 
Hi 


t , 


Pimiento. 
Manpla .el Niejo: Dios quiera, op. 
que esto no pare en paliza. 
AR , señora doncella, 

igame, usted por su vida y 
¿es fáfnala de esta casa! 

Polonia. , ., 
¿ Por qué lo.dice ? 

A Pimiento. 
Queria , 
para empezar á obligarla 7 
darla algunas niñerias. 

Polonia. 
Soy tan cortés en tomar, Mm 
que si bago algunas visitas , 
siempre en el recibimiento ; 
me quedo como tomista. : 


ro,» 
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E Bimiónto. 


doma wsted tabato de Homid Y 

porque traiga de batinas 

cien rollos,. : EAS: 
Polonia: tio bo 

> Pues para qué ? 

2. Priiléhto 

Es ; porque sk'algorz: mister A 

me dice; Wayase al arvoloy+? 


, voy, luego y y temo una pips. 


cn Pao, * 3D 
¿Qué mis traes? 9019 0 
td Pimiento. > cito 
+2 Un papegayóó 
que es maestro de capilla , 
y ¿maridapalós canta, 
por el sónede. los folias:, 
que es un prodigio. 
_ "Polonia, 
eto ¿Qué mai Y 
"0? Pimiento 
También traigo sigonas mito 
del Cáyro, seis elefantes, 1? 
dos leones, 'y una tigra; ? 


diez gimios , cualro lebreleg a 


y otras fieras infinitas » 
que me atolnpañan de noche. 


+ A Polonia. 
Fiera es tanibien la mentira 
' Pimiento. 0d 


Es, que lad traigó pintadas > 
en en béoquél de Ya China.” 
>? : Polonia. E 


. ”. 0 0»é 
Bien salió. ! ' 


* . . 
Lil %! » . > Jal 


3 
+ 
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¿s - Pirolarto 

e e .Son uy discretos . 
los que vienen de las Ipdias. - 


 , . Polonia... 
¿Será firme? , t 
Pimiento. 
oa Seré un bronce. 
A. Polonia. 
¿ Será tierno ? 
Pimienta 
. Como almivar. 
Polonia.. 
¿Será franco? 


-. Pimiento. 
= . . , -«Comoun César. 


Polonia. 
¿ Tiene plala-? -. 
Pimiento. 
Boro. Ni una pizca. |. 
Polonia. 
Pues vbted- se vaya al rollo. 0 
Pimiento, 
' Moyá temar una pipa. 
! 


ESCENA IV. 


SALA EN CASA DE.BON GOMBE. 


2, Don Gomez, y Doña Serafing. 
. Gomez. , : 
Dejémonle por un rato 
descansar de la fatiga 
del camino, que á quien viene 
de jornadas tan prolíjas y  ” 
es el mejor agasajo 


/ 
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Y 


el sueño : paúeibora, bije 3 
qué te parece Don Pedro ? 
Serufina. > +9 ol 
Que su presencia «s muy digna 
de estimacion, y que el arté so 
agrado, y galanteria, 
discrecion, y entendimiento, 
prendas son que por si inclinan- 
Gomes * E 
Es gallardo moro ¿ahora 
es Tnerzz, que 'se reciba 
otra criada. * 


Polonia. + :<$ 
Ya trngo 
E¿ncatgodo $ dos amigas 
la diligencia N 
Gomét co 8 
- Bstá bien: 


di al mosto, que vaya aprisa 

por provision á-)á plaza, 

de aves; y dulres, camina.“ 

yo estoy loco de tontento , 

de ver, q18 es tanta-30 dicbi, 

que te parezca tu esposo 

tan bien cuajo significas; 

que el mayor gusto de un padre 

esdar buen uvvio á sus bijas.: 
Polonia. 

Voy 5 hacer lo que me mandas: 

hoy saco mí ración limpia. 


" Gomez. > 
Oye, Serafin: apítte; 
a: Serafino. 


Ya escucho. 
te ro >. Az 


eur 
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ESCENA Y. 


"Ud ey” 


Serofina', don Gomes don: Pedro , y* Beltran. 


Pedro. 
No hay dar con él. 
Beltran... 
3 Válgate el diablo, por hombre ? 
Madrid es mar, nq le asombee, 
que no halles tan presto ep él 


y wn Cayman donde;andap tantos. 


no. o.» Pedro. 
No he perdonado meson. 
o Beltran. 
Casas de posadas son 
castillos de estos encantos. 
2 . . Pedro. , 
De Don Gomez he sabido , 
que yive aqui. a 
Beltran. a 
Una imprndenci 
CN - na impridencia 
ha sido la negligencia 
que en descubrirte has tenido; 
bablale, que con su ayuda 
será muy facil de hallar 
agueste hombre 
: Pedro. . > 
Ha de dudar > 
de mi. . : o 
Beltran. 
Entre tanto que duda 
dando señas de quien eres, 


, esotro parecerá. 


x= 


Po.. Pedro. 
Agui Don Gomez está. | 


hor” 


39) 
y Boliren, 
Cuanto mas te detuvietes , 
¿7 DAS agrávias ¿tu amogá, 7 
¿ pero conócesle ? 
Pedro. 
Si, 
ayer mañana le vi. 
Beltran. . 
* Pues llega ¿hablarle , señor. 
Pedro. . 
Si vuestros brazos merece, (it ) 
quien ror lograr vuestra casa y 
el pielago inmenso pasa * '' 
que sepulcro al sol ofrece, 
los trabajos restaurád 
de un viage tan prolíó, 
en quien, siendo vuestro hijo, 
hace deuda la amistad ; 
que con mi padre tuviltels a 
y por vos España goza ; 
* Don Pedro soy de Mendoza. 
Gomes. o” 
Como es eso ? o 
Pedro. e 
Si esceibisteis” 
á Don Diego, mi señor, 
deseos de que viniera 
de Méjico y mereciera 
juntar en uno el valof 
de vuestra casa, y la mis, 
'en le de cumplirlas vengo, 
puesto qne ocasiones tengo, Ñ 
Ñ mas de pesar que alegria. 
SA 


(1) Llega quitándose el sombrero. 


ts “>? 





eXres JN 


te 


' : SOL 
, Gomas. 
Caballero, no os entiendo, 
que sois den Pedro deots 
de Meudozs » y qué venís 


] de Mejico ? 
o . Serefina. . 
¿ Qué estoy. viendo ? 
> . Pedro. ? 
Muy cariñoso entendí » 


quesni venida os ballára , 
mas quien tan seco repara 


en mjs palabras así,,. 


mo debe de aguerdar yerno 
de Indias, 6.habrá tenido . 
nuevas de que se ha perdido: 


, Creí, qUe -AMONVOSO , Y tiecuo y 


mj wompre apenas dijesa, 
cuendo os hallára culgado ' 
de mi cuello, y que turbado y 
mientras la lengra pudiera 
darme.alegre el bienveuido y 
loscojos le interpretaran 
con lágrimas, -que mostraran | 
“el que vas habeis Éngido. 
Cotos rs so» Games. 
¡Válgame el cielo! ; qué es esto ? 
¿Seratina, eso.no ves : 

Coro Lkedros» . 
¿ Aqueste el serafia és, 
que en tanto riesgo Ine ha puesto r 
Señora, én deidad ¡an alta 
logre hoy amor mis.troteos. - (1) 


A 
(1) Pad abrosarin, 
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Sernfina. 
Cahalluro , detenena, ** o. Y 
y advertid...- - o 
o te Pedro. cc 00? 
Esto me falta, 
¡6 Madrid , esto en tí medro! ep: 
+ Gomes. 


'Que vos don Pedro os lawmeis 

creo muy bien ; mes sabeis * 
que.el verdadero dor Pedro : 

ha un hora que en casa está: 
por hijo de ella admitido y :: ” 
por cartas reconocido , 

y por las señas que de: 

si la corte os ocasiona , 


y sus enredos, á asar 


marañas, con que engañar , 
no es digna vuestra persons 
de iaa bajo proceder, 

, Serafinn. . 
Mejor fuera dar moticia ep. al paro: 
de este engaño á la jasticia. * 

s Pedro... 
¿ ¿Ciel os, quéesto lego 6 ver. ? 
No me espanto , que engañado 
señor don Gomez, esteis; 
con quien nunca visto habeis , 
en vuestro error obstinado. 
Ese don Pedro fingido, 


es un embelecador, 


en sus esgaños traidor., 

si eu su Lale. bien. nacido : 

que hartándome hacienda y nombre 
en Arganda el otro dia, 

pagó así mi cortesia y - 


y festejos; porqe es hombre, ... : 
que engañando con el Jrages .* 
á quien qn 20. casa Je honta y... 
les bijas pables deshonra , 
en pago de,qu hospedage, : >! 
Huyendo de, Flandes vie ¿o 
como dirá. este papely.. +. .! 
 yel capitan: «don Mapue!l... t 
de Hergara, por nombre tienna: , 
palsiyn de n$+po90 dé... Sir 
á cierta doña Violante, viopo  f 
en Valencia, y al.implante 
se fueque da .drshonró 2200 0051; 
Si no basta esla esperiencia y 
en casa lgyrenibids a outus ro A 
que mejor hará en,Medaid .. .,. 
embelecos , que 2. Va linea a, > 
y -adavitale por ABU AA stud a 
vupatrar, hija... si.dél sqiaeciima: v-: 
pongo 5 doña Seres. 1 > 
conspal; dera. Viplay bt: 20/ 14 
PEE Gomes +, a 


; Hay emposte. pas. aptrajio),.... 4 


Llagadimará don Penraratk Yo .”r 
o): Nerafiatt. +: on 

1, Mola dinmes. que. serho: ent ap 

motivo decalgun: grep: 900: . 
¿Este seró .n enemiga, ¿ore? 

que por, cate mado. ¡atenga >. 
Masez.4 don Pedro.afrantas....; 
y advierte, pues ¿odo digo , 
que PA :CAraron mo, morata”: 
porque quien ba desreer ss. :. 
que tal se atreviera á baes5.. la 
un hombre, á quien acompañág 


Y 
e 


e 


sn * 
38. 
.. 
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, 


tan rule disposición? ¡tit a 
¿ No autóriztañ bu nobleza: ">: 
las muestras * que com (ies: :* : 
acaba de hacer? ¿no son + 
las cartas Weitipos fielésp vs. i :: 
que del Vérey ta traldd», +1: *” 
das que de su prdre bis deidor¿'* 
Jas librantas-,: y prpeles + 0:92 )+ y 
de (mande treinta mitipesos Pi : 
¿Con qué meittéras contrastal?: >. 
Yo le quiero bien , y banéa.c' 000 = 
sí 10. Bédpo * ES O Í 10 
¡Hay mas conmossutbt0p ti? 
e 201 IBP E edad vas it 
Ahora entra el hiblaryy 5.03 > 
á pagarideiaN. dinero ¡/ GOJs00 DI 
que estettalo Caballero. +02 9d its 
la maleta uds dió +. + str € 
por wixmipa / y micro! dto * 
en Argandw'f'y ¡que emisd vá oy 
vió á Méjico y y sí esserbile yerno) 
salga aquí, y verás sh engaño 7 
y sind p porque eproveulie) ya: 
respóridease (esté erguntedat il 
¿Las islas de Baertovénto . 
cvéntas sor ?'¿Dónde 8 Chtl pebhre ? 
¿ Cómo Hécóge 2) Cucaort: o 1it0us 
¿Guarapo , qué et ¿n tre bsate vor? 
¿Qué feia*dán dos garyavos P 1 
¿Qué:e8 cabe y: que eb de 
e 031h Shfma.: is Y 
¿ Noches 08 ani NÓ? 
Repara tr 0 lispa rates +97 
que dit $ 28-05 9 doreapo 
$ -(Uvas sr sail as 
¡ 


s / 
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“Comes, 0 . 
«bo Casa de Orátes: : 


esla corte. .' Y“ “” 
e, . e . e. .. . 5 
a Pedra. "+." - 


¿«076] , ] Cómo es eso Ñ .. 
Vive Dios, que inc óbligueis 
á que en la Bafle de vóceSy Cc t” 
"Y 5luAQse infame d tócts y 
cuaudo esconderie: (Mtenteis, 
0 Sérifiráó**9 2” 
Miren si crecó 1% Merle, e? o? 
Gonzo 
No hay libtar donde decae: > Y 
2 Si aBud oro ., 
JArtimnteada A 
r) PedbHy2D 2. e Y 
Cuando me hagais esa injuria, 
os bará ereer'qóién:sóy 
la espada que al lado cido. 
33 > Gire + 0 
¿ Pobre ore q on 


Serafin 
_ "'Buen*aliño 

de don Padtó 0 uo? 

diva De bHE? 202 Lot... 1 

hisbar : 19 <v *¡Qué ésto Y mí” 

se me diga ! ¡Qué dora > : 
éste desióreció ; “estafa or 

esb.t Sera EA 

Ya le tor el renesto? 1? vlessr 

Pear | 

¡Vive DIVÉ, que Hetero: 
$ estocadas acá faeral om o 

veamos si esta quimera 


es irme o? > id (2) 


4 
3% | | 
ya de veras we prayoso y 
y el séso, y, paciencia pierdo, 
Serafina us.) al on 
Señor, teme, si erescuerdo , 
la espada:ey, manos de pu loco. 
RC id 
Sus disparates meda 1 
indicios de ay furor». ..en, fot dos. 
ala ATAN TS] TS 
Sigue mis pasqrreioro 
y déjale en gl APRUAA., y ía as 
Com E y 
Dices y: PAOLA ved o” 
llevarle cl hurgar Hidalgo, 
mirad, si mandas Metmitosd 
y veamonos despucsa (1) 
qe tj Bro tu Mm obusnd ' 
EGEN, aora ed e 
a «OÍ ob»! be Lu 108429 sí 
DecoBACIQH BP CALLE. 
Don Pedro E ri 
e¿Dunib”. és 
oñit«LeAra: 
Vive Dios, que á 10 t6RGTI 0h 3h: 
respeto á sus CAMAS graves, 
- Yib, 1O.VS VAG que era inútil 
testigo de MÍATISO ¡|! snib am sa 
su cadya er, que de hicieras, 135) 
mas átomos, gue jaxpiedades —  * 
inventó el reses qu jUahor ol a Y 
Beltran, 
¡ Quáma sagas por Oralira :7 ; 
bilis +29 fe t00189V 


(3) Panse cerrando Puri zda eno 
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E "Pedro. 
* * Rómperé la puerta á coces. 
Beltran. 
Con esó lo confirmaste. 
Pedro. 

¡ Qué tras la hacienda perdida | 
sufra yo un tan vil desaire !? : 
Baitran. 

No es solo eso ; pero temo 
que te ban de mandar que bailes. 
Pedro. o r 
¡Qué no me entrase allá dentro! 
vive Dios, » que soy cobarde. 
Beltran. 
Demos .en la calle voces , 
y ¡Bregonemos vinagre. 
' Pedro. 
Sin crédito y 'siu hacienda , 
¿cómo no vengo este 'ultraje? : 
0 Beltran. * otro 
" ¿Señores , no bay quien socorra 


á dos poh es vergonzantes ? 
Lt" a 


- ESCENA VIH. 
Dichos y doña Violante de esutint Ñ 
Co ante 
¿Cabálleros ; qué es sndisto on 
ES " 


«Qúé:ha de ser? la masnota ble» 

sinrazon que ha vistu'elubundo ;: 

mas ya que'la suerte os teae; 3, 

caballero , á ser álivio 

siempre en mis advefuidades , “* 

favor in6 haced, por lo mucho -.: 
34 


, - 
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que debeis é los esmaltes - 
de esa cruz, que os honra «el. pecho ¿ 
de socorrerme en un lance 
de honor ; pues en vos consiste 
el remedio d+ mis males.' 
Finlante. .. 
¡Válgame Dios, cuando, vengo 
de un ingrato en el alcance, 
siempre he de hallar quien me estorbe; 
Cuanto en mi fineza cabe - , 
haré por vos. 
Pedro. 7 : 
En los nobles o. 
lucen mejor las _piedades. 
¿Conoceisme ? 
Violante. . 
Bien me acuerdo 
de que con.otro trocasteis .. 
la maleta, y los motiyos | 
todos que á Madrid os traen, 
nu: Pedro. o o, 
Pues , caballero, n0,es ese 
el mayor mal de mis males”, 
sino que entrándome ahora 
á dar de wis penas parte 
“al padte de Serafina, ' 
'que es con quien vengo á casarme 
me ha»). ¡¿patrdo indiguamente ;: 
porque el atro anticiparse ] 
«quiso á.l2,gegion con wi hambre y -. 
y lagra los hospedages , 
por- hijo,en casa,adegitido. —.,. 
Betrps. ns co» 
Llegó el pripero, y fue. [sc 
que diese ak viejo papilla... io. 


nur "a 


y ve v 
M 4 


3d 
con el dinero, y diasmántes , '' -” 
y los papeles que Heva. > 
Pedro: * 
Ves, que de aquestas verdades » - 
sois .verdadero testigo, o» 
entrad conmigo á informarles 
de todo lo que sabeis, 
pará que se desengañen , 
y quede mi honor bien puesto , 
y castigado un cobarde. 


.' Piolante. 0... 
¡ Válgame el cielo mil veces! ap. 
¿qué'haré en empeño tan grande ? 
Si le.culpo , es iraposible a 


que dejen de castigark ; 

y si es que ha de ser mi esposo ,* 
será preciso ampararle; eos. 
pues primero psiá mi honor,” » 
que las defensas de-nadie:. .. -:.. 
pero tambien ,«si no atajo 

el mál; puede. atrecentarse, Y 
y ser mi razon motivo 

para que á:tantos engañe. ' ' o + 
Quien pudiera «con:da industria 
hallar un medio.smave 

para que él no:se-pecdiese, 

ni yo á mi intento faltase. 


, 


Redro. 
¿Qué os sugpendeis: 2 .  - al 
| Fiotante. 
44 Imagino, ' 


que es ponerme á un desayre 
de que también no me erean, - 
y en ocasion semejante 

es darle nueyo motivo a 


A 


de irritaros s E irritarde; 
mejor será que busqueis 
testigos, haciendo examen 


de quien sois; y sí en Madrid 5 * 


como es posible, os faltaren., 
podeis conducir, prudente 
desde Sevilla , d de Cádiz 
algunos que, os conócieren ; 
porque en empeño tan graves 
« y una verdad tan segura, 
cualquiera imposible es fácil. 
- Pedro, 
Decís bien ; pero entre tanto. 
¿ no puede el traidor casarse? 
Fiolante. 
Eso no, YO 08 aseguro, 
que la boda se dilate , 
hasta que vos, de quien sois” . 
hagais informe bastante. 
Pedro. 


4 Y como lo habeis de hacer É 


Fiolante, 
Eso dejadlo al dictámen 
de Ja diligencia- mia. 
: Pedro. . 
¿ Y qué causa os.persuade . 
á hacer por mí esa fineza ? 


Violante 
Vame en ello mucha partes ' > 
Pedro.. -. 
5 Parte á vos? ¿de qué manera 
.Piolánte. 


No mas que por lastimarme 
vuestra desgracia , y dolermt 
de vuestras adversidades, 


no» - . 


o 401 
y ser moble. - 
Pedro. 
En mi memoria 
tendré esta accion por carácter: 
Violante. 
Seguro podeis estar 
de que los dos nose casen , 
basta que hagais vuestro informe; 
Pedro. 
¡ Vive Dios, que he de sacarle 
el corazon á pedazos! 
Y tolante. 
Ahora no bay que indignarse y' 
hasta que primero hagais ': 
de quien sois entero examen, * 


SN 


" Pedro. 
Decis mty bien. 
> FP—iolante. 
“o Id con Dios. 
e» 3 Pedro. 
Mir años el “cielo os guarde. 
" "Beltran. 


Si aquesto dura , del nuncio ' *: 
hemos de ser conventualos! .. 


ESCENA vial, > 
Pielante. e N "a 


¡ Válgame todo mi aliento!" : 
¡quién se vió'en tan duro lance / 
Siguiendowengo á un ingrato, ' 
solo para que me pague 

finezas dé amor; y cuando 

iba en el último alcance ; 

le hallo metido en un ricsgo 


A 
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de que le prendan, Ú maten :-> 


-con que me es forzoso ahora 


(¡quién vió tan nuevo combate !) 
encubrirme del que busco, . 

y al que me.ofende ampararle , ' 
porque su honor. no: padezca .> 
¡Algun impensado altraje,s 


que, adorno , que be: de ponermej 


seria error no guardarle, 

Ya desde anoche he sabido, - ; 
como lince vígilante, “, 
de sus intenciones todas, 

que mas que el oro, le trae A 
al ampr de Ser afina , «| 
de quien en el mismo instante, 
que vió su hermosura , quiso 
ciegamente enamorarse 5 .. -Í 
mas yo cautelosamente , 


, para poder acordarle 


la antelacion de la prenda , 
que debe á mi noble sangre 5 ” 
he dispuesto que Inés venga 
por.criada 4 acomodarse 
en caga de Seraf£ina,.. .. i 
que es la que causa mis males ; : 
con cuya ¿industria pretendo, 
sin que lo entienda, estorbarle 
el error de lo que emprende, 
viendo yn testigo delante; “7 
«ayude ¿mar.mi cautela, oy 
pues.es fiscal de verdades. 


”? 


... 06 s 
$ 


els er ' Ñ . A . 
0 


Co . .o. .eo“c . . , 
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€ * ESCENA rx. 
'Don Vicente y Crispin. 


1B 
, 


Picente. 


. Crispin y 4 cuantas mugeres 


vieres , que se recataren 

con cuídado de nosotros”, 
sigáriosts el alcance , - 

que ya querrá la fortana, 

que eñ esté caos, este grande 
laberinto de la corte, ' 
encuentre la que me true 

sin honor, hasta que pueda 
labar mi ofensa en su sangre. 7 


ESCENA X. 


Dichos é Ines con manto medio tapada, 


Ñ 


Crispin. 
Áilí viene una tapada, 
Inés. 
Obedeciendo á Violante, 
para en casa de don Gomes 
por criada acomodarme, 
á mis hasquiñas me he vuelto : 


_ ¿mas qué os ló que he visto ? ¡Hay lamcé 
mas cruel ? 


* Crispin. 
Señor , aquesta 
es Inés , porque el semblawte 
la ví : ella es, vive Dios. 
Vicente. 
Si no mienten las señales,  : * 
la misma me ba parecido.  ** 
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¿ para qué son los disfraces P 
Villana , descubre el rostro, 
si no quieras que te matas 
porque ya te he conocído $ 
no te tapes, no te tapes, 
mira , que irritas mi enajo,. 3 
Inés. 1... 

¡Qué Juego aquí le ericantrase!. 
Yo soy , señor, ten la furia, 

na —Picentes «.  . , 
Cuanto aquí te. preguntáre ..,, 
mo bas de decir , si no quieres . 
que en ti mi venganza acabe, 

. + XInss, 

Verdad, es., señor , que yo . 7 
salí con duña Violante 
la misma noche; mas 2ú 
ya todo el suceso sabes. Po. 


Viéndose burlada, no 


quiso en Valencia quedarse, 
que el nobl+, y discreto pierisa 
que todos su afrenta saben ; 
fiada de mi lealtad, 

hasta Morviedro se pantey,. 

y en aquella real clausura. : 
ó monasterio admirable, ,: 
á la abadesa y su tia, .:. ,: 
dió parte de sus pesares.y. 

y allí encerrada, señor, 
quedó llorando sus males. 


Prepetila de venir +. * ; 


hasta Madrid , en alcance 
del“don Pedro de Mendoza ,: 
y quiso Dios, que en la parte 
misma.que él posaba, yo : 


a 4 
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tambien posalla tamase 5. A 
y entrando» señor, abora 
en su aposento á buscarle, 
no le.topé, y como suclen 
en la posada quedarse . 
abiertos los cuartos y yO9 


curjosa de novedades y Ss 
comeneé á.mirar papeles, A 
que ví revueltos quedarse . / 


sobre un bufete; y vientre ellos 
por instrúmentos con stantes, 
que el tal don Pedro se Mama 
don Manúel dé-Herrera', y trae 
para todos los ministros 
cartas -de:favar de Flaudea “Tf, 
pará: el -perdon de-ona muerte.:, 
que hizo..allá ; sí gustares)  i 
vén contigo + -y lo verás. ; 
o Ficente.. .) 
¿ Dónde vive l. $ 
, .¿nés os 
Junto al Carmen. 
Perdenf el indiano ahoraj- UP» 
/ que estos delitos le achaque,; 
que eunqde. sé que está inocanje 
hago aquesto, por librarme 
del '£úror de un-efendido» ..: 
porqué despues será fácil) 1 


en apareciendo el. otro, EN 
que la verdad se declare. ,f 
Le , Kicente. P, 
La noticia agradeciendo, > «a 
á mienojo pnedo darme et ap, 


albricias de que le encuentres «» 
- pero en empeño tan grave 


406 
es menenter que él castigo  -* 
á la prudencia acompañe y “” * 
pues «cautela vil supone 2 
quien de dos nombres se vale * 
guía á su posada , Inés. 


: Ines ES 
Si haré, señor , voy delante; 2 
Así asegtiro mi vida. o 
Y, la de doña Viblánte, ES 
a .ESC ENA. XI. o 
Don Pedra y Beltran, : a 
' Pedro. O 


¿Beltran , aquesta es la conte: 
dé Madrid ? Con rason dé elle»: 
los que de España pasabar y: - 
me decian que era emblema * 7 
de ficciones y artificios , 
por los engaños que encierra , 
su confusa Babilenia. 
E Beltran. 

"¿Mas we pareeo-que-es tierra * 
de Argel, donde á un forastero 
le hacen reriegar por fuerza. - 

Pedro: , 
Bien lo esperimento en miz ' ' 
pues en Madrid entro apenas 5. 
cuando confunden: mi dicha: . - 
los laberintos de-Creta. : 
¿ Qué he de hater menospreciado , 
sin crédito , y sin:hacienda , . * 
tenido por loco en tasa | 
de.don Gomez? : + 


 Bdtran. - o. 
Mudar 'guejas 
en diligencias , señor. 
* Pedro. . po! 


Es tan infeliz mi estrella, ; 
que no hallo quien me conozta. 
Beltran. 
Hoy es dia de estafeta; | 
escribe Juego, 4 Sevilia 
á algun amigo , que venga » 
ó6 remita informacion 
de esta verdad. 
no Pedro. ” 
Será fuerza. - 
El capitan « del navío , 
en que venimos , profesa 
conmigo grande amistad) 
segun Jos indicios muestra s; 
él, y los que' me conocen 
serán de aquesta evidencia ( 
, testigos; mas la. tardanza, 
me turba, y .pe desalienta. 
e... Baltran.. e 
Mira, señor, que es preciso y . 
que tambien tu diligencia , 7. 
avise á los mercaderes o, 
solwe quien vienen las letras, 
que de las, Indias. trajiste , 
porque cabrarlas nq pueda 
quien cobra las de tu amor. _., 
Pedro. 
- No es esa, Beltian, noes esa 
la pena que mas me allige; 
que el oro, ni la riqueza », 
"nunca me dieron cuidado; j 


”h 


e 
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_ € punto sí, y la belleza 
“de Serafina, 4 quien rinde 


Mj amor todas las potencias 4 
es solo la joya, que. 
mas en mi discurso pesa ; 
¡3 quién habrá sucedido 
tan desusada, tan nueva 
desgracia ! 
Beltran. 
Digo”, que es cuente 
para hacer una comedia. 
Pedro. “' 
Vé, Beltran, luego á llevar 
las cartas á la estafeta. . 
Beltran. 
Voy, señor, al punto. 
Pedro. 
Yo he de perder la paciencia: 


¿ESCENA XIL. 
Dielos y don Fisente. 


- 


Vicente.' 
¡ Válgame el ciélo P ¿Si es este 
el vil autor de mi afrenta ? 
Venganza , tened la espada, 
que aquí ha de hacer la prudencia 
mas que el enojo arrojadó : 
caballero, yo quisiera 
saber', por no errar el lance , ' 
como os llamais ? Y 
Pedro. . 
¿Qué os altera ? 
Don: Pedro soy de Mendoza.  ” 
Pitente. - > o. 
Direis Don Manuel Herrera ; 


3 
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que con supuesto apellido 


meuospreciais mi nobleza.” 
Como noble he de mataros, 
que á teneros en Valencia, 
de otra suerte castigára a 
vuestro insulto , y mis afrentas, ( 
Pedro, 
Tened , ¿en qué os he ofendido ? 
No ha seis semanas enteras, 
que tomé puerto en San Lucar , 
sin haber visto á Valencia , 
¿como en espacio tam corto 
os puedo yo hacer ofensa ? 
Advertid, que el que os agravia * 
es otro traidor , que intenta 
á mi pesar levantarse 
con mi apellido, y hacienda. 
Vicen!e, 
Al artificio ingenioso co 
_ de vuestra noble caytela, 
mejor será que os responda 
la espada, que no la lengua. 
mao, «Pedro. . ¡3 .. 
Pues mi razon no Qs obliga , 
precisa £s.ya mi defensa, -. . Riñen 
Bien riñe, para ofendida; . . po, A 
Vicente. 
Para ofensor bien prisa. 
 edro. 
Mirad que 03. ciega un error; 
FPicente. 
Asi Un agravio se venga; 


Dentro la Justicia; 
Favor al Rey. 


A A 


(1) Sacan las ¿spadas. 


Ml 


Lajh lo. 


> 
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Pedro. 
o La justicia. 
Picente. * 
Es vil quien no la respeta ; 
mas primero es mi vengánza. 
Pedro. 
Hombre , que no soy quien piensas; 
Dentro Justicia, 
Prendedlos, seguidlos. * 


e: Picente. 

ES Lo? , Quién 
os busea' desde Valencia, 
mañana sabrá mataros, ' 
sino os desposais con ella. ' 


ESCENA Xul: rs 


Dichos , la: justícia que coge á don Pedro 7 7 don Pis 
*  cente seva. '' 
po, A 
.i Justicia. - **' 
Soltad , hidalgo las armas: 
e-" Pedro Ñ 
* +": El no resestirme es fuerzá. 
Mirad pritnero ¿soy yo? 
Justicia. o 
¿Pues quién quereis vos 'qué ¿ea E 
Pedro.” 
¿Qué'dihito'he cometido ?. 
Justicia, 
No mas de aquesta péndéhcia , 
y uñá injusta: muerte, que | 
disteis dá un hombre en Bruselas: 


la muger del muerto aquí 


ee 
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de yos ha dado querella.; . : 


pues ya es público en Medrid 
que sois don Manuel de Herrera ; 
los papeles, que con vos 
traeis, son los que os condenan. 
Pedro. 
¿ Qué nuevas persecuciones , 
fortuna mia , son esta3? 
Miente el traidor alevoso , 
y miente la infame lengua , 
que eso publica en mí agravio 3 
porque á no ser mi nobleza 
tan conocida... | 
Justicia. 
Tened, 
que aquí no os pedimos pruebas 
de quien sóis, allá en la cárcel 
de todo dareis la cuenta ; 
caballeros, vamos. -: 
edro. 
¡Cielos, 
qué una sinrazon como esta 
intenteis hacer! 
Justicia. 
Llevadle. 
Peuro. 
¿No hareis por mi una fineza ? 
Justicia. 
Esto es cumplir con mi oficio. 
Í - Pedro 


Mirad. 
Justicia. 
No espero respuesta ¿ 
allá dareis el descargo,* 
Pedro. 
El farer resisto apenas 
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en mi venganza ; ¿ Fortena; 7 
qué quereís de mi paciencia ? 
¿ Si la razon no me vale, 
por qué con vida ne dejas ? 
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ACTO TE RCE RO. 
“ESCENA PRIMERA. 
Saca eo Casa DE DOÑA VIOLANTE. 
Doña Violante é Inés de damas, muy bisarras; 


Ines. . 
PDoja a; señora , y Que estrañe 
los primores de tu ingenio , 
y de tal raro capricho” 
la «ovedad: lo primero , 
te " has- vuelto al antigúo trage, 
y para hacer aJas y luego, 
has rematado as joyas : 
lo segundo ' (a aquí me pierdo )' 
has alquilado « este cuarto, 
de albajas ricas 'compuésto , 
que quien viere “este aparato, UN 
de estrado | y sillas, y espejos y y 
dirá, que desde. las Iidias 
mn. l OS 
má iolante.' mA 
"Con el inera . 

todo en Madrid $e consigue, 

Ines. MN . e - 
¿Pero ¿que fin es aquesto? | 
que me tienés aturdida, 


Vrolapfe. a 
Si sabes, que mi Fespeto' 1197 
atropelló aquel tirano »' A 


ES Ab ..,. 2.) 
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volvió la espatia grosero A 
y si tambien , Inés, sabes, 2> 
que no puedo hallar remedjo 
para que don Goméx crea” 
la verdad: ¿por qué 3 mi ingenio 
"condenas trazas, y ardides ?* 
Lnés. . 
4 “Pues con aqueste embelecd - ' 
enmiendas esos errores ? 
FPiolante. 
Lince es amor, yo' me entitido¿ 
Inés , no me digas nada, A 
que esto importá á mi sosiego, * 
¿.Diste el papel á don Gomez? 
Inés, o 
Si, señora, y al mhomenta  * 
dijo , que vendria aqui; A 
y le dije" por £ entero 
señas de la | Casa, y calle," 
y con, encarecimiento : 
le dije, amé, una señora, o 
Indiana, de, ¿muphio peso PAS 
tenia un poco que e hablarle 
sobre un importante pleytos ” 
E Piolánte. 
Y diste e otra pa el 
¿Ud Luis de debio po 


. 
nc“ 


a 


. ea 
cate edo gata 
bip ES cierto; 
“Ds nostros q. .» 
Pio a ple, . 
dy ; 
Es tio de Don. Mauue / 


A 807 de e 


y por notice] as qn. en 
de su espiritu o bizari TN 


» 


. El cielo os guarde mil años. 


nobleza, y valor espero 
que ba.de amparar mi, desgracia. 


Inés. 
Es famoso caballero.  . Llaman. 
Fiolante. 
Mas á la puerta ban llamado. 
e Inés. 
Este sin, duda es el viejo. 
de - Piolante. 
Abre, lués. 
Ines. 


Entrad , señor p 
que esta es la casa. 


ESCENA IL. 
Dichas y Don Gomes. 


Lt». y (GOmez.* Lt. , 
Ya veo, 
que sois vos la que me disteis 
El papel. * 
des." 
ei, Y esta es mi dueño; 
Gomez. 
A aber lo qué mandais 
veágo, señora, al preceptó 
de vuestro aviso, ' estimando 
logros' del servicio vuéstro ; 
porque siem pre con las damai Ml 
de rtésaño me precio. 
"0% Violante. > 


Llegad sillas. La 
Gomes. 

Será escéso.  ** 

Re, a.» % A: 


e. . 
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Piolarte. : 

Yo os suplico que os semiciós. 

Gomes. 

Dicha es mia obrdeceros. — . Siéntasó; 
Violante. 


Si mi prima la Condesa 

viniere 4 buscarme luego y 

dirásla, que me perdone , 
. porque ocupada en un pleitá 

estoy ; y á ningun criado. . 

dejes entrar acá dentro. 

) o, Ines. 

Si haré. ¿Señores , ¿4 donde: . : JR 
irá 4 parar tanto enredo 1 


ESCENA II, 


Doña Piolante y don Gomes 
Violante. o 
No ignorais , señor don Gomez ¡ 
que es uso en los caballeros 
"defender á las MBgeres ; 
y como en vos puso, el cielo 
sangre ilustre, y piedad noblg 
seguro fin me prometo 
de que las desdichas miag" " 
habeis de amparar atentos; 
por huésped teneis en casa 
—sino we engaño, á don Pedro j 
de Mendoza, que ha venido 


é 


de las Indias, por concierto . 
con la hija vuestra á casarses ; 
Gomez. . 


Es verdad, y el po estar hech4 
ha sido por un estorbo 


/ 


—. AAA 
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que se'alManará way presto, 
en llegawdo de Sevilla 
un cierto informe, que espero, 
Piolente. 
4 Como puede ser, si en ladias 
esta cásudo don Pedro ? 
Gomez 
¿ Dom'Pedro casado ? 
 MViolanle. 
Gomerz. . , 
3 Poes como en su entendimentoy 
sangre, y valor , quereis. vos , 
que quépa an error tan feo 7 
- FPielante. 
Señor, él está casado. . 
- Gomez. . “.. 
¿Pues como puede ser eso?. 
Mirad, que os han cagañado. 
AN 7 1. 7 AR 
No. es engañó ; estadme atento. : 
Señol Dun Gomes ,-y0-s0y., 
, porqué sepais mis sucesos, , 
deñxa: Ána de Fuen- Mayor y h 
cuyo altivo nacimiento”: +: > 
me he dedo abuelos ilustres, .: 
que con valerosós hectios, - - 
de sql nuevo mendó han side 
congéistadores ut. tiémpo. -: + 
Nací en-Méjico , yla :suréte | 
inclinó mis pensamientos; 
á que-de den Pedro yo” . 
ad mitiesa los. festejos ¿0: -'- 
qpier:de ¿merosir promesas > 


acompañados, pudieras: - . 


, convebeerde mis desdeties. - = 
el duro, y áspero ceño. —. '. . 
5 Pero qué: roca , al combate - y 
del arroyo lisenjero , 
no vál ablandando á:su.corsa ; 

lo rebelde, y lo soberbio? .:., 
Y apenas logré camplida 
la preteusioná su imténtos 021 
cuando ordenó su partida 
para Españá, loco , y ciego 5 
dejando con la.promesa 
»"bartados tés pensamientos? ; 
que quien en palabra fa y... . 
es luerta.que:cobre en. mientos. y 
- Yo viendo su: tirauta, 
me embarqué tras él, yenoiend» 
con alientos femeninos 
del már: pnofurido los riesgos. 1: 
¡ Qué peligeos.no he pasago;]..:- 
¡Qué naufragios na me hicieron y 
pritrero: que eñ la, tormenta Y 
anegar em Hanbo el pecho das, 2 
Y apenas-Hegué á Madrid, 99 
a cuapdo sé*/ que: porconcientas» 
con Serafiná se casa is. 01) 
mepospreciondo el. honested »;1 
esmalte de.mi decoro y 40. 9% 
ode quieá dé::bice unico deeñe: -b 
pues eorjeslidad:, y hacienda... > 
Je iguala y si aio lg excedó.-- 1. Cl 
Y porgue' os: satisfagais, 5.“ i 
de esta "verdad', que os refiero ¿ 
mirad aqui TES PRETO E 
que mexsiócioprincipia ; siendo) 
testigo fl de este agtaviayu Ia > 


4t8 


AID 
GUA ANDGRP qetomerárticiendo 
TefQRicO ab. delito, 
y Viva, miserdipjepto. .. ..: 
Estoggnapeles , Y ÁiF ma 0 >. 


, y Otrgg muchos instrumentos y, 
que guardo, pasa testigos , 
oi no if aplanda mi ruego ». 

, pao sirvan de desepgaño,, a r 
para que prudente, y cuerdo , 
Ponc3i?: vpestr o boyor en cobra, 
“antes, que sea escarmiento ; : ! 
pues un papel :que, me ba dado 
Don Pedro de. Lasamientos ., : 
Je: tengo entregado á quien : 
.Jle ba: de cobrap justiciero , 

“si conmigo no secasa, _ 
la desdmirestltujebda; “1 


que á quien layragon le sobra , 


nada arica en. pode penes, 
3 Qué es lo que, decion señora 1. 


¡ O falso y vil caballero! IN 
_No ba, de.estar.una.hora en casag 
que quien niega, 4 mi,regpeto ,. 
la estimacian y spr, merece  ; 
motivo de mi desprecio : oz 
¡quien .vió tan. villano. trato 1 , 

Señora, no sojo pienso ' 
de Srralina apartar! le, :: 5. 
sino gue, con todo, esfuerzo , 
he de Amparaz vuestra causas 
que me lastima en extremo 
ver, que una mugex tan noble, 
y de-tanto entendimiento, 
¿3kiva sujeta á un desayre , 
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Ñ en ver de "logra eh presio 7» 
vive Dios, que'á sér' mi Hijó)>7 
Je castigára yo ritesurot > 7? Y 
Con Dios : Señora: ,*quedád; A 
que mi' palabra os empeño 39 Y 
de agradecer el iviso,y 2013 cop 
pues embarazdis un riesgo. a 
De este caño á Serafina: * 3! ML. 
es preciso avisar luego ¿Pr £i-3 
y poner: mi hstior e cobko'y 1 
poes llegó eNaviso á tiempo, ':*? 
¿ Estoencubjerto tenia? 0" “*" J 
¿6 falso, y vit cóballerg?*! me 
Po, .». .s tp E ES 
ESCEÑA IV...» + 
Dir o cm. poro o.,2 
Doña Fiuiante é.Iadg. . 1 
NS 
¿Señora y en due"ha de paráp-- 
tanto confuso tbeleco > 
o 'Plolante' ts, 
Ya que la verddd no vale!, - 


* me ha de valer el ingenios  * 
pues con aquesta invención '* * 
. ya consegui , por to'menós,'' 


deshacer el matrimiónio:, *: 
segun ló ha creído el viejd,' “+ 
Tres + 
'¡ Vive Dios, que éres demoniof . 
y qué dió lambielerenredo ! *"* 
¿falta otra'imafáda dhorá +? “1 
que urdir? + o 
0 - Prlánte 1 CV 
Yo tengo dispuesto” 
eon dón Luis de Herrera unMiké$ 


pita contluir-el pleito, 
' Ines.  : 
Pues él yiene. 
0" - Violante. 
No te vayas: 


ESCENA v.: 
Dichas y don Luis. . 
co ” Luis. : 


Segan :Ino.señas me dieron > 


esta es,la casa. Sois ves y ' 
señora , (anduve:gdosero - 

en-no llamar , perdonadme ) : 

doña Violante Pathieco ? : 
n.xobos! Fialdnte.. 

En fe deda cortesía 

á que és qu ioblevobligado p 

y de.vos:mi dicha-fia-,: > + - 
os he, señor , swrpticado::,: 

que khonreis mi casa este día ; 


F 


porque despues que he sibido -: 
que de don Manuel de:Hetirera * 


sois vio”, me he prometido * 


el buen ¿uceso que:espera:- 
mi honoo y pot ¿botendido. 
>» — Lui 
Cuando de venir lá. veros 
no consiga olre interes, 
señora ¡que Conoteroas y 


«oy que me mandeis despues 


servicios. que pueda *huteros ; 
estimape' mí ventura'; 
dando á4:todos queen vidiar ; 
pues si agradaros procura , 


= 
, 


's 
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¿ qué mas premio ,:que obligas, 
á tan divina hermosura ? 
Tio soy, como decís o: uu... 
de don Manael y y-he sabido, 
sí ofendida de él venis, 
que está en Madrid, y que ha sido * 
del modo que me advertis ; 
y que está en la cárcel. preso 
por uh engaño fingido, 
que ha fabricado'su esceso ; 
porquaen' Madrid, permiadido” 
de su ¿mer ;.Ópoco sesal,.. .i > 
á ona dodacSerafinay ; 000.1 
bella, ilmstré; rica, Y: moza s ' 
hacer creer determina joiY e: bh 
que es don Pedro de Mendoza , 
con quien casar imagihal, 91 ::7 

y vienbaje Hedias 4 spañay +? 
fingiendo nú) sé-que trneco,-'. 7 
principioide. éata maraña, '... 
con the). y otro ambelego. ;' - .,p 
á enantos.de ven engaña 3000.» > 
Pe60-bielque buwe noticia... 
que habia -llegado-hiasta aqui, 
y le prendió.le justiciag .. . : . 
mas coño.nunta de ví so....).! caer 
por profesar la milicia 
desde niño y hasta saber 1...) 
cual de, estes es mi.sabrimo» ... 
no me hp :dado á conopers. 5. 
nile henbablado.; aunque me, inclinó 
al mas. camiur) parecor som... 
de que es den.Monael: ¡ela preso y 
y don Pedro. de:Mendora 3 . di 


el que eu Aqueste. sces is 1 


q 
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el nombre, y -POSGRON GOZA. --, 
e Pielante.. 
No teneis que dudar de eso. 


SN AE 
orar o? 
Dipiéndola yog, ya.fuera —.: 
mi duda poco cortés; ,, l 
¡ mas qué den Mannel de Herrera 
el aparoso inleres . , , 
de tanto gol, tanta. safera » Ñ 
. desestime ! Vive Dies, 
que estoy por desqompcerla 5.) 
porgue agraviandpps A. vos... 
es “culga el fayorecerles. Y 
pues nos agravia 4 los dos ; 
pero yo tomo á micuentay, 
señora: haceros yengada, no.” 
POF «PAS, qUe, el bárbaro intentg 
dejar su sangre, maychada - 


2) Con tap. conocida afrenta. 


La palakra que os ha dado, , 


- hacer hoy que os cumpla quiero, 


que, es, nsulto en él. doblado.» -7 
el quebrarla, cabalipro. y. Co 
Jal -20 cumplirla, soldado... o 
Violante. 

Discreta habeis, prevenido, . +. 
las quejas que os quisf dar». 
y pues me habeis canocido , 
por vos piepso. reslgurar; 

mi fama y houor perdido. 


-— 


En vos, señor don.-Luas y. : 
pongo toda mi esperanza. ,., 
Luis. , e” y 


Si mi palabra admito. A 
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ella os davó la vengonza ; gunda 
ó el honor por quien venís; 
A la cárcel voy á ver ccoo 7 


á vuestro mgrato traidor, 

y si sabe conocer 

las prerdas de vuestro alnor ,' 

fácil será deshacer ) . 

esta quiméra, y soltarlo; *' 

que amigos tengo en Mádrid :? 

con que poder ayudarle: ' ' > 
Piolante. : 


Que: está mi hermano, advertid, 


aquí, y que viene. á buscarle ,"* 
é importe que estéignorante 
de qué en esta corte asisto. 
- Luis. > 
No temáis, bella Violante, 
y pues la hermosura he visto, 
que despreció vuestro amante ),'” 
( mal.mi cólera reprimo ) 
él por esposa os tendrá. - 
Fiolante. Ñ 
Vuestro favor noble estimo , *: 
pues seguro fin tendrá. | 
mí amor, siéndo vos sa arrimik; 
Luis. 
La cobte he de revolver * na 


hoy" por hacer le soltar. : 
 Piolante. 57% 
Dificultoso ha de ser. | 
“+ * Luts, o ; 


Mis aritigoshan de dar - * 


muestrás hoy de su poder5 “1 
cuando sepan'el valor 
del preso; sóbrino mio*, E wa +8 


Al 


on un seguro fador , 

que salga por él, confio, 

Que han de hacer este favor; 
mañana estamos los dos 

aquí, porque estoy dispuesto». , 
señora , á volver por vos. 


Y iolante. 
No le. digais nada de esto, 

: Luis. ' 

Pues claro está, 4 Dios. 
s Piolante. * 

1» Á Dios. 
ESCENA. VL 
Doña Piolante é Inés. 
Ines Ñ 


¡ Si es don Pedro el que está preso; 
por qué por don Manuel 
le haces soltar? 
Violante. 

: Té confieso , 
que tengo lástima de él, 
que como de su suceso 
fui la causa , no me está 
su libertad mal á mi; 
pues suelto , averiguará 
quien es , estorbando así 
lo que preso no podrá. 

Inés. 

¿Pues para qué le has culpade 
con su tio, y has fingido, 
que te. de esposo te ha dado, 
que aqui por él has venido, 
y. que le traiga has trazado 





PS 


fr 


aqui contigo á casarle P 
*" Piolante. 
No tie halfada modo mejor 
que el que ves, para obligarle 
que ponga en esto calor ,-. 
y haga mas presto soltarle. 
Inés. 
¿Y aqui, que habemos de haces: 
con él ? - 
Piolante. 
Tú dejame-á mi. 
Ines. 
No vi tan rara rouger. 
Piolante.* y 
Despues sabrás lo que aquí : 
mo acabas de conocer. 


ESCENA VIL 


3 
> 3 


SALA EN CASA DE DON Gonxz." 
Don Manuel y Pimiento. 
Manuel. 
¿ Metiste todas las joyas ? 
_Fimiento. ? 
Si señor, en'la 'maleta, 
del modo' que me mandasté ; 
con los papeles , y letras,”  --- 
con que la topamos , menos”, E 
Ja carta, que de cheencia 


sv 


diste á don Gomeze. — 2, 
" Mariuel:z. 3 
+ "No hmportx, 

Pimiento. ? 


¿Mas ño té 8lrás qué intentas? 
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¿Vamos £ algun lapidario 
á que fhse aquestas piédras ; Y 
y que sean, siendo finas, - 
lo que él qaidieren: que sean, 
teriiéndo Á su voluntad 
6:á su antojo, nuestta hádiendw, 
y que despues de: meritirrios ; 
le paguemos' el que mienta? 
¿Es esto? ' 
« Manuel. ' 

""Pimiento, no; 
mas noble causa me leva”; * 
que la que: has imaginado; .  ' 
que bien pudo la belleza  ** » 
de Serafina obligaríe 
á que amante me valiera 
de una catta, qué Mhé'di8'!* : 
la casual contingencia 0 *** 
del trueque de esas balíjas¿ ': * 
porque en la amorosa guerra: 
suena con ardid ,-lo que  -- 
sin él'sonára 4 bajeza xo > 
pero nu para que yo 
das joyas ; y las preseas: *' 
pudiera tenérias , sin 
el pretesto de vols erlaso 
á quien sów,, para queá'éi tiempo 
á cobrar mi ropa vuelva ¿'" : 
y asi, sabiendo quien és : 
el dabñó'de aquesa hacienda, > - 
que está en la carcel, segun 
han dado noticía cierta. 
vendrás conmigo á lluvarla, 
pues es suya, esa maleta, -' 


. Pimiento —....: 
Y has de volverle tambien .. 
la muger ? . Po 
Manuel. 
¿Como pudiera, 
guando mariposa ardiente 
vivo á la luz que me quema ?, 
Pimiento. 
Come le quieres volver | 
todo lo que suyo sea, 
muy justificado , y muy 
Don Quijote de la legua, o 
crei tambien que tu amor 
cedias. , ÓN 
Manuel. 
. Locuras deja 5 
que aun no era Serafina 
suya Cuando llegué á verla, *, 
y llegó 4 rendirme.el alma: 
luego , en busna conseqiiencia y 
de una prenda, que no.es suyas 
¿qué restítucion me queda ? 
Pimiento. 
Pues cuando él quiera ajustarse ¿ 
que es dificil, sin pendencia y 
¿como se han de asegurar . 
ta navia, y la buena piéza 
del señor suegro , que está |. 
casado con tu moneda .. 
mas, que nq cou tu personal 
Manuel. 
Esa diligencia hecha . 
queda ya, pues como á mi , 
ahbe fuerqa luego á dar cuenta 
del nuevo esposo Don Pedro, 


pude dejar tatiafechia -  -..., 

4 Serafina, y Dun Gomes, 

diciendo , que desde Cuenca 

á Madrid, en el camino 

encontré 6 ese bumbre,, que era 

loco, el qual.supo de mi. 

mi patyia, nombre, y hacienda y 

y aqua asi falto de juicio 

había dado en aquel tema. 
Pinmuento. 

Mirad, señor, que es mañana . 

la amogestacion pustrera 

Pra <encluir tus bodas, 

y que es menester que entiendas q 

Que sj, um poco te degcuidas, 

dacás con la trama en tierra. 

. Mosnuel . e 
Esto es primero, y despues  , 
suceda. lo que suceda. , 

Pimiento. . 
Quiera Dios que páre en bien. 
A Vionuel: 
Ya estoy, aun que yo no quiera; 
empeñado ; y aunque arriesgue . 
mi vida, seguirlo es fuersa. 
Bit: 


ESCENA. VIII 
Dichos Serafina y Polonia . deteniendola; 
inn . Serafina. 


Esperad , señor Don Pedro, 

que aunque. hasta aqui mi Áneza , 
de vuestro trato ignoraudo 

la ingrata correspandencia), 


pudn engañada, aia se, 
á 


.  Dimiento. —...., 
Y has de vol verle tambien. 
la muger 1 e 
Manuel. 
¿Como pudiera, - 
quando mariposa ardiente 
vivo á la luz que me quema ?, 
Pimiento. 
Come le quieres volver 
todo lo que suyo sea, 
muy justificado, y muy 
Don Quijote de la leguay ” , . 
crei tambien que tu amor 
cedias. , o , 
Manuel. 
- Locuras deja ¡ 
que aun no era Serafina 
suya Cuando Megué á verla, ”, 
y llegó 4 rendirme.el alma: 
luego , en buena conseqiiencia y 
de una prenda , que $0.es 3uyas 
¿qué restítucion me queda ? 
Pimiento. 
Pues cuando él quicra ajustarse ¿ 
que es dificil, sin pendencia y 
¿como se han de asegurar. . 
ta novia, y la buena piéza 
del señor suegro, que está. ,, 
casado con tu moneda .. 
mas, y Que na cou tu persona | 
Manuel. ., 
Esa diligencia hecha . 
queda ya, pues como á mi , 
ahe fueran Juego á dar cuenta : 
del nuevo esposo Don Pedro, 


pude dejar tatiefechia 
á Serafina, y Dum Gomes, 
diciendo , que desde Cuenca 
á Madrid, en el camino 
encontré 6 ese hombre. que era 
loco, el qual. supo de ani. , 
mui patgia, nombre, y bacienda y 
y que asi falto de jurcio 
había dado eu «quel tema. 
Pimicnto. 

Mirad, señor , que es mañana . 
la amopestacion pustrera 
Pm concluir tus bodas, 
y que es menester que entiendas 
que si un poco te deycuidas, 
dacás gon la trama en tierra. 

. Manuel . e 
Esto es primero, y despues  , 
suceda: lo que suceda, 


Piquiento.. 
Quiora Dios que páre en bien. 
tr. o, “» * . anuel: 


Ya estoy, aun que yo no quiers¿ 
empeñado ; y aunque arriesgue 
mi vida, seguirto es fuerza. 


L.“t. 
ESCENA. VIII 
Dichos Serafina, y Polonia , deteniendole; 
(nt. Sergfina. 


Esperad , señor. Don Pedro, 

que aunque hasta aqui mi fineza , 
de vuestro trato ignoraudo 

la ingrata correspandencia, 


gpada. engañada aDigAs se, 
á 
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era en fe derlá enútela ¿* * 
con qué lisonjero amante , 
para empeñar mi belleza , 
fingisteis tiernos halagos; .- * 
pero ya, quede la niebla, , 
oscura de:vuestro engaño .  Ú 
eslió á la loz ant. sospecha , - :: 
dad vuestro amór-al olvidog - * 
sin aspirar £una empresa + «1 
ya para vos imposible; 
y Áñúnca mas os suceda - «+» -¿d 
fingic ardientes suspivos ¿- 0% 1) 
cuando sé-la intencion vuestriki 
o: : Manuel. - + 
Yo no os'entiendo, señora y. "Pp 
- cuasido mi-amor 08) venera *'t>o 
por fenix de da tkermosura y 
y por ditatado:cuenta >, => u1eA 
el tiempo, ext que espera: vera d 
esclayo á leyplemtas vuestras, 
¿ es; me dlecís , setera 7 6: O 
Dadme á entender vuestra quejas 
e¿ hue novedad turbar pudo)" s 
veestro citld tm... :. an A 
..2 ¡Serafina. : .“bi/ 1. 
- Mejor fuera 
dar el oldb'alleficantd 


. =$) 


q. Pagquella, herypqsa siremaea aooidd 
e 


que desde Méjico os vien 
siguiendo coristgda? y tierna, 
O ETT E SOS EN] 
1 2Muger de Méjido é mk; 010: + D 
me sigúe? : ES do. 3.6 13194 5 
e... «Semgfina. >? erat s 2) 


e "> Aigirra álma gu petall 
te . 


será , que deb otro mundo 


.yiene 4. pagaros la deuda 
de vuestro amor: ¡abtiranv! 


o. Manuel, > ** 
Señora , un rayo me encienda, 
si en Méjico tuve nunca , 
muger á quien bien quisiera. 

Serafina. 


Ahora, reconozco , ingrato , 
vuestra traicion y cautela. 

¿A la señora doña Ana 

de Fuen - Mayor, rica, y bellao 
no cengceis ? 


Manuel. . 
Vrir . - ¿Quédofila Ana? .. 
Serofina. 
Famosa está la desecha ; 


¿vil caballero, una, cosa 
mas clara: -que las estrellas, 
fa3.negar teneja gara ? 

o pepacis, que está encubierta 
yuestra traicion, que ella misma 
á mi padre ba dado cuenta 
de cqmo en Méjico vas, 
con dádivas , y promesas 
de casamiento , robasteís 
de su honor la mejor prenda. 

Manuel. 

En Méjico.tal muger 
no vi jamas, ni en su tierra 
hay dama de ese apellido. 

e' Serafina. 
Papeles , y fismas vuestras 
mostró á mi padre. 

e . 
$ 


| 
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4 


Es embustá; 


Manus. 


Serafina. 
Mares que el sentido pierda, 
Manuel, 
Desengaña 'á Serafina , 
Pimiento: . 
Pimiento. 
Si está resuelta 
en su porfa. 
Serafina. 
¿Qué tienes 
que responder á evidencias? * - 
Pimiento. 
Señora , eb verdad que en Indias 
quiso mi amo á una bella , 
mestiza ,en quien tuvo ¿ela''-* . 


. hijos como una pimientaz" : Y5 


mas la tal mo sé llamaba, '' ** / 

que eso muy bien se me acuerda y 

doña Ana de Fuen-Mayor ; 

sino Hipólita Guareza , 

gue murió en el Paraguay 

del hartazgo de unas fresa9 y 

que allá llaman capulies. 
Serafina. 

Ya sé que todo és cautela ¿ 

pero supuesto que vos 

aseguraís , que es quimera 

todo ésto , para que yo 

pueda quedar satisfecha, 

con mi padre aquesta tardé 

á ver esta indiama bella . 

quiero ir; que mela alaban - + 

- die muy hermosa, y discretag 


DS 


Y estando en visita ,-vos 
entrarcis á su presencia , 


y alli veré claramente 


si os engañais vos, ó ella. 
Manuel. 


“Será para mi, señora , 


lisonja la diligencia , - 
pues con eso seasegura 
vuestra duda, y mi fineza, 


Serafina. 


Pues en aqueso quedamos. Yase. 


Manuel. 
Norte sereis de mi estrella, 
Pimiento, sin duda alguna 


Que esta doña Ána resuelta y: 


siguiendo viene á don Pedro 

é ignorando que yo sea 

ó6tro Mendoza fingido, 

ha dado á don Gomez queja ; , 
yo quiero ver á estadama , 

y declararme con ella 

primero , porque ella misma , 

sí es que con don Pedro intenta . 


, Casarse, me ba de ayudar 


á que yo logre la empresa 
de Serafina. 
4 Pimiento. * 
El capricho 
de mwedio á medio me asienta ; 
tá has dado en cello. 
Manuel. 
Pues vamo 


Ever qué muger es ésta g. ” 


y lleva tambien contigo 
las joyas para volverlas 
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y asilos brazos me dad, 
Pedro. 
? Pues quien sois ? 
Luci s. ? 
Don Luis de Herrera 5 
» que deseoso de veros, o, y 
serviros, y coneceros , 
N 'dejandoos de la quimera 
en que vuestro amor ha dado, - 
os vengo á dar libertad. 
Pedro. 
Mi ignorancia perdonad , , 
no supe, á fe de soldado y 
que tal pariente tenia 
en Madrid. 


Y 


Luis. | 
¿ Sobrino, pueda 
reñiros ahora ? . 
Pedro. 
Quedo 
_ eorrido de mi otadia. 
-  MDuis. 
Cosa indigna ha parecido 
de vuestra sangre y valors 
que por lograr un amor 
os valgais de otro apellido. — ; 
Pedro. 
| Si el amor, y su poder 
el alma muda en el hombres: : 
no:es mucho que'made el nombre 
: Luis. 
Bien sabeis por vos volver. 
Si fuerades tan constante, 
£umo enamorado os veo , 
que no se quejara , creo y 
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de vos la hermosa Violante ; 
que atropellando caminos 


os sigue. 
Beltran. 
Ya escampa. 
Pedro. 
¿Ami? 
Luis. 


¡Agora por ella aquí 

supe vuestros desatinos. 

Dadme licencia, que asi 

los llame, por lo que os quiero, 

¿ Posíble és, que un caballero 

tau poco aprecio de sí 

hoga , que 4 nna ilustre dama 

quiebre palabras de honor; 

y huya manchando el valor 

de su nobleza, y su fama ? 

¿ Merece tal hermosura 

dal cautela ? ¿ qué decis ? 
Pedro. 

- 2 Posthle es, tió don Luis, 

que está aqui? 

. Luis. 

Y fue ventura, 
que á intercesion snya, hoy 
soltar os hice en fiado : 
sus pesares me ha contado. 

Pedro. 
d Pues sabe, que preso estoy ? 
Luis. 
¿ Pues no lo babia de saber r 
. Pedro. 
¿Y afirma, que el que está preso. 
es don Manuel ? Ñ 
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A 


s 


e ' Luis. — : % 


Bueno es esoy 
¿ pues si svis vos , qué ha de hacer ? 


Pedro. 
¿ Ha visto 4 mi opositór ? 
* Luis. 
No sé por Dios. 
Pedro. 

Cosa estraña y 
como-á los demas la engaña : 
aqueste comun error. 

Pero salga yo de aqui, 
que en viendome , cesará 
“este engaño, y volverá. 
cotno por su honor, por mi. 
Luis. 
¿ En qué os habeis divertido ? . 
Pedro. * . 
¿Qué quereis? No-sé qué diera 5 
porque sabido no 'hubiera SS 
mis desatinos. 
t Luis. 
Han sido , 
bien raros ; péro su amor 
todo lo perdonará, 
si os canseis, sobrino, ya , 
de hacer ofensa á su honor: 
su bermosura peregrina ' 
_ he visto, y firme os adora. 
edro. 
¿ Cuando la visteis ? 
: Luis. 
. Ahora, 


. y que os lleve determina 


conmigo á ver su hermosura, -* 


ex to Pedro 
Esto, Beltran , hace Dios. 
Confesaré , que por vos 
hoy restauro mi ventura. - 
- Luis. 
Sobrino , sígueme luego, | 
qué estará doña “Violante 
con inquietudes de amante. 


Pedro. 
Tio, hasta aquí estuve ciego. 
Luis. 
Vamos. 
Pedro. 


Salga yo de aqui, 
que todo lo be de allanar. 
ESCENA XI. 
Beltran. 


¡ Válgate Dios por lugar, 
qué de engaños hay en tí f 
Pues en fiado ha salido 


mi amo , antes que acá vuelva., 


quiero, como buen criado , 
poner en cobro su hacienda , 
zapatos , medias , capote, 
pcine, escobilla , montera , 
toalla , espejo y cepillo, 

y» un librito de comedias , 
que son cosas no escusadas , 
quiero ir recugiendo: apenas 
habrá sucedido'á nadie 

tan esquisita tragedia , 
como á wi amo le pasa 

en la próspera , y adversa y ' 


. 


ap. 


ap. 


pues por don Matuel le prendew ¿ 
y por don Manuel le sueltan. * 
ESCENA XII. 
Decoracion DE CALLE, 
Don Luis y don' Pedro. 

Pedro. 

Cortés ha sido el alcaide , 
purs parque yo no saliera 
sin espada , de la cinta 
se quitó la suya. 

Laiis. 

Es deuda 
en un noble ese agasajo ; 
en fin, Madrid es escuela 
del garbo, y la cortesia, 
sin que le haga competencia 
corte ninguna. Ahora bien , 
señor don Manuel, en esta 
casa vive vuestra esposa. 

Pedro. 

«Pues primero que la ves, 
un lavor quiero pediros 
para obligar su bellesa, 

Luis. 
¿ Y cuál es ? 

Pedro. 

Que vais delante 
primero á satisfacerla 
de-los agravios pasados ; 

y asi, que ltempleis sus quejas , 
para que suba me bagais | 
desde cl balcon una seña: 





41 


: Luis. 
Vos lo pensais como noble, 
Pedro. 
Aqui guardo. o e 
Lués. 
Norabuena, 
noo. 
ESCENA X 111, 


ao Don Pedra. 


Cosas bay, viven los cielos y 
que no basta la paciencia 25. 
á sufrirlas , ni el discurso 
eb capa de “comprenderlas. o 
¡ Á quién habrá sutedido , 
qué otro 'con su nombre quierál. 
desposarse con su-deinaa y : o 

" y Con sus :joyas -preletidda) . *-. . 
acredftar?.... Mas: po haré 
al tal don Manuect de Herroras:> 
que sépa quien soy lo. > 

, co) 
ESCENA XIV. 


Don Pedro ; den Maruel y Pimiento con un bulto des 
" bajo de la copo. 


so Pimiento. 
Señor y 
clavado en la misma puerta 
edro está de Mendoza, 
_ Manuel. | 
Esto :es verdad , por la cuenta , 
doña Ana de Fuen-Mayor 
. Je hito saltar; esta es buena 
ecasion para volverle 


4 


Br u".? 


sus joyas. Pues 05. encuentra 
caballeto ni fortuBare .: . Y 
Pedro. 


Manuel. 
Teneoso, seños, don Pedro , 
y escuchbadme , antes que puedan 
embarazar :las espadas :; 
la obligacion de la lengua , 
que tiempo Habrá para todo. 
e tod. “Regdco; . 
¿Pues qué - «depia ?. NT s.m 
, . Lidamerto.. .:1 ud 
eto ra, Aqui es as 
al ss Manuel, EU E 
Rues.ya sabeis y que: .eladesuidap 
de los cpiades., Jas malsias. .". «b 
trocó deslasdos., Que :YOs: > q 
cumplienda aqu Jm NODIFZA toy1 34 
os, tnaigallasiajestra: auás. hut te 
con la forma.y y: la pueda 2017 
que la hallé: 
tibedro.- >? 


,  Noos agradencó 


el primor, que la riqueza 

nunca tuvo en mi discurso 

estimacion ¡“mas la ofensa 

dewpedir á Serafina 

vengaré con este acero. *' :* «0h 
Manuel. 

Cdando en mi saneado queda- Í 

el punto, por lo demas 


solo'os doy esta respuesta. — * 
ce... : -2. ¿0 


¡Ah traidor! de esta Mantrq do: 


con engaño, y con cautela'y rd 


Riñeñ. 


a] 
. 


0 


Pimiento; , 


Para poder apartarlos y, 
pondré qn cobro la maleta. 


lt. 


JJESCENA XV. . - 
Don Pedro , don Mbnuél y don Ficente con. la espada 
* “desnuda. “ 
Ñ Picentg Pa, 


Caballeros y Teportad 
la ira, si á ello os empeña,  : 
VOR, que me interponga, yo», . .., 
vo .. Manuel. q... 
Pydanadme, que aa. posta, , 
obedeceros, Lo, o 
horas. Pedra»... ¿PT 
Dejadme, 


3 


0149 asiyongue una cagtelas.,,, 7 


»ys 


abr. ds». 1 Vicente, paa donde 1) 
Tengas», y, pues Meguf  .., . 
á tiempo, que sotonbar, pueda 
el disgusta y á mi me jmparta , 
saber, 42h honor, lo que cuestas !) 
cual de las dog es dan Pera 
de Mengpza. de 

| Los, dos : 
q Huesca, . Yo soy. ro» 
stes: Picente, 


oa 


e] ¡Penas ? 
qué escucho! ! Viven Jos .cielos , 


. Ae á; uno de los dos po crea, 


V 
+ 


Cuando sé., que de los dos | 
uno es don Manuel de Herrera, 

que ps. á quien vengo, busgando 
para vengar mis ofensas. 


Monuel. 
Si és hermano de Violante, Al 
motabie empeño we espera. 
Pedro. 
Ya os he dicho que yo soy, 
. y sobre aquesta materia . 
otra vez hemos reñido , 
y pues no está satisfecha 
de mí verdad vuestra duda, 
ya por da pórfia necia **' 
á witme toca reñir ! 
con vos; pues cuando nio fuera 
yo don Pedro de Mendoza, 
soy eb primerb que encaertran - 
vuestras iras, y es forzos0','' *? 
que el primero al duelo ses. 
Manuel.” ' 
Tened ', que aunque soy Jon Pedrá. 
de Mendoza , en mi es ya deuda 
reilir , por: Yo que quisiereis y ' 
- Qué sea yo, Ó que no sea; 
, Enas una vez empeñado”;*' 
en materias como aquéstas 5 
ebligx'“l númbre Angido 
á lo que el propio pudiert. 
Picente: | 
¿Quién vió mayor confasions ap 
y entre dos- empeños puesta 
la dúda de mi venganza , 
'efuscada en la evidencia ; 
pues á un mismo tiempo afirman , 
lo mismo que á ui tiempo niegan; 
Pedro. 
¿Mirad pues , como ha de ser? : 


P 


“a 


0 


v 
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Midi. e 
Wed zomo Quereis que sen. | 

Prvente. ] e 
Matándoos i'eutrambos juntos ,' 
pues otro medio no queda.  Reñin, 


t 


ESCENA XVI. os 


Dichos . don Luis y dan Gomez con las espadas des- 
mides : den huis se pone. al lado de-doñr Pedro. 


Lucia. 

¿Cabalieros, qué es aqueste ?: 
ES Gomet. 

Vuestro furos se' detenga. 

. Luis 

Don Manuel, á vuestro lado 
estoy. 

+: 'Picente. 


¿Qué he éscuchado ? muera 
quicn ue agra vta. 
- "Luis. 
Deteneos. 
Pivente._ 
Nadit habrá que me detenga, 
que es este el hombre á quien' huso , 
para castigar lá ofensa i 
derana hermina vil. 
Lués. | 
Ñ -——  Teneos; 
que aunque vuestro acero intenta 
desempeñar un agravio , 
á que cl honor os empeña, 
nñ0 puede ser por dos causas, 
: FVicente. 
¿Guales som? 
S6 


— 


esposo, por quien ahora ,.: ro. 


7% la primera, y 


que don Manuel, mi sobrino, 

es ya de Wiolarite bella 57 
con mi industria, y diligencia . 
ha salido de la cárcel  - 

para casarse con ella, 

ne... ' Pedro. e 


¡Quién vió confusion mas raral 


Luis. 
Y la segunda es, que cesa; ,.., 
el duelo, haciendo en entrambos 


igual amor, y nobleza, A 
FPicente. 
Eso no me satisface ,. A 


basta que á Violante vea, 
pues sé que está en un ronvente. 
o Luis. , 
¿Si os llevare á su presencia» ... 
y á vuestros ojos se dieren 
las manos , qué direis? 
WVicente., 
o, Esa. 


. será fineza , Y no agravio. + .. 


Luis: . 
Pues venid, que aquí está CarEa ., 
la que ha de dejar: airosa 
de vnestro honor la sospecha, 
Vicente. 
Fiado en vuestra palabra, 
os sigo. 


Don Luis de Herrera, , 
sabrá dejar , como noble )... 


e.) 


Luis. ¿ 


vuestra  inguiétad satisfecha, 
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Pedro. ap. á don Manuel. - 


Don Manuel , con vuestra dama 
su hermano 4 4 casar me lleva ; 
y aunque vos ya conoceis, 
que es imposible que sea * 
por vos callar he querido, 
para que yo Solo pueda 
tómar la justa venganza 
de las sínrazon+s vuestras. 
-— Manuel. 
Ya yo empeñado una vez, 
he de morir en la empresa, 
"Luis. 
Seguidme los dos. 
"* Picente. 
Ya os sigo. 
¡Fortuna, 4 mueho me arrieszas, 
si de aquesta, vez no dejo 
desempeñada mi afrenta ! 


+ 
A E 


o ESCENA XvVIL. 
* Don Mamkl y y don Gomez. o 


Maguel. 

Veis, señor don Gomez, como 
fue vana vuéstra sospecha, 
y como en el Taberínto o 
de Madrid siempre, se encíerram 
engaños , que se acreditan 
solamente en la ápar iencia ? * 

| Gomez. 
A no babérlo visto yo, 
don Pedro, no lo creyera ; 
digo que hay hombres nolables. 
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Mantel. . ; 
Pues de la misma manera 
doña Ana de Fuen-. Mayor ci 
debe de ser, pues inventa 
que en Indias la ho festejado. 
Gomen. 
Ya Serafina fue á verla, 
señor don Pedro, y supuesto ' 
que está allá, y sa casa es esta , 
entremos los dos, que al puate 
que vos dejeis satisfecha | 
á Serafina , será. ON 
vuestra esposa. 0. 
Manuel. 
Norahuena 5 
vereis como es todo engaño. * 
Gomez. 
Plegue al cielo que asi ses.. 


, ESCENA XVIL 


Doña Violante relrrandosc de Don Pícende, que sale 
tras ella con la espada desnudo, y tras ellos Don Pe- 
dro. Piolante se ampara de. Don ds ornez sy Don Ma- 
nuel : sacan todos las espadas , y sale tambien Serof- 


no 
., if 


Vicente. 
Morirás con este acero, 
“pues. que ser tu esposo níegas. 


, 
..4 


Fiolante. 
Caballeros, amparadme. 
Manuel. 


¡Qué he mirado, cielos! esta. » 
es Violonte, y ya we toca 
e] volver por sa defensa, o y 


FViolarito. 
; Como en el valor de entramibds ? 
cabe un engeño ia A 


pr Pedro. 
, += Detenga -: 
amestuo. furor ha osadia,: 72 
AS ¡Serafinas 300“? 
Quien mióconfesion tan ciega f 
A Pedro. .. 


Yo por salir da la:cárcel, >: 
.eolo-é vengar mis olensas , 
me ángi.ser don Manuel , 
para.con dun Luiside Herrera; 
Luis . 

Informado de Vicvlante, ” 
crei que mi sobrivo:era, * 

. Fedro - e 
Don Pedep soy de Mendoza , > 
con que vuestro engaño cesa , 
pues el que teneis delante: - - 
es el don Mannel de Herrera. ' 


oa. Picente. aro 
Pues muera quien :;:- e 
Gomez. . 
e Deteneos, ! “ 


y si las canas respetan 

dos nobles', podeis mirar , 

que infodme engañoso.os ciega ; 

doña Ana de Fuen- Mayor, 

- que es esta señora , señas : 

dará de quien es don Pedro. -: 
Picente. 

¿ Doña Ama quercis que sea. 

la que es Violante , mi hermana t 
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«Todos. 
.Ietora:, bablad: O ES 
Piolgrte..* <->? 
Mis cautelas 


se lograron con industria 


de mi ingenio: y pues es Éderua 

que aqui la verdad se aclare, 

pues-estoy en la presentia +: 

de mi hermano, que procura 

cobrar de su hdnór ha deuda ; 

como.amante,. y como honredz, 

que este es don Manuel de Herrera 

publico, £ quien “como esposa. * 

le rendi la mejor prenda. 
Manuel. 

Ási es verdad ¡yo confieso j' 

que me rindió la belleza 

de Serafine ,'y que inguató 

te olvidé ., pasion fue ciega: 

con la ocasión que medió * . 


- el tnacco de la maleta, 


que vuelvo 4.don Pedro com 

las libranzas ,.y preseas; * 

y pues aqui la razon 

de mi obligacion me acuerda , 

lograd , ilestre Mendozz ,: 

de Serafina ; y tú, bella: 

Violante , Mega á- mis brazos. . 
Fiolante... : : 

Con aquesto e) duelo cesa, 

pues que restauro mi:honor, 
Gomes, 

¡Quien imaginar pudiera 


“ tan rato suceso! Ahora 


llegad á mis brazos; ea , 


dale la mano á tu esposo. 

vr di iBerafina > Al 
Mi mano, don Pedro, es esta 
que quien por cartas sa casa, 


se espone.á estos contigenciabi “> 


“ . . roo 
: vo ¡Mantel os io rr 
Co í do i 
- + Gon que aquí, senado ¡lustre:; ve 5» 
bal e 0 > nd 
- 1 para sérviros, fin tenga:  * > No” aa 
, . . , . ' “ss 
nu»... La. .ocasionñ hace al ladron ; Core A 
. e . 
Lo. ODQUE; UI VILOT OS: EETCICA. 2. + ol 
r . pde. sh do. - .b Present 
” y 2 . . 
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La ocasion hace al ladron. 
pio 9 . 


Aunque la intriga de esta comedia se parece mucho 
á la de don Juan Ruiz dé Alarcon , titulada Quien en- 
gaña mas aquiew, el verdadero original es la Pilla- 
na de Vallecas del maestro Tirse de Molina. No ha- 
blaremos ahora de-esta última, nide su conexion con 
la presente, porque la reservamos : paca cuando la 
insertemos en nuestra coleccion. 

El cambio de las maletas de don. Pedro y don 
Manuel en-la posada de Arganda es el origen de una 
intriga muy interesante y graciosa. El encuentro del 
primero con Violante, y el de don Manuel con Sera- 
fina á la entrada de Madrid , producen una multitud 
de lances tan críticos y verosímiles , que caulivan la 
atencion de los espectadores. La introducion de don 
Manuel en casa de don Gomez, con el nombre su- 
_ puesto de dón Pedro de Mendoza, la llegada de este, 
los desprecios que recibe de su futuro suegro, su pri- 
sion , la animosidad con que le persigue dón Vicente, 
las intrigas de Violante para impedir el casamiento 
de don Manuel con Serafina , y las demas situaciones 
en que coloca el poeta á los personages, están bien 
meditados, y aumentan progresivamente el interes 
hasta el desenlace. 

Los caractéres son huenos, señaladamente el de 
don Pedro, que llama la atencion por la suerte fa= 
tal que le persigue, á pesar de su inocencia. Dom 
Manuel es un soldado, que no tiene escrúpulo hingu- 
no en engañar á las mugeres, ni en arrebatar á don 
Pedro con una astucia la que ha de ser su esposa: to- 
dos los medios le parecen lícitos para lograr sus de- 
seos, y solo manifiesta su mobleza y pandonor en ma» * 
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teria de interesés. Ási dice en la escena primera del 


segundo acto. Er 
YO m0 he de hacer cosa indígna 
. de quisia soy , ná%6.mi nobleza, ... 
ha de ultrajar la codicia : 
" . yo he de volverle , Pimientos , 
el oro y las joya3 ficas) A i 


- sin queun átomo Je falte 5. 

«porque es la joya mas rica 
lo opinion , y esta en mí, siempre 
ba de vivir pura y limpia . 
sin que Á bajos pensamientos 

- mingun motivo la rinda. 

“ “Los delitos de tos nobles 
son aqúellos que origina...  - 

_ el amor, los .que NUNCA 
la sangre desacreditan. i . 


Estas máximas que se hallan esparcidas en varias 
somedias de nuestros poetas antiguos, dan á enten- 
der que en aquella época , y al mismo tiempo que Jos 
hombres celaban tanto el honor de las mugeres, no 
miraban como vergonzoso el emplear -toda clase de 
medios para seducirlas y conquistarlas. 

- Los demas caractéres están bien pintados; y las 
escenas , los diálogos y la versificacion son dignos de 
la pluma de Moreto. 

] 
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